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15-02-2022 866 Sander Loones 81 16-02-2022 867 Kathleen 

Depoorter
81

17-02-2022 869 Sander Loones 82 17-02-2022 870 Sander Loones 82
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18-02-2022 874 Steven Matheï 82 21-02-2022 879 Steven Matheï 82
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25-02-2022 897 Christian Leysen 83 01-03-2022 908 Kris Verduyckt 83
02-03-2022 911 Wouter 

Vermeersch
83 02-03-2022 914 Barbara Pas 83

03-03-2022 916 Michael Freilich 83 16-03-2022 931 Wouter 
Vermeersch

83

16-03-2022 937 Benoît Piedboeuf 83 18-03-2022 938 Wouter 
Vermeersch

84

21-03-2022 949 Dieter Vanbesien 84 21-03-2022 950 Dieter Vanbesien 84
22-03-2022 951 Thierry Warmoes 84 22-03-2022 954 Wouter 

Vermeersch
84

22-03-2022 955 Steven Matheï 84 23-03-2022 958 Joy Donné 84

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43

Date
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Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Date
Datum
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 519 Steven Matheï 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 11-03-2021 534 Nicolas Parent 48
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53
19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
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28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
17-05-2021 715 Steven Matheï 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58
20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 28-05-2021 751 Steven Matheï 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 762 Joy Donné 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65
19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
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20-08-2021 943 Theo Francken 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 26-08-2021 967 Steven Matheï 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1052 Nathalie Gilson 69 07-10-2021 1054 Nawal Farih 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1064 Karin Jiroflée 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 25-10-2021 1099 Gitta Vanpeborgh 71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1073 Nawal Farih 70
18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70 19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1079 Kattrin Jadin 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
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10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
30-11-2021 1157 Steven Matheï 74 08-12-2021 1163 Kattrin Jadin 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
09-12-2021 1167 Kattrin Jadin 75 10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75
13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78

10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 13-01-2022 1217 Frieda Gijbels 78
14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1232 Dominiek Sneppe 79
20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79 21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79 26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79 31-01-2022 1259 Barbara Pas 79
01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79 07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80

07-02-2022 1270 Valerie Van Peel 80 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80
08-02-2022 1272 Kathleen 

Depoorter
80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80

09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 14-02-2022 1283 Dominiek Sneppe 81
14-02-2022 1286 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1293 Kattrin Jadin 82
17-02-2022 1294 Kattrin Jadin 82 17-02-2022 1295 Kattrin Jadin 82
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17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82 17-02-2022 1297 Kathleen 
Depoorter

82

17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82 18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82

21-02-2022 1301 Frieda Gijbels 82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82
21-02-2022 1304 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1309 Daniel 

Bacquelaine
82

22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82 23-02-2022 1314 Kattrin Jadin 82
23-02-2022 1315 Kattrin Jadin 82 24-02-2022 1317 Barbara Pas 83
24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83 25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83
25-02-2022 1320 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1329 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1330 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1337 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83 07-03-2022 1343 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1345 Tom Van Grieken 83 07-03-2022 1346 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
08-03-2022 1350 Kattrin Jadin 83 09-03-2022 1351 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1353 Sophie Thémont 83

09-03-2022 1354 Kathleen 
Depoorter

83 09-03-2022 1355 Nahima Lanjri 83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 10-03-2022 1358 Barbara Creemers 83
10-03-2022 1359 Kathleen 

Depoorter
83 10-03-2022 1360 Kathleen 

Depoorter
83

11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83 14-03-2022 1367 Maggie De Block 83
15-03-2022 1368 Tomas Roggeman 83 16-03-2022 1372 Kathleen 

Depoorter
83

16-03-2022 1373 Kathleen 
Depoorter

83 16-03-2022 1375 Kathleen 
Depoorter

83

16-03-2022 1376 Kathleen 
Depoorter

83 16-03-2022 1377 Kathleen 
Depoorter

83

16-03-2022 1378 Kathleen 
Depoorter

83 16-03-2022 1379 Kathleen 
Depoorter

83

16-03-2022 1380 Joy Donné 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1382 Evita Willaert 84 17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84
17-03-2022 1386 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1388 Maggie De Block 84 21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1390 Ellen Samyn 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1392 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84
22-03-2022 1394 Maggie De Block 84 22-03-2022 1395 Robby De Caluwé 84
22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84
22-03-2022 1398 Steven Creyelman 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
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23-03-2022 1400 Steven Matheï 84 23-03-2022 1401 Nathalie Dewulf 84

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

07-02-2022 1020 Valerie Van Peel 80 18-02-2022 1047 Leen Dierick 82
18-02-2022 1052 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1056 Sophie De Wit 82
24-02-2022 1063 Katleen Bury 83 25-02-2022 1068 Annick Ponthier 83
01-03-2022 1074 Sophie Rohonyi 83 09-03-2022 1088 Kattrin Jadin 83
09-03-2022 1090 Leen Dierick 83 10-03-2022 1091 Olivier Vajda 83
10-03-2022 1092 Emmanuel Burton 83 15-03-2022 1099 Frank Troosters 83

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

13-09-2021 252 Nahima Lanjri 67 15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81
02-03-2022 361 Tom Van Grieken 83 17-03-2022 375 Nahima Lanjri 84
21-03-2022 378 Evita Willaert 84 22-03-2022 381 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 382 Marie-Colline 

Leroy
84 23-03-2022 383 Emmanuel Burton 84

23-03-2022 384 Nahima Lanjri 84

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
09-02-2022 431 Steven Creyelman 80 22-02-2022 440 Christophe 

Lacroix
82

10-03-2022 445 Jasper Pillen 83

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 02-03-2022 108 Barbara Pas 83
15-03-2022 110 Tomas Roggeman 83

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-07-2021 104 Sander Loones 65 23-12-2021 130 Michael Freilich 77
25-01-2022 137 Barbara Pas 79 25-01-2022 139 Thierry Warmoes 79
26-01-2022 148 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 149 Thierry Warmoes 79
26-01-2022 151 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 152 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 155 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 156 Thierry Warmoes 79
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28-01-2022 157 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 158 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 159 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 160 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 161 Thierry Warmoes 79 01-02-2022 164 Kurt Ravyts 79
02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79 10-02-2022 167 Melissa 

Depraetere
81

14-02-2022 168 Greet Daems 81 14-02-2022 169 Erik Gilissen 81
17-02-2022 170 Sophie Thémont 82 25-02-2022 172 Kurt Ravyts 83
25-02-2022 173 Leen Dierick 83 01-03-2022 175 Thierry Warmoes 83
01-03-2022 176 Thierry Warmoes 83 01-03-2022 177 Thierry Warmoes 83
01-03-2022 178 Thierry Warmoes 83 02-03-2022 179 Barbara Pas 83
02-03-2022 180 Tom Van Grieken 83 10-03-2022 181 Bert Wollants 83
10-03-2022 182 Thierry Warmoes 83

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

15-03-2022 124 Tomas Roggeman 83

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, des Institutions culturelles fédérales, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, de Federale Culturele Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72 29-11-2021 245 Frank Troosters 74
21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82 22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82
22-02-2022 287 Steven Matheï 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43
27-07-2021 110 Sander Loones 65 27-08-2021 114 Sophie Thémont 65
16-12-2021 128 Kathleen 

Depoorter
76 16-03-2022 157 Sophie Thémont 83
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 09-03-2021 188 Jasper Pillen 47
20-04-2021 232 Sophie Thémont 53 21-04-2021 234 Wouter Raskin 53
14-07-2021 338 Franky Demon 62 03-09-2021 376 Greet Daems 65
03-09-2021 382 Theo Francken 65 28-09-2021 401 Tomas Roggeman 68
06-10-2021 405 Theo Francken 69 07-10-2021 410 Theo Francken 69
10-11-2021 438 Theo Francken 72 19-11-2021 443 Sophie Thémont 74
29-11-2021 457 Marijke Dillen 74 09-12-2021 459 Darya Safai 75
10-12-2021 463 Darya Safai 75 23-12-2021 473 Michael Freilich 77
11-01-2022 480 Ben Segers 78 12-01-2022 481 Simon Moutquin 78
12-01-2022 482 Dries Van 

Langenhove
78 13-01-2022 484 Tomas Roggeman 78

18-01-2022 488 Tim Vandenput 78 18-01-2022 491 Eva Platteau 78
20-01-2022 494 Wouter 

Vermeersch
79 27-01-2022 501 Michel De Maegd 79

31-01-2022 503 Nahima Lanjri 79 02-02-2022 507 Maggie De Block 79
02-02-2022 509 Dries Van 

Langenhove
79 02-02-2022 510 Dries Van 

Langenhove
79

09-02-2022 519 Tomas Roggeman 80 15-02-2022 523 Hervé Rigot 81
17-02-2022 524 Franky Demon 82 17-02-2022 525 Ben Segers 82
22-02-2022 527 Wouter 

Vermeersch
82 22-02-2022 528 Vincent Scourneau 82

25-02-2022 531 Dries Van 
Langenhove

83 25-02-2022 532 Darya Safai 83

25-02-2022 533 Wouter 
Vermeersch

83 25-02-2022 534 Wouter 
Vermeersch

83

25-02-2022 535 Wouter 
Vermeersch

83 28-02-2022 536 Eva Platteau 83

01-03-2022 538 Sophie Thémont 83 02-03-2022 539 Simon Moutquin 83
02-03-2022 540 Simon Moutquin 83 02-03-2022 541 Barbara Pas 83
02-03-2022 542 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 543 Kathleen Verhelst 83
09-03-2022 544 Sophie Thémont 83 15-03-2022 545 Tomas Roggeman 83
16-03-2022 546 Dries Van 

Langenhove
83 16-03-2022 547 Wouter 

Vermeersch
83

17-03-2022 548 Darya Safai 84 17-03-2022 549 Darya Safai 84
17-03-2022 550 Tom Van Grieken 84 17-03-2022 552 Tomas Roggeman 84
17-03-2022 553 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 554 Tomas Roggeman 84
17-03-2022 555 Tomas Roggeman 84 18-03-2022 559 Tomas Roggeman 84
21-03-2022 560 Tomas Roggeman 84 22-03-2022 561 Goedele Liekens 84
23-03-2022 562 Nathalie Dewulf 84

Date
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202214770
Question n° 187 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 mars 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214770
Vraag nr. 187 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 maart 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Rançons payées en cas de cyberattaques. Cyberaanvallen. - Losgeld.
Le 15 mars 2022, Het Belang van Limburg a fait état

d'une enquête menée auprès de 250 entreprises, qui a mon-
tré que seules 41 % de celles-ci disposent d'un plan de lutte
contre la cybercriminalité.

Het Belang van Limburg berichtte op 15 maart 2022 over
een onderzoek bij 250 bedrijven waaruit blijkt dat slechts
41 % van de bedrijven een cybercrimeplan heeft.

En outre, deux responsables sur cinq sont prêts à payer
une rançon pour récupérer des données cryptées. Toutefois,
les experts en cybercriminalité mettent en garde dans
l'article contre cette pratique. Selon eux, celle-ci serait
punissable et rien ne garantit que les données volées seront
récupérées. D'autres cyberexperts disent exactement le
contraire dans d'autres publications, à savoir, que le paie-
ment d'une rançon (généralement en bitcoins), en dernier
recours, est possible et permet généralement d'obtenir la
clé de chiffrement.

Ook zijn twee op vijf managers bereid om losgeld te
betalen om geëncrypteerde data terug te krijgen. Cyber-
crimebestrijders waarschuwen er in dat artikel echter voor
om dat niet te doen. Het zou volgens hen strafbaar zijn en
er is geen garantie dat men gestolen data terugkrijgt.
Andere cyberexperts zeggen dan weer net het tegenoverge-
stelde in andere publicaties. Namelijk, dat losgeld betalen
(meestal in bitcoins), als laatste redmiddel, wel kan en
meestal ook leidt tot het krijgen van de encryptiesleutel.

1. Que recommande le gouvernement dans de tels cas?
Payer une rançon ou pas?

1. Wat raadt de overheid aan in dergelijke gevallen? Wel
of geen losgeld betalen?

2. Est-il exact que cette pratique serait punissable du fait
que les criminels sont financés de cette manière?

2. Klopt het dat dit strafbaar zou zijn omdat men crimine-
len alzo financiert?

3. Faut-il mettre en place un cadre juridique à ce sujet? 3. Moet er werk worden gemaakt van een juridisch kader
hieromtrent?

4. Les personnes morales doivent-elles signaler quand
leurs données ont été cryptées par un logiciel malveillant et
quand elles effectuent un paiement?

4. Zouden rechtspersonen moeten melden wanneer hun
data via malware werd geëncrypteerd en wanneer ze over-
gaan tot betaling?

5. Le paiement est-il une dépense professionnelle déduc-
tible pour les entreprises?

5. Is de betaling een aftrekbare beroepskost voor onder-
nemingen?

6. Quelle est la position du gouvernement au sujet des
cybercourtiers? Pensez-vous qu'une certification de ces
experts soit une bonne idée?

6. Hoe staat de overheid tegenover cyberbemiddelaars?
Zou u een keurmerk van dergelijke experts een goed idee
vinden?

7. Comment se fait-il que très peu d'entreprises sont
informées des possibilités après une cyberattaque?

7. Hoe komt het dat slechts zeer weinig bedrijven geïn-
formeerd zijn over de mogelijkheden na een cyberaanval?
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DO 2021202214771
Question n° 188 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 mars 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214771
Vraag nr. 188 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 maart 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Marchand d'or. - Sanctions américaines. Goudhandelaar. - Amerikaanse sancties.
Le 17 mars 2022, les médias se sont fait l'écho des sanc-

tions financières imposées par les États-Unis à l'homme
d'affaires anversois controversé Alain Goetz et à ses socié-
tés d'exploitation d'or. "Alain Goetz et son réseau ont
contribué au conflit armé en recevant l'or congolais sans
mettre en question son origine," a déclaré Brian Nelson, le
sous-secrétaire du département du Trésor américain pour le
terrorisme et les renseignements financiers.

De media berichtten op 17 maart 2022 dat de Verenigde
Staten financiële sancties nemen tegen de omstreden Ant-
werpse zakenman Alain Goetz en zijn goudbedrijven.
"Alain Goetz en zijn netwerk hebben bijgedragen tot gewa-
pende conflicten door het Congolese goud te ontvangen
zonder de herkomst ervan in vraag te stellen", zei Brian
Nelson, de vice-minister van Financiën, bevoegd voor ter-
rorisme en financiële inlichtingen.

1. Êtes-vous au courant des sanctions prises par les États-
Unis à l'encontre de cet homme et de ses sociétés?

1. Bent u op de hoogte van de sancties van de Verenigde
Staten tegen deze man en zijn bedrijven?

2. Des informations sont-elles échangées avec les États-
Unis concernant ces sanctions?

2. Wordt er informatie uitgewisseld met de Verenigde
Staten over deze sancties?

3. Êtes-vous d'accord avec ces sanctions? 3. Bent u het eens met deze sancties?
4. La Belgique infligera-t-elle également des sanctions à

l'intéressé et à ses sociétés?
4. Zal ons land eveneens sancties treffen tegenover deze

persoon en zijn ondernemingen?
5. La Justice et le parquet ont-ils enquêté sur cette

affaire? La Justice dispose-t-elle des ressources et des
effectifs nécessaires pour contrôler ce genre d'organisa-
tions internationales et tentaculaires?

5. Hebben Justitie en het parket deze zaak onderzocht?
Beschikt Justitie over de nodige middelen en manschappen
om dergelijke internationale en wijdvertakte organisaties te
kunnen controleren?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202214759
Question n° 832 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214759
Vraag nr. 832 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

L'impact de la mobilité bruxelloise sur l'emploi. Impact van de Brusselse mobiliteit op de werkgelegenheid.
La Région bruxelloise tente de redéfinir sa mobilité via

des projets comme le plan Good Move, or ces changements
pourraient affecter l'attractivité de la région toute entière.
La question de la mobilité est primordiale tant pour les
employeurs que pour les navetteurs. Or, les politiques
actuelles privilégient le train et les moyens de transports
légers comme les vélos. Il est de plus en plus difficile de se
rendre à Bruxelles en voiture au vu des modifications réali-
sées.

Het Brussels Gewest probeert zijn mobiliteit te herdefini-
ëren via projecten zoals het Gewestelijk Mobiliteitsplan
Good Move, maar die herinrichtingen zouden de aantrek-
kelijkheid van het hele gewest wel eens kunnen impacten.
De mobiliteitskwestie is zowel voor de werkgevers als
voor de pendelaars van cruciaal belang. Het huidige beleid
is echter voornamelijk gericht op de trein en de lichte ver-
voersmiddelen, zoals de fiets. Door de veranderingen die
er doorgevoerd worden, wordt het steeds moeilijker om
met de auto Brussel binnen te rijden.
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Sur les 350.000 navetteurs se rendant quotidiennement à
Bruxelles, 60 % viennent de Flandre. Or, la transformation
de l'autoroute A12 en boulevard urbain impacte l'accès à la
capitale pour ces derniers. De même, le ring et les accès
réduits vers Bruxelles ainsi que les déviations au sein de la
région, telle que celle du plan Good Move à Schaerbeek,
risqueraient de dissuader les investisseurs de venir vers la
capitale. Aussi, pour la Wallonie, lorsque le RER sera fina-
lisé, l'accès à certaines villes du Brabant wallon sera plus
simple que de circuler dans Bruxelles intra-muros.

60 % van de 350.000 pendelaars die zich dagelijks naar
Brussel begeven, komt uit Vlaanderen. De omvorming van
de A12 tot een stadsboulevard bemoeilijkt voor die pende-
laars echter de toegang tot de hoofdstad. Het risico bestaat
dat er investeerders ten gevolge van de beperkingen op de
Brusselse ring en op de invalswegen naar Brussel, alsook
door de omleidingen in het gewest, zoals de omleiding in
Schaarbeek waarin Good Move voorziet, ervoor zullen
terugdeinzen om zich in de hoofdstad te vestigen. Wanneer
het GEN klaar zal zijn, zullen bepaalde steden in Waals-
Brabant ook toegankelijker zijn voor het verkeer dan de
Brusselse binnenstad.

Dès lors, un exode des entreprises pourrait avoir lieu,
comme l'ont déjà fait Delhaize et Carrefour. Selon Statbel,
en 2020, 1.708 entreprises bruxelloises ont déménagé vers
la Flandre. L'impact de cet exode affecterait principale-
ment les commerces vivant de ces travailleurs dans la
Région bruxelloise. Une concertation avec les différentes
autorités et ministres compétents serait pertinente afin
d'assurer la stabilité de ces emplois bruxellois.

Bijgevolg zouden er bedrijven uit Brussel kunnen weg-
trekken. Delhaize en Carrefour hebben dat overigens al
gedaan. Volgens Statbel zijn er in 2020 1.708 Brusselse
bedrijven naar Vlaanderen verhuisd. Die leegloop zou
voornamelijk een impact hebben op de handelszaken die
leven van de personen die in het Brussels Gewest werken.
Overleg met de verschillende bevoegde overheden en
ministers zou opportuun zijn om de stabiliteit van die Brus-
selse banen te vrijwaren.

1. Craignez-vous que les projets régionaux concernant la
mobilité fragilisent l'emploi à Bruxelles? Et concernant les
autres régions?

1. Vreest u dat die gewestelijke mobiliteitsprojecten een
negatieve invloed hebben op de werkgelegenheid in Brus-
sel? Wat zullen de gevolgen voor de andere Gewesten zijn?

2. Y a-t-il eu des concertations avec les ministres régio-
naux de l'emploi concernant les effets de la mobilité
bruxelloise?

2. Werd er overleg gepleegd met de gewestministers van
Werk over de gevolgen van het Brusselse mobiliteitsbe-
leid?

3. Craignez-vous qu'à terme certaines entreprises démé-
nagent et fragilisent les commerces vivant grâce aux
employés/navetteurs?

3. Vreest u dat er op termijn bepaalde bedrijven zullen
wegtrekken, met een impact op de handelszaken die van de
werknemers en de pendelaars leven?

4. Les grandes entreprises investissent-elles toujours en
Belgique?

4. Investeren de grote bedrijven nog in België?

DO 2021202214772
Question n° 835 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 23 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202214772
Vraag nr. 835 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 23 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

CCT. - Paiement du salaire pendant le congé de naissance. Cao's. - Doorbetaling loon. - Geboorteverlof.
Le gouvernement a progressivement allongé le congé de

naissance pour les pères et les coparents. Pour les enfants
nés après le 1er janvier 2021, les pères et les coparents ont
droit à 15 jours de congé de naissance. A partir du
1er janvier 2023, le congé de naissance sera porté à 20
jours.

De regering heeft het geboorteverlof voor vaders en mee-
ouders stapsgewijs opgetrokken. Voor kinderen geboren na
1 januari 2021, hebben vaders, mee- of co-ouders recht op
15 dagen geboorteverlof, vanaf 1 januari 2023 wordt dit
geboorteverlof verder opgetrokken tot 20 dagen.
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Pour les trois premiers jours du congé de naissance, les
travailleurs salariés ont droit à leur salaire complet, payé
par leur employeur. Pour les jours suivants, ils perçoivent
une allocation de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité à hauteur de 82 % du salaire brut perdu.

Tijdens de eerste drie dagen van het geboorteverlof
behouden werknemers hun volledige loon, dat wordt door-
betaald door de werkgever. Voor de volgende dagen ont-
vangen zij een uitkering van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering die gelijk is aan 82 % van het
gederfde brutoloon.

Certains secteurs ou entreprises prévoient par ailleurs,
par une convention collective de travail, le maintien du
salaire au-delà des trois premiers jours, l'employeur payant
pour les jours restants la différence entre le salaire et l'allo-
cation payée par la mutuelle.

Sommige sectoren of bedrijven voorzien echter bij col-
lectieve arbeidsovereenkomst meer dan drie dagen loonbe-
houd. De werkgever legt voor de overige dagen het
verschil bij tussen het loon en de uitkering van het zieken-
fonds.

1. L'allongement progressif du congé de naissance a-t-il
eu une incidence sur le nombre de jours avec maintien de
la rémunération tel que prévu dans les conventions collec-
tives de travail sectorielles?  Une évolution positive s'est-
elle dessinée au cours de la période de négociations 2021-
2022?

1. Heeft de stapsgewijze uitbreiding een invloed gehad
op het aantal dagen met loonbehoud bepaald in de secto-
rale collectieve arbeidsovereenkomsten? Is er hier sprake
van een positieve evolutie tijdens de onderhandelingsperi-
ode 2021-2022?

2. Combien de secteurs proposent-ils le maintien de la
rémunération pendant plus de trois jours? Lesquels? Selon
quelles modalités? Combien de travailleurs salariés sont-ils
concernés?

2. Hoeveel sectoren bieden meer dan drie dagen loonbe-
houd? Om welke sectoren gaat het? Wat zijn de nadere
regels? Om hoeveel werknemers gaat het?

3. Certains secteurs octroient-ils d'autres avantages lors
de la naissance d'un enfant? De quels secteurs s'agit-il et
qu'en est-il des mesures proposées?

3. Zijn er sectoren die andere voordelen toekennen bij de
geboorte van een kind? Zo ja, om welke sectoren gaat het
en welke andere maatregelen nemen zij?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202214667
Question n° 961 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214667
Vraag nr. 961 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Patrimoine immobilier. NMBS. - Vastgoed.
Votre prédécesseur, le ministre Bellot, a signalé que la

SNCB possédait 116 gares inoccupées non accessibles au
public.

Volgens uw voorganger, minister Bellot, beschikte de
NMBS over 116 leegstaande stationsgebouwen die ontoe-
gankelijk zijn voor het publiek.

D'après l'inventaire de janvier 2020, 218 autres bâtiments
de la SNCB seraient également vides.

Eveneens stonden er volgens de inventaris van januari
2020 welgeteld 218 andere NMBS-gebouwen leeg.

1. Selon les informations disponibles à ce jour, quelles
gares sont-elles inaccessibles au public?  Combien sont
inoccupées? Je souhaiterais une liste exhaustive de ces
bâtiments avec indication de leur emplacement (commune,
code postal ou renseignement similaire).

1. Welke stationsgebouwen zijn vandaag, volgens de
meest recente gegevens, ontoegankelijk voor het publiek?
Hoeveel staan er leeg? Graag een exhaustieve lijst van
deze gebouwen met vermelding van de locatie (gemeente,
postcode of soortgelijk).

2. Quelles gares ont été vendues ou cédées en emphy-
téose au cours des cinq dernières années? Quels bâtiments
inoccupés ont entre-temps déjà été vendus ou donnés en
emphytéose?

2. Welke stationsgebouwen werden de voorbije vijf jaren
verkocht of in erfpacht gegeven? Welke leegstaande
gebouwen zijn ondertussen reeds verkocht of in erfpacht
gegeven?
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3. Combien d'autres bâtiments dont la SNCB est proprié-
taire sont encore vides actuellement? Je souhaiterais une
liste actualiséeavec indication de leur emplacement (com-
mune, code postal ou renseignement similaire) et du type
de bâtiment.

3. Hoeveel overige gebouwen in eigendom van de
NMBS staan momenteel nog leeg? Graag een lijst, op basis
van de meest recente gegevens, met vermelding van de
locatie (gemeente, postcode of soortgelijk) en type
gebouw.

4. Combien de gares et bâtiments actuellement inoccupés
la SNCB souhaite-t-elle valoriser? Lesquels souhaite-t-elle
conserver?

4. Hoeveel van de huidige leegstaande stations en gebou-
wen wenst de NMBS te valoriseren? Welke wenst ze te
behouden?

5. Quelle est votre vision par rapport aux bâtiments inoc-
cupés de la SNCB? Entendez-vous accélérer le démantèle-
ment des bâtiments inoccupés? Ce point sera-t-il mis à
l'ordre du jour des négociations du futur contrat de gestion
avec la SNCB?

5. Wat is uw visie op de leegstand van gebouwen bij de
NMBS? Zult u het leegstaand patrimonium versneld
afbouwen en het meenemen in de bespreking van het aan-
komende beheercontract met de NMBS?

DO 2021202214668
Question n° 962 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214668
Vraag nr. 962 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Infrabel. - Patrimoine immobilier. Infrabel. - Vastgoed.
Selon votre réponse à ma question écrite 229 du 6 janvier

2020 (Questions et réponses, Chambre, 2019-2020, n° 16),
Infrabel possède pas moins de 944 bâtiments. Avec ce
patrimoine considérable à son actif, Infrabel peut rivaliser
avec le gestionnaire immobilier de l'État fédéral.

Volgens het antwoord op mijn schriftelijke vraag 229 van
6 januari 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 16) heeft Infrabel niet minder dan 944 gebouwen
in portefeuille. Met dit enorme patrimonium steekt Infrabel
de federale vastgoedbeheerder naar de kroon.

L'ensemble de ces bâtiments n'est plus opérationnel à ce
jour.

Niet al deze gebouwen zijn vandaag de dag nog operatio-
neel.

1. Combien de bâtiments le portefeuille immobilier
d'Infrabel comprend-il? Comment le patrimoine d'Infrabel
peut-il être réparti?

1. Hoeveel gebouwen zitten in de vastgoedportefeuille
van Infrabel? Hoe kan het patrimonium van Infrabel wor-
den ingedeeld?

a) Combien de bâtiments sont utilisés comme bâtiments
administratifs, cabines de signalisation, centres logistiques
infrastructure, ateliers, etc.?

a) Hoeveel gebouwen worden gebruikt als administratief
gebouw, seinpost, logistiek Centrum Infrastructuur, werk-
plaats, enz.?

b) Combien de bâtiments ne sont pas utilisés en perma-
nence et sont destinés à la démolition pour un chantier,
sont utilisés temporairement dans le cadre d'un projet ou
sont vides?

b) Hoeveel gebouwen zijn niet permanent in gebruik en
zijn bestemd voor afbraak voor een werf, tijdelijk in
gebruik in functie van een project of staan leeg?

c) Combien de bâtiments la société Infrabel gère-t-elle
dans chaque province et dans la Région de Bruxelles-Capi-
tale?

c) Hoeveel gebouwen beheert Infrabel per provincie en
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

2. Infrabel possède-t-elle l'ensemble des bâtiments sus-
mentionnés en pleine propriété ou s'agit-il également de
bâtiments sur lesquels il y a un droit de superficie, un droit
d'emphytéose, un bail, un bail à ferme, un usufruit ou un
autre droit réel ou personnel?

2. Zijn alle gebouwen waarvan hierboven sprake alle-
maal in volledige eigendom van Infrabel, of betreft dit ook
panden in opstal, erfpacht, huur, pacht, vruchtgebruik of
ander zakelijk of persoonlijk recht?

a) Combien de bâtiments sont-ils loués, affermés, etc. par
Infrabel à des tiers, par région?

a) Hoeveel gebouwen huurt, pacht, enz., Infrabel van
derden, per gewest?
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b) Quel est le montant annuel total des loyers, fermages,
droits d'usage, par région?

b) Wat is de totale huur-, pacht-, gebruiksprijs op jaarba-
sis, per gewest?

c) Quel est le montant annuel total des redevances des
emphytéoses et des superficies, par région?

c) Wat zijn de totale opstal- en erfpachtvergoedingen op
jaarbasis, per gewest?

d) Infrabel donne-t-elle, elle aussi, en location une partie
de son patrimoine? Combien de bâtiments sont concernés
et quel est le montant des revenus locatifs, par région?

d) Verhuurt Infrabel zelf ook een deel van haar patrimo-
nium? Hoeveel gebouwen en hoeveel bedraagt de huurop-
brengst, per gewest?

3. Combien de bâtiments d'Infrabel sont vides pour une
courte ou une longue durée, par région?

3. Hoeveel gebouwen van Infrabel staan leeg, voor korte
of lange duur, per gewest?

4. Combien de bâtiments d'Infrabel sont conservés uni-
quement ou également pour des raisons de valeur patrimo-
niale ou historique? Combien de ces bâtiments sont encore
utilisés et à quelle fin exactement, par région?

4. Hoeveel gebouwen behoudt Infrabel louter dan wel
mede omwille van erfgoed- of historische waarde? Hoe-
veel van die gebouwen zijn nog in gebruik en voor welk
gebruik precies, per gewest?

5. Combien des bâtiments d'Infrabel ne sont pas utilisés
pour ses tâches clés, par région?

5. Hoeveel van de gebouwen worden niet benut voor
kerntaken van Infrabel, per gewest?

6. Quel budget Infrabel a-t-elle consacré ces dernières
années à l'entretien de ce patrimoine considérable, par
région?

6. Welk budget spendeerde Infrabel de voorbije jaren aan
onderhoudskosten voor dit aanzienlijke patrimonium, per
gewest?

7. Quand le patrimoine d'Infrabel a-t-il été passé au
peigne fin pour la dernière fois sous l'angle des gains d'effi-
cacité?

7. Wanneer werd het patrimonium van Infrabel de laatste
keer doorgelicht met het oog op efficiëntiewinsten?

8. La liste des biens immobiliers d'Infrabel, répartis selon
le statut du bâtiment (opérationnel/inoccupé), peut-elle être
remise sous une forme non publique aux membres de la
commission parlementaire de la Mobilité afin que tant la
confidentialité que le droit de consultation parlementaire
puissent être respectés?

8. Kunt u de vastgoedlijst van Infrabel, met opdeling naar
de status van het gebouw (in gebruik/leeg) in besloten
vorm ter inzage leggen aan de leden van de Kamercommis-
sie Mobiliteit, zodat zowel de vertrouwelijkheid als het
parlementaire inzagerecht kan worden gerespecteerd?

DO 2021202214719
Question n° 963 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214719
Vraag nr. 963 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les B-Parkings. - Lacunes concernant les emplacements
de parking pour les personnes à mobilité réduite.

B-parkings. - Tekortkomingen inzake parkeerplaatsen voor
mensen met beperkte mobiliteit.

Au cours de la réunion de la commission Mobilité de la
Chambre du 18 janvier 2022, vous avez répondu à ma
question orale portant sur les normes des B-Parkings pré-
voyant un faible nombre d'emplacements de parking pour
les personnes à mobilité réduite en précisant que la SNCB
respectait les obligations légales.

Tijdens de Kamercommissie Mobiliteit van 18 januari
2022 stelde u in mijn mondelinge vraag omtrent de normen
voor B-parkings met een laag aantal parkeerplaatsen voor-
behouden voor mensen met beperkte mobiliteit dat: "De
NMBS respecteert de wettelijke verplichtingen".
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La législation flamande concernant ces places de parking
précise que "lorsqu'une construction dispose d'un jusqu'à
cent emplacements de parking propres, au moins six pour
cent du nombre total d'emplacements, et au moins un
emplacement, doivent être adaptés. Pour cinq jusqu'à cent
emplacements propres, les emplacements de parking adap-
tés doivent aussi être des places réservées. Lorsqu'une
construction dispose de plus de cent emplacements de par-
king propres, il convient en outre de prévoir par tranche
supplémentaire de cinquante emplacements, chaque fois un
emplacement adapté et réservé". (source: arrêté du Gou-
vernement flamand fixant un règlement urbanistique fla-
mand relatif à l'accessibilité)

In de Vlaamse regelgeving omtrent dergelijke parkeer-
plaatsen staat te lezen: "Als een constructie beschikt over
één tot en met honderd eigen parkeerplaatsen, moet min-
stens zes % van het totale aantal parkeerplaatsen, en min-
stens één parkeerplaats, een aangepaste parkeerplaats zijn.
Vanaf vijf tot en met honderd eigen parkeerplaatsen, moe-
ten de aangepaste parkeerplaatsen ook voorbehouden par-
keerplaatsen zijn." en "Als een constructie beschikt over
meer dan honderd eigen parkeerplaatsen, moet bovendien
per extra schijf van vijftig parkeerplaatsen, telkens één par-
keerplaats een aangepaste en voorbehouden parkeerplaats
zijn." (bron: Besluit van de Vlaamse regering tot vaststel-
ling van een gewestelijke stedenbouwkundige verordening
inzake toegankelijkheid).

Selon le site internet de B-Parking, le parking de la gare
de Denderleeuw dispose notamment de 963 emplacements
de parking et de seulement quatre emplacements de par-
king réservés aux personnes à mobilité réduite. Il s'agit
d'une lacune selon les dispositions de la législation fla-
mande.

Volgens de website van B-parking heeft onder andere de
stationsparking van Denderleeuw 963 parkeerplaatsen en
slechts vier zijn parkeerplaatsen voorbehouden voor men-
sen met beperkte mobiliteit. Dit is volgens de bepalingen in
de Vlaamse wetgeving een tekortkoming.

1. Comment conciliez-vous vos propos lors de la com-
mission de la Chambre du 18 janvier 2022 avec les disposi-
tions de l'arrêté du gouvernement flamand fixant un
règlement urbanistique flamand relatif à l'accessibilité?

1. Hoe verzoent u uw uitspraak tijdens de Kamercommis-
sie van 18 januari 2022 met de bepalingen uit het "Besluit
van de Vlaamse regering tot vaststelling van een geweste-
lijke stedenbouwkundige verordening inzake toegankelijk-
heid"?

2. Quelles mesures allez-vous prendre afin que l'aména-
gement des parkings de gares gérés par B-Parking soit
conforme aux dispositions des différents décrets régio-
naux?

2. Welke stappen zal u ondernemen om de inrichting van
stationsparkings in beheer van B-parking in overeenstem-
ming te laten zijn met de bepalingen uit de diverse gewes-
telijke decreten?

3. Quels parkings gérés par B-Parking ne répondent
actuellement pas à la réglementation flamande susmention-
née?

3. Welke parkings in beheer van B-parking voldoen van-
daag de dag niet aan bovengenoemde Vlaamse regelge-
ving?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202214697
Question n° 938 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 18 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214697
Vraag nr. 938 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 18 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Contrôles TVA. Btw-controles.
Je souhaite recevoir les informations suivantes pour les

années 2019, 2020 et 2021:
Kunt u voor de jaren 2019, 2020 en 2021 de volgende

gegevens meedelen?
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1. Le nombre d'assujettis à la TVA qui remplissent des
déclarations périodiques et sont établis en Région fla-
mande, en Région wallonne et dans la Région de
Bruxelles-Capitale;

1. Hoeveel btw-belastingplichtigen die periodieke aan-
giftes indienen waren gevestigd in het Vlaams Gewest, het
Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

2. le nombre de contrôles effectués auprès d'assujettis à la
TVA qui remplissent des déclarations périodiques en
Région flamande, en Région wallonne et dans la Région de
Bruxelles-Capitale;

2. Hoeveel controles bij btw-belastingplichtigen die peri-
odieke aangiftes indienen werden uitgevoerd in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?

3. le montant de TVA qui a été réclamé à la suite de
contrôles effectués auprès d'assujettis à la TVA qui rem-
plissent des déclarations périodiques en Région flamande,
en Région wallonne et dans la Région de Bruxelles-Capi-
tale;

3. Welk bedrag aan btw werd als gevolg van controles bij
belastingplichtigen die periodieke aangiftes deden gevor-
derd in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest?

4. le nombre d'assujettis à la TVA qui ont fait usage du
régime d'exonération des petites entreprises (articles 56 et
56bisdu code de la TVA) en Région flamande, en Région
wallonne et dans la Région de Bruxelles-Capitale.

4. Hoeveel btw-belastingplichtigen hebben gebruik
gemaakt van de regeling vrijstelling kleine onderneming
(artikelen 56 en 56bis van het btw-wetboek) in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?

DO 2021202214725
Question n° 949 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 21 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214725
Vraag nr. 949 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 21 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les différentes formalités de déclaration en matière de
taux réduits de TVA lors de travaux.

De verschillende aangifteformaliteiten voor verlaagde
btw-tarieven bij bouwwerken.

Les modalités du taux réduit de TVA de 6 % dans les cas
spécifiques des travaux de démolition et de reconstruction
et des travaux de rénovation sont fixées à l'annexe, tableau
A, sections XXXI, XXXVII et XXXVIII de l'arrêté royal
no 20. Dans cette annexe, le tableau B, section XI, décrit
les règles applicables aux nouvelles constructions pour les
agences immobilières sociales (AIS) et les sociétés de
logement social (SLS). Lorsque les maîtres d'ouvrage sou-
haitent bénéficier de ces régimes TVA avantageux, ils
doivent satisfaire à un certain nombre de conditions. Toute-
fois, il existe une différence importante dans la manière
dont la réduction de la TVA est obtenue, qui a des consé-
quences majeures dans la pratique.

De regelingen voor het verlaagde btw-tarief van 6 % in
welbepaalde gevallen van sloop- en heropbouwwerken en
renovatiewerken worden geregeld in de bijlage, tabel A,
rubriek XXXI, XXXVII en XXXVIII bij koninklijk besluit
nr. 20. In deze bijlage staat in tabel B, rubriek XI de rege-
ling beschreven voor nieuwbouw voor sociale verhuurkan-
toren (SVK) en sociale huisvestingsmaatschappijen
(SVM). Wanneer bouwheren gebruik willen maken van
deze voordelige btw-regimes dienen zij aan een aantal
voorwaarden te voldoen. Er is echter een belangrijk ver-
schil in de manier waarop men de btw-verlaging bekomt
die in de praktijk grote gevolgen heeft.

Depuis 2022, pour les travaux de rénovation, une simple
mention sur la facture suffit pour que le taux de TVA de 6
% s'applique. Dans le cadre du régime temporaire de
démolition et de reconstruction, un formulaire de déclara-
tion doit encore être rempli, mais cette déclaration consti-
tue une déclaration sur l'honneur - aucune autre condition
ou procédure formelle ne doit être respectée. Dans ces
deux cas, le contrôle a lieu ultérieurement.

Voor renovatiewerken volstaat sinds 2022 een eenvou-
dige vermelding op de factuur opdat het btw-tarief van 6 %
van toepassing zou zijn. Bij de tijdelijke regeling voor
sloop en herbouw moet wel nog een aangifteformulier
worden ingevuld, maar deze aangifte is een verklaring van
eer - er dienen verder geen formele voorwaarden of proce-
dures te worden afgelegd. De controle vindt in deze beide
gevallen achteraf plaats.
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La réglementation des nouvelles constructions pour les
agences immobilières sociales et les sociétés de logement
social est différente. À cet égard, la procédure SVK Pro
s'applique. Cette procédure signifie concrètement que les
promoteurs désireux de construire pour les AIS ou les SLS
ne savent qu'à l'issue de cette dernière si le taux réduit de
12 % s'appliquera. Avant que la procédure ne soit achevée,
certaines démarches doivent être entreprises par le maître
de l'ouvrage et, en tout état de cause, elles ne relèvent pas
du régime de TVA favorable. Par ailleurs, aucune disposi-
tion ne prévoit le remboursement du trop-perçu de TVA.
La procédure SVK Pro est considérée dans la pratique
comme compliquée et longue, ce qui décourage certains
investisseurs d'opter pour des projets de construction de
logements sociaux. Compte tenu des difficultés rencon-
trées par le secteur et de l'importance du logement social
dans la lutte contre la pauvreté, il serait bon d'envisager
d'adapter la règlementation afin de faciliter les investisse-
ments dans de nouveaux logements sociaux.

De regeling voor nieuwbouw voor sociale verhuurkanto-
ren en huisvestingsmaatschappijen zit anders in elkaar.
Hier geldt de SVK Pro procedure. Deze procedure betekent
concreet dat projectontwikkelaars die willen bouwen voor
SVK's of SHM's slechts na het doorlopen van deze proce-
dure weten of het verlaagd tarief van 12 % van toepassing
zal zijn. Voordat de procedure is afgerond dienen er al
enkele handelingen door de bouwheer te worden gesteld,
en deze vallen in ieder geval niet onder de voordelige btw-
regeling. Er is niet voorzien in een teruggaaf van de teveel
betaalde btw. De SVK Pro procedure wordt vanuit de prak-
tijk gezien als ingewikkeld en lang, en weerhoudt daarom
bepaalde investeerders ervan te kiezen voor nieuwbouw-
projecten in functie van sociale huisvesting. Gezien de
moeilijkheden waar de sector voor staat, en het belang van
de sociale huisvesting in de armoedebestrijding, valt het te
overwegen om de regelgeving zo aan te passen dat investe-
ringen in nieuwbouw in functie van sociale huisvesting
eenvoudiger zijn.

1. Depuis le 1er janvier 2022, le taux réduit de TVA de 6
% peut être appliqué aux travaux de rénovation et de répa-
ration de certains logements privés par une mention sur la
facture. Une déclaration sur l'honneur sur la facture n'est
plus nécessaire. Pourquoi avez-vous choisi de continuer à
utiliser un formulaire de déclaration qui tient lieu de décla-
ration sur l'honneur dans le cas de travaux de démolition et
de reconstruction?

1. Sinds 1 januari 2022 kan men in het geval van renova-
tie- en herstelwerken voor bepaalde privéwoningen via een
vermelding op de factuur recht hebben op het verlaagde
btw-tarief van 6 %. Een verklaring op eer op de factuur is
niet langer nodig. Waarom heeft u ervoor gekozen om wel
nog te werken via een aangifteformulier die dient als ver-
klaring op eer in het geval van sloop- en heropbouwwer-
ken?

2. Quelle est l'évaluation provisoire de la méthode sus-
mentionnée concernant les travaux de rénovation? Pouvez-
vous étayer cette évaluation de chiffres?

2. Hoe luidt de voorlopige evaluatie van bovenstaande
werkmethode bij renovatiewerken? Kan u die evaluatie
staven met cijfers?

a) Pour les travaux de rénovation entre 2021 et 2022:
combien de déclarations se sont avérées contenir des
erreurs par la suite et ont nécessité un paiement de TVA
supplémentaire? Quelle est la proportion de ces cas par
rapport au nombre total de déclarations?

a) Voor renovatiewerken tussen 2021 en 2022: bij hoe-
veel aangifteformulieren werden er achteraf fouten vastge-
steld en diende extra btw te worden bijbetaald? Wat is het
aandeel van dit aantal gevallen ten opzichte van het totale
aantal aangiftes?

b) Pour les travaux de rénovation depuis le 1er janvier
2022: combien de déclarations assorties de la mention sur
la facture ont été enregistrées? Combien d'entre elles ont
fait l'objet d'un contrôle? Le nombre de déclarations erro-
nées ou frauduleuses a-t-il considérablement augmenté?

b) Voor renovatiewerken sinds 1 januari 2022: hoeveel
aangifteformulieren met een vermelding op de factuur wer-
den geregistreerd? Hoeveel hiervan werden gecontroleerd?
Is het aandeel foute of frauduleuze aangiftes ernstig toege-
nomen?

c) Quel est le nombre de déclarations de taux réduit de
TVA dans le cas de travaux de démolition et de reconstruc-
tion pour la période 2021-2022? Combien d'entre elles ont
fait l'objet d'un contrôle, et combien se sont avérées injusti-
fiées par la suite?

c) Wat is het aantal aangiftes voor het verlaagde btw-
tarief in het geval van sloop- en heropbouwwerken in de
periode 2021-2022? Hoeveel hiervan werden gecontro-
leerd, en hoeveel aangiftes bleken na controle onterecht te
zijn?

d) Envisagez-vous une simplification similaire de la
déclaration pour les travaux de démolition et de recons-
truction?

d) Overweegt u een soortgelijke vereenvoudiging van de
aangifte voor sloop- en heropbouwwerken in te voeren?
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3. a) Pourquoi les autorités, dans le cas des nouvelles
constructions destinées aux sociétés de logement social et
aux agences immobilières sociales, ne procèdent pas par le
biais d'une déclaration sur l'honneur ou d'une mention sur
la facture?

3. a) Wat is de reden dat de overheid in het geval van
nieuwbouw die zal dienen voor sociale huisvestingsmaat-
schappijen en verhuurkantoren niet werkt via een verkla-
ring op eer of via een vermelding op de factuur?

b) Les leçons tirées du régime TVA applicable à certains
travaux de rénovation et de réparation enseignent-elles
qu'une procédure simplifiée pour demander à bénéficier du
taux réduit de TVA serait également préférable pour les
nouveaux projets de construction de logements sociaux?
Vous pencherez-vous sur ce point? Si non, pourquoi?

b) Leren de lessen uit de btw-regeling voor bepaalde
renovatie en herstellingswerken dat een eenvoudigere pro-
cedure voor de aanvraag van het verlaagde btw-regime ook
voor nieuwbouwprojecten in functie van sociale huisves-
ting te verkiezen is? Zal u hier werk van maken? Indien
niet, wat is hiervoor de reden?

DO 2021202214727
Question n° 950 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 21 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214727
Vraag nr. 950 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 21 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Incidence de l'IPSCET sur Credendo. Impact van de IPSCET op Credendo.
Dans ma question écrite n° 803, j'ai formulé plusieurs

questions relatives aux implications du Statement on inter-
national public support for the clean energy transition
(IPSCET). Certaines de ces questions concernaient les
implications pour les entreprises dont l'actionnariat est
entièrement ou substantiellement entre les mains des auto-
rités belges. Aujourd'hui, je souhaiterais me concentrer sur
les implications de cette déclaration pour Credendo qui, en
tant que groupe d'assurance-crédit à l'exportation, joue un
rôle essentiel en permettant la réalisation de projets dans le
domaine des énergies tant fossiles que vertes à l'étranger.

In mijn schriftelijke vraag nr. 803 heb ik enkele vragen
gesteld over de implicaties van de Statement on internatio-
nal public support for the clean energy transition (IPS-
CET). Enkele van deze vragen gingen over de implicaties
voor ondernemingen van wie het aandeelhouderschap vol-
ledig of in belangrijke mate in handen is van de Belgische
overheid. Vandaag zou ik mij willen focussen op de impli-
caties van deze verklaring voor Credendo, die als export-
kredietverzekeraar een belangrijke rol speelt in het
mogelijk maken van zowel fossiele als groene projecten in
het buitenland.

La Belgique dispose d'un délai limité pour cesser tout
nouvel investissement dans le secteur de l'énergie fossile
sans dispositif d'atténuation. Cette opération doit prendre
fin dans neuf mois. Cela nécessitera des changements
importants de la part de toutes les entreprises publiques, et
certainement de Credendo. Afin de garantir des conditions
de concurrence équitables à l'échelon international et
d'atteindre ses propres ambitions climatiques, la Belgique
doit être le pionnier d'une interprétation ambitieuse et juste
de la déclaration, également pour les pays dont les entre-
prises sont en concurrence avec les nôtres.

De termijn waarbinnen België alle nieuwe investeringen
in de unabated fossiele energie sector moet beëindigen is
beperkt. Binnen negen maanden moet dit rond zijn. Dit zal
belangrijke koerswijzigingen vragen van alle ondernemin-
gen in overheidshanden, en zeker van Credendo. Om inter-
nationaal een gelijk speelveld te verzekeren en om de eigen
klimaatambities na te komen moet België een voortrekker
zijn van een ambitieuze en gelijke interpretatie van de ver-
klaring, ook voor landen waarvan de bedrijven concurreren
met de onze.

1. Les instruments de mesure de Credendo sont-ils
aujourd'hui suffisamment développés pour savoir, pour
tous les contrats d'assurance en cours, s'ils couvrent un
investissement dans des énergies fossiles ou vertes?

1. Zijn de meetinstrumenten van Credendo vandaag vol-
doende ontwikkeld om voor alle geldende verzekerings-
overeenkomsten te weten of zij een fossiele, dan wel een
groene investering dekken?

a) Si oui, quelle proportion d'investissements fossiles
Credendo assure-t-elle dans l'ensemble de son portefeuille?

a) Indien dit het geval is, wat is het aandeel fossiele
investeringen die Credendo verzekert in haar totale porte-
feuille?
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b) Ce chiffre est-il comparable au nombre d'investisse-
ments fossiles des groupes d'assurance-crédit à l'exporta-
tion dans nos pays voisins? Comment expliquez-vous ces
différences éventuelles?

b) Is dit cijfer vergelijkbaar met het aandeel fossiele
investeringen bij exportkredietverzekeraars in onze buur-
landen? Hoe verklaart u deze eventuele verschillen?

c) Quelle proportion de ces investissements va respecti-
vement à des activités liées à des énergies fossiles en
amont, en milieu de chaine et en aval ou dans la production
de chaleur ou d'électricité?

c) Hoeveel van deze investeringen gaan naar fossiele
activiteiten in respectievelijk upstream, midstream,
downstream of de productie van warmte of elektriciteit?

d) À quels secteurs appartiennent les activités fossiles
que Credendo assure?

d) In welke sectoren bevinden zich de fossiele activitei-
ten die Credendo verzekert?

e) Où ces activités ont-elles géographiquement lieu? e) Waar vinden deze activiteiten plaats geografisch
gezien?

f) Si non, quand pouvons-nous espérer de bons instru-
ments de mesure?

f) Indien dit niet het geval is, tegen wanneer kunnen wij
goede meetinstrumenten verwachten?

g) Pouvez-vous reprendre les réponses aux points précé-
dents, mais cette fois soit pour la proportion d'assurances
dont la nature peut être déterminée, soit sur la base d'une
estimation rationnelle?

g) Graag alsnog de antwoorden op vorige punten, maar
dan ofwel voor het aandeel verzekeringen waarvan de aard
wel kan worden bepaald, ofwel aan de hand van een bere-
deneerde schatting.

h) Quelle est la proportion d'assurances dont la nature ne
peut pas encore être déterminée?

h) Wat is het aandeel van de verzekeringen waarvan de
aard nog niet bepaald kan worden?

2. a) Dans tous les cas, pourra-t-on déterminer d'ici la fin
de 2022 pour toutes les nouvelles assurances-crédits à
l'exportation si elles couvrent un investissement dans le
secteur de l'énergie fossile sans dispositif d'atténuation?

2. a) Zal het in ieder geval mogelijk zijn om voor het
einde van 2022 voor elke nieuwe exportkredietverzekering
te kunnen bepalen of zij een investering in de unabated
fossiele energie sector dekt?

b) En avez-vous déjà discuté avec Credendo? Pouvez-
vous partager le calendrier fixé pour l'élaboration d'instru-
ments de mesure appropriés?

b) Heeft u hiervoor reeds samengezeten met Credendo?
Kan u het tijdsschema delen om tot een gepast meetinstru-
mentarium te komen?

3. a) Conformément à la charte RSE que Credendo a
signée, l'entreprise doit communiquer de manière transpa-
rente sur toutes les polices couvrant des projets ayant un
impact négatif potentiel sur le climat. Aujourd'hui, ces
informations semblent difficilement consultables sur le site
internet de l'entreprise. Comment l'expliquez-vous? Est-ce
dû à l'absence d'instruments de mesure précis?

3. a) Conform het CSR charter dat Credendo onderte-
kende moet het bedrijf transparant communiceren over alle
polissen die ze verstrekt met betrekking tot de projecten
met een potentiële negatieve impact op het klimaat.
Momenteel lijkt deze informatie op de website van Cre-
dendo niet eenvoudig raadpleegbaar. Hoe verklaart u dit?
Ligt dit aan het gebrek aan nauwkeurige meetinstrumen-
ten?

b) Chaque année, le groupe d'assurance-crédit à l'expor-
tation néerlandais Atradius publie sur son site internet une
liste complète de projets susceptibles d'avoir un impact
négatif sur le climat. Cette pratique d'Atradius peut-elle
servir d'exemple?

b) De Nederlandse exportkredietverzekeraar Atradius
publiceert jaarlijks wel een volledige lijst van projecten op
haar website die een potentieel negatieve impact kunnen
hebben op het klimaat. Kan de praktijk van Atradius als
model dienen?

c) Pouvez-vous garantir que le développement de meil-
leurs instruments de mesure s'accompagnera d'une meil-
leure transparence de la part de Credendo, conformément à
la charte RSE? Pensez-vous que cela soit nécessaire pour
que le Parlement fédéral puisse également exercer ses
fonctions de contrôle, par exemple en ce qui concerne le
respect de l'IPSCET?

c) Kan u garanderen dat de ontwikkeling van betere
meetinstrumenten gepaard zal gaan met de verbetering van
de transparantie van Credendo, conform het CSR charter?
Gelooft u dat dit noodzakelijk is opdat ook het federaal
parlement haar controletaken kan uitoefenen, bijv. wat
betreft de naleving van de IPSCET?

4. a) Comment allez-vous accélérer l'assurance-crédit à
l'exportation d'investissements verts?

4. a) Hoe zal u de exportkredietverzekering van groene
investeringen bespoedigen?
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b) Pourrait-on, par exemple, envisager des solutions de
couverture plus larges pour les transactions vertes ou un
degré plus élevé d'acceptation des risques des investisse-
ments en faveur de la transition climatique?

b) Kunnen bijv. ruimere dekkingsmogelijkheden voor
groene transacties of een hogere acceptatiegraad met
betrekking tot de risico's van investeringen die de klimaat-
transitie bevorderen overwogen worden?

5. a) Pensez-vous que la Belgique et Credendo, indépen-
damment de la nécessité de parvenir à la transition clima-
tique, doivent compenser la perte de recettes potentielles
de l'assurance (et donc du maintien) d'investissements dans
le secteur fossile en développant une stratégie ambitieuse
pour l'assurance des investissements verts?

5. a) Gelooft u dat België en Credendo, los van de nood-
zaak op zich om de klimaattransitie te bekomen, het verlies
aan potentiële inkomsten uit het verzekeren (en dus besten-
digen) van investeringen in de fossiele sector moet com-
penseren door een ambitieuze strategie te ontwikkelen
voor het verzekeren van groene investeringen?

b) Comment pensez-vous que la Belgique puisse se
démarquer, sur ce plan, des autres pays qui se sont engagés
dans la déclaration?

b) Hoe gelooft u dat België zich daarin kan onderschei-
den van andere landen die zich hebben verbonden tot de
verklaring?

c) Pensez-vous que la coopération internationale avec
d'autres membres du groupe de tête est nécessaire pour ver-
dir l'assurance-crédit à l'exportation afin de garantir des
conditions de concurrence équitables?

c) Gelooft u dat internationale samenwerking met andere
leden van de kopgroep wat betreft het vergroenen van de
exportkredietverzekering voor het verzekeren van een
gelijk speelveld noodzakelijk is?

d) Comment utiliserez-vous l'adhésion de la Belgique au
groupe Export Finance for Future (E3F) à cette fin?

d) Hoe zal u het Belgisch lidmaatschap van de Export
Finance for Future (E3F) groep hiervoor gebruiken?

e) Le groupe E3F s'est-il déjà réuni? Qu'a-t-il décidé lors
de cette éventuelle réunion? Tous les membres de ce
"groupe de tête" pourront-ils mettre en oeuvre l'IPSCET
dans les délais?

e) Is de E3F groep al samengekomen? Wat werd toen
besloten? Zal iedereen die tot deze "kopgroep" behoort de
IPSCET tijdig kunnen implementeren?

f) L'E3F a-t-il déjà convenu d'un calendrier afin de parve-
nir à une mise en oeuvre bien coordonnée des engagements
pris dans le cadre de l'IPSCET?

f) Is er reeds een tijdslijn afgesproken binnen E3F om tot
een goed op elkaar afgestemde implementatie van de ver-
bintenissen onder de IPSCET te komen?

g) Y a-t-il des problèmes ou prévoyez-vous des pro-
blèmes au sein de l'E3F pour parvenir à une telle mise en
oeuvre?

g) Zijn er problemen of voorziet u problemen binnen de
E3F om een dergelijke implementatie te bekomen?

h) Y a-t-il déjà eu une coordination au sein de la Coali-
tion of Finance Ministers for Climate Action sur la mise en
oeuvre de l'IPSCET? Allez-vous évoquer la transposition
de l'IPSCET au sein de la coalition?

h) Is er reeds afstemming geweest binnen de Coalition of
Finance Ministers for Climate Action over de implementa-
tie van de IPSCET? Zal u de omzetting van de IPSCET
binnen de coalitie aanbrengen?

6. a) Pouvez-vous préciser vos ambitions concernant
l'interprétation de l'IPSCET?

6. a) Kan u uw ambities wat betreft de interpretatie van
de IPSCET verduidelijken?

b) Pouvez-vous accepter que la Belgique ait une défini-
tion moins ambitieuse du soutien public direct au secteur
international de l'énergie fossile sans dispositif d'atténua-
tion que ses voisins et les co-membres du "groupe de tête"
susmentionné?

b) Kan u het aanvaarden dat België een minder ambiti-
euze definitie van direct public support for the internatio-
nal unabated fossil fuel energy sector hanteert dan onze
buurlanden, en medeleden van de hierboven genoemde
"kopgroepen"?

c) Comment voyez-vous le rôle du gaz naturel dans tout
cela, maintenant qu'il est de plus en plus clair que les émis-
sions moyennes du gaz naturel sont beaucoup plus élevées
que les estimations en raison de la sous-estimation des
fuites et compte tenu des récents avertissements de
l'agence internationale de l'énergie sur l'incompatibilité de
nouveaux projets fossiles avec l'accord de Paris?

c) Hoe ziet u de rol van aardgas in dit verhaal, nu steeds
duidelijker blijkt dat de gemiddelde uitstoot van aardgas
door de onderrapportage van lekkages veel hoger ligt dan
men schat, en de recente waarschuwingen van het Interna-
tionaal Energie Agentschap over de onverenigbaarheid van
nieuwe fossiele projecten met het akkoord van Parijs?
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d) Pouvez-vous confirmer que, lors de la transposition de
l'IPSCET dans la politique d'investissement d'entreprises
publiques telles que Credendo, vous veillerez à ce
qu'aucun nouvel investissement ne soit réalisé dans le
cadre d'un soutien public direct au secteur international de
l'énergie fossile sans dispositif d'atténuation à partir du
1er janvier 2023?

d) Kan u bevestigen dat u in de vertaalslag van de IPS-
CET naar het investeringsbeleid van staatsbedrijven zoals
Credendo zal verzekeren dat er geen nieuwe investeringen
plaatsvinden in direct public support for the international
unabated fossil fuel energy sector vanaf 1 januari 2023?

e) Pouvez-vous accepter que la Belgique ait une défini-
tion moins stricte et scientifique des exceptions à la règle
qui relèvent de circonstances limitées et clairement défi-
nies compatibles avec 1,5 °C?

e) Kan u het aanvaarden dat België een minder stringente
en wetenschappelijke definitie hanteert van de uitzonde-
ringsgevallen op de regel die vallen onder limited and
clearly defined circumstances that are consistent with
1,5°?

f) Quelles mesures concrètes avez-vous déjà prises pour
persuader les États ou les institutions qui ne font pas partie
de l'IPSCET de respecter les dispositions de la déclaration?

f) Welke concrete acties heeft u al ondernomen om staten
of instellingen die zelf geen lid zijn van de IPSCET te
overhalen om de bepalingen van de verklaring na te leven?

7. Depuis le 1er novembre 2021, Credendo dispose d'une
nouvelle politique qui exclut de ses assurances les investis-
sements dans les centrales à charbon. Je souhaiterais obte-
nir une réponse à la question précédente en ce qui concerne
spécifiquement ces investissements.

7. Sinds 1 november 2021 heeft Credendo een nieuw
beleid dat investeringen in kolencentrales uitsluit van haar
verzekeringen. Specifiek met betrekking tot deze investe-
ringen zou ik de vorige vraag beantwoord willen zien.

a) Jusqu'où va cet engagement? Concerne-t-il aussi bien
les investissements en amont qu'en milieu de chaîne et en
aval? Toutes les activités de dragage qui facilitent principa-
lement le transport de charbon vers une centrale sont-elles
exclues, par exemple?

a) Hoe ver gaat deze verbintenis? Betreft dit zowel
upstream, midstream als downstream investeringen? Wor-
den bijv. alle baggeractiviteiten die hoofdzakelijk transport
van steenkool naar de centrale vergemakkelijken uitgeslo-
ten?

b) Si non, où se trouve la limite? Credendo a-t-il déve-
loppé une méthodologie claire à cet égard? L'OCDE dis-
pose-t-elle d'une méthodologie sur laquelle Credendo peut
s'appuyer?

b) Indien niet, waar wordt de grens dan getrokken? Is er
hiervoor een eenduidige methodologie van Credendo ont-
wikkeld? Is er een methodologie binnen de OESO waar
Credendo zich op kan baseren?

c) Quel est le pourcentage du portefeuille constitué
d'assurances qui couvraient des investissements dans des
centrales à charbon avant le changement de politique?

c) Welk percentage van de portefeuille vertegenwoor-
digde verzekeringen die investeringen in kolencentrales
dekte voor de beleidswijziging?

DO 2021202213641
Question n° 951 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 22 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213641
Vraag nr. 951 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 22 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Norme énergétique. De energienorm.
Le gouvernement prévoit, dans son budget 2022, de

dégager un total de 156 millions d'euros pour la norme
énergétique. Une partie de ce montant est destinée à éviter
une nouvelle augmentation des prélèvements fédéraux, une
autre partie sert à accorder des exonérations supplémen-
taires aux ménages et aux entreprises.

Volgens de regering trekt ze in haar begroting van 2022
in totaal 156 miljoen euro uit voor het realiseren van de
energienorm. Een deel van dit bedrag is voorzien voor het
tegengaan van een verdere stijging van de federale heffin-
gen, een deel dient om bijkomende vrijstellingen toe te
kennen aan gezinnen en bedrijven.

1. Pourriez-vous préciser sur quoi repose ce montant de
156 millions et de quoi il se compose?

1. Kan u aangeven waarop het bedrag van 156 miljoen
euro gebaseerd is en waaruit dit bestaat?
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2. Selon la Cour des comptes, le "droit d'accise spécial"
instauré depuis peu rapporte 675,9 millions à l'État fédéral
et permet d'accroître les recettes de TVA de 22,2 millions
d'euros (étant donné que contrairement à la cotisation fédé-
rale, le droit d'accise spécial est soumis à la TVA). Un
montant de 698,1 millions atterrira donc dans les caisses de
l'État fédéral. Dans le même temps, les transferts fiscaux
vers la Commission de Régulation de l'Électricité et du
Gaz augmenteront de 934 millions d'euros (pour les obliga-
tions existantes non plus financées directement par les pré-
lèvements fédéraux, mais par le biais des droits d'accise
spéciaux).

2. Volgens het Rekenhof levert de nieuw ingevoerde "bij-
zondere accijns" de federale staat 675,9 miljoen euro op en
stijgen de btw-inkomsten met 22,2 miljoen (aangezien er
op federale bijdrage geen btw verschuldigd was maar wel
op de bijzondere accijns). De inkomst voor de federale
staat bedraagt dus 698,1 miljoen euro. Tegelijk stijgen de
fiscale afdrachten naar de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas met 934 miljoen euro (voor
de bestaande verplichtingen die voordien rechtstreeks via
de federale heffingen, maar nu via de bijzondere accijnzen
gefinancierd worden).

Sur la base de ces chiffres, on peut estimer le coût de la
norme énergétique à 235,9 millions (recettes supplémen-
taires - transferts supplémentaires = 698,1 millions - 934
millions = 235,9 millions). Or, le gouvernement parle de
156 millions, exonérations encore à octroyer incluses.
Pourriez-vous fournir le calcul détaillé de la norme énergé-
tique?

Op basis van deze cijfers zou men de kostprijs van de
energienorm ramen op 235,9 miljoen (extra inkomsten -
extra afdrachten = 698,1 miljoen - 934 miljoen = 235,9
miljoen). De regering spreekt echter van 156 miljoen,
inclusief vrijstellingen die nog toegekend moeten worden.
Kan u de gedetailleerde berekening van de energienorm
bezorgen?

3. Pourriez-vous indiquer où, dans le budget, se trouvent
exactement les chiffres relatifs à la norme énergétique?

3. Kan u verwijzen exact waar in de begroting men de
cijfers van de energienorm kan terugvinden?

DO 2021202214747
Question n° 954 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 22 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214747
Vraag nr. 954 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 22 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Échange automatique de données financières. Automatische uitwisseling financiële gegevens.
Depuis 2017, l'échange automatique de données finan-

cières sur les citoyens entre les pays constitue une norme
mondiale par l'adoption du Common Reporting Standard
(CRS).

Sinds 2017 is de automatische uitwisseling van financi-
ële gegevens over burgers tussen landen een wereldwijde
norm met de goedkeuring van de Common Reporting Stan-
dard (CRS).

J'ai appris que depuis le 21 septembre 2021, le SPF
Finances a reçu de la Turquie les données financières de
résidents belges titulaires de comptes bancaires en Turquie
pour l'année 2019.

Ik heb vernomen dat de FOD Financiën sinds
21 september 2021 van Turkije de financiële gegevens
heeft ontvangen van Belgische inwoners die bankrekenin-
gen hebben in Turkije voor het jaar 2019.

L'administration belge possède désormais les noms des
titulaires de compte, les soldes et les revenus tels que les
intérêts, les dividendes et les plus-values, ainsi que les
paiements effectués dans le cadre d'assurances vie et de
capital et de contrats de pension.

De Belgische administratie beschikt nu over de namen
van de rekeninghouders, de saldi en inkomsten zoals rente,
dividenden en meerwaarden, alsook over de betalingen in
het kader van levens- en kapitaalverzekeringen en pensi-
oencontracten.

Le fisc a envoyé aux titulaires de ces comptes une
demande de renseignements (document 332) dans laquelle
sont demandées diverses données concernant les comptes.
Il y est également demandé s'ils possèdent des biens immo-
biliers en Turquie.

De fiscus heeft de houders van deze rekeningen een
vraag om inlichtingen (document 332) toegezonden waarin
om diverse gegevens worden gevraagd over de rekeningen.
In het document wordt ook gevraagd of zij onroerend goed
bezitten in Turkije.
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1. Combien de résidents belges avaient un compte ban-
caire en Turquie en 2019?

1. Hoeveel Belgische inwoners hadden in 2019 een bank-
rekening in Turkije?

2. Combien de comptes bancaires ces personnes avaient-
elles en Turquie en 2019?

2. Hoeveel bankenrekeningen hadden deze personen in
2019 in Turkije?

3. Combien de comptes bancaires ont été déclarés spon-
tanément par les titulaires de ces comptes (avant l'envoi de
la demande de renseignements)?

3. Hoeveel bankrekeningen werden spontaan aangegeven
door de houders van deze rekeningen (vóór de vraag om
inlichtingen werden verstuurd)?

4. Quelles sont les sanctions en cas de non-déclaration de
comptes bancaires en Turquie en 2019 (amendes et
accroissements d'impôt)?

4. Wat zijn de sancties voor het niet opgeven van bankre-
keningen in Turkije in 2019 (boetes en belastingverhogin-
gen)?

5. Combien de biens immobiliers ont été déclarés par les
titulaires de ces comptes après l'envoi de demandes de ren-
seignements au sujet des titulaires de compte?

5. Hoeveel onroerende goederen werden door de houders
van deze rekeningen aangegeven na de verzending van
verzoeken om inlichtingen met betrekking tot de rekening-
houders?

6. Le SPF Finances communiquera-t-il les données rela-
tives aux biens immobiliers aux administrations régionales
afin de vérifier si ces personnes bénéficient d'un logement
social?

6. Zal de FOD Financiën de gegevens met betrekking tot
de onroerende goederen aan de gewestelijke administraties
overmaken om na te gaan of deze personen over een soci-
ale woning genieten?

DO 2021202214752
Question n° 955 de Monsieur le député Steven Matheï

du 22 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214752
Vraag nr. 955 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 22 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Remboursement par l'employeur de la recharge d'une voi-
ture de société électrique.

Terugbetaling werkgever oplaadkosten elektrische
bedrijfswagen.

En réponse à la question orale de M. Donné, vous avez
confirmé qu'un remboursement des frais d'électricité par
l'employeur devait en principe être considéré comme un
avantage de toute nature (ATN). Toutefois, sous certaines
conditions, il est possible de déroger à ce principe lorsqu'il
s'agit du remboursement des frais de recharge de la voiture
de société électrique.

In antwoord op de mondeling vraag van collega Donné
bevestigde u dat een terugbetaling van elektriciteitskosten
door de werkgever in principe moet beschouwd worden als
een apart voordeel van alle aard (VAA). Echter, onder
bepaalde voorwaarden kan van dit principe worden afge-
weken indien het gaat om de terugbetaling van de oplaad-
kosten van de elektrische bedrijfswagen.

Les conditions que vous aviez énoncées sont: De voorwaarden die u eerder bepaalde zijn:
- le remboursement de l'électricité chargée à domicile

doit être inclus dans la car policy de l'employeur ou de
l'entreprise;

- de terugbetaling van thuis "getankte" elektriciteit moet
zijn opgenomen in de car policy van de werkgever of de
vennootschap;

- la borne de recharge domestique doit être dotée d'un
système de communication spécifique qui communique à
l'employeur la quantité utilisée;

- de laadpaal thuis moet beschikken over een specifiek
communicatiesysteem dat doorgeeft aan de werkgever hoe-
veel er wordt verbruikt en;

- l'employeur doit être responsable de l'installation d'une
borne de recharge au domicile de l'employé.

- de werkgever moet zelf instaan voor de installatie van
een laadpaal bij de werknemer.
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Ces conditions peuvent conduire à une situation où, dans
un cas spécifique, le remboursement de l'électricité doit
encore être considéré comme un ATN distinct. Lorsqu'un
employé charge sa voiture de société électrique chez lui
avec un chargeur à domicile qu'il a lui-même installé et que
ce coût lui est remboursé par son employeur, il sera imposé
sur un ATN complémentaire.

Deze voorwaarden kunnen ertoe leiden dat in een welbe-
paald geval de terugbetaling van elektriciteit alsnog als een
apart VAA moet worden aangemerkt. Wanneer een werk-
nemer zijn elektrische firmawagen thuis oplaadt aan een
home charger die hij zelf heeft geïnstalleerd en die kost
laat terugbetalen door zijn werkgever, zal hij worden belast
op een bijkomend VAA.

1. Pouvez-vous confirmer que dans cette situation,
l'intention n'est pas d'établir un ATN complémentaire et de
ne pas appliquer un impôt supplémentaire à l'employé?

1. Kan u bevestigen dat in deze situatie het alsnog niet de
intentie is om een bijkomend VAA vast te stellen waardoor
er aldus geen bijkomende belasting ontstaat in hoofde van
de werknemer?

2. Avez-vous déjà une idée de la date de publication
d'une circulaire à ce sujet?

2. Heeft u reeds zicht op de datum van de publicatie van
een circulaire ter zake?

DO 2021202214768
Question n° 958 de Monsieur le député Joy Donné du

23 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214768
Vraag nr. 958 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 23 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Voiture de société. - Électricité. - Déduction de TVA et
taux.

Bedrijfswagen. - Elektriciteit. - Btw-aftrek en tarief.

En réponse à ma question orale n° 24138C du 16 février
2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 701), vous avez indiqué qu'un rembourse-
ment de frais d'électricité par l'employeur ne fait pas partie
de l'avantage de toute nature estimé de façon forfaitaire qui
s'applique à la voiture de société mise à disposition, mais
constitue un avantage distinct. Lorsque le travailleur pos-
sède sa propre borne de recharge, ou qu'il recharge la voi-
ture de société dans une prise de courant, un avantage
supplémentaire sera imposé dans son chef si l'employeur
rembourse ces frais.

In antwoord op mijn mondelinge vraag nr. 24138C van
16 februari 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022,
CRIV 55 COM 701) stelde u dat een terugbetaling van
elektriciteitskosten door de werkgever geen onderdeel uit-
maakt van het forfaitair geraamde voordeel van alle aard
van de ter beschikking gestelde bedrijfswagen maar een
apart voordeel vormt. Wanneer de werknemer een eigen
laadpaal heeft, of via het stopcontact de bedrijfswagen
oplaadt, zal hij op een bijkomend voordeel worden belast
indien de werkgever deze kosten terugbetaalt.

1. Lorsque l'employeur offre la possibilité au travailleur,
dans le cadre d'une car policy, que l'employeur conclue un
contrat professionnel d'énergie à son nom pour la fourni-
ture d'électricité au domicile du travailleur, étant entendu
que le travailleur peut choisir librement de marquer son
accord sur le fournisseur d'énergie avec lequel son
employeur a conclu un contrat-cadre ou de désigner lui-
même un fournisseur d'électricité, est-il question de la mise
à disposition d'une voiture de société avec électricité, sans
qu'il en résulte un avantage de toute nature supplémen-
taire?

1. Wanneer de werkgever de mogelijkheid biedt aan de
werknemer in het kader van een car policy dat de werkge-
ver een professioneel energiecontract op zijn naam zal
afsluiten voor de levering van elektriciteit bij de werkne-
mer thuis, waarbij de werknemer de vrije keuze heeft om
akkoord te gaan met de energieleverancier waarmee zijn
werkgever een raamcontract heeft afgesloten of de werkne-
mer vrij een elektriciteitsleverancier kan aanduiden, is er
dan sprake van de terbeschikkingstelling van een bedrijfs-
wagen met elektriciteit zonder dat er een bijkomend voor-
deel alle aard ontstaat?

2. Si l'employeur refacture la consommation d'électricité
mesurée séparément qui lui a été facturée pour le ménage
du travailleur et que ce dernier rembourse intégralement le
montant facturé, êtes-vous d'accord qu'il n'en résulte aucun
avantage de toute nature supplémentaire?

2. Indien de werkgever het aan hem gefactureerde afzon-
derlijk gemeten elektriciteitsverbruik voor het huishouden
van de werknemer doorfactureert en de werknemer het
gefactureerde bedrag volledig terugbetaalt, bent u het eens
dat er dan geen bijkomend voordeel van alle aard ontstaat?
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3. Êtes-vous d'accord que l'employeur puisse déduire la
TVA que le fournisseur d'énergie lui facture:

3. Bent u het eens dat de werkgever de btw die de ener-
gieleverancier hem factureert in aftrek kan brengen:

- pour la partie afférente à la consommation pour la voi-
ture de société, conformément à la circulaire n° 36/2015 du
23 novembre 2015?

- voor het gedeelte dat betrekking heeft op het verbruik
door de bedrijfswagen volgens circulaire nr. 36/2015 van
23 november 2015?

- intégralement pour la partie de la consommation
domestique qu'il refacture au travailleur?

- in het geheel voor het gedeelte van het huishoudelijk
verbruik dat hij doorfactureert aan de werknemer?

4. L'employeur peut-il appliquer le taux de TVA réduit de
6 % à l'électricité domestique afférente à la période allant
du 1er mars au 30 juin 2022 qu'il refacture à son travail-
leur, celui-ci étant un client personne physique qui ne com-
munique aucun numéro d'entreprise?

4. Mag de werkgever het verlaagd btw-tarief van 6 %
toepassen op de huishoudelijke elektriciteit voor de peri-
ode van 1 maart tot 30 juni 2022 die hij doorfactureert aan
zijn werknemer aangezien hij een afnemer-natuurlijke per-
soon is die geen ondernemingsnummer meedeelt?

5. Les réponses aux points 1 à 4 sont-elles les mêmes
lorsque le contrat d'électricité est conclu par une société
pour la mise à disposition d'une voiture de société avec
électricité au profit du dirigeant d'entreprise et que l'électri-
cité pour la consommation domestique est refacturée à ce
dernier?

5. Zijn de antwoorden op punten 1 tot 4 dezelfde wanneer
het elektriciteitscontract wordt afgesloten door een ven-
nootschap voor het ter beschikking stellen aan de bedrijfs-
leider van een bedrijfswagen met elektriciteit en de
doorfacturatie van de elektriciteit voor huishoudelijk
gebruik aan de bedrijfsleider?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202214661
Question n° 1381 de Madame la députée Barbara

Creemers du 17 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214661
Vraag nr. 1381 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
17 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Budget consacré au covid long. Budget voor langdurige covid.
Le 25 janvier 2022, la commission a longuement abordé

la question du covid long au cours d'un débat d'actualité.
Au vu des nombreuses incertitudes qui subsistent à ce
sujet, il est essentiel de prévoir un budget suffisant pour la
recherche, les traitements possibles et la sensibilisation.

Op 25 januari 2022 werd in de commissie tijdens een
actualiteitsdebat uitgebreid ingegaan op het dossier lang-
durige covid. Er zijn nog veel onduidelijkheden en dat
maakt het belangrijk om voldoende budget te voorzien
voor onderzoek, mogelijke behandelingen en sensibilise-
ring rond het onderwerp.
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Le Centre fédéral d'expertise des soins de santé a reçu un
budget qui doit lui permettre d'étudier la revalidation.
Cependant, il est également nécessaire d'effectuer des
recherches pour déterminer la cause du covid de longue
durée et les traitements médicamenteux potentiels. L'Alle-
magne a mené deux études prometteuses à cet égard, Help
apheresis et BC 007. À l'heure actuelle, la Belgique ne
mène que des recherches à petite échelle sur des sujets déjà
étudiés à l'étranger, comme les symptômes et la revalida-
tion physique. Or il faudrait aussi se pencher sur l'impact
financier et économique du covid long aux niveaux micro
et macro. Sciensano s'y intéresse déjà, mais de manière non
exhaustive.

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
heeft een budget gekregen voor onderzoek naar revalidatie,
maar er is ook onderzoek nodig naar de oorzaak van lang-
durige covid en potentiële medicamenteuze behandelingen.
In Duitsland zijn er twee beloftevolle onderzoeken rond
medicatie, namelijk Help apheresis en BC 007. In België
worden momenteel enkel kleinschalige onderzoeken
gedaan rond thema's die al bestudeerd worden in het bui-
tenland, zoals rond mogelijke symptomen en fysieke reva-
lidatie. Er is echter ook onderzoek nodig naar de financiële
en economische impact ervan op micro en macro niveau.
Sciensano onderzoekt dit al, maar het onderzoek dekt niet
de hele lading.

1. a) Quel est le budget total consacré au covid long en
2022?

1. a) Wat is het totale budget dat is vrijgemaakt voor
langdurige covid in 2022?

b) Quel est le budget prévu pour le traitement du covid
long en première ligne?

b) Welk budget is voorzien voor de behandeling van
langdurige covid in de eerste lijn?

c) Quel est le budget prévu pour la revalidation dans les
hôpitaux?

c) Welk budget is voorzien voor de revalidatie in zieken-
huizen?

d) Quel est le budget prévu pour l'assistance psycholo-
gique de première ligne d'une part, et le soutien psycholo-
gique à long terme en cas de (suspicion de) covid long
d'autre part?

d) Welk budget is specifiek voorzien voor enerzijds eer-
stelijnspsychologie en anderzijds langdurige psychologi-
sche ondersteuning in geval van (een vermoeden van)
langdurige covid?

e) Quel est le budget prévu pour la recherche sur le covid
long et comment est-il réparti entre les différentes études?
Comment se déroulera la collaboration avec les entités
fédérées dans ce contexte pour une répartition aussi coor-
donnée que possible des différents budgets?

e) Welk budget is voorzien voor onderzoek naar langdu-
rige covid en op welke wijze is dit verdeeld over verschil-
lende onderzoeken? Hoe wordt in dit kader samengewerkt
met de deelstaten om de verschillende budgetten zo geco-
ördineerd mogelijk te verdelen?

f) Quel est le budget prévu pour la sensibilisation au
covid long? Je souhaite un aperçu par groupe cible (popu-
lation générale, employeurs, soignants et secteur des soins,
services sociaux et autres).

f) Welk budget is voorzien voor sensibilisering en
bewustmaking rond langdurige covid? Graag een overzicht
per doelgroep: de algemene bevolking, werkgevers, zorg-
verleners en de zorgsector, welzijnsorganisaties en andere.

g) Certains traitements sont remboursés selon les condi-
tions habituelles (p. ex. consultation chez un généraliste,
psychothérapie, etc.). Ces ressources ne constituent donc
pas une ligne budgétaire distincte. Selon les estimations,
quel est le montant ainsi consacré au traitement du covid
long?

g) Een aantal behandelingen worden terugbetaald vol-
gens de reguliere voorwaarden, bijv. consultatie bij de
huisarts, psychotherapie, enz. Die middelen zitten dus niet
in een aparte budgetlijn. Wat is het geschatte bedrag dat via
deze weg naar de behandeling van langdurige covid gaat?

h) Quel est le budget prévu pour former le personnel soi-
gnant et aidant au sujet du COVID-19 et lui fournir des
renseignements plus généraux, notamment sur les symp-
tômes et les traitements possibles? Comment ce budget
sera-t-il utilisé?

h) Welk budget is voorzien voor de opleiding van zorg-
en hulpverleners, zodat niet alleen de ziekte bekend is,
maar ook de bredere informatie over onder andere de
symptomen en mogelijke behandelingen? Hoe wordt dit
budget besteed?

2. Comment ce budget sera-t-il réparti entre les diffé-
rentes entités et organisations?

2. Hoe wordt dit budget verdeeld over verschillende
instanties en organisaties?

3. Quel est le budget prévu pour chacune des trois pro-
chaines années?

3. Welk budget wordt de komende drie jaar jaarlijks
voorzien?
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DO 2021202214665
Question n° 1382 de Madame la députée Evita Willaert

du 17 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214665
Vraag nr. 1382 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Evita Willaert van
17 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le webinaire "Trajet Retour Au Travail". - Reprise pro-
gressive du travail.

Webinar Terug-naar-werk-traject. - Progressieve werkher-
vatting.

Lors du webinaire "Trajet Retour Au Travail" de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI), vous
avez fait part d'une hausse significative du retour progres-
sif au travail au cours des huit dernières années. Vous avez
évoqué une augmentation de 128 %, et jugé ces chiffres
encourageants.

Tijdens de webinar "Terug-naar-werk-traject" van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) liet u optekenen dat er doorheen de afgelopen acht
jaar een aanzienlijke stijging was van de progressieve
werkhervatting. U sprak van een stijging met 128 % en
noemde dit bemoedigende cijfers.

À la suite de l'arrêté royal du 4 février 2018, le système
de reprise progressive du travail a été plafonné à deux ans,
avec une possibilité de prolongation par le médecin-
conseil. Cet arrêté prévoit également que deux ans après
son entrée en vigueur, ce dispositif doit être évalué par le
ministre chargé des Affaires sociales, en concertation avec
les partenaires sociaux et les organismes assureurs.

Het koninklijk besluit van 4 februari 2018 had tot gevolg
dat het stelsel van progressieve werkhervatting maximaal
twee jaar kon duren, maar het kon wel steeds worden her-
nieuwd door de adviserende arts. Het koninklijk besluit
vermeldt ook dat twee jaar na de inwerkingtreding het stel-
sel zou worden geëvalueerd door de minister bevoegd voor
Sociale Zaken in dialoog met de sociale partners en de ver-
zekeringsinstellingen.

Si votre administration ne dispose pas de chiffres détail-
lés et complets, je souhaiterais une estimation basée sur les
chiffres disponibles en réponse aux questions ci-dessous.
J'aimerais également une ventilation des chiffres par
Région.

Indien uw administratie niet beschikt over gedetailleerde
en volledige cijfers had ik graag een schatting op basis van
de cijfers die voorhanden zijn als antwoord op onder-
staande vragen. Graag had ik deze cijfers ook opgesplitst
per gewest.

1. a) Selon le rapport du Bureau du Plan, les indicateurs
complémentaires au PIB montrent une augmentation du
nombre de personnes en incapacité de longue durée de
5,41 % à 10,7 % entre 2005 et 2020. Une partie d'entre
elles suivent un trajet de reprise progressive du travail.
Elles conservent en effet le statut d'incapacité de travail,
alors qu'elles ont repris une activité. Est-ce correct?

1. a) Volgens het rapport van het Planbureau steeg in de
periode 2005-2020 het aantal langdurig arbeidsongeschik-
ten over de aanvullende indicatoren naast het bruto binnen-
lands product van 5,41 % naar 10,7 %. Een deel van deze
mensen zitten in het stelsel van progressieve werkhervat-
ting. Zij behouden immers de status van arbeidsonge-
schiktheid maar werken wel. Is dit correct?

b) Quelle proportion de personnes en incapacité de
longue durée occupe une forme d'emploi légal, comme
dans le cadre du système de retour progressif au travail?

b) Welk aandeel van de langdurig arbeidsongeschikten
oefent een vorm van legale arbeid uit zoals in het stelsel
van progressieve werkhervatting?

c) Ne risque-t-on pas d'obtenir ainsi une image biaisée du
nombre de personnes inactives?

c) Dreigt dit geen vertekend beeld te geven van het aantal
mensen dat niet actief is op de arbeidsmarkt?

2. Au cours de chacune des cinq dernières années, com-
bien de personnes ont eu recours au système de retour pro-
gressif au travail?

2. Kunt u voor de voorbije vijf jaar per jaar de cijfers
geven van het aantal mensen die gebruik maakten van het
stelsel van de progressieve werkhervatting?

3. Au cours de chacune des cinq dernières années, com-
bien de personnes sont passées du système de reprise pro-
gressive du travail à une situation professionnelle normale
ou ne relevant pas de l'incapacité de travail?

3. Kunt u voor de voorbije vijf jaar per jaar aangeven
hoeveel mensen overstapten van het stelsel van progres-
sieve werkhervatting naar een situatie van normale werksi-
tuatie of naar een situatie van tewerkstelling die niet onder
de noemer arbeidsongeschikt vallen?
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4. Pour chacune des cinq dernières années, pourriez-vous
indiquer la répartition des bénéficiaires du système de
reprise progressive du travail dans les catégories d'âge sui-
vantes: 25 à 49 ans, 50 à 64 ans et plus de 64 ans?

4. Kunt u voor de voorbije vijf jaar per jaar aangeven wat
de verdeling is van de mensen die in het stelsel van pro-
gressieve werkhervatting zaten voor de volgende leeftijds-
categorieën: 25 tot 49, 50 tot 64 en ouder dan 64 jaar?

5. Combien de médecins ont refusé une demande de
renouvellement du dispositif de reprise progressive du tra-
vail depuis le 1er avril 2018?

5. Kunt u aangeven hoeveel artsen sinds 1 april 2018 de
vraag voor het hernieuwen van het stelsel van de progres-
sieve werkhervatting hebben geweigerd?

6. Quelles sont les principales conclusions de l'évaluation
du système de reprise progressive du travail prévue en
2021 selon l'arrêté royal du 4 février 2018? Si l'évaluation
n'a pas encore eu lieu, quelles sont les raisons de ce retard
et quand pouvons-nous l'attendre?

6. Wat waren de voornaamste conclusies van de evaluatie
van het stelsel van progressieve werkhervatting die vol-
gens de relevante bepaling van het koninklijk besluit van
4 februari 2018 zou plaatsvinden voor 2021? Indien de
evaluatie nog niet heeft plaatsgevonden, wat zijn hiervoor
de redenen en wanneer kunnen we deze evaluatie verwach-
ten?

7. En ce qui concerne votre déclaration lors du webinaire
susmentionné, pouvez-vous expliquer comment le service
des indemnités de l'INAMI (qui possède déjà une cellule
Recherche, Développement et Qualité) se situera par rap-
port au centre d'expertise? Les tâches et les ressources de la
cellule seront-elles étendues, ou l'unité fera-t-elle partie du
nouveau Centre d'expertise? Quelles sont selon vous les
lacunes de cette cellule, le cas échéant?

7. Kunt u met betrekking tot uw uitspraak tijdens het
voornoemde webinar meedelen hoe de dienst uitkeringen
van het RIZIV, waar reeds een cel onderzoek, ontwikkeling
en kwaliteit - arbeidsongeschiktheid bestaat, zich zal ver-
houden tot het kenniscentrum? Worden de opdrachten en
middelen van de cel uitgebreid of zal de cel zelf deel uit-
maken van het nieuwe kenniscentrum? Waar situeert u, als
die er zijn, de tekortkomingen van de genoemde cel?

DO 2021202214672
Question n° 1384 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 17 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214672
Vraag nr. 1384 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 17 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Résolution relative au covid de longue durée (QO
24976C).

De resolutie long covid (MV 24976C).

Le 6 mai 2021, la proposition de résolution sur la recon-
naissance et le suivi et le soutien appropriés des patients
confrontés aux effets à long terme du COVID-19, dont je
suis co-auteur, a été approuvée.

Op 6 mei 2021 werd het voorstel van resolutie betref-
fende de erkenning en de goede opvolging en ondersteu-
ning van patiënten die geconfronteerd worden met
langetermijneffecten van COVID-19, waar ik mede-auteur
van ben, goedgekeurd.

Quel est l'état actuel de la mise en oeuvre de cette résolu-
tion?

Wat is de huidige stand van zaken inzake de uitvoering
van de resolutie?
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DO 2021202214675
Question n° 1386 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 17 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214675
Vraag nr. 1386 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
17 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Contaminations sur les campus universitaires et utilité de
l'analyse des eaux usées (QO 26087C).

Besmettingen op universiteitscampussen. - Nut afvalwater-
screening (MV 26087C).

Il ressort du rapport du Risk Assessment Group (RAG)
de Sciensano du 2 mars 2022 que sur la base de la surveil-
lance des eaux usées, certaines stations d'épuration dans
des villes estudiantines présentaient une alerte pour un
indicateur déterminé, à savoir Liège Sclessin, Basse-
Wavre, Namur-Brumagne et Gand, correspondant respecti-
vement aux campus universitaires de Liège, Louvain-La-
Neuve, Namur et Gand.

Uit het rapport van de Risk Assessment Group (RAG) van
Sciensano van 2 maart 2022 blijkt aan de hand van de sur-
veillance op afvalwater dat zuiveringsinstallaties in studen-
tensteden een alert vertoonden voor één indicator, namelijk
Liège Sclessin, Basse-Wavre, Namur-Brumagne en Gent
voor respectievelijk de universiteitscampussen van Luik,
Louvain-La-Neuve, Namen en Gent.

1. Que pouvez-vous dire à propos des contaminations sur
les campus universitaires et dans les villes estudiantines?

1. Wat kan u vertellen over de besmettingen aan universi-
teitscampussen en studentensteden?

2. Vu que Sciensano indique que ce phénomène devrait
être suivi, pensez-vous qu'il serait intéressant de miser sur
un monitoring plus détaillé des eaux usées?

2. Gezien Sciensano aangeeft dat dit opgevolgd moet
worden, acht u het interessant om in te zetten op een meer
fijnmazige monitoring van afvalwater?

DO 2021202214705
Question n° 1387 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214705
Vraag nr. 1387 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les annulations pour la dose booster. Annuleringen voor het boostervaccin.
Avec le passage en code jaune, de nombreuses mesures

ont été levées. Avec le retrait des restrictions, de nombreux
citoyens ont décommandé leur troisième dose, soit la dose
booster, car elle n'était plus obligatoire bien que fortement
conseillée. Puisque cette dernière injection n'était plus
obligatoire afin de conserver son COVID Safe Ticket
(CST), qui a été par la suite retiré, ces personnes ont sim-
plement annulé leur rendez-vous dans un centre de vacci-
nation.

Sinds de overgang naar code geel werden tal van maatre-
gelen opgeheven. Nu de beperkingen ingetrokken worden,
hebben veel burgers hun derde dosis, het zogenoemde
boostervaccin, geannuleerd, omdat die niet langer verplicht
was maar sterk aanbevolen. Aangezien die laatste inenting
niet langer verplicht was voor een geldig COVID Safe Tic-
ket (CST), dat later ingetrokken werd, hebben die mensen
eenvoudigweg hun afspraak in het vaccinatiecentrum
geannuleerd.

Or, le variant Omicron BA.2 reste présent et une
recrudescence des contaminations a déjà été observée avec
les passages en code orange et jaune. Certains spécialistes
craignent qu'une nouvelle vague de contaminations arrive à
moyen terme avec l'espoir qu'elle soit plus faible que la
dernière sous omicron. Différents scénarii sont prévus pour
les publics fragilisés et/ou âgés si les contaminations
devaient continuer de croître mais cette hausse couplée à la
levée des mesures et à la dose booster facultative était pré-
visible.

De Omikron BA.2-variant blijft echter aanwezig en bij
de overgang naar code oranje en code geel werd er al een
heropflakkering van de besmettingen vastgesteld. Som-
mige specialisten vrezen dat er op middellange termijn een
nieuwe besmettingsgolf aankomt. Ze koesteren wel de
hoop dat die golf minder zwaar zal uitvallen dan de recent-
ste omikrongolf. Er werden verschillende scenario's uitge-
werkt voor kwetsbare en/of oudere mensen voor het geval
dat het aantal besmettingen zou blijven stijgen, maar deze
stijging, die gepaard gaat met het opheffen van de maatre-
gelen en het facultatief maken van het boostervaccin, was
voorspelbaar.
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Concrètement, l'annonce de la conservation du CST sans
troisième dose puis le retrait dudit CST a déforcé sa légiti-
mité et celle du booster auprès des citoyens. Il est clair que
ces annonces associées aux levées des mesures sont arri-
vées trop rapidement. Dès lors, les personnes intéressées
par le booster plus pour conserver un CST que pour
l'aspect médical se sont désolidarisées du projet vaccinal.
Enfin, la disparation des centres de vaccinations risque
encore plus de dissuader les indécis pour une nouvelle dose
de vaccin.

Concreet hebben de aankondiging van het behoud van
het CST zonder derde dosis en de daaropvolgende intrek-
king van dat CST de legitimiteit ervan en die van het boos-
tervaccin bij de burgers ondermijnd. Die aankondigingen
over de opheffing van de maatregelen zijn er duidelijk te
snel gekomen. Daardoor hebben mensen die meer belang-
stelling hadden voor het boostervaccin om hun CST te
behouden dan om medische redenen, zich van de vaccina-
tiecampagne gedistantieerd. Ten slotte zou het verdwijnen
van de vaccinatiecentra wel eens een ontradend effect kun-
nen hebben voor wie nog twijfelt om een derde dosis te
nemen.

1. Craignez-vous une nouvelle vague à moyen-terme?
Selon vous, risquons-nous de nouvelles mesures après
l'été?

1. Vreest u dat we op middellange termijn met een
nieuwe golf geconfronteerd worden? Bestaat het risico dat
er na de zomer nieuwe maatregelen ingevoerd worden?

2. La levée des mesures a-t-elle été réalisée trop rapide-
ment? Autrement dit, pourquoi avoir annoncé la non-obli-
gation d'une troisième dose pour conserver son CST puis
sa suspension en si peu de temps?

2. Werden de maatregelen te snel opgeheven? Met andere
woorden, waarom werd er in zo korte tijd aangekondigd
dat een derde dosis niet verplicht was voor het CST en, wat
later, dat het CST zou vervallen?

3. Aviez-vous pris en compte cette vague d'annulations? 3. Had u rekening gehouden met die golf aan annulerin-
gen?

4. Quel impact aura la disparition des centres de vaccina-
tion sur les personnes hésitantes pour la troisième dose?

4. Welke impact zal het verdwijnen van de vaccinatiecen-
tra hebben op mensen die twijfelen om zich een derde keer
te laten vaccineren?

5. La vaccination dans les pharmacies et chez les généra-
listes attirera-t-elle les individus?

5. Zullen de mensen een beroep doen op de vaccinatie in
de apotheken en bij de huisartsen?

DO 2021202214713
Question n° 1388 de Madame la députée Maggie De

Block du 21 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214713
Vraag nr. 1388 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
21 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Identification des besoins des patients (QO 24517C). De identificatie van de patiëntenbehoeften (MV 24517C).
Début 2021, le centre fédéral d'expertise des soins de

santé (KCE) a publié le rapport KCE 348 relatif à l'identifi-
cation des besoins des patients. Bien que le monde médical
évolue et que de nombreuses affections soient aujourd'hui
traitables, les patients restent, pour de multiples raisons,
parfois sans réponse face à un certain nombre de besoins
médicaux.

Het Federale Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) publiceerde begin 2021 een KCE rapport 348 over
de identificatie van de patiëntenbehoeften. Hoewel de
medische wereld niet stilstaat en er dus heel wat aandoe-
ningen op vandaag behandelbaar zijn, blijven er voor de
patiënt soms nog een aantal onbeantwoorde medische
behoeften.
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Premièrement, les connaissances ne sont pas toujours
suffisantes pour résoudre un problème. Deuxièmement, les
fonds de recherche ne sont pas toujours utilisés pour déve-
lopper des traitements répondant aux besoins non satisfaits
les plus importants. Des intérêts différents sont d'ailleurs
impliqués dans le choix de la recherche pour des traite-
ments innovants. Des intérêts intellectuels et sociétaux
déterminent non seulement ce choix, mais aussi des inté-
rêts commerciaux. Enfin, l'on dispose de peu de connais-
sances concernant les besoins non satisfaits des patients.

De oorzaken hiervan zijn velerlei. Vooreerst is er niet
altijd voldoende kennis om een probleem om te lossen. Ten
tweede worden de middelen voor onderzoek niet altijd
gebruikt voor het ontwikkelen van behandelingen voor de
belangrijkste onbeantwoorde behoeften. Bij de keuze van
onderzoek naar innovatieve behandelingen spelen immers
verschillende belangen. Het zijn niet alleen de intellectuele
en maatschappelijke belangen die de keuze bepalen, er spe-
len uiteraard ook commerciële belangen. Tot slot is er wei-
nig kennis over de onbeantwoorde behoeften van de
patiënten.

Au cours de la législature précédente, plusieurs mesures
avaient déjà été prises pour placer le patient, et donc ses
besoins médicaux, au centre des préoccupations. Dans son
rapport, le KCE a formulé un certain nombre de recom-
mandations afin que l'on puisse continuer dans cette voie.

In de vorige legislatuur zijn er reeds verschillende stap-
pen gezet om de patiënt, en dus ook zijn medische behoef-
ten, centraal te stellen. Het KCE formuleert in haar rapport
een aantal aanbevelingen zodat er kan verder gegaan wor-
den op de ingeslagen weg.

Le KCE recommande, entre autres, d'encourager et de
promouvoir davantage une politique de santé fondée sur
les besoins des patients. Le centre propose également de
charger une organisation scientifique existante d'identifier
les différents besoins des patients.

Het KCE beveelt onder meer aan om een gezondheidsbe-
leid, gebaseerd op de behoeften van de patiënten, verder
aan te moedigen en te bevorderen. Het centrum stelt ook
voor om een bestaande wetenschappelijke organisatie
opdracht te geven de verschillende noden van de patiënten
te identificeren.

Enfin, le rapport mentionne également un certain nombre
de recommandations à l'intention des différentes adminis-
trations de notre pays faisant partie de la politique de santé
globale à l'échelon fédéral. Il s'agit plus concrètement de
l'institut national d'assurance maladie-invalidité, de
l'agence fédérale des médicaments et des produits de santé,
et bien entendu du SPF Santé publique. Cependant, les
représentants des patients, les différentes mutualités et
l'observatoire des maladies chroniques ont également un
rôle à jouer.

Het rapport heeft tot slot ook een aantal aanbevelingen
voor de verschillende administraties in ons land die onder-
deel uitmaken van het globale gezondheidsbeleid op fede-
raal niveau. Meer concreet het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering, het federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten, en uiteraard
ook de FOD Volksgezondheid. Maar ook de vertegenwoor-
digers van de patiënten, de verschillende ziekenfondsen en
het Observatorium voor chronische ziekten hebben in deze
een rol te spelen.

Je suppose que vous avez pris connaissance du contenu
de ce rapport.

Ik neem aan dat u kennis hebt genomen van de inhoud
van dit rapport.

1. Quelles mesures allez-vous prendre pour intégrer les
recommandations dans votre politique?

1. Welke stappen zal u ondernemen om de aanbevelingen
in het beleid te integreren?

2. Donnerez-vous une suite à la recommandation conseil-
lant de charger un organisme de recherche en vue d'identi-
fier les besoins?

2. Zal u gevolg geven aan de aanbeveling om een onder-
zoeksinstelling aan te duiden om de behoeften in kaart te
brengen?

3. Outre le besoin de traitements pharmacologiques, tien-
dra-t-on également compte des autres besoins: alphabétisa-
tion, outils médicaux, soins fournis par des professionnels
de la santé tels que les médecins, le personnel infirmier,
etc.?

3. Zal er naast de behoefte voor farmacologische behan-
delingen, ook rekening gehouden worden met andere
behoeften: literacy, medische hulpmiddelen, verzorging
afgeleverd door gezondheidswerkers zoals artsen, ver-
pleegkundigen, enz.?
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DO 2021202214724
Question n° 1389 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 21 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214724
Vraag nr. 1389 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
21 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Transparence au sein de l'INAMI. Transparantie RIZIV.
Pour la Commission de remboursement des médicaments

(CRM), la liste énumérant les membres de chaque organi-
sation est publiée sur le site internet (https://
www.inami.fgov.be/fr/inami/organes/Pages/commission-
remboursement-m%C3%A9dicaments.aspx).

Voor de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
(CTG) wordt de lijst met de leden per organisatie gepubli-
ceerd op de website (https://www.inami.fgov.be/nl/riziv/
organen/Paginas/commissie-tegemoetkoming-geneesmid-
delen.aspx).

Toutefois, pour d'autres commissions ou organes de l'Ins-
titut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI), la
situation est beaucoup moins claire, comme pour la Com-
mission de remboursement des implants et des dispositifs
médicaux invasifs (CRIDMI). Il serait évidemment pos-
sible de retrouver la composition actuelle grâce aux arrêtés
de nomination, mais une telle opération n'est pas aisée,
notamment en raison des modifications régulières appor-
tées à cette composition.

Voor andere commissies of organen binnen het Rijksin-
stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) is
dit echter veel minder duidelijk, zoals voor de Commissie
Tegemoetkoming Implantaten en Invasieve Medische
Hulpmiddelen (CTIIMH). De actuele samenstelling zou
natuurlijk achterhaald kunnen worden via de benoemings-
besluiten, maar dat is niet evident, zeker aangezien er
regelmatig wijzigingen gebeuren.

1. Pour quels organes/conseils/commissions de l'INAMI
une liste des membres est-elle disponible sur le site internet
public et pour lesquels n'est-ce pas le cas?

1. Voor welke organen/raden/commissies binnen het
RIZIV is er een lijst van leden beschikbaar op de openbare
website en voor welke niet?

2. Existe-t-il au sein de l'INAMI une politique générale
de publicité active, notamment en ce qui concerne la publi-
cation de la composition des commissions et des organes
sur le site internet?

2. Is er een algemeen beleid binnen het RIZIV met
betrekking tot actieve openbaarheid, met name met betrek-
king tot de publicatie van de samenstelling van de commis-
sies en organen op de website?

3. Quel est votre point de vue à ce sujet? Estimez-vous
qu'il est important de prévoir une consultation aisée de la
composition de tels organes?

3. Wat is uw visie hieromtrent? Vindt u het belangrijk dat
de samenstelling van dergelijke organen op eenvoudige
wijze raadpleegbaar is?

4. Le dernier rapport annuel de l'INAMI date de 2018.
Comment se fait-il qu'il n'existe pas de rapports plus
récents? Quand pouvons-nous espérer disposer des rap-
ports de 2019, 2020 et 2021 ou, s'ils sont déjà disponibles,
où pouvons-nous les trouver?

4. Het laatste jaarverslag van het RIZIV dateert van
2018. Hoe komt het dat er geen recentere verslagen zijn?
Wanneer kunnen we de verslagen van 2019, 2020 en 2021
verwachten of, indien ze er al zijn, waar kunnen we die
vinden?

DO 2021202214726
Question n° 1390 de Madame la députée Ellen Samyn

du 21 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214726
Vraag nr. 1390 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
21 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les dépenses exposées pour les médicaments. Uitgaven geneesmiddelen.
À combien se sont élevés les montants forfaitaires, for-

faitarisés et non forfaitarisés, versés par l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité aux hôpitaux pour les médi-
caments, en 2020 et 2021? Pourriez-vous ventiler ces
chiffres par Région?

Hoeveel betaalde het Rijksinstituut voor ziekte- en inva-
liditeitsverzekering aan de ziekenhuizen voor geneesmid-
delen, zowel de forfaitaire bedragen als de
geforfaitariseerde als niet-geforfaitariseerde, voor de jaren
2020 en 2021? Graag een opsplitsing per gewest.
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DO 2021202214731
Question n° 1391 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214731
Vraag nr. 1391 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La vaccination en pharmacie. Vaccinatie in apotheken.
La Chambre a adopté la loi concernant la vaccination

contre le COVID-19 dans les pharmacies. L'idée derrière
cette autorisation est d'attirer les personnes réticentes sur
base des retours positifs de la pratique dans d'autres pays
comme les États-Unis, le Canada ou ailleurs en Europe. Le
personnel serait formé pour l'injection et des conditions
semblables aux centres de vaccination seront mises en
place comme l'attente de 15 minutes ou l'enregistrement du
vaccin en ligne pour qu'un certificat covid soit délivré.

De Kamer heeft de wet goedgekeurd die toestaat dat
coronavaccins in apotheken toegediend worden. Het ach-
terliggende idee is dat hierdoor mensen die aarzelen zich te
laten vaccineren over de streep gehaald kunnen worden. In
andere landen, zoals de Verenigde Staten, Canada en elders
in Europa, heeft deze praktijk immers positieve resultaten
opgeleverd. Het personeel zou opgeleid worden om vac-
cins toe te dienen en dit zou gebeuren in soortgelijke
omstandigheden als in de vaccinatiecentra: zo zou er een
wachttijd van een kwartier na de prik gelden en zou de vac-
cinatie online geregistreerd worden zodat een coronacerti-
ficaat uitgereikt kan worden.

Or, bien que cette nouvelle méthode de vaccination soit
pratique, sa mise en place après le pic Omicron, alors que
neuf millions de belges ont reçu deux doses et sept millions
les trois, est peu pertinente. En effet, cela pourrait faciliter
l'accès au vaccin pour certains mais la décision de ne pas
rendre la troisième dose obligatoire pour conserver le
COVID Safe Ticket (CST) ne va pas inciter les personnes
hésitantes à se faire de nouveau vacciner.

Hoewel deze nieuwe vaccinatiemethode haar nut heeft,
heeft het weinig zin ze nog in te voeren na de piek in de
omikronbesmettingen, nu er al negen miljoen Belgen twee
doses toegediend kregen en er zeven miljoen Belgen
geboosterd werden. Het zou de toegang tot het vaccin voor
een aantal mensen inderdaad kunnen vergemakkelijken,
maar de beslissing om de boosterdosis niet verplicht te
maken om het COVID Safe Ticket (CST) te behouden, zal
terughoudende mensen er niet toe aanzetten zich opnieuw
te laten vaccineren.

Enfin, la levée progressive des restrictions liées au covid
va permettre un retour à la liberté pour de nombreux
citoyens et il est pensable que les personnes réticentes
continuent d'attendre la levée du CST plutôt que de se faire
vacciner. La mesure était donc pertinente pour faciliter la
vie des citoyens mais elle arrive tard.

Ten slotte zal de geleidelijke opheffing van de beper-
kende coronamaatregelen voor veel burgers een terugkeer
naar de vrijheid mogelijk maken en waarschijnlijk zullen
terughoudende mensen eerder de opheffing van het CST
afwachten dan zich te laten vaccineren. De maatregel was
dan ook zinvol om het leven van de burgers te faciliëren,
maar hij komt te laat.

1. Pourquoi n'autoriser que maintenant la vaccination en
pharmacie?

1. Waarom wordt vaccinatie in apotheken nu pas toege-
staan?

2. Cette pratique pourra-t-elle être étendue à d'autres vac-
cins à l'avenir? Si oui, quid des médecins généralistes?

2. Zal die praktijk in de toekomst uitgebreid kunnen wor-
den tot andere vaccins? Zo ja, wat dan met de huisartsen?

3. Selon vous, la vaccination en pharmacie va-t-elle réel-
lement attirer les personnes réticentes?

3. Denkt u dat vaccinatie in apotheken terughoudende
mensen werkelijk over de streep zal trekken?

4. Pourquoi annoncer cette mesure en même temps que la
non-obligation de la dose booster pour conserver son CST?

4. Waarom wordt deze maatregel aangekondigd op het-
zelfde moment als er aangekondigd wordt dat de booster-
prik niet verplicht is om het CST te behouden?
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DO 2021202214734
Question n° 1392 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 22 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214734
Vraag nr. 1392 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 22 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Maladie de Lyme (QO 24537C). De ziekte van Lyme (MV 24537C).
En 2016, la Chambre des représentants a adopté une

résolution d'Ine Somers et de Nele Lijnen concernant une
approche pluridisciplinaire de la maladie de Lyme ou bor-
réliose de Lyme.

In 2016 is een resolutie van Ine Somers en Nele Lijnen
aangenomen door de Kamer van volksvertegenwoordigers
inzake een multidisciplinaire aanpak van de ziekte van
Lyme of Lymeborreliose.

Quel est l'état actuel de la mise en oeuvre de la résolu-
tion? Quels éléments allez-vous mettre en place? Quel est
votre plan d'action? Quel délai visez-vous?

Wat is de huidige stand van zaken met betrekking tot de
uitvoering van de resolutie? Welke zaken zal u implemen-
teren? Wat is uw plan van aanpak? Heeft u een richttijd?

DO 2021202214735
Question n° 1393 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 22 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214735
Vraag nr. 1393 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 22 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les antidépresseurs (QO 24540C). Antidepressiva (MV 24540C).
Ces dix dernières années, la consommation d'antidépres-

seurs a grimpé de 25 % en Belgique, selon les nouveaux
chiffres de l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité. En 2020, 1,2 million de patients ont avalé des antidé-
presseurs, soit 7 % de plus qu'en 2010. Le nombre de doses
journalières a augmenté de 25 %. Normalement, les
patients doivent arrêter les antidépresseurs au bout de six
mois, mais une enquête menée auprès de psychiatres
montre qu'ils en prennent souvent pendant des années sans
indication claire.

Het antidepressivagebruik is de laatste tien jaar met 25 %
gestegen in België, blijkt uit nieuwe cijfers van het Rijksin-
stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. In 2020
slikten 1,2 miljoen patiënten antidepressiva, dat is 7 %
meer dan tien jaar terug. Het aantal dagdosissen is met
25 % gestegen. Normaal moet er worden afgebouwd na zes
maand, maar een rondvraag bij psychiaters leert dat dat
mensen vaak jarenlang antidepressiva nemen, zonder dui-
delijke indicatie.

En principe, une prescription immédiate n'est indiquée
que pour les personnes souffrant de symptômes dépressifs
modérés à sévères (ou de troubles anxieux ou coercitifs en
cas d'échec de la psychothérapie), ce qui représente envi-
ron 5 % de cas. Or, les chiffres en Belgique correspondent
presque au double. Cette situation est inquiétante, d'autant
plus qu'il existe aussi un groupe qui a besoin de médica-
ments, mais qui ne les reçoit pas. Ces dernières années, le
nombre de jeunes (moins de 20 ans) consommant des
médicaments a particulièrement augmenté, de plus de 8 %
en trois ans.

In principe is het enkel bij matige tot ernstige depressieve
klachten aangewezen om meteen medicatie voor te schrij-
ven (of angst- of dwangstoornissen als psychotherapie
faalt), goed voor zo'n 5 %, echter zijn de Belgische cijfers
bijna het dubbele. Dat is zorgwekkend, zeker omdat er ook
een groep is die nood heeft aan medicatie, maar uit de boot
valt. De laatste jaren stijgt vooral het aantal jongeren (-20
jaar) dat naar medicatie grijpt erg fel, ruim 8 % in drie jaar
tijd.

Depuis 2014, le groupe d'experts BelPEP se penche sur
la question et en 2017, une nouvelle directive a vu le jour
pour les médecins généralistes. Dans 80 % des cas, des
médicaments sont prescrits par ce groupe. Les chiffres
indiquent pourtant que des efforts supplémentaires sont
nécessaires.

Sinds 2014 buigt expertengroep BelPEP zich over die
kwestie, en in 2017 kwam er een nieuwe richtlijn voor
huisartsen. In 80 % van de gevallen wordt medicatie door
die groep voorgeschreven. Toch blijkt uit de cijfers dat er
meer inspanningen nodig zijn.
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1. Reconnaissez-vous que le comportement de prescrip-
tion important et la consommation élevée constituent un
problème qu'il convient de résoudre? Comment allez-vous
vous y prendre concrètement?

1. Erkent u dat het hoge voorschrijfgedrag en gebruik een
probleem is en moet worden aangepakt? Hoe zal u dat con-
creet doen?

2. Nous devons redoubler de vigilance auprès des jeunes,
compte tenu de leur phase de développement. Chez les
jeunes, le risque de comportement d'automutilation est
temporairement un peu plus élevé lorsqu'ils commencent à
prendre des antidépresseurs. Qu'allez-vous entreprendre?

2. We moeten extra voorzichtig zijn bij jongeren, gezien
hun ontwikkelingsfase. Het risico op zelfbeschadigend
gedrag is bij jonge mensen tijdelijk iets hoger bij de opstart
van antidepressiva. Wat zal u ondernemen?

3. Selon Domus Medica, le plus gros problème reste
l'absence d'alternatives, car ils ne peuvent pas toujours ren-
voyer vers un accompagnement psychologique.

3. Domus Medica zegt dat het grootste knelpunt het
gebrek aan alternatieven blijft omdat ze niet altijd kunnen
doorsturen naar psychologische begeleiding.

a) Pouvez-vous coupler le remboursement des psycholo-
gues de première ligne à une meilleure adhésion à la direc-
tive relative à la prescription d'antidépresseurs et surtout
suivre l'évolution de la consommation d'antidépresseurs?

a) Kan u de terugbetaling van eerstelijnspsychologen
koppelen aan het beter volgen van de richtlijn met betrek-
king tot het voorschrijven van antidepressiva en vooral de
evolutie van het gebruik van antidepressiva monitoren?

b) Des investissements considérables dans les soins de
santé mentale sont nécessaires pour répondre aux pro-
blèmes de liste d'attente, entre autres. Qu'allez-vous entre-
prendre?

b) Een forse investering in de geestelijke gezondheids-
zorg is nodig om onder meer de wachtlijstproblematiek aan
te pakken. Wat zal u ondernemen?

4. Comment allez-vous aborder la question de l'arrêt
accompagné des antidépresseurs? Une concertation accrue
entre le médecin généraliste, le psychiatre et le psycho-
logue est nécessaire, par exemple.

4. Hoe zal u de problematiek van begeleid afbouwen van
antidepressiva aanpakken? Er is bijv. meer overleg tussen
huisarts, psychiater en psycholoog nodig.

DO 2021202214736
Question n° 1394 de Madame la députée Maggie De

Block du 22 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214736
Vraag nr. 1394 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
22 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'imputation de dépenses de sécurité sociale aux entités
fédérées (QO 24370C).

De aanrekening van sociale zekerheidsuitgaven ten laste
van de deelstaten (MV 24370C).

La sixième réforme de l'État est entrée en vigueur le
1er juillet 2014. En matière d'affaires sociales, cette
réforme a transféré non seulement les compétences poli-
tiques, mais aussi les ressources correspondantes par le
biais de la loi spéciale de financement. Cette réglementa-
tion couvre également les aspects de l'assurance publique
obligatoire contre la maladie et l'invalidité.

Op 1 juli 2014 trad de zesde staatshervorming in wer-
king. Op vlak van sociale zaken droeg deze hervorming
naast beleidsbevoegdheden ook de bijhorende middelen
via de bijzondere financieringswet over. Onder deze rege-
ling vallen ook aspecten voor wat betreft de publieke ver-
plichte verzekering tegen ziekte en invaliditeit.
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Des réglementations transitoires ont été prévues afin
d'assurer les services aux citoyens. L'une d'entre elles
concerne le financement et le règlement des compétences
en matière de sécurité sociale. L'incidence du maximum à
facturer, des forfaits de soins et du statut affection chro-
nique doit être prise en considération. Si les compteurs
sous-jacents ne tiennent pas compte du transfert de cer-
taines dépenses aux entités fédérées, l'autorité fédérale
continuera à les financer de manière injustifiée.

Met het oog op de dienstverlening naar de burger toe
werden overgangsregelingen voorzien. Eén hiervan situ-
eert zich in de financiering en afrekening van de bevoegd-
heden inzake sociale zekerheid. Er dient rekening
gehouden te worden met de impact voor de maximumfac-
tuur, zorgforfaits en het statuut chronische aandoeningen.
Indien de onderliggende tellers geen rekening houden met
de overdracht van een aantal uitgaven naar de deelstaten,
dan blijft de federale overheid deze ten onrechte verder
financieren.

À titre de mesure transitoire, une partie des contributions
des entités fédérées est déduite de leur dotation, à savoir
une moyenne calculée sur la période allant de 2016 à 2019
inclus. Cette réglementation a récemment fait l'objet d'une
nouvelle prolongation jusqu'à la fin de 2023. Cela signifie
que dix ans après l'entrée en vigueur de la sixième réforme
de l'État, les entités fédérées n'auront toujours pas assumé
leur responsabilité administrative et financière dans le
cadre des compétences transférées, bien qu'elles aient eu
largement le temps de le faire grâce à une réglementation
fédérale transitoire favorable.

Als overgangsregeling wordt van de bijdragen van de
deelstaten een deel van hun dotatie afgehouden, met name
een berekend gemiddelde van de jaren 2016 tot en met
2019. De betrokken regeling werd onlangs nogmaals tot
eind 2023 verlengd. In dat geval zullen tien jaar na de
inwerkingtreding van de zesde staatshervorming de deel-
staten hun administratieve en financiële verantwoordelijk-
heid in de overgedragen bevoegdheden nog steeds niet
opgenomen hebben ondanks dat ze daar ruimschoots de
tijd toe kregen door een gunstige federale overgangsrege-
ling.

1. Compte tenu de l'incidence de l'inflation croissante, a-
t-on songé à indexer les montants déduits de la dotation?
Afin de convaincre les entités fédérées d'exercer pleine-
ment leurs compétences, êtes-vous d'accord pour dire que
la déduction de la dotation devrait pouvoir augmenter
d'année en année?

1. Gegeven de impact van de stijgende inflatie, is er
nagedacht over de indexering van de bedragen die van de
dotatie worden afgehouden? Om de deelstaten te overtui-
gen hun bevoegdheid ten volle op te nemen, bent u het met
me eens dat de afhouding op de dotatie jaar na jaar zou
moeten kunnen toenemen?

2. L'autorité fédérale doit non seulement continuer à
fournir les ressources politiques, mais aussi administratives
et logistiques, comme le personnel, les frais généraux et
l'équipement. Ces dépenses sont-elles également imputées
et facturées aux entités fédérées?

2. De federale overheid moet niet alleen de beleidsmid-
delen blijven voorzien maar tevens de administratieve en
logistieke middelen zoals personeel, overheadkost en uit-
rusting: worden deze uitgaven eveneens in rekening
gebracht en gefactureerd aan de deelstaten?

3. La prolongation actuelle a-t-elle été concertée en
conférence interministérielle? Quels sont les arguments des
entités fédérées pour continuer à justifier l'octroi? A-t-on
prévu un calendrier en vue d'une réglementation défini-
tive?

3. Werd de huidige verlenging overlegd in de interminis-
teriële conferentie? Wat zijn de argumenten van de deelsta-
ten om de verlening te blijven verantwoorden? Werd een
planning voorzien om te komen tot een definitieve rege-
ling?

4. Est-il garanti que les entités fédérées prendront des
dispositions pour les compteurs du maximum à facturer et
le statut affection chronique afin que le patient puisse
conserver ces avantages, sans que ceux-ci soient à la
charge du budget fédéral?

4. Wordt verzekerd dat voor de tellers voor de maximum-
factuur en het statuut chronische ziekten, de deelstaten in
een regeling voorzien zodat de patiënt deze voordelen kan
behouden, doch niet ten laste van de federale begroting?
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DO 2021202214737
Question n° 1395 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 22 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214737
Vraag nr. 1395 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 22 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le Fonds des accidents médicaux (QO 24978C). Fonds voor Medische Ongevallen (MV 24978C).
Le 11 novembre 2020, l'émission documentaire Pano

soulignait plusieurs problèmes du Fonds des accidents
médicaux (FAM). Les décisions se font attendre pendant
des années et la probabilité d'une indemnisation est
minime. Pano a constaté que les victimes devaient attendre
quatre ans en moyenne pour recevoir un avis du Fonds. Le
FAM n'a encore réussi dans aucun dossier à respecter le
délai promis de six mois.

Het reportagemagazine Pano bracht op 11 november
2020 enkele pijnpunten aan bij het Fonds voor de Medi-
sche Ongevallen (FMO). Een beslissing laat jaren op zich
wachten en de kans op een schadevergoeding is miniem.
Pano stelde vast dat slachtoffers gemiddeld vier jaar moe-
ten wachten op een advies van het fonds. Het Fonds is er
nog in geen enkel dossier in geslaagd om de beloofde ter-
mijn van zes maanden te respecteren.

La probabilité d'une indemnisation du Fonds est particu-
lièrement faible. Dans neuf cas sur dix, les victimes
reçoivent un avis négatif. Les experts et les lanceurs
d'alertes ont estimé dans Panoque le Fonds était trop strict
dans son interprétation et que cet organisme manquait de
connaissances.

De kans op een schadevergoeding is bijzonder klein bij
het fonds. In negen op tien gevallen krijgen slachtoffers
een negatief advies. Experts en klokkenluiders meenden in
Pano dat het Fonds te strikt is in zijn interpretatie en dat er
een gebrek is aan kennis.

La communication entre le Fonds et les victimes consti-
tue aussi un problème. En effet, les victimes reçoivent peu
ou pas d'informations. Les parents de Matti, par exemple,
n'ont reçu qu'un seul courrier en quatre ans alors qu'il est
question d'une lésion médicale particulièrement grave. Mia
Honinckx, la directrice du Fonds, a souligné que la com-
munication pouvait être améliorée dans une large mesure.

Ook de communicatie tussen het fonds en de slachtoffers
is een pijnpunt. Slachtoffers krijgen nauwelijks of geen
informatie. Zo kregen de ouders van Matti één brief in vier
jaar tijd, en dat voor een bijzonder zwaar medisch letsel.
Ook Mia Honinckx, directrice van het fonds, verklaarde
dat de communicatie een pak beter kan.

Panoa également analysé le budget de fonctionnement
du Fonds. En 2018, le Fonds a reçu 23 millions d'euros. De
ce montant, 10 millions ont été dépensés pour les indemni-
sations et les frais de fonctionnement. À la fin de l'année,
12,5 millions d'euros ont été reversés à l'État. Il s'est avéré
que ce n'était pas un évènement ponctuel. Entre 2010 et
2018, un "surplus" total de 74 millions d'euros a été enre-
gistré.

Pano bekeek ook het werkingsbudget van het fonds. In
2018 kreeg het Fonds 23 miljoen euro. Het gaf daarvan iets
meer dan 10 miljoen euro uit aan schadevergoedingen en
werkingskosten. 12,5 miljoen euro werd op het einde van
het jaar teruggestort aan de overheid. Dit bleek geen een-
malig feit. Tussen 2010 en 2018 was er zo in totaal 74 mil-
joen euro aan "overschot".

Ann Lechat, une experte médicale indépendante, a per-
sonnellement tiré une conclusion cinglante dans Pano,
conseillant aux patients rencontrant des problèmes après
une opération de ne pas s'adresser au Fonds. Selon elle, le
Fonds doit fermer boutique. Le fait que seule une victime
sur dix soit indemnisée pose également question à la Cour
des comptes. "Le faible taux d'indemnisation remet en
question l'existence même du Fonds, ce qui impose de
reconsidérer la pertinence de la loi relative aux accidents
médicaux ainsi que le rôle du Fonds."

Ann Lechat, een onafhankelijk medisch deskundige,
maakte zelf een scherpe conclusie in Pano, waarbij zij pati-
ënten met problemen na operaties aanraadt om niet meer
naar het Fonds te stappen. Voor haar mag het Fonds opge-
doekt worden. Het feit dat slechts één op tien slachtoffers
een schadevergoeding krijgt, deed ook bij het Rekenhof
vragen rijzen. "De lage vergoedingsgraad zet de bestaans-
reden zelf van het Fonds op de helling, wat noopt tot her-
overweging van de relevantie van de wet medische
ongevallen en de rol van het Fonds".

1. Comment les problèmes susmentionnés ont-ils été trai-
tés? Voit-on des améliorations?

1. Hoe werden bovenstaande problemen aangepakt? Zien
we verbeteringen?

2. En quoi le fonctionnement du FAM s'est-il amélioré? 2. Hoe is de werking van het FMO verbeterd?
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3. Combien de patients ont été aidés? Dans quel délai
(échéance de six mois)? À hauteur de quel montant?

3. Hoeveel patiënten zijn geholpen? Binnen welke ter-
mijn (deadline zes maanden)? Aan welk budget?

4. Pouvez-vous expliquer le budget de fonctionnement et
le budget dépensé au cours des cinq dernières années?

4. Kan u een toelichting geven van het werkingsbudget
en het bestede budget over de laatste vijf jaar?

5. Quelles améliorations souhaitez-vous personnellement
mettre en place en vue d'optimiser le fonctionnement du
FAM?

5. Welke verbeteringen wilt u zelf doen om de werking
van het FMO te optimaliseren?

6. Comment voyez-vous l'avenir du Fonds? 6. Hoe ziet u de toekomst van het Fonds?

DO 2021202214741
Question n° 1396 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214741
Vraag nr. 1396 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le manque de dépistage face au glaucome. Gebrekkige screening op glaucoom.
La pandémie a eu de nombreux impacts concernant les

diagnostiques pour certaines maladies telles que le diabète,
le VIH, les cancers, etc. Désormais, ce sont les ophtalmo-
logues qui alertent face au manque de détection des
glaucomes. Cette maladie reste la première cause de la
cécité et si elle est prise en charge suffisamment tôt, elle
peut être traitée. Elle se caractérise principalement par une
hypertension oculaire, un rétrécissement du champ de
vision et une détérioration du nerf optique.

De coronapandemie heeft een grote impact gehad op het
diagnosticeren van ziekten als diabetes, hiv, kankers, enz.
Nu zijn het de oftalmologen die de alarmbel luiden over
het aantal te laat opgemerkte en onbehandelde gevallen
van glaucoom. Glaucoom blijft de belangrijkste oorzaak
van blindheid, maar kan behandeld worden als men er
vroeg genoeg bij is. De aandoening gaat gepaard met een
verhoogde druk in de oogbol en leidt tot een gedeeltelijke
uitval van het gezichtsveld en beschadiging van de oogze-
nuw.

De plus, le mode de vie actuel, les confinements et le
télétravail ont augmenté le nombre d'heures passées devant
des écrans. De nombreuses personnes pourraient ignorer
ces symptômes en considérant que leurs problèmes sont
liés à une fatigue visuelle due aux écrans.

Door onze huidige levensstijl, de lockdowns en het tele-
werk brengen we bovendien meer tijd door voor een
scherm. Mogelijk hebben velen de symptomen niet onder-
kend en dachten ze dat hun klachten te maken hadden met
vermoeide ogen door de vele schermtijd.

Il est primordial de sensibiliser la population à ces dan-
gers, et pas uniquement les personnes ayant déjà des pro-
blèmes visuels. La mise en place de centres de dépistage du
glaucome et une meilleure communication sur le sujet
pourrait permettre de rattraper le retard accumulé durant la
pandémie.

Het is van het grootste belang dat de bevolking voor deze
risico's gesensibiliseerd wordt, niet alleen de mensen die al
oogproblemen hebben. De tijdens de pandemie opgelopen
achterstand zou weggewerkt kunnen worden door het
opzetten van centra voor de screening op glaucoom en een
betere communicatie over dit thema.

1. Combien de personnes ont suivi un dépistage du
glaucome en 2019? Combien durant les années de la pan-
démie?

1. Hoeveel personen werden er in 2019 gescreend op
glaucoom? Hoeveel waren dat er tijdens de pandemieja-
ren?

2. Avez-vous des chiffres concernant le nombre de per-
sonnes traitées pour cette maladie?

2. Beschikt u over cijfers met betrekking tot het aantal
patiënten die voor glaucoom behandeld worden?

3. Craignez-vous, comme l'affirment les ophtalmologues,
qu'une vague de glaucome non-traités (et donc de cécité)
n'affecte la Belgique?

3. Vreest u, zoals de oftalmologen, voor een golf van
gevallen van onbehandeld glaucoom (en dus van blind-
heid) in België?

4. Comptez-vous mettre en place des centres de dépistage
du glaucome et/ou améliorer la communication autour de
cette maladie?

4. Zult u centra voor glaucoomscreening oprichten en/of
de communicatie over deze aandoening verbeteren?
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5. Prévoyez-vous la recrudescence d'autres maladies ocu-
laires?

5. Voorziet u een toename van het aantal patiënten met
andere oogziekten?

DO 2021202214746
Question n° 1397 de Madame la députée Vicky

Reynaert du 22 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214746
Vraag nr. 1397 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
22 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Centres pour personnes souffrant de troubles du comporte-
ment alimentaire.

Centra voor personen met eetstoornissen.

En Belgique, 3,5 % des adultes développent un trouble
du comportement alimentaire, avec une prévalence plus
élevée chez les femmes sur le cycle de vie (5,2 %) (Preti et
al., 2009). Il ressort de l'enquête nationale la plus récente
de Sciensano, datant de 2018, que 7,2 % de la population
âgée de 15 ans et plus rapporte des signaux d'un trouble du
comportement alimentaire (8,6 % chez les femmes et 5,7
% chez les hommes). Le groupe d'âge le plus jeune, situé
entre 15 et 24 ans, rapporte le plus souvent des signaux
(13,7 %). Ces chiffres sont comparables à ceux de 2013
(Gisle et al., 2020).

In België heeft 3,5 % van de volwassenen een eetstoor-
nis, met een hogere levensloopprevalentie bij vrouwen (5,2
%) (Preti et al., 2009). Uit de meest recente nationale
gezondheidsenquête van Sciensano in 2018 blijkt dat 7,2 %
van de bevolking van 15 jaar en ouder signalen rapporteert
van een eetstoornis (8,6 % bij vrouwen en 5,7 % bij man-
nen). De jongste leeftijdsgroep, tussen 15 en 24 jaar, rap-
porteert het vaakst signalen (13,7 %). Deze cijfers liggen in
dezelfde lijn als in 2013 (Gisle et al., 2020).

1. À la suite de ma question écrite n° 1100 du 25 octobre
2021 (Questions et Réponses,Chambre, 2021-2022, n° 76)
pouvez-vous me fournir un aperçu du nombre de personnes
prises en charge en milieu hospitalier en 2019 et 2020 et
ayant comme diagnostic principal un trouble du comporte-
ment alimentaire?

1. Kunt u in opvolging van schriftelijke vraag nr. 1100
van 25 oktober 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 76) een overzicht geven van het aantal per-
sonen die met de hoofddiagnose eetstoornis in een zieken-
huismilieu werden opgenomen voor de jaren 2019 en
2020?

2. J'ai noté que ces chiffres seraient disponibles en jan-
vier 2022. Je souhaiterais un aperçu pour 2019 et 2020, par
province, par analogie avec les chiffres relatifs à la période
2013-1018 que vous m'avez fournis précédemment.

2. Ik begrijp dat deze cijfers in januari 2022 ter beschik-
king zouden zijn. Graag een overzicht van 2019 en 2020
per provincie, naar analogie met de cijfers voor 2013-2018
die ik reeds mocht ontvangen.

DO 2021202214751
Question n° 1398 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 22 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214751
Vraag nr. 1398 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 22 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Nouveau variant du coronavirus en Israël. Nieuwe coronavariant in Israël.
À la mi-mars 2022, un nouveau variant du coronavirus a

été découvert chez deux jeunes passagers à l'aéroport Ben
Gurion en Israël. Concrètement, il s'agit d'une combinaison
de deux sous-types du variant omicron, à savoir BA.1 et
BA.2. Le tableau clinique provoqué par le nouveau variant
serait plutôt léger et se limiterait à des maux de tête et des
douleurs musculaires.

Midden maart 2022 werd in Israël een nieuwe variant
van het coronavirus ontdekt bij twee jonge passagiers op
de luchthaven Ben Gurion. In concreto gaat het om een
combinatie van twee subtypes van Omicron, zijnde BA.1
en BA.2. Het ziektebeeld dat door de nieuwe variant wordt
veroorzaakt, zou eerder mild zijn en zich beperken tot
hoofd- en spierpijn.

1. Disposez-vous d'autres informations relatives à ce
variant? Dans l'affirmative, lesquelles?

1. Beschikt u over meer informatie met betrekking tot
deze variant? Indien zo, welke is deze?



48 QRVA 55 084
02-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Le variant en question a-t-il circulé dans notre pays?
Dans l'affirmative, de combien de cas s'agit-il? Où ces cas
ont-ils été identifiés? À quel groupe d'âge appartenaient les
personnes infectées? Quelle a été la réaction face à ce nou-
veau variant?

2. Kwam de variant in kwestie al in ons land voor?
Indien zo, hoeveel gevallen deden zich voor? Waar werden
deze gevallen vastgesteld? Tot welke leeftijdscategorie
behoorden de besmette personen? Hoe werd hierop gerea-
geerd?

3. D'autres variants ont-ils circulé dans notre pays depuis
le variant omicron? Dans l'affirmative, lesquels? Où ont-ils
été détectés? Comment ont-ils été identifiés? À quel
groupe d'âge appartenaient les personnes infectées? Quelle
a été la réaction face à ces variants?

3. Kwamen er sinds de Omicron variant nog andere vari-
anten in ons land voor? Desgevallend, welke waren deze?
Waar werden deze vastgesteld? Hoe werden deze vastge-
steld? Tot welke leeftijdscategorie behoorden de besmette
personen? Hoe werd hierop gereageerd?

DO 2021202214760
Question n° 1399 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214760
Vraag nr. 1399 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le COVID-19 et la santé mentale. COVID-19 en de mentale gezondheid.
Depuis le début de la crise sanitaire, de nombreuses

études ont montré que les confinements et les restrictions
avaient eu un impact sur la santé mentale des citoyens.
Statbel vient de réaliser une étude et elle montre que 52,3
% des belges ont été impactés négativement par la pandé-
mie au cours des douze derniers mois.

Sinds het begin van de gezondheidscrisis werden er tal
van studies uitgevoerd waaruit blijkt dat de lockdowns en
de beperkende maatregelen een impact hadden op het men-
tale welzijn van de burgers. Statbel heeft recentelijk een
studie uitgevoerd en daarin geeft 52,3 % van de Belgen aan
dat hun mentale gezondheid in de afgelopen twaalf maan-
den negatief beïnvloed werd door de pandemie.

Les publics les plus affectés sont les jeunes et les femmes
selon l'étude. Ces dernières ont vécu négativement la crise
à hauteur de 56,6 % contre 47,8 % pour les hommes.
Aussi, les familles monoparentales, déjà fragilisées de
base, ont été affectée dans 61 % des cas. Enfin, les habi-
tants de la Région bruxelloise sont les plus affectés avec
62 % contre 55 % en Wallonie et 49,1 % en Flandre.

Uit die studie komt naar voren dat de pandemie het
zwaarst drukte op jongeren en vrouwen. 56,6 % van de
vrouwen heeft de crisis als negatief beleefd, tegenover 47,8
% van de mannen. Bij eenoudergezinnen, die sowieso al
kwetsbaar zijn, was er in 61 % van de gevallen sprake van
een negatieve impact op de mentale gezondheid. Tot slot
was die negatieve impact sterker in Brussel (62 %) dan in
Wallonië (55 %) en Vlaanderen (49,1%).

À l'heure d'une levée des restrictions, les personnes affec-
tées par la crise pourront retrouver un semblant de vie nor-
male. Néanmoins, les personnes fragiles ou certains
publics comme les familles monoparentales risquent
d'avoir des séquelles. Il semble donc pertinent qu'une aide
globale pour les personnes désireuses d'être accompagnées
soit mise en place au plus vite.

Nu de beperkingen opgeheven zijn, kunnen degenen die
onder de crisis geleden hebben hun normale leven weer
min of meer oppakken. Toch bestaat het risico dat kwets-
bare personen of bepaalde groepen, zoals eenoudergezin-
nen, een mentale weerslag van de crisis ondervinden. Het
lijkt dan ook aangewezen om zo snel mogelijk te voorzien
in een zorgaanbod voor personen die begeleiding wensen.

1. Des aides psychologiques supplémentaires sont-elles
prévues avec la fin des restrictions sanitaires?

1. Wordt er in extra psychologische hulp voorzien nu de
beperkende gezondheidsmaatregelen opgeheven zijn?

2. Craignez-vous que ces publics développent des pro-
blèmes psychiques ou psychosomatiques à l'avenir?

2. Bestaat de vrees dat de bovenvermelde groepen in de
toekomst psychische of psychosomatische stoornissen zul-
len ontwikkelen?

3. Une aide spécialisée est-elle prévue pour les jeunes ou
pour les publics fragilisés?

3. Wordt er in gespecialiseerde hulp voorzien voor jonge-
ren of kwetsbare groepen?

4. Y a-t-il déjà eu une hausse des demandes chez les psy-
chologues ou les psychiatres?

4. Heeft men al een stijging vastgesteld van het aantal
aanvragen bij de psychologen of psychiaters?
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5. Où en sont les chiffres des hospitalisations psychia-
triques chez les jeunes adultes?

5. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het aantal
opnames van jongvolwassenen op een psychiatrische afde-
ling?

DO 2021202214763
Question n° 1400 de Monsieur le député Steven Matheï

du 23 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214763
Vraag nr. 1400 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 23 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les prestations de kinésithérapie en centre de jour. Kinesitherapieverstrekkingen in dagcentrum.
L'article 7 de la nomenclature des prestations de santé

mentionne, pour les kinésithérapeutes, une séance de 30
minutes dans le cabinet du kinésithérapeute (au sein d'un
hôpital, d'un service médical organisé ou d'un cabinet
séparé) ou au domicile du patient (visite à domicile). Il est
également question d'une séance d'une "durée globale" de
20 minutes (voire 15 minutes selon la situation du patient)
effectuée "au domicile ou en résidence communautaires,
momentanés ou définitifs, de personnes handicapées ou
pour des bénéficiaires y séjournant".

Artikel 7 van de nomenclatuur verwijst voor kinesithera-
peuten onder andere naar een sessie van 30 minuten in de
praktijkkamer van de kinesist (binnen een ziekenhuis, een
georganiseerde medische dienst of een aparte praktijk) of
bij de patiënt thuis (huisbezoek). Ook wordt er verwezen
naar een sessie met een "globale duur" van 20 minuten (of
zelfs 15 minuten afhankelijk van de situatie van de patiënt)
verricht in een "tijdelijke of definitieve gemeenschappe-
lijke woon- of verblijfplaats van mindervaliden of voor
rechthebbenden die er verblijven".

Dans l'interprétation de la disposition susmentionnée
relative à la résidence des personnes handicapées sur le site
internet de l'institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI), l'on peut lire que "les prestations de kinésithéra-
pie effectuées au bénéficiaire qui séjourne dans un de ces
domiciles ou une de ces résidences devront donc être attes-
tées selon les codes de ces rubriques quel que soit le lieu où
elles sont effectuées."

Bij de interpretatie van de bovengenoemde bepaling
inzake een woon- of verblijfplaats van mindervaliden kan
men het volgende lezen op de website van het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV): "De
kinesitherapieverstrekkingen die aan een rechthebbende
die in een van deze woonplaatsen of een van deze verblijf-
plaatsen verblijft, worden verleend, worden dus geattes-
teerd met de nummers van deze rubrieken ongeacht de
plaats waar ze zijn verleend".

Dans la pratique, nous entendons dire que les kinésithéra-
peutes travaillant dans les centres de jour pour personnes
handicapées sont très inquiets. Une séance de 15 ou 20
minutes est souvent trop courte pour proposer l'accompa-
gnement adéquat au patient. De plus, en ce qui concerne
les personnes handicapées, plusieurs manipulations
doivent souvent être effectuées avant et après la séance
(par exemple sortir le patient de son fauteuil roulant ou le
lever à l'aide d'un lève-personne, retirer et remettre les
orthèses, etc.).

Vanuit de praktijk vernemen we dat er heel wat ongerust-
heid bestaat bij kinesisten die actief zijn in een dagcentrum
voor mensen met een beperking. Een behandeling van 15
of 20 minuten is vaak te kort om de juiste begeleiding te
bieden aan de patiënt. Bij mensen met een beperking moe-
ten er bovendien vaak voor en na de behandeling meerdere
handelingen worden gesteld (bijv. uit een rolstoel komen of
getild worden met een tillift, ortheses uitdoen en terug aan-
doen, enz. ).

Par conséquent, une séance de 15 minutes laisse peu de
temps pour une thérapie physique efficace et une séance de
60 minutes est souvent trop intensive. En outre, les per-
sonnes souffrant d'une lésion cérébrale congénitale (ou
d'une infirmité motrice cérébrale subie avant l'âge de sept
ans) ont droit à cette séance de 60 minutes, alors que les
personnes souffrant d'une lésion cérébrale non congénitale
n'y ont pas droit. C'est pourquoi des séances de 30 minutes
sont généralement effectuées en centre de jour.

Bij een behandeling van 15 minuten blijft bijgevolg wei-
nig tijd over voor effectieve kinesitherapeutische handelin-
gen, en een behandeling van 60 minuten is vaak te
intensief. Bovendien hebben mensen met een aangeboren
hersenletsel (of cerebral palasy voor hun zevende levens-
jaar opgelopen) wel recht op deze behandeling van 60
minuten en mensen met een niet-aangeboren hersenletsel
niet. Veelal worden er in het dagcentrum daarom behande-
lingen gegeven van 30 minuten.
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Par ailleurs, les coûts totaux de cinq séances de 20
minutes sont en pratique plus élevés que ceux de trois
séances de 30 minutes (notamment en raison des indemni-
tés de déplacement et de la charge administrative).

Bovendien zijn de totale kosten van vijf behandelingen
van 20 minuten in de praktijk hoger dan de kosten van drie
behandelingen van 30 minuten (onder andere door reiskos-
tenvergoedingen en administratieve belasting).

Les kinésithérapeutes qui traitent des patients pendant 30
minutes dans un centre de jour ont récemment été informés
par l'INAMI que cela n'est pas conforme à la nomencla-
ture, car ces séances ne sont pas données dans le cabinet du
kinésithérapeute ou au domicile du patient. Ils applique-
raient donc les mauvais codes de la nomenclature. D'après
ce que l'on dit, les kinésithérapeutes devraient rectifier
cette situation de manière rétroactive, avec les consé-
quences financières négatives qui en découlent pour eux.
Ils devraient rembourser intégralement, jusqu'à trois ans en
arrière, toute séance effectuée avec un code incorrect.

De kinesisten die patiënten dertig minuten behandelen in
een dagcentrum zouden recent van het RIZIV te horen heb-
ben gekregen dat dit niet volgens de nomenclatuur is
omdat deze behandelingen niet worden gegeven in een
praktijkkamer van de kinesist of bij de patiënt thuis. Zij
zouden dus de verkeerde nomenclatuurnummers toepas-
sen. Naar verluidt zou dit door de kinesisten met terugwer-
kende kracht moeten worden rechtgezet, met de
bijbehorende negatieve financiële gevolgen voor de kine-
sist. Zij zouden namelijk tot drie jaar terug alle uitgevoerde
behandelingen met een verkeerd nummer volledig moeten
terugbetalen.

En outre, la question se pose de savoir si la nomenclature
actuelle n'est pas obsolète, étant donné que le financement
des soins et de l'aide a été introduit le 1er janvier 2017. Les
établissements pour personnes handicapées ne sont plus
reconnus comme avant, mais sont autorisés par l'agence
flamande pour les personnes handicapées (VAPH) à fournir
des soins.

Daarnaast stelt zich de vraag of de huidige nomenclatuur
niet verouderd is aangezien op 1 januari 2017 de persoons-
volgende financiering werd ingevoerd. Voorzieningen voor
personen met een handicap krijgen niet meer zoals voor-
heen een erkenning, maar worden vergund door het
Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap
(VAPH) om zorg te mogen bieden.

En principe, plus aucune distinction n'est établie entre la
résidence indépendante, la résidence-services ou le séjour
dans un centre de jour. Le critère destiné à identifier quelle
nomenclature appliquer pour un certain traitement est donc
flou et n'est plus pertinent. La prise en charge des per-
sonnes handicapées est en effet devenue continue.

Er wordt in principe geen onderscheid meer gemaakt tus-
sen zelfstandig wonen, begeleid wonen of verblijven in een
dagcentrum. Het criterium om te zien welke nomenclatuur
moet worden toegepast voor een bepaalde behandeling is
dus niet meer duidelijk en ook niet meer relevant. De zorg
voor personen met een handicap is namelijk geëvolueerd
naar een continuüm.

1. a) Dans un centre de jour pour personnes handicapées,
combien de patients sont traités par un kinésithérapeute?
Merci de fournir les chiffres de 2017 à aujourd'hui.

1. a) Hoeveel patiënten in een dagcentrum voor mensen
met een beperking worden behandeld door een kinesithera-
peut? Graag cijfers van 2017 tot nu.

b) Combien de prestations de respectivement 15, 20, 30
et 60 minutes sont effectuées? Merci de fournir les chiffres
de 2017 à aujourd'hui, tant en valeurs absolues que rela-
tives.

b) Hoeveel verstrekkingen van respectievelijk 15, 20, 30
en 60 minuten worden verstrekt? Graag cijfers van 2017
tot nu, zowel in absolutie en relatieve cijfers.

2. a) Conformément à la nomenclature, les prestations de
kinésithérapie dans un centre de jour peuvent-elles égale-
ment durer 30 minutes et être remboursées à l'avenant?

2. a) Kunnen kinesitherapieverstrekkingen in een dag-
centrum overeenkomstig de nomenclatuur ook 30 minuten
duren en op deze wijze worden vergoed?
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b) Pouvez-vous clarifier l'interprétation ci-dessus par
l'INAMI de la disposition relative au domicile et à la rési-
dence communautaire des personnes handicapées ou des
bénéficiaires? Cela signifie-t-il que cette disposition
s'applique également si la prestation est effectuée en
dehors du domicile (par exemple en centre de jour), mais
que cette prestation effectuée dans un tel centre ne peut pas
être couverte par les codes de la nomenclature des visites à
domicile ou d'une prestation dans le cabinet du kinésithéra-
peute?

b) Kunt u wat meer duiding geven bij bovenstaande
interpretatie door het RIZIV van de bepaling inzake de
gemeenschappelijke woon- of verblijfplaats van minderva-
liden of voor rechthebbenden? Betekent dit dat deze bepa-
ling ook toepasbaar is indien de verstrekking buiten de
verblijfplaats (bijv. dagcentrum) wordt verleend, maar
anderzijds niet dat een verstrekking die wel in zo'n centrum
verleend wordt, onder de nomenclatuurcodes voor huisbe-
zoek of een verstrekking in de praktijk van de kinesithera-
peut kan vallen?

c) Le centre de jour ne pourrait-il pas être considéré
comme le cabinet du kinésithérapeute visé à l'article 7 de la
nomenclature? Ou ne pourrait-on pas parler d'une visite à
domicile conformément à la nomenclature? Si non, envisa-
gez-vous de modifier la nomenclature ou les règles inter-
prétatives pour rendre cela possible, sans quoi un grand
nombre de patients ne bénéficierait plus des soins adéquats
en l'absence de séances de 30 minutes?

c) Kan het dagcentrum alsnog worden beschouwd als de
praktijkkamer van de kinesist bedoeld in artikel 7 van de
nomenclatuur? Of kan er hier alsnog worden gesproken
over een huisbezoek overeenkomstig de nomenclatuur? Zo
neen, overweegt u de nomenclatuur of de interpretatiere-
gels aan te passen om dit alsnog mogelijk te maken, daar er
anders hierdoor toch een grote groep van patiënten niet
langer de juiste begeleiding zou krijgen als er voor hen
geen sessie van 30 minuten meer mogelijk zou zijn?

3. a) Si vous n'envisagez pas de modifier la nomencla-
ture, y a-t-il un autre moyen de régler le problème des
kinésithérapeutes qui ont effectué des séances de 30
minutes pendant une longue période dans un centre de jour
et qui devraient donc rembourser des sommes importantes?
Pourrait-on, par exemple, convenir que cette décision n'a
pas d'effet rétroactif?

3. a) Indien u niet zou overwegen om de nomenclatuur
aan te passen, kan er dan op een andere manier tegemoet
worden gekomen aan het probleem van kinesisten die
gedurende langere tijd behandelingen van 30 minuten heb-
ben gegeven in een dagcentrum en dus heel wat bijdragen
zouden moeten terugstorten? Kan er bijv. beslist worden
om deze beslissing niet met terugwerkende kracht te laten
gelden?

b) Quel serait le montant global à rembourser à l'INAMI
si l'on décidait d'instaurer un effet rétroactif?

b) Om welk bedrag zou het gaan dat globaal moet wor-
den terugbetaald aan het RIZIV, indien alsnog zou worden
beslist om de beslissing te laten terugwerken in het verle-
den?

c) Ne serait-ce pas une alternative possible que seule la
différence entre le code de la nomenclature qui a été appli-
qué et le code qui aurait dû être appliqué soit remboursée,
plutôt que le montant total?

c) Zou een mogelijk alternatief kunnen zijn dat enkel het
verschil tussen de nomenclatuurcode die werd toegepast en
de code die toegepast had moeten worden terugbetaald
moet worden in plaats van het volledig bedrag?

4. La nomenclature actuelle a-t-elle été adaptée au finan-
cement des soins et de l'aide en vigueur depuis le
1er janvier 2017? Si non, quelles mesures seront prises, et
à quel moment, pour adapter la situation?

4. Is de huidige nomenclatuur aangepast aan de persoons-
volgende financiering die sinds 1 januari 2017 is inge-
voerd? Zo neen, welke stappen zullen wanneer worden
ondernomen om de situatie aan te passen?
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DO 2021202214766
Question n° 1401 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 23 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214766
Vraag nr. 1401 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
23 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Pseudo-librairies. Schijnkrantenwinkels.
Les pseudo-librairies sont des "librairies" où l'on trouve

tout au plus cinq journaux et deux paquets de tabac, mais
bien quatre machines à sous. Il s'agit plus d'agences de
paris que de librairies.

Schijnkrantenwinkels zijn zogenoemde krantenwinkels
waar hooguit vijf kranten en twee pakjes tabak liggen,
maar waar wel vier automaten staan. Zij zijn meer een gok-
kantoor dan een krantenwinkel.

1. Combien de librairies a-t-on recensées en 2018, 2019,
2020 et 2021, sur une base annuelle et par province?

1. Hoeveel krantenwinkels waren er in de jaren 2018,
2019, 2020 en 2021 op jaarbasis, opgesplitst per provincie?

2. Combien sont-elles dotées de machines à sous? Veuil-
lez fournir la même répartition.

2. Hoeveel hiervan hebben gokautomaten, telkens met
dezelfde opsplitsing?

3. Combienvendent-elles des produits de la Loterie
Nationale?

3. Hoeveel hiervan verkopen producten van de Nationale
Loterij?

4. Combien vendent-elles encore des produits du tabac? 4. Hoeveel hiervan verkopen nog tabakswaren?
5. Combien vendent-elles du cannabis light (CBD)? 5. Hoeveel hiervan verkopen cannabis-light (CBD)?
6. Combien de contrôles ont-ils été effectués par la Com-

mission des jeux de hasard auprès de librairies?
6. Hoeveel controles werden door de Kansspelcommissie

uitgevoerd bij krantenwinkels?
7. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors de

ces inspections? Merci de fournir une répartition par type
d'infraction.

7. Hoeveel inbreuken werden bij deze controles vastge-
steld, opgesplitst naar de aard van de inbreuk?

8. Quelles sanctions ont été prises? Des magasins ont-ils
été fermés? Des amendes ont-elles été infligées?

8. Welke sancties volgden? Werden er winkels gesloten?
Werden er boetes opgelegd?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202214673
Question n° 375 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 17 mars 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214673
Vraag nr. 375 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 17 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La demande d'une pension de survie (QO 26053C). Aanvraag overlevingspensioen (MV 26053C).
Les personnes qui perdent leur partenaire traversent une

période particulièrement éprouvante. Outre la détresse
émotionnelle et le processus de deuil, elles sont souvent
confrontées à une lourde charge financière. Heureusement,
elles peuvent compter sur une allocation transitoire, égale-
ment appelée pension de survie. Si le défunt était déjà
retraité, le partenaire survivant ne doit introduire aucune
demande pour pouvoir en bénéficier. Le Service fédéral
des pensions lance automatiquement la procédure de calcul
de la pension de survie.

Mensen die hun partner verliezen gaan door een zeer
moeilijke periode. Naast het emotionele leed en het rouw-
proces, brengt dit vaak ook een zware financiële domper
met zich mee. Gelukkig kunnen de achtergebleven partners
dan beroep doen op een overgangsuitkering of het overle-
vingspensioen. Indien de overleden partner reeds met pen-
sioen was, dient de achtergebleven partner geen aanvraag
in te dienen voor een overlevingspensioen. De pensioen-
dienst start de procedure voor de berekening van het over-
levingspensioen dan automatisch op.

J'ai cependant reçu plusieurs témoignages de personnes
qui, deux ou trois mois après le décès de leur partenaire,
n'ont toujours pas reçu leur pension de survie. En se
connectant à My Pension, elles n'ont obtenu aucune infor-
mation concernant la date de versement de cette pension,
qui n'est d'ailleurs pas visible sur My Pension. De plus,
elles ont contacté le Service fédéral des pensions à plu-
sieurs reprises mais celui-ci n'a pas pu les aider ni leur indi-
quer de date de versement.

Ik heb echter verschillende getuigenissen ontvangen van
mensen die na twee of drie maanden na het overlijden van
hun partner, hun overlevingspensioen nog niet ontvangen
hebben. Na het inloggen op My Pension konden ze ook
geen informatie vinden over wanneer het pensioen uitbe-
taald zou worden. Het overlevingspensioen is ook niet
zichtbaar op My Pension. Daarnaast hebben ze meermaals
telefonisch contact opgenomen met de pensioendienst
maar zij konden hen niet verder helpen, noch informatie
verstrekken over wanneer zij hun overlevingspensioen
zouden ontvangen.

Ce manque d'informations génère une grande incertitude
pour les personnes concernées, dont le loyer ou les factures
d'électricité et de nourriture, par exemple, s'accumulent.
Dans une période aussi douloureuse, elles ne devraient pas
avoir à s'inquiéter de savoir quand elles pourront bénéficier
de l'aide financière nécessaire à laquelle elles ont droit.

Het gebrek aan informatie zorgt voor heel wat onzeker-
heid voor de betrokkenen. Hun rekeningen om bijv. huur,
elektriciteit en eten te betalen, lopen wel gewoon verder.
Mensen die al door een heel zware periode gaan, zouden
zich geen zorgen moeten maken over wanneer ze de
nodige financiële ondersteuning kunnen ontvangen waarop
ze recht hebben.

1. Combien de temps faut-il en moyenne pour qu'une
personne veuve perçoive une pension de survie après le
décès de son partenaire?

1. Hoe lang duurt het gemiddeld voordat rechthebbenden
een overlevingspensioen ontvangen na het overlijden van
hun partner?

2. Pensez-vous qu'il soit possible de raccourcir ce délai
de sorte que les survivants et les familles ne rencontrent
pas des difficultés financières?

2. Ziet u mogelijkheden om deze termijn te verkorten
zodat de langstlevende partners en hun gezinnen niet in
financiële moeilijkheden terecht komen?
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3. Quand ferez-vous en sorte que la pension de survie,
ainsi que son incidence sur des revenus complémentaires
du partenaire survivant, puissent être consultés par le biais
d'une simulation?

3. Wanneer zal u ervoor zorgen dat het overlevingspensi-
oen, alsook de impact van het overlevingspensioen op bij-
komstige inkomsten van de langstlevende partner - via een
simulatie - raadpleegbaar worden?

4. Les personnes concernées sont-elles informées de
l'état d'avancement de leur demande? Connaissent-elles la
date à laquelle elles percevront leur pension de survie?

4. Worden de betrokkenen geïnformeerd over de status
van hun aanvraag? Worden de betrokkenen op de hoogte
gebracht van wanneer ze hun overlevingspensioen zullen
ontvangen?

5. Pouvez-vous veiller à ce que les personnes qui ont
droit à une pension de survie reçoivent des informations
plus complètes et plus rapides sur les démarches à entre-
prendre et la date à laquelle elles percevront leur pension
de survie?

5. Kan u ervoor zorgen dat de langstlevende partners die
recht hebben op een overlevingspensioen beter en tijdig
geïnformeerd kunnen worden over welke stappen ze die-
nen te ondernemen en wanneer ze hun overlevingspensi-
oen zullen ontvangen?

DO 2021202214700
Question n° 378 de Madame la députée Evita Willaert

du 21 mars 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214700
Vraag nr. 378 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 21 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

CityH@ndi. - Enquête. CityH@ndi. - Enquête.
En septembre 2021, CityH@ndi, un projet de la DG Per-

sonnes handicapées (DG HAN), a envoyé une enquête à
toutes les communes de Belgique. L'enquête s'adressait à
tous les présidents des CPAS, aux directeurs généraux des
communes et CPAS, ainsi qu'à l'ensemble des échevins des
affaires sociales. L'objectif de cette dernière consistait
notamment à bénéficier d'un aperçu de l'organisation de
l'accueil des personnes en situation de handicap, à consta-
ter les besoins en matière de soutien et à actualiser la liste
des personnes de contact dont la DG HAN fait usage.

CityH@ndi, een project van de DG Personen met een
handicap (HAN), heeft in september 2021 een enquête uit-
gestuurd naar alle gemeenten in België. De enquête was
gericht aan alle voorzitters van de OCMW's, de algemene
directeuren van de gemeenten en OCMW's, en alle schepe-
nen van sociale zaken. De doelstelling van deze enquête
was onder andere inzicht te bekomen in de manier waarop
de opvang van personen met een handicap wordt georgani-
seerd, het vaststellen van ondersteuningsbehoeften en het
bijwerken van de lijst van contactpersonen die DG HAN
gebruikt.

Les résultats seront utilisés dans différents plans d'action
afin de soutenir la fourniture de services des communes et
des CPAS. Une tendance préjudiciable se dégage: de moins
en moins de personnes en situation de handicap demandent
de l'aide aux communes et CPAS en raison des trop nom-
breuses demandes rejetées à ce niveau.

De resultaten zullen worden gebruikt in verschillende
actieplannen om de dienstverlening van gemeenten en
OCMW's te ondersteunen. Een schadelijke evolutie is
immers dat steeds minder personen met een handicap hulp-
aanvragen indienen bij de gemeenten en OCMW's, doordat
te veel aanvragen op dit niveau worden afgewezen.

1. a) Avez-vous passé en revue les résultats de l'enquête?
Quelles sont vos conclusions principales et comment
façonneront-elles votre politique?

1. a) Heeft u de resultaten van de enquête doorgenomen?
Wat zijn uw voornaamste conclusies en hoe zullen deze uw
beleid verder vormgeven?

b) Pouvez-vous en particulier vous attarder sur les sug-
gestions formulées par les participants à l'enquête dans le
cadre de la "question ouverte" et scindées en quatre catégo-
ries par CityH@ndi?

b) Kunt u in het bijzonder stil staan bij de "open einde
suggesties" die de respondenten hebben meegegeven en
die CityH@ndi in vier categorieën heeft ondergebracht?
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c) L'appel à améliorer l'accès à la DG HAN pour ceux qui
travaillent à titre professionnel sur le sujet constitue un
point saillant, plus particulièrement l'appel à la mise en
place d'une ligne téléphonique spéciale pour les profes-
sionnels afin de fournir un service plus rapide. Comment
envisagez-vous ce point compte tenu des problèmes qui
existaient dans un passé récent concernant la disponibilité
téléphonique de la DG HAN en général?

c) Opvallend was de oproep om de toegang tot DG HAN
voor personen die beroepsmatig rond dit thema werken te
verbeteren. Meer in het bijzonder werd de oproep om een
speciale telefoonlijn voor beroepsbeoefenaren op te star-
ten, om korter op de bal aan dienstverlening te kunnen
doen. Hoe kijkt u hiernaar gezien de problemen die in het
recente verleden bestonden rond de telefonische bereik-
baarheid van DG HAN in het algemeen?

2. Le rapport indique que CityH@ndi a dû collecter
manuellement les coordonnées des 2 000 destinataires en
raison de l'absence d'une base de données. L'organisation
n'a-t-elle pas eu accès à la banque de données ou est-il vrai
que les coordonnées de nos présidents de CPAS et échevins
ainsi que celles des directeurs généraux de nos communes
ne sont centralisées nulle part? Ne pensez-vous pas qu'une
telle base de données serait nécessaire de toute urgence?

2. In het rapport staat te lezen dat CityH@ndi de contact-
gegevens van de 2.000 geadresseerden handmatig heeft
moeten verzamelen, aangezien hier geen databank voor
bestond. Had de organisatie geen toegang tot de databank,
of is het werkelijk zo dat nergens centraal wordt bijgehou-
den wat de contactgegevens zijn van onze voorzitters van
de OCMW's en schepenen en algemene directeuren van
onze gemeenten? Gelooft u dat een dergelijke databank
niet dringend moet worden aangelegd?

3. Un autre objectif important de l'enquête concernait
l'actualisation de la liste des personnes de contact de la DG
HAN, laquelle est notamment essentielle pour réguler
l'accès à l'application My Handicap. Cette approche consti-
tue bien entendu un facteur clé, mais ce type d'accès ne
devrait-il pas être géré avant tout sur la base des demandes
des communes? Rencontre-t-on des problèmes concernant
l'accès à l'application? Des 1.240 collaborateurs commu-
naux dont les coordonnées ont été transmises, combien
n'ont-ils pas encore accès à My Handicap?

3. Een belangrijke doelstelling van de enquête betrof ook
het updaten van de lijst van contactpersonen van de DG
HAN. Dit is onder andere van belang voor het regelen van
de toegang tot de applicatie My Handicap. Out-reachend
werken is natuurlijk van belang, maar dit soort van toegang
zou toch in de eerste plaats vanuit de vraag van de gemeen-
ten moeten worden geregeld? Zijn er problemen met de
toekenning van de toegang tot de applicatie? Hoeveel van
de 1.240 gemeentemedewerkers waarvan de contactgege-
vens werden overgemaakt hadden nog geen toegang tot
My Handicap?

DO 2021202214740
Question n° 381 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 mars 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214740
Vraag nr. 381 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'aide aux réfugiés ukrainiens. Hulp aan Oekraïense vluchtelingen.
De nombreux services d'aide ont été mis en place pour

aider les réfugiés ukrainiens. Ces derniers peuvent recevoir
un titre de séjour valable un an donnant accès aux droits
sociaux ainsi qu'au marché du travail. De plus, les services
des CPAS seront renforcés afin que les Ukrainiens puissent
y demander une aide afin de faciliter leur intégration dans
leur commune de résidence.

Er werden tal van diensten opgericht om de Oekraïense
vluchtelingen te helpen. Deze vluchtelingen kunnen een
verblijfsvergunning voor een jaar krijgen, die hun toegang
verschaft tot de sociale rechten en de arbeidsmarkt. Boven-
dien zullen de diensten van de OCMW's versterkt worden
opdat de Oekraïners er hulp zouden kunnen vragen om hun
integratie in de gemeente van hun verblijfplaats te verge-
makkelijken.
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Cette situation est bénéfique afin de leur simplifier la
tâche vis-à-vis des mesures administratives et pour leur
intégration. Néanmoins, avez-vous une estimation des
coûts liés à leur intégration et aux aides fournies par les
CPAS? De plus, l'attestation de protection temporaire auto-
matique, approuvée par tous les États membres de l'Union
européenne est valable un an. Il serait pertinent d'établir un
plan avec le secrétaire d'État à l'Asile et à la Migration, si
le conflit devait durée plusieurs années, pour estimer le
nombre de réfugiés et les aider en conséquence.

Zo kunnen ze geholpen worden bij het vervullen van de
administratieve verplichtingen en hun integratie. Beschikt
u over een raming van de kosten in verband met hun inte-
gratie en de door de OCMW's verleende bijstand? Voorts is
het attest van automatische tijdelijke bescherming, dat door
alle EU-lidstaten goedgekeurd werd, één jaar geldig. Het
zou aangewezen zijn om samen met de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie een plan op te stellen voor het geval
het conflict meerdere jaren duurt, om het aantal vluchtelin-
gen te schatten en hen dienovereenkomstig te helpen.

Qu'est-il prévu si les réfugiés changent de pays afin de
rejoindre des membres de leur famille ou si ces derniers
viennent dans notre pays? Les aides fournies pour leur
intégration sont importantes, mais un suivi doit être réalisé
afin d'éviter des abus, bien qu'une telle situation soit peu
probable.

Wat gebeurt er als vluchtelingen naar een ander land gaan
om zich bij familieleden te voegen of als die naar ons land
komen? Er worden veel middelen uitgetrokken om hun
integratie te bevorderen maar er is een opvolging nodig om
misbruiken te voorkomen, ook al zijn die onwaarschijnlijk.

1. À combien s'élève le budget alloué pour les réfugies
ukrainiens?

1. Welk budget wordt er voor de Oekraïense vluchtelin-
gen uitgetrokken?

2. Allez-vous refinancer les CPAS et les autres services
d'aide afin de les aider efficacement sans impacter les
autres demandeurs?

2. Zult u de OCMW's en de andere ondersteunende dien-
sten herfinancieren zodat ze die vluchtelingen efficiënt
kunnen helpen zonder dat dit gevolgen heeft voor de
andere aanvragers?

3. Avez-vous une estimation du nombre de réfugiés
ukrainiens à aider?

3. Weet u hoeveel Oekraïense vluchtelingen er hulp
nodig hebben?

4. Allez-vous travailler avec l'Office des étrangers pour
répartir les réfugiés ukrainiens dans différentes communes
et les aider efficacement?

4. Zult u met de Dienst Vreemdelingenzaken samenwer-
ken om de Oekraïense vluchtelingen over de verschillende
gemeenten te spreiden en hen efficiënt te helpen?

5. Allez-vous mettre en place des programmes spéci-
fiques pour les aider dans leur intégration?

5. Zult u specifieke programma's opzetten om ze bij hun
integratie te helpen?

DO 2021202214749
Question n° 382 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 22 mars 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214749
Vraag nr. 382 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Colline Leroy van 22 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Dysfonctionnements DG HAN. Disfuncties bij DG HAN.
Je vous ai déjà interpellé plusieurs fois sur les graves dif-

ficultés qu'ont les personnes handicapées à rentrer en
contact avec l'administration.

Ik heb u al meermaals geïnterpelleerd over de ernstige
moeilijkheden die de gehandicapten ondervinden, wanneer
ze contact willen opnemen met de administratie.

Visiblement, l'accès à la DG HAN n'évolue pas et cela
pose questions.

Klaarblijkelijk is er geen evolutie op het vlak van de
bereikbaarheid van DG HAN en dat doet vragen rijzen.
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Des personnes tentent de téléphoner sans succès depuis
des semaines, voire des mois et ont aussi essayé plusieurs
fois par formulaire électronique. Des personnes n'ont
aucune nouvelle de leur dossier introduit depuis des mois
alors que la loi du 11 avril 1995 parle d'un délai de 45
jours.

Bepaalde personen proberen DG HAN al weken- of zelfs
maandenlang vruchteloos telefonisch te bereiken en heb-
ben dat ook al meermaals via het digitale formulier gepro-
beerd. Sommigen hebben nog geen bericht ontvangen over
hun dossier dat ze maanden geleden ingediend hebben, ter-
wijl er in de wet van 11 april 1995 van een termijn van 45
dagen gewaagd wordt.

Quand vous écrivez, vous ne recevez jamais d'accusé de
réception. Or dans la charte de l'assuré social, il est bien
stipulé que l'institution de sécurité sociale doit, dans les
plus brefs délais, répondre à toute demande.

Wanneer men een brief of e-mail schrijft, krijgt men
nooit een ontvangstbevestiging, terwijl het handvest van de
sociaal verzekerde wel degelijk bepaalt dat de instelling
van sociale zekerheid zo snel mogelijk op elke vraag moet
antwoorden.

Des milliers de formulaires électroniques restent donc
sans réponse, ce qui est grave. Imaginons ce que cela
représente pour le demandeur.

Duizenden digitale formulieren blijven dus onbeant-
woord en dat is een ernstig feit. Men kan zich inbeelden
wat dat voor de aanvrager betekent.

L'accessibilité "théorique" pour les personnes handica-
pées et leurs proches du 1er au 15 janvier a été de 32
heures soit à peine 2 heures par jour. Ce n'est pas énorme.
La réalité est pire. En fait, l'accessibilité pratique du 1er au
15 janvier est estimée probablement aux environs de cinq
heures en tout en français pour une personne qui essaierait
constamment durant les heures ouvrables. En néerlandais,
environ deux heures probablement.

In de periode van 1 tot 15 januari was DG HAN gedu-
rende 32 uur 'theoretisch' bereikbaar voor de gehandicap-
ten en hun naaste omgeving. Dat is nauwelijks twee uur per
dag, dus niet bepaald veel. De werkelijkheid is nog minder
rooskleurig. De praktische bereikbaarheid in dezelfde peri-
ode wordt geschat op een slordige vijf uur in totaal in het
Frans voor een persoon die onafgebroken tijdens de werk-
uren zou proberen te bellen. In het Nederlands zou het over
ongeveer twee uur gaan.

De plus, l'interprétation du RGPD tend à poser problème.
La téléphonie ne fonctionne pas bien. Les personnes
laissent des messages et les agents ne peuvent pas les
recontacter car le RGPD stipule que la personne ne peut
pas être recontactée tant qu'elle n'a pas donné son accord
pour être recontactée.

Bovendien blijkt ook de interpretatie van de AVG dik-
wijls problematisch. Het telefoonsysteem werkt niet goed.
De personen laten boodschappen achter, maar de beambten
kunnen hen niet terugbellen, omdat dat krachtens de AVG
niet mogelijk is als de betrokkene daarvoor geen toestem-
ming gegeven heeft .

1. Ne peut-on pas créer un répondeur téléphonique avec
des messages complets incluant ce type d'informations
RGPD permettant aux citoyens de laisser des messages et
de les traiter?

1. Kunnen er geen antwoordapparaten geïnstalleerd wor-
den met volledige boodschappen, met inbegrip van zulke
informatie met betrekking tot de AVG, waardoor de bur-
gers boodschappen kunnen achterlaten en deze behandeld
kunnen worden?

2. Reconnaissez-vous également qu'il y a, ici, écart entre
droit et pratique? Et que les problèmes semblent davantage
structurels que ponctuels? Si oui, quelles mesures ont été
prises pour améliorer l'accessibilité?

2. Erkent u dat er in dit geval een kloof gaapt tussen het
recht en de praktijk en dat de problemen blijkbaar eerder
structureel dan eenmalig zijn? Zo ja, welke maatregelen
werden er dan genomen om de bereikbaarheid te verbete-
ren?

3. Où en est-on concernant la solution technique aux
erreurs de Capgemini?

3. Hoe staat het met de technische oplossing voor de door
Capgemini gemaakte fouten?
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DO 2021202214757
Question n° 383 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 mars 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214757
Vraag nr. 383 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Fin des mesures covid. - Impact sur les populations pré-
caires.

Einde van de coronamaatregelen. - Impact op kwetsbare
groepen.

La crise sanitaire a impacté pendant près de deux ans
l'intégration sociale et de nombreuses personnes ont vu
leur situation fragilisée suite à l'impact de la pandémie. Un
grand nombre de familles n'a pas pu bénéficier d'aide suffi-
sante durant cette période comme les familles monoparen-
tales ou les bas revenus.

De gezondheidscrisis heeft bijna twee jaar lang een
impact gehad op de maatschappelijke integratie en veel
mensen kwamen in een kwetsbare situatie terecht als
gevolg van de pandemie. Een groot aantal gezinnen, zoals
eenoudergezinnen en gezinnen met een laag inkomen, kon
in die periode niet rekenen op voldoende steun.

De plus, les violences intrafamiliales et conjugales ont
augmenté depuis 2020, il faudra donc s'attendre à une
hausse prochaine des demandes d'aides venants des publics
fragilisés par le covid. Bien que la crise du covid ne soit
pas encore entièrement terminée, il faudrait profiter de
cette accalmie afin d'apporter des aides aux publics fragili-
sés tout en prévoyant celles pour les réfugiés ukrainiens.

Bovendien is het aantal gevallen van intrafamiliaal en
partnergeweld sinds 2020 toegenomen, zodat te verwach-
ten valt dat de vraag naar steun door mensen die door de
coronacrisis kwetsbaar geworden zijn, binnenkort zal toe-
nemen. Hoewel de coronacrisis nog niet volledig achter de
rug is, zou men van deze adempauze gebruik moeten
maken om hulp te verlenen aan kwetsbare groepen, terwijl
men er tezelfdertijd voor zorgt dat de Oekraïense vluchte-
lingen geholpen worden.

En effet, ces derniers commencent à arriver en Belgique
et ils devront aussi bénéficier des aides le temps que leur
situation se normalise. L'intégration sociale doit être une
priorité pour ces derniers afin qu'ils puissent se sentir
accueillis et qu'ils participent à la vie quotidienne en Bel-
gique.

Die vluchtelingen beginnen immers in België aan te
komen en ze zullen ook steun moeten krijgen totdat hun
situatie genormaliseerd is. Maatschappelijke integratie
moet voor hen een prioriteit zijn, zodat ze zich welkom
voelen en kunnen deelnemen aan het dagelijkse leven in
België.

1. Comptez-vous accélérer les aides pour les familles
monoparentales et les autres publics précarisés maintenant
que la crise sanitaire se calme?

1. Bent u van plan vaart te zetten achter de steun voor
eenoudergezinnen en andere kwetsbare groepen nu de
gezondheidscrisis bedaard is?

2. a) Avez-vous un plan pour les personnes victimes de
violences conjugales et/ou intrafamiliales?

2. a) Hebt u een plan voor slachtoffers van partner- en/of
intrafamiliaal geweld?

b) Avez-vous observé une hausse des demandes d'aide
pour ces publics dans vos services?

b) Hebt u in uw diensten de hulpvragen voor deze groe-
pen zien stijgen?

3. a) Qu'est-il prévu pour les réfugiés ukrainiens? Comp-
tez-vous intervenir directement pour que l'intégration
sociale de ces derniers se déroule sans encombre?

3. a) Wat is er voor de Oekraïense vluchtelingen
gepland? Zult u rechtstreeks ingrijpen om ervoor te zorgen
dat hun maatschappelijke integratie vlot verloopt?

b) Avez-vous une estimation du nombre de réfugiés à
aider?

b) Hebt u een idee hoeveel vluchtelingen er steun zullen
behoeven?
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DO 2021202214765
Question n° 384 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 23 mars 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214765
Vraag nr. 384 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 23 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La constitution de la retraite et l'allocation de chômage. Pensioenopbouw. - Werkloosheidsuitkering.
Je vous ai posé cette question en commission des

Affaires sociales du 15 décembre 2021. Vous avez répondu
ne pas avoir connaissance des signaux sur le terrain
concernant les allocations de chômage et la constitution de
la retraite. Entre-temps, je vous ai fourni un exemple
concret. En réalité, ce problème ne concerne pas unique-
ment un cas particulier, mais de nombreux Belges. Je vous
repose donc ma question.

Ik stelde u deze vraag in de commissie Sociale Zaken van
15 december 2021. U gaf aan dat u geen weet heeft van de
signalen op het terrein in verband met de problematiek van
de werkloosheidsuitkering en pensioenopbouw. Ik
bezorgde u inmiddels een voorbeeld van een concreet dos-
sier. Het is namelijk zo dat deze problematiek niet beperkt
blijft tot een bijzondere case maar dat nog mensen zich
bevinden in een soortgelijke situatie. Ik stel u daarom deze
vraag opnieuw.

Lorsqu'une personne qui a travaillé pendant des années
en tant qu'employé avec une rémunération assez élevée
(environ 65.000 euros bruts par an) se retrouve au chômage
après l'âge de 50 ans, elle conserve, au-delà de la première
période d'indemnisation, l'équivalent d'un "salaire fictif
normal" pour les deuxième et troisième périodes de chô-
mage. Il s'agit d'un régime favorable pour cette tranche
d'âge.

Wanneer iemand die jarenlang als werknemer heeft
gewerkt met een vrij hoog loon (rond 65.000 bruto per
jaar), werkloos wordt na de leeftijd van 50 jaar, behoudt
deze persoon naast de eerste periode werkloosheid, ook de
gelijkstelling aan het "normaal fictief loon" voor de zoge-
naamde tweede en derde periode werkloosheid. Dit is een
gunstregeling voor deze leeftijdscategorie.

Cela signifie que les première, deuxième et troisième
périodes de chômage sont prises en compte selon le salaire
fictif normal (60.026,75 euros, plafond salarial 2020) dans
le calcul du montant de la pension. Cette équivalence
s'applique jusqu'à la date du départ à la retraite.

Dat wil zeggen dat zowel de eerste, tweede als derde
periode werkloosheid aan het normaal fictief loon
(60.026,75 euro, loonplafond 2020) worden opgenomen in
de berekening van het pensioenbedrag. Deze gelijkstelling
geldt tot aan de pensioendatum.

La condition pour bénéficier de cette équivalence est la
perception effective d'une allocation de chômage. Le main-
tien du droit à l'allocation de chômage dépend quant à lui
de certaines conditions, comme la recherche d'un emploi.
Si le chômeur retrouve un travail moins bien rémunéré (p.
ex. 30.000 euros bruts par an), il constitue alors pour les
années restantes des droits de pension plus faibles que s'il
pointait.

De voorwaarde voor de gelijkstelling is dat men effectief
een werkloosheidsuitkering ontvangt. Er zijn voorwaarden
om het recht op een werkloosheidsuitkering te behouden,
zoals het zoeken van werk. Als men terug aan het werk
gaat, aan een lager loon, bijv. 30.000 euro bruto per jaar,
dan bouwt men lagere pensioenrechten op voor de reste-
rende jaren dan wanneer men stempelt.

Il est donc possible que les personnes qui se retrouvent
au chômage sur le tard et recommencent à travailler après
50 ans touchent un salaire inférieur au seuil applicable au
pointage. Même si le salaire perçu est supérieur à l'alloca-
tion de chômage, il n'en reste pas moins que cette réorien-
tation professionnelle peut être préjudiciable à la
constitution des droits de pension.

Het kan dus zijn dat wanneer men vrij laat werkloos
wordt, en na de leeftijd van 50 jaar opnieuw gaat werken,
het nieuwe loon lager ligt dan het drempelbedrag dat geldt
voor het stempelen. Hoewel het loon dat die persoon zal
verdienen, hoger zal liggen dan de werkloosheidsuitkering,
neemt het niet weg dat deze carrièreswitch nadelig kan zijn
voor de pensioenopbouw.
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Il existe tout de même une solution pour les Belges de
plus de 50 ans qui ont travaillé pendant au moins 20 ans à
raison de 104 jours par an en tant qu'employés. Leur salaire
réel est alors remplacé par un salaire fictif, si celui-ci est
plus avantageux.

Er is echter al een oplossing in die zin voorzien voor wie
ouder is dan 50 jaar en daarbij minstens 20 jaren met 104
dagen per jaar heeft gewerkt als werknemer. Voor deze per-
sonen wordt het werkelijk loon vervangen door een fictief
loon als dit voordeliger is.

Pour les personnes qui ne remplissent pas ces conditions,
il n'existe en revanche aucune solution. En parallèle,
notons également que le cours d'une carrière peut changer
et qu'une personne qui change de travail est susceptible de
gagner moins d'argent, ce qui aura en toute logique un
impact sur la constitution de sa retraite. Autre constat: il
existe un risque de discrimination. Si l'on voulait y remé-
dier, serait-il justifié de prôner un ajustement pour les plus
de 50 ans et non pour les autres catégories d'âge?

Voor de groep die niet voldoet aan die voorwaarden, is er
dus geen oplossing. Tegelijk moeten we voor deze groep
de kanttekening maken dat loopbanen kunnen veranderen
en dat het kan zijn dat mensen met een nieuwe job minder
verdienen, wat logischerwijs gevolgen zal hebben voor de
pensioenopbouw. Een bijkomende opmerking is dat het
risico op discriminatie om de hoek schuilt. Moest dit wor-
den aangepakt, valt het dan te verdedigen dat een aanpas-
sing wordt gemaakt voor 50+'ers en niet voor andere
leeftijdscategorieën?

Pour les plus de 50 ans, on pourrait envisager de tenir
compte du salaire perçu le plus élevé, tant pour les droits
de chômage que pour la constitution de la pension.

Een mogelijke piste voor 50+'ers zou kunnen zijn om het
hoogst verdiende loon in aanmerking te nemen, dit voor
zowel rechten werkloosheid als voor gelijkstelling pensi-
oenen.

Quelle est votre position à ce sujet? Hoe staat u hier tegenover?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202214663
Question n° 548 de Madame la députée Darya Safai du

17 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202214663
Vraag nr. 548 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 17 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Enregistrements et contrôles des réfugiés en provenance
d'Ukraine.

Registraties en screenings van vluchtelingen uit Oekraïne.

Les autorités fédérales ont, dans un premier temps, amé-
nagé un centre d'accueil dans l'ancien hôpital Jules Bordet
à Bruxelles. Les Ukrainiens y ont été enregistrés, ont pu y
introduire leur demande de protection automatique et béné-
ficier d'un premier abri pour une période limitée. De là, ils
ont dû ensuite être répartis entre les autorités locales pre-
nant en charge l'hébergement d'Ukrainiens.

De federale overheid voorzag in eerste instantie een ont-
haalcentrum in het voormalige Jules Bordet-ziekenhuis in
Brussel. Daar worden Oekraïners geregistreerd, kunnen ze
hun aanvraag tot automatische bescherming doen en een
eerste onderdak krijgen van beperkte duur. Van daaruit zal
de verdere dispatching gebeuren naar lokale besturen voor
de huisvesting van Oekraïners.

En raison de l'affluence et de l'organisation chaotique, un
centre d'enregistrement pour les réfugiés ukrainiens a été
ouvert au Palais 8 de Brussels Expo, le lundi 14 mars 2022.

Wegens de grote toeloop en de chaotische organisatie
werd op maandag 14 maart 2022 een registratiecentrum
voor Oekraïense vluchtelingen in Paleis 8 van Brussels
Expo in gebruik genomen.
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1. Combien de réfugiés ukrainiens ont-ils été enregistrés/
contrôlés à ce jour?

1. Hoeveel registraties/screenings van Oekraïnse vluchte-
lingen werden tot op heden uitgevoerd?

2. Combien de personnes ont-elles été refusées? 2. Hoeveel mensen werden geweigerd?
3. Quel était le motif de refus (désertion, terrorisme,

ordre public)?
3. Wat was de reden van de weigering (desserteurs, terro-

risme, openbare orde)?
4. Le processus de contrôle de sécurité/d'identification a-

t-il permis de détecter des personnes qui ne possédaient pas
la nationalité ukrainienne? Dans l'affirmative, de combien
de personnes parle-t-on et de quelles nationalités étaient-
elles?

4. Werden bij de veiligheidsscreening/identificatie vast-
stellingen gedaan van mensen die niet over de Oekraïnse
nationaliteit beschikten? Zo ja, om hoeveel mensen ging
het hier en welke nationaliteiten?

5. Des personnes de nationalité russe et bélarusse se sont-
elles présentées? Dans l'affirmative, de combien de per-
sonnes parle-t-on?

5. Hebben mensen zich gemeld met de Russische en Wit-
Russische nationaliteit? Zo ja, om hoeveel personen gaat
het hier?

6. Un grand nombre de cas de covid ont déjà été détectés
parmi les réfugiés ukrainiens. Des contrôles médicaux
sont-ils effectués? Dans l'affirmative, dans combien de cas
a-t-on détecté des personnes atteintes du covid, de la tuber-
culose (TBC) ou d'autres maladies éventuelles?

6. Er werden reeds heel wat covidgevallen vastgesteld bij
Oekraïnse vluchtelingen. Worden er medische screenings
uitgevoerd? Zo ja in hoeveel gevallen werd covid, TBC of
eventuele andere aandoeningen vastgesteld?

DO 2021202214664
Question n° 549 de Madame la députée Darya Safai du

17 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202214664
Vraag nr. 549 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 17 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Condamnations à des astreintes dans le cadre du jugement
du tribunal de première instance.

Veroordelingen in verband met dwangsommenvonnis van
de rechtbank van eerste aanleg.

Le tribunal de première instance de Bruxelles a
condamné l'État belge et Fedasil pour leur mauvaise ges-
tion de la crise de l'accueil fin 2021.

De rechtbank van eerste aanleg in Brussel heeft de Belgi-
sche Staat en Fedasil veroordeeld voor hun wanbeheer van
de opvangcrisis eind 2021.

Le tribunal a également imposé une astreinte de 5 000
euros pour chaque jour ouvrable pendant lequel au moins
une personne souhaite introduire une demande de protec-
tion internationale et ne peut exercer ce droit.

De rechtbank heeft ook een dwangsom van 5.000 euro
opgelegd voor elke werkdag dat minstens één persoon een
verzoek tot internationale bescherming wil indienen en dit
recht niet kan uitoefenen.

1. Y a-t-il encore des personnes qui ne bénéficient pas
d'un accueil? Dans l'affirmative, de combien de personnes
s'agit-il?

1. Zijn er nog steeds mensen die geen opvang krijgen? Zo
ja, om hoeveel mensen gaat het hier?

2. Quel montant l'État belge a-t-il dû payer en astreintes à
la suite des jugements du tribunal de première instance de
Bruxelles relatifs au manque de places d'accueil chez Feda-
sil?

2. Welk bedrag moest de Belgische Staat betalen aan
gerechtelijke dwangsommen naar aanleiding van de von-
nissen van de rechtbank van eerste aanleg in Brussel met
betrekking tot het gebrek aan opvangplaatsen bij Fedasil?

3. Pour combien de demandeurs d'asile ces astreintes ont-
elles dû être payées?

3. Op hoeveel asielzoekers hadden die dwangsommen
betrekking?
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DO 2021202214666
Question n° 550 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 17 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214666
Vraag nr. 550 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 17 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Aperçu actualisé du réseau d'accueil. Opvangnet. - Actueel overzicht.
Au 12 janvier 2022, Fedasil et les organisations parte-

naires disposaient d'une capacité d'accueil de 29.737
places, réparties sur les centres collectifs et les maisons
individuelles.

Op 12 januari 2022 beschikte Fedasil, samen met de part-
nerorganisaties, over een opvangcapaciteit van 29.737
plaatsen, verdeeld over collectieve centra en individuele
woningen.

1. Combien de personnes ont-elles été accueillies dans
les centres d'accueil collectifs fédéraux de 2017, 2018,
2019, 2020 et 2021 jusqu'à ce jour? Merci de donner une
ventilation par Région.

1. Hoeveel personen werden van 2017, 2018, 2019, 2020
en 2021 tot op heden opgevangen in federale collectieve
opvangcentra? Graag uitgesplitst per gewest.

2. Combien de personnes se sont-elles retrouvées dans
l'accueil individuel (ILA et autres partenaires) au cours de
la même période? Merci de fournir dans ce cas-ci égale-
ment des chiffres ventilés par région.

2. Hoeveel personen kwamen tijdens dezelfde periode
terecht in de individuele opvang (LOI's en andere part-
ners)? Ook hier graag cijfers uitgesplitst per gewest.

DO 2021202214679
Question n° 552 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214679
Vraag nr. 552 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Dissuasion des transmigrants. Ontrading transmigranten.
Vous avez pris l'initiative de lancer une campagne afin de

dissuader les transmigrants de faire la traversée (De Mor-
gen, 25 février 2022). Or, il a été déconseillé à seulement
140 personnes de tenter la traversée vers le Royaume-Uni.

U nam het initiatief om een campagne op te zetten om
transmigranten te ontraden de overtocht te maken (De
Morgen, 25 februari 2022). Er werden echter slechts 140
mensen afgeraden om de oversteek naar het Verenigd
Koninkrijk te wagen.

Dans le passé, un certain nombre d'initiatives plus effi-
caces ont été proposées, dont les centres de traitement
administratif, les actions coordonnées, etc.

In het verleden werden enkele effectievere initiatieven op
tafel gelegd, waaronder administratieve afhandelingscen-
tra, gecoördineerde acties, enz.

1. Où les équipes Out Reach ont-elles été mobilisées en
2021? Merci de fournir un aperçu par mois et par lieu.

1. Waar werden de Out Reach teams in 2021 ingezet?
Graag een overzicht per maand en per locatie.

2. Quelle était la nationalité des personnes qui ont été
persuadées de ne pas tenter la traversée? Quelle était la
nationalité des personnes qui ont tout de même tenté la tra-
versée? Merci de fournir un aperçu détaillé.

2. Welke nationaliteiten hadden de personen die over-
tuigd werden om de oversteek niet te wagen? Welke natio-
naliteiten waagden toch de oversteek? Graag een
getailleerd overzicht.
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3. Vers quels pays y a-t-il eu des retours volontaires après
la campagne de dissuasion en 2021? Une prime a-t-elle été
accordée dans ces cas? Merci de fournir un aperçu chiffré
et détaillé.

3. Naar welke landen was er na de ontradingscampagne
in 2021 vrijwillige terugkeer? Was dat met een premie?
Graag een gedetailleerd cijferoverzicht.

4. Combien de transmigrants ont-ils été retrouvés sur
notre territoire en 2021? Merci de fournir un aperçu par
province. Ces transmigrants ont-ils été tous expulsés entre-
temps? Combien parmi eux sont-ils retournés volontaire-
ment dans leur pays?

4. Hoeveel transmigranten werden in 2021 in totaal aan-
getroffen op ons grondgebied? Graag een overzicht per
provincie. Werden deze ondertussen allemaal uitgewezen?
Hoeveel daarvan keerden vrijwillig terug?

DO 2021202214680
Question n° 553 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214680
Vraag nr. 553 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Carte de séjour et le droit de retour après avoir quitté le
territoire.

Verblijfskaart. - Grondgebied verlaten.

L'article 19 de la loi sur les étrangers stipule qu'un étran-
ger porteur d'un titre de séjour valable dispose d'un droit de
retour pendant un an.

Artikel 19 van de vreemdelingenwet bepaalt dat een
vreemdeling die houder is van een geldige Belgische ver-
blijfsvergunning, gedurende een jaar recht heeft op terug-
keer.

1. Dans combien de cas une personne a-t-elle perdu son
droit de retour (article 19 de la loi sur les étrangers) après
avoir séjourné pendant plus d'un an sur un territoire autre
que la Belgique? Merci de bien vouloir fournir un aperçu
des cinq dernières années. Quelles étaient les nationalités
concernées?

1. In hoeveel gevallen verloor een persoon zijn recht op
terugkeer (artikel 19 Vw) na een verblijf van langer dan
één jaar op een ander grondgebied dan ons land? Graag een
overzicht van de afgelopen vijf jaar? Wat waren de natio-
naliteiten?

2. Quelle est la durée moyenne d'absence du territoire
d'une personne titulaire d'une carte de séjour dans notre
pays?

2. Wat is de gemiddelde tijd dat een persoon met een ver-
blijfskaart voor ons land het grondgebied verlaat?

3. Quelle est votre position au sujet du raccourcissement
de la période pendant laquelle une personne titulaire d'une
carte de séjour valable peut quitter notre pays, notamment
en modifiant l'article 19 de la loi sur les étrangers? Que
comporte cette modification?

3. Hoe staat u tegenover een verkorting van de periode
waarin een persoon met een geldige verblijfskaart ons
grondgebied mag verlaten, met name een aanpassing aan
artikel 19 van vreemdelingenwet? Wat behelst deze aan-
passing?
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DO 2021202214681
Question n° 554 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214681
Vraag nr. 554 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Octroi d'un statut de protection. - Différence de décision. Toekenning beschermingsstatus. - Verschil in beslissing.
Le Conseil du Contentieux des Étrangers (CCE) a décidé

récemment que lorsqu'une personne se voit accorder un
certain statut de protection dans un autre pays de l'Union
européenne, le Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides (CGRA) ne doit pas automatiquement suivre
cette décision et peut statuer différemment.

De Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RVV) oor-
deelde onlangs dat wanneer een persoon in een ander land
van de Europese Unie een bepaalde beschermingsstatus
krijgt toegewezen, het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) deze beslissing
niet automatisch moet volgen en anders mag oordelen.

La conclusion est la suivante: le CCE confirme que la
reconnaissance du statut de réfugié dans un État membre
de l'Union européenne produit ses effets dans l'ordre juri-
dique international et impose une obligation aux autres
États, mais souligne que cette reconnaissance n'oblige en
aucun cas le CGRA à accorder automatiquement ce statut
de protection (source: AGII).

De conclusie luidt: "De RVV bevestigt dat de erkenning
van de vluchtelingenstatus in een EU-lidstaat effect ressor-
teert in de internationale rechtsorde en een verplichting
met zich meebrengt voor andere staten, maar benadrukt dat
die erkenning het CGVS geenszins verplicht om deze
beschermingsstatus automatisch eveneens toe te kennen"
(bron: AGII).

1. Dans combien de cas le CGRA a-t-il statué différem-
ment au sujet du statut de protection de personnes que
d'autres autorités au sein de l'Union européenne? Veuillez
fournir un aperçu pour les cinq dernières années.

1. In hoeveel gevallen oordeelde het CGVS anders over
de beschermingsstatus van personen dan andere overheden
binnen de Europese Unie? Graag een overzicht van de
afgelopen vijf jaar.

2. Dans combien des cas susmentionnés la personne a-t-
elle introduit un recours auprès du CCE?

2. In hoeveel van bovengenoemde gevallen tekende de
persoon een verzoek aan bij de RVV?

3. À combien de reprises un migrant a-t-il engagé une
procédure de confirmation du statut de réfugié, comme
prévu à l'article 93 de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloigne-
ment des étrangers? Veuillez fournir un aperçu pour les
cinq dernières années. À combien de reprises cette confir-
mation a-t-elle néanmoins été refusée?

3. Hoeveel keer ging een migrant een procedure aan tot
bevestiging van de vluchtelingenstatus, zoals geregeld
door artikel 93 van het koninklijk besluit van 8 oktober
1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het ver-
blijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen?
Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaar. Hoeveel
keer werd deze toch geweigerd?

4. Quelles initiatives comptez-vous prendre afin que le
CGRA puisse agir de manière encore plus approfondie en
fonction des examens individuels?

4. Welke initiatieven wilt u nemen opdat het CGVS nog
grondiger te werk kan gaan in functie van individuele
onderzoeken?
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DO 2021202214682
Question n° 555 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214682
Vraag nr. 555 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les effets de la politique de retour volontaire. Vrijwillig terugkeerbeleid. - Effecten.
Depuis votre entrée en fonction il y a un an et demi, vous

avez indiqué que vous privilégiez le retour volontaire au
retour forcé.

Al van bij uw aantreden, anderhalf jaar geleden, geeft u
de voorkeur aan vrijwillige terugkeer in plaats van
gedwongen terugkeer.

1. Les résultats correspondent-ils aux objectifs poursui-
vis?

1. Komen de resultaten overeen met de beoogde doelstel-
lingen?

a) Combien d'entretiens avec les services fédéraux com-
pétents ont-ils eu lieu à la demande des migrants ces cinq
dernières années en vue d'un retour volontaire?

a) Hoeveel consultaties op aangeven van de migranten
met de federale bevoegde diensten werden in de afgelopen
vijf jaar gedaan in functie van vrijwillige terugkeer?

b) Combien de migrants sont-ils retournés volontaire-
ment ces cinq dernières années? Pour combien d'entre eux,
le retour volontaire est-il intervenu après un entretien?

b) Hoeveel migranten keerden in de afgelopen vijf jaar
vrijwillig terug? Hoeveel hiervan deden dit na een consul-
tatie?

2. Quel est le taux d'occupation des centres fermés dans
notre pays? Merci de fournir un aperçu mensuel pour ces
cinq dernières années, par centre fermé.

2. Hoe hoog is de bezettingsgraad van de gesloten centra
in ons land? Graag een maandelijks overzicht van de afge-
lopen vijf jaar met opsplitsing per gesloten centrum.

3. Quelles autres initiatives comptez-vous prendre pour
augmenter les retours forcés et volontaires?

3. Welke initiatieven zult u nog nemen om gedwongen
dan wel vrijwillige terugkeer te stimuleren?

DO 2021202214690
Question n° 559 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214690
Vraag nr. 559 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Démantèlement d'une organisation de narcotrafiquants
nord-macédonienne.

Oprol van Noord-Macedonische drugsbende.

En février 2022, la police a démantelé une organisation
de narcotrafiquants. Cette opération a été menée en colla-
boration avec les services d'ordre aux Pays-Bas et en
Macédoine du Nord. Au total, 14 personnes ont été appré-
hendées.

In februari 2022 rolde de politie een drugsbende op. Deze
operatie verliep samen met de ordediensten in Nederland
en Noord-Macedonië. Er werden in totaal 14 personen
opgepakt.

1. Y avait-il, parmi les personnes appréhendées dans
notre pays, des personnes sans titre de séjour valable? Dans
l'affirmative, quelle suite y donnerez-vous? Pouvez-vous
préciser votre réponse?

1. Waren er onder de opgepakte personen in ons land per-
sonen zonder geldige verblijfsvergunning? Graag toelich-
ting. Zo ja, welk gevolg zal u hieraan geven?
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2. Y avait-il, parmi les personnes appréhendées dans
notre pays, des personnes ayant un titre de séjour tempo-
raire? Celui-ci sera-t-il retiré?

2. Waren er onder de opgepakte personen in ons land per-
sonen met een tijdelijke verblijfsvergunning? Zal deze
worden ingetrokken?

3. Êtes-vous favorable à être plus réactif en éloignant de
façon accélérée des personnes qui résident sans titre de
séjour valable sur notre territoire et qui ont commis des
faits liés à la drogue? Quelles initiatives prendrez-vous à
cette fin avec votre collègue, le ministre Van Quicken-
borne?

3. Bent u voorstander om personen zonder geldige ver-
blijfsvergunning op ons grondgebied die zich vergrijpen
aan drugsfeiten sneller het land uit te zetten en korter op de
bal te spelen? Welke initiatieven zal u hiervoor nemen
samen met uw collega-minister Van Quickenborne?

DO 2021202214730
Question n° 560 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214730
Vraag nr. 560 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Profils vulnérables dans les ILA. Kwetsbare profielen in LOI's.
Dans l'accord de gouvernement du gouvernement fédé-

ral, on peut lire que les initiatives locales d'accueil (ILA)
doivent être réservées aux profils vulnérables. Selon la
réponse que vous avez fournie en commission de l'Inté-
rieur, de la Sécurité, de la Migration et des Matières admi-
nistratives de la Chambre du 26 mars 2021 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 425, page
40), vous entendez par personnes vulnérables celles qui,
pour des raisons médicales ou psychologiques, n'ont pas
leur place dans un centre collectif.

In het regeerakkoord van de federale regering staat te
lezen dat lokale opvanginitiatieven (LOI) moeten bevolkt
worden met kwetsbare profielen. Onder kwetsbare perso-
nen verstaat u, volgens uw antwoord in de Kamercommis-
sie voor Binnenlandse Zaken, Veiligheid, Migratie en
Bestuurszaken van 26 maart 2021 (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 425, pagina 40): "per-
sonen voor wie een collectief centrum om medische of
psychologische redenen geen geschikte plaats is".

Il ressort des chiffres que vous avez fournis en réponse à
ma question écrite n° 483 du 12 janvier 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 78 du 25 février 2022)
qu'une grande partie (près de 50 %) des places disponibles
dans les ILA sont occupées par des hommes isolés.

Uit de cijfers die u me bezorgde als antwoord op mijn
schriftelijke vraag nr. 483 van 12 januari 2022 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 78 van 25 februari
2022) blijkt dat een groot deel van de beschikbare plaatsen
in LOI's, bijna 50 % van de plaatsen, wordt bevolkt door
alleenstaande mannen.

1. Quel pourcentage des places disponibles dans les ILA
étaient/sont occupées par des profils vulnérables, comme
vous les avez définies en commission de la Chambre du
26 mars 2021, en 2020, en 2021 et à l'heure actuelle?
Veuillez fournir un aperçu mensuel.

1. Hoeveel procent van de beschikbare plaatsen in LOI's
worden door kwetsbare profielen, zoals door u omschreven
tijdens de Kamercommissie van 26 maart 2021, bezet in
2020, 2021 en de dag van vandaag? Graag een maandelijks
overzicht.

2. Quel pourcentage des personnes ayant un profil vulné-
rable étaient/sont accueillies dans des centres collectifs
d'accueil en 2020, en 2021 et à l'heure actuelle? Veuillez
fournir un aperçu mensuel.

2. Hoeveel procent van personen met kwetsbare profielen
werden/worden opgevangen in collectieve opvangcentra in
2020, 2021 en de dag van vandaag? Graag een maandelijks
overzicht.

3. a) Que pensez-vous de l'approche consistant à ne plus
admettre que les profils vulnérables dans les ILA et à
accueillir toutes les autres personnes dans des centres col-
lectifs d'accueil?

3. a) Hoe staat u tegenover de aanpak om enkel en alleen
nog kwetsbare profielen toe te laten in LOI's en de overi-
gen allemaal op te vangen in collectieve opvangcentra?
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b) Quelles initiatives prendrez-vous pour réaliser cet
objectif?

b) Welke initiatieven zal u nemen om hieraan te voldoen?

c) Quelle est l'économie estimée au niveau des dotations
aux communes si seuls les profils vulnérables sont encore
admis dans les ILA?

c) Wat is de geschatte besparing in de dotaties aan de
gemeenten als er enkel nog kwetsbare profielen worden
toegelaten tot de LOI's?

DO 2021202214748
Question n° 561 de Madame la députée Goedele

Liekens du 22 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214748
Vraag nr. 561 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 22 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les centres d'accueil fédéraux. - Violence sexuelle. Federale asielcentra. - Seksueel geweld.
Ces dernières années, la pression exercée sur notre capa-

cité d'accueil était déjà très élevée. Avec l'arrivée de la
nouvelle crise des réfugiés, cette pression ne s'atténuera
pas. La surpopulation et les mesures sanitaires en vigueur
jusqu'il y a peu dans nos centres d'accueil ont très proba-
blement créé des tensions entre les résidents et les collabo-
rateurs de nos centres d'accueil.

De druk op onze opvangcapaciteit was de laatste jaren al
enorm hoog. Met een nieuwe vluchtelingencrisis op komst
zal deze druk dan ook niet afnemen. De overbevolking en
covidmaatregelen die tot voor kort van kracht waren in
onze asielcentra hebben hoogstwaarschijnlijk de nodige
spanningen opgeleverd tussen de bewoners en medewer-
kers van onze asielcentra.

En réponse à la presse, vous avez fait savoir en avril 2021
que 871 incidents violents avaient été enregistrés en 2020,
soit une hausse de 17 % par rapport à 2019. Vous avez éga-
lement souligné une augmentation de la violence sexuelle.
Le nombre de cas enregistrés a grimpé de 36 à 43.

In een reactie aan de pers liet u in april 2021 weten dat er
sprake zou zijn van 871 geregistreerde, gewelddadige inci-
denten in 2020. Dit betekende een stijging van 17 % tegen-
over 2019. U gaf toen ook een stijging aan van seksueel
geweld; het aantal geregistreerde gevallen steeg van 36
naar 43.

1. Quels outils ont été proposés au sein des centres
d'accueil fédéraux pour aborder les thèmes tels que les
relations, la sexualité, la résilience, etc., avec les résidents?

1. Welke tools worden binnen de federale asielcentra
aangeboden om thema's zoals relaties, seksualiteit, weer-
baarheid, enz., aan te kaarten bij de bewoners?

2. Quelles sont les procédures en cas de violence sexuelle
entre les résidents?

2. Wat zijn de procedures indien er een geval is van sek-
sueel geweld tussen de bewoners?

3. Quelles sont les procédures en cas de violence sexuelle
entre un résident et un membre du personnel?

3. Wat zijn de procedures indien er een geval is van sek-
sueel geweld tussen een bewoner en een personeelslid?

4. Combien de victimes de cas de violence sexuelle ou
d'exploitation sexuelle survenus dans les centres d'accueil
ont été enregistrées en 2021?

4. Hoeveel slachtoffers van seksueel geweld/seksuele uit-
buiting in asielcentra zijn er geregistreerd in 2021?

5. Pouvez-vous confirmer qu'il existe un dark number
concernant la collecte de données sur les violences
sexuelles dans les centres d'asile belges? Merci de fournir
une explication.

5. Kan u bevestigen dat we kunnen spreken van een dark
number wat betreft de dataverzameling rond seksueel
geweld in Belgische asielcentra? Graag een toelichting.

6. Comment ces personnes sont-elles accompagnées
(psychologiquement)?

6. Hoe worden deze personen (psychologisch) begeleid?

7. Existe-t-il un accueil distinct pour ces victimes après
un incident? Merci de fournir une explication.

7. Is er een aparte opvang voorzien voor deze slachtoffers
na een incident? Graag een toelichting.



68 QRVA 55 084
02-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

8. En ce qui concerne la formation des collaborateurs
dans les centres d'accueil (travailleurs sociaux, psycholo-
gues, accompagnateurs au sein de Fedasil/en centres
d'accueil, etc.), consacre-t-on suffisamment d'attention aux
modules concernant les victimes de violence (sexuelle)?

8. Wat met opleiding van hulpverleners in asielcentra
(maatschappelijk werk, psychologen, begeleiders binnen
Fedasil/asielcentra, enz.), wordt er binnen de opleiding
afdoende aandacht geschonken aan vormingen rond
omgaan met slachtoffers van (seksueel) geweld?

9. Envisagez-vous d'autres mesures en vue de résoudre
ce problème?

9. Voorziet u andere maatregelen om deze problematiek
aan te pakken?

DO 2021202214766
Question n° 562 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 23 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214766
Vraag nr. 562 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 23 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Pseudo-librairies. Schijnkrantenwinkels.
Les pseudo-librairies sont des "librairies" où l'on trouve

tout au plus cinq journaux et deux paquets de tabac, mais
bien quatre machines à sous. Il s'agit plus d'agences de
paris que de librairies.

Schijnkrantenwinkels zijn zogenoemde krantenwinkels
waar hooguit vijf kranten en twee pakjes tabak liggen,
maar waar wel vier automaten staan. Zij zijn meer een gok-
kantoor dan een krantenwinkel.

1. Combien de librairies a-t-on recensées en 2018, 2019,
2020 et 2021, sur une base annuelle et par province?

1. Hoeveel krantenwinkels waren er in de jaren 2018,
2019, 2020 en 2021 op jaarbasis, opgesplitst per provincie?

2. Combien sont-elles dotées de machines à sous? Veuil-
lez fournir la même répartition.

2. Hoeveel hiervan hebben gokautomaten, telkens met
dezelfde opsplitsing?

3. Combienvendent-elles des produits de la Loterie
Nationale?

3. Hoeveel hiervan verkopen producten van de Nationale
Loterij?

4. Combien vendent-elles encore des produits du tabac? 4. Hoeveel hiervan verkopen nog tabakswaren?
5. Combien vendent-elles du cannabis light (CBD)? 5. Hoeveel hiervan verkopen cannabis-light (CBD)?
6. Combien de contrôles ont-ils été effectués par la Com-

mission des jeux de hasard auprès de librairies?
6. Hoeveel controles werden door de Kansspelcommissie

uitgevoerd bij krantenwinkels?
7. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors de

ces inspections? Merci de fournir une répartition par type
d'infraction.

7. Hoeveel inbreuken werden bij deze controles vastge-
steld, opgesplitst naar de aard van de inbreuk?

8. Quelles sanctions ont été prises? Des magasins ont-ils
été fermés? Des amendes ont-elles été infligées?

8. Welke sancties volgden? Werden er winkels gesloten?
Werden er boetes opgelegd?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202213871
Question n° 741 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 04 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213871
Vraag nr. 741 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 04 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

DPG Media. DPG Media.
La Banque européenne d'investissement (BEI) s'apprête à

accorder un prêt de 100 millions d'euros à DPG Media,
afin de lui permettre de financer ses investissements dans
les projets numériques, estimés à un total de 224 millions
d'euros. Par ailleurs, il y a quelques mois, DPG a égale-
ment décidé de fermer son imprimerie de Lokeren. Cette
décision est évidemment liée à la numérisation que l'entre-
prise entend réaliser.

DPG Media krijgt van de Europese investeringsbank
(EIB) een lening van 100 miljoen euro. Hiermee wil DPG
een deel van haar investeringen in digitale projecten, die in
totaal 224 miljoen euro zullen kosten, financieren. Daar-
naast heeft DPG enkele maanden geleden ook de beslissing
gemaakt om haar drukkerij in Lokeren stop te zetten. Dit
heeft uiteraard ook te maken met de digitalisering die ze
willen doorvoeren.

Nous avons pu lire dans le quotidien De Tijd qu'à un
moment donné, continuer à proposer une édition sur papier
n'était plus intéressant du point de vue économique, qu'une
telle édition n'avait donc plus beaucoup de sens et que les
rotatives seraient par conséquent mises à l'arrêt.

In De Tijd was het volgende te lezen: "Op een bepaald
ogenblik wordt het punt bereikt dat het voortgaan met een
papieren krant economisch geen baat meer oplevert en
daardoor nog weinig zin heeft. En dan zullen de persen
worden stilgelegd".

Le fait que DPG ferme son imprimerie et lance toujours
plus de projets numériques démontre que le journal papier
n'a plus d'avenir. Or le gouvernement fédéral a encore
décidé de consacrer 750 millions d'euros (pour la période
2023-2027) à la distribution de journaux et périodiques.

Het feit dat DPG haar drukkerij sluit en ze alsmaar meer
digitale projecten lanceert, wijst erop dat de papieren krant
geen toekomst meer heeft. Echter heeft de federale rege-
ring besloten om alsnog 750 miljoen euro te voorzien (voor
de periode 2023-2027) voor de bedeling van kranten en
tijdschriften.

1. Comment pouvez-vous continuer à justifier cet impor-
tant montant de 750 millions d'euros, sachant que le jour-
nal papier est probablement appelé à disparaître?

1. Hoe kan u het, toch wel riante bedrag, van 750 miljoen
euro nog steeds verantwoorden als u weet dat de kans
bestaat dat de papieren krant tegen dan zo goed als volledig
zal verdwenen zijn?

2. Avez-vous l'intention de revoir ce montant avant
2023? Dans la négative, comptez-vous revoir ce montant
s'il apparaît que le nombre de journaux papier a fortement
diminué?

2. Bent u van plan dit bedrag nog voor 2023 te herzien?
Indien neen, bent u dan wel van plan het bedrag te herzien
indien blijkt dat de papieren kranten aanzienlijk in aantal
zijn gedaald?



70 QRVA 55 084
02-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 avril 2022, à la question
n° 741 de Madame la députée Nathalie Dewulf du
04 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 april 2022, op de vraag
nr. 741 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 04 februari 2022 (N.):

1. L'utilité de la concession, tant pour le citoyen que pour
le secteur et la société dans son ensemble, a déjà été large-
ment discutée lors de précédentes questions parlemen-
taires. En ce qui concerne la numérisation dont il est
question, l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications a analysé, sur la base des chiffres publics
du Centre d'information sur les médias, le rapport entre les
volumes papier et les volumes numériques. À cette fin, les
cinq titres néerlandophones les plus populaires et les cinq
titres francophones les plus populaires ont été examinés,
d'où il ressort qu'en 2019, le segment numérique représen-
tait une minorité du volume des journaux.

1. Er werd reeds uitvoerig in eerdere parlementaire vra-
gen ingegaan op het nut van de concessie, zowel voor bur-
ger, de sector als de maatschappij in zijn geheel. Wat
betreft de digitalisering waarnaar verwezen wordt: het Bel-
gisch instituut voor postdiensten en telecommunicatie
heeft op basis van de publieke cijfers van het Centrum voor
informatie over de media geanalyseerd hoe de papieren
volumes zich verhouden ten opzichte van het digitale
volume. Hiervoor werd gekeken naar de vijf populairste
Nederlandstalige en de vijf populairste Franstalige titels,
waaruit blijkt dat anno 2019 het digitale segment een min-
derheid van het krantenvolume vertegenwoordigde.

Pour les magazines, la numérisation est même pratique-
ment inexistante: seuls quelques titres populaires vendent 2
% de leur tirage par des moyens purement numériques. En
moyenne, ce pourcentage sur l'ensemble de ces dix titres
de magazines ne s'élève même qu'à 0,6 %.

Voor de magazines is de digitalisering zelfs zo goed als
onbestaande: slechts enkele van de populaire titels verko-
pen 2 % van hun oplage zuiver via digitale weg. Gemid-
deld bedroeg dit percentage overheen deze tien
magazinetitels gezamenlijk zelfs slechts 0,6 %.

Au moment du lancement de la concession, le Conseil
des ministres a décidé de réduire sensiblement les mon-
tants plafonds de la concession. Compte tenu de la lenteur
du taux de numérisation, des recherches sont actuellement
menées pour déterminer comment stimuler la poursuite de
la numérisation des journaux et des magazines à l'aide
d'une partie des moyens libérés, en tenant toujours compte
des compétences fédérales et régionales.

De Ministerraad heeft ten tijde van de lancering van de
concessie besloten om de plafondbedragen van de conces-
sie tastbaar te verlagen. Rekening houdende met de trage
digitaliseringsgraad, wordt er momenteel onderzocht op
welke manier de verdere digitalisering van kranten en tijd-
schriften gestimuleerd kan worden met behulp van een
deel van de vrijgekomen middelen, hierbij steeds rekening
houdende met de federale en regionale bevoegdheden.

2. La concession est conclue sur la base de la loi du
17 juin 2016 relative aux contrats de concession et est donc
soumise à des dispositions légales spécifiques en matière
de passation et d'exécution.

2. De concessie wordt gesloten op basis van de wet van
17 juni 2016 betreffende de concessieovereenkomsten en
is bijgevolg onderworpen aan specifieke wettelijke bepa-
lingen inzake plaatsing en uitvoering.

Les montants plafonds inscrits dans les documents de
concession constituent des dispositions contractuelles et
ces montants ne peuvent plus être ajustés au cours de la
procédure d'attribution, puisque cela pourrait conduire les
soumissionnaires sélectionnés à ne pas présenter de candi-
dature dans des conditions modifiées ou à se retirer de la
procédure.

De in de concessiedocumenten ingeschreven plafondbe-
dragen vormen contractuele bepalingen en deze bedragen
kunnen lopende de gunningsprocedure niet meer worden
aangepast, aangezien het ertoe zou kunnen leiden dat de
geselecteerde inschrijvers tegen gewijzigde voorwaarden
mogelijks geen kandidatuur zouden hebben ingediend of
zich zouden terugtrekken uit de procedure.

En ce qui concerne les modifications pendant la durée de
la concession, il convient de faire remarquer que la conces-
sion reste un contrat entre deux parties. Par conséquent,
une fois le contrat conclu, le pouvoir adjudicateur ne peut
pas simplement modifier unilatéralement les dispositions
contractuelles.

Wat betreft het wijzigen gedurende de looptijd van de
concessie dient erop gewezen te worden dat de concessie
nog altijd een contract vormt tussen twee partijen. Eenmaal
het contract dus gesloten is, kan de aanbestedende overheid
niet zomaar eenzijdig contractuele bepalingen wijzigen.
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Enfin, il convient encore de souligner que les montants
concernés sont des montants plafonds, c'est-à-dire la rede-
vance de concession maximale à payer. Il est tout à fait
possible que la redevance finale à payer effectivement soit
inférieure, compte tenu de la qualité fournie et des sanc-
tions éventuellement appliquées.

Ten slotte dient er nogmaals op gewezen te worden dat
hier sprake is van plafondbedragen, met andere woorden
de maximaal uit te betalen concessievergoeding. Het is
goed mogelijk dat de uiteindelijke effectief te betalen ver-
goeding lager kan uitvallen, rekening houdende met de
geleverde kwaliteit en eventueel toe te passen sancties.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
son ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulle-
tin des Questions et Réponses. Sur simple demande, le
greffe de la Chambre des représentants transmettra les
documents (questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag werden recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214060
Question n° 839 de Monsieur le député François De

Smet du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214060
Vraag nr. 839 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 24 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'usage des langues au pavillon belge à l'exposition uni-
verselle de Dubaï (QO 25273C).

Gebruik der talen in het Belgische paviljoen op de wereld-
tentoonstelling in Dubai (MV 25273C).

Il me revient que dans le pavillon belge à l'exposition
universelle, les deux langues utilisées dans le pavillon sont
l'anglais et l'arabe, et étonnamment aucune langue natio-
nale belge en particulier le français, langue internationale,
n'est présente.

Naar verluidt zouden de twee in het Belgische paviljoen
op de wereldtentoonstelling gebruikte talen het Engels en
het Arabisch zijn, maar zou er verrassend genoeg geen
spoor zijn van de Belgische landstalen, in het bijzonder het
Frans, dat nochtans een wereldtaal is.

1. Quelle est la justification du choix de se limiter à seu-
lement deux langues qui ne sont pas nos langues natio-
nales, susceptible de tronquer notre image culturelle dans
le cadre d'un évènement international d'importance?

1. Hoe wordt de keuze gerechtvaardigd om zich tot
slechts twee talen die geen landstaal zijn te beperken, wat
ons culturele imago in de context van een groot, internatio-
naal evenement een flinke deuk kan doen oplopen?

2. De manière générale, quel est le futur du pavillon? Est-
il envisagé de l'implanter dans un lieu symbolique à l'issue
de l'exposition universelle?

2. Wat zal er in het algemeen later met het paviljoen
gebeuren? Zijn er plannen om het na afloop van de wereld-
tentoonstelling een vaste plaats te geven op een symboli-
sche locatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 02 mai 2022, à la question
n° 839 de Monsieur le député François De Smet du
24 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 02 mei 2022, op de vraag
nr. 839 van De heer volksvertegenwoordiger François
De Smet van 24 maart 2022 (Fr.):

1. L'utilisation de l'arabe et de l'anglais pour toutes les
communications publiques du pavillon belge était une obli-
gation conformément aux règlements de l'Expo 2020 de
Dubaï.

1. Het gebruik van het Arabisch en het Engels voor alle
publieke communicatie op het Belgisch paviljoen was een
verplichting overeenkomstig de reglementen van Expo
2020 Dubai.

Dans un pavillon belge, cofinancé par les trois commu-
nautés linguistiques, on ne peut se limiter à l'utilisation
d'une seule des langues nationales: soit on utilise les trois,
soit on n'utilise aucune des trois (sauf si l'une des trois est
aussi une des langues imposées de l'exposition, ce qui
n'était pas le cas ici).

In een Belgisch paviljoen, dat medegefinancierd wordt
door de drie taalgemeenschappen, kan men zich niet beper-
ken tot het gebruik van slechts één van de nationale talen:
ofwel gebruikt men ze dan alle drie, ofwel geen van de drie
(tenzij één van de drie ook één van de opgelegde talen van
de tentoonstelling zou zijn, hetgeen hier niet het geval
was).
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L'ajout des trois langues nationales de la Belgique aurait
cependant conduit à une présence excessive de textes dans
la scénographie du pavillon belge. Cela a été fortement
déconseillé par les scénographes du pavillon. L'expérience
montre également que le public lit rarement du texte de
toute façon, et que plus de texte est proposé, plus le seuil
de lecture est élevé. Il était donc important de réduire au
minimum le texte dans le pavillon et de ne choisir que les
deux langues obligatoires.

De toevoeging van de drie nationale talen van België zou
echter geleid hebben tot een te grote aanwezigheid van
tekst in de scenografie van het Belgisch paviljoen. Dit
werd door de scenografen van het paviljoen ten stelligste
afgeraden. De ervaring leert ook dat het publiek sowieso
zelden tekst leest, en dat hoe meer tekst er wordt aangebo-
den, hoe hoger de drempel is om deze te lezen. Het was
daarom belangrijk de tekst in het paviljoen tot een mini-
mum te beperken en slechts te kiezen voor de twee ver-
plichte talen.

Ce choix a été fait en concertation avec le Comité Tech-
nique pour Expo 2020 Dubaï dans lequel chaque gouverne-
ment belge, fédéral et régional, est représenté.

Deze keuze werd gemaakt in overleg met het Technisch
Comité voor Expo 2020 Dubai waarin elke Belgische over-
heid, federaal en regionaal, vertegenwoordigd is.

Il convient également de noter que la culture belge était
représentée de bien d'autres manières à l'exposition univer-
selle de Dubaï et que plusieurs artistes de toutes les régions
du pays se sont rendus au pavillon pour faire découvrir aux
visiteurs un éventail diversifié de notre culture.

Noteer overigens dat de Belgische cultuur op vele andere
manieren aan bod gekomen is op de wereldtentoonstelling
in Dubai en dat verschillende artiesten, uit alle regio's van
het land, zijn afgereisd naar het paviljoen om de bezoekers
kennis te laten maken met een gediversifieerd aanbod van
onze cultuur.

2. Le sort du pavillon belge est encore inconnu à ce jour
(28 avril 2022). Le 1er avril 2022, après la clôture offi-
cielle d'Expo 2020 Dubaï, la propriété du pavillon belge a
été retransférée à BEMOB 2020, le consortium désigné
pour concevoir, construire, mettre en scène, entretenir et
démanteler le pavillon.

2. Het lot van het Belgisch paviljoen is op dit moment
(28 april 2022) nog onbekend. Op 1 april 2022, na de offi-
ciële sluiting van Expo 2020 Dubai, is de eigendom van
het Belgisch paviljoen terug overgegaan naar BEMOB
2020, het consortium dat werd aangesteld voor het ont-
werp, de bouw, de scenografie, het onderhoud en de ont-
manteling van het paviljoen.

Selon les dispositions du cahier des charges, BEMOB
2020 doit démonter le pavillon, l'exporter des EAU et
remettre le site dans son état d'origine dans un délai de six
mois.

Volgens de bepalingen van het bestek voor de openbare
aanbesteding moet BEMOB 2020 het paviljoen binnen de
zes maanden terug ontmantelen en exporteren uit de VAE
en het terrein terug in oorspronkelijke staat herstellen.

Il est possible qu'ils trouvent une partie intéressée pour
reconstruire le pavillon ailleurs, en Belgique ou ailleurs. Il
est également possible qu'ils parviennent à un accord avec
les autorités locales des Émirats arabes unis pour laisser le
bâtiment en place et lui donner un autre usage.

Het is mogelijk dat zij een geïnteresseerde partij vinden
om elders het paviljoen terug op te bouwen, al dan niet in
België. Het is ook mogelijk dat zij tot een akkoord komen
met de lokale autoriteiten in de Verenigde Arabische Emi-
raten om het gebouw ter plekke te laten staan en er een
andere bestemming aan te geven.

Il n'appartient donc plus au pouvoir adjudicateur (le
Commissariat général aux expositions internationales de
Belgique, ou BelExpo en abrégé) d'en décider.

Het is dus niet langer aan de aanbestedende overheid (het
Belgisch Commissariaat-generaal voor de Internationale
Tentoonstellingen, kortom BelExpo) om hierover te beslis-
sen.

Par contre, si le pavillon est reconstruit (ou conservé) et
reçoit une autre destination, cette nouvelle destination doit
être préalablement et explicitement approuvée par
BelExpo.

Evenwel, indien het paviljoen opnieuw opgebouwd
wordt (of behouden blijft) en een andere bestemming
krijgt, moet deze nieuwe bestemming voorafgaandelijk en
uitdrukkelijk worden goedgekeurd door BelExpo.
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DO 2021202214284
Question n° 779 de Madame la députée Leen Dierick

du 23 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214284
Vraag nr. 779 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 23 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les dommages et les assurances en matière de cyberat-
taques.

De schade van en verzekering tegen cyberaanvallen.

De plus en plus d'entreprises sont victimes de cyberat-
taques, avec tous les dommages économiques que cela
implique. La crise de COVID-19 a poussé les entreprises à
se numériser plus rapidement, accroissant ainsi l'exposition
aux cybermenaces. Les PME et les associations sont parti-
culièrement vulnérables, car elles disposent rarement d'une
expertise interne et sont lésées face aux plus grandes entre-
prises qui bénéficient des ressources financières pour
mieux se protéger. Les cyberassurances constituent une
piste intéressante pour se prémunir contre ces dommages.

Steeds meer ondernemingen worden het slachtoffer van
cyberaanvallen met alle economische schade tot gevolg.
De COVID-19-crisis heeft bij ondernemingen een ver-
snelde digitalisering in gang gezet waardoor de blootstel-
ling aan cyberdreigingen is toegenomen. Zeker kmo's en
verenigingen zijn bijzonder kwetsbaar gezien zij vaak niet
over interne expertise beschikken en worden benadeeld in
vergelijking met grotere bedrijven die wel de financiële
middelen hebben om zich hiertegen beter te beveiligen.
Om zich tegen de schade te verzekeren zijn cyberverzeke-
ringen een interessante piste.

1. Dans quelle mesure les entreprises peuvent-elles
s'assurer contre les cyberattaques?

1. In welke mate kunnen bedrijven zich verzekeren tegen
cyberaanvallen?

2. Combien de cyberassurances peuvent déjà être sous-
crites, lesquelles et auprès de quelle institution financière?

2. Hoeveel, welke en bij welke financiële instelling kun-
nen reeds cyberverzekeringen afgesloten worden?

3. Quel type d'entreprise souscrit principalement une
cyberassurance?

3. Welk soort bedrijven sluiten voornamelijk een cyber-
verzekering af?

4. Quel est le cout minimal, moyen et maximal pour la
souscription d'une cyberassurance?

4. Wat is de minimale, gemiddelde en maximale kostprijs
voor het afsluiten van een cyberverzekering?

5. Que couvrent les assurances existantes en cas de cybe-
rattaque? Les compagnies d'assurances paient-elles aussi
une rançon aux criminels pour mettre fin à la cyberattaque?

5. Wat dekken de reeds bestaande verzekeringen allemaal
in geval zich een cyberaanval voordoet? Betalen verzeke-
ringen ook losgeld aan de criminelen om de cyberaanval te
laten ophouden?

6. Pouvez-vous fournir un top dix des dommages les plus
indemnisés par les cyberassurances?

6. Kan u een top tien bezorgen van de meest vergoede
schade door cyberverzekeringen?

7. Quel a été le montant total déjà versé par les compa-
gnies de cyberassurances au cours des cinq dernières
années, par an?

7. Welk bedrag werd in totaal reeds uitgekeerd door
cyberverzekeringen gedurende de afgelopen vijf jaar, per
jaar?

8. À combien s'élèvent les dommages économiques
(exprimés en euro) encourus par les entreprises belges au
cours des cinq dernières années, par an, à la suite de cybe-
rattaques?

8. Hoeveel economische schade (uitgedrukt in euro) heb-
ben Belgische ondernemingen gedurende de afgelopen vijf
jaar, per jaar opgelopen ten gevolge van cyberaanvallen?

9. Combien de notifications le SPF Économie a-t-il
reçues au cours des cinq dernières années concernant des
cyberattaques?

9. Hoeveel meldingen mocht de FOD Economie gedu-
rende de afgelopen vijf jaar, per jaar met betrekking tot
cyberaanvallen ontvangen?



74 QRVA 55 084
02-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

10. L'Inspection économique est-elle impliquée dans la
traque des criminels qui organisent les cyberattaques?
Dans l'affirmative, dans combien d'enquêtes les criminels
ont-ils été identifiés et punis? Quels services des autorités
sont impliqués dans la traque de ces criminels?

10. Wordt de Economische Inspectie betrokken bij het
opsporen van de criminelen die de cyberaanvallen organi-
seren? Indien ja, in hoeveel van de onderzoeken werden de
criminelen geïdentificeerd en bestraft? Welke overheids-
diensten worden betrokken bij de opsporing van deze cri-
minelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 avril 2022, à la question
n° 779 de Madame la députée Leen Dierick du
23 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 april 2022, op de vraag
nr. 779 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 23 februari 2022 (N.):

1. Des couvertures d'assurance cyber sont disponibles sur
le marché.

1. Er zijn verzekeringsdekkingen op de markt beschik-
baar.

2. Certains assureurs proposent des couvertures pour les
grandes entreprises, d'autres s'adressent plus particulière-
ment aux entreprises comme les PME voire aussi parfois
aux particuliers.

2. Sommige verzekeraars bieden dekkingen aan voor
grote ondernemingen, anderen richten zich meer specifiek
op ondernemingen zoals kmo's en soms zelfs tot particulie-
ren.

3 et 4. L'information n'est pas disponible. 3 en 4. De gevraagde informatie is niet beschikbaar.
5. Les couvertures d'assurance varient notamment en

fonction des besoins de l'assuré et de son secteur d'activité.
5. De verzekeringsdekkingen variëren naargelang de

behoeften van de verzekerde en de sector waarin hij werk-
zaam is.

À titre d'exemples, on peut trouver sur le marché les
garanties suivantes:

Zo zijn bijvoorbeeld de volgende waarborgen op de
markt terug te vinden:

- la perte d'exploitation; - exploitatieverliezen;
- les frais de reconstitution de données - réparation de

données et software;
- kosten van gegevensherstel - reparatie van gegevens en

software;
- les frais d'enquête (internes et externes); - onderzoekskosten (intern en extern);
- les conséquences des éventuelles infractions légales en

matière de protection des données (amendes éventuelles);
- de gevolgen van eventuele wettelijke inbreuken op de

gegevensbescherming (eventuele boetes);
- les frais éventuels de communication interne et externe; - eventuele kosten voor interne en externe communicatie;
- les dommages éventuels à la réputation; - eventuele reputatieschade;
- les dommages éventuels occasionnés aux clients et

fournisseurs.
- eventuele schade aan klanten en leveranciers.

Les contrats peuvent également comprendre un volet
protection juridique, un volet assistance via un Point de
contact 24h/24 (technique et autres).

De overeenkomsten kunnen ook rechtsbijstand, een bij-
stand via een 24 uur op 24 bereikbaar Meldpunt (technisch
en andere) omvatten.

En ce qui concerne l'éventuelle couverture du paiement
de la rançon, sont plus fréquemment couverts, les frais
inhérents aux éventuelles investigations et négociations
avec les auteurs de l'attaque cybercriminelle.

Wat betreft de eventuele dekking voor het betalen van
losgeld, worden veel vaker gedekt, de kosten inherent aan
de eventuele onderzoeken en onderhandelingen met de
daders van een cyberaanval.

6 à 8. L'information sollicitée n'est pas disponible. 6 tot 8. De gevraagde informatie is niet beschikbaar.
9. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de

signalements d'accès non autorisés aux systèmes d'infor-
mation reçus au Point de contact pour la période du
23 octobre 2020 au 24 février 2022, ventilés par année:

9. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
meldingen over het zich onrechtmatig toegang verschaffen
tot informatiesystemen, ontvangen bij het Meldpunt voor
de periode tussen 23 oktober 2020 tot en met 24 februari
2022, opgesplitst per jaartal:
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10. L'Inspection économique n'est pas compétente pour
rechercher et enquêter sur les cyberattaques. Les princi-
pales autorités compétentes sont le ministère public et la
police fédérale (notamment la Cellule fédérale de cyber-
criminalité). La politique en matière de poursuites relève
de la responsabilité de M. Vincent Van Quickenborne,
vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer
du Nord.

10. De Economische Inspectie is niet bevoegd voor het
opsporen en onderzoeken van cyberaanvallen. De voor-
naamste bevoegde autoriteiten zijn het openbaar ministerie
en de federale politie (in het bijzonder federale Cyber
Crime Unit). Het vervolgingsbeleid valt onder de bevoegd-
heid van de heer Vincent Van Quickenborne, vice-eerste-
minister en minister van Justitie en Noordzee.

DO 2021202214344
Question n° 786 de Madame la députée Caroline

Taquin du 25 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214344
Vraag nr. 786 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 25 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Résolution de l'UIP concernant les vaccins. Resolutie van de IPU betreffende de vaccins.
Fin 2021, la 143e Assemblée de l'Union interparlemen-

taire (UIP) a adopté à l'unanimité une résolution concer-
nant l'équité vaccinale et précisément sur les restrictions
d'exportation des vaccins à négocier avec l'Organisation
mondiale du Commerce (OMC) en la matière.

Eind 2021 keurde de Assemblee van de Interparlemen-
taire Unie (IPU) op de 143e zitting eenparig een resolutie
goed met betrekking tot de vaccingelijkheid en meer in het
bijzonder tot de uitvoerbeperkingen voor vaccins waarover
er in dat verband met de Wereldhandelsorganisatie (WTO)
onderhandeld moet worden.

Alors que l'UIP fait référence à la résolution du Conseil
de sécurité de l'ONU du 26 février 2021, nous sommes
donc un an plus tard dans cette gestion de la pandémie.

De IPU verwees daarbij naar de resolutie die op
26 februari 2021 door de VN-Veiligheidsraad aangenomen
werd, maar ondertussen zijn we dus een jaar verder wat de
aanpak van de pandemie betreft.

Dès lors, l'Assemblée fait un appel aux gouvernements
des États concernant la mise en oeuvre par l'OMC d'une
suppression des barrières commerciales sur les vaccins et
les matières premières nécessaires à leur fabrication.

De Assemblee lanceert dan ook een oproep tot de rege-
ringen van de staten met betrekking tot de afschaffing door
de WTO van de handelsbarrières inzake de vaccins en de
grondstoffen die nodig zijn voor de vervaardiging ervan.

1. Vos services ont-ils pu prendre connaissance de cette
résolution sollicitant une révision des restrictions d'expor-
tation et barrières commerciales sur les vaccins et les pro-
duits nécessaires à la production des vaccins contre le
COVID-19?

1. Hebben uw diensten kunnen kennisnemen van deze
resolutie, waarin er verzocht wordt om een herziening van
de uitvoerbeperkingen en handelsbarrières voor de vaccins
en de stoffen die nodig zijn voor de productie van de
covidvaccins?

2. Quels échanges sont en cours au sein de l'Ecofin au
niveau européen à ce sujet, notamment dans le cadre de
l'agenda de la présidence française?

2. Welke gesprekken zijn er hierover op Europees niveau
in de schoot van Ecofin aan de gang, meer bepaald in het
kader van de agenda van het Franse voorzitterschap?

3. Un mandat a-t-il été confié à la Commission euro-
péenne dans ce cadre pour agir auprès de l'OMC?

3. Werd er in dat kader aan de Europese Commissie een
mandaat verleend om bij de WTO actie te ondernemen?

Année/ 
Jaar 

Nombre de signalements /
Aantal meldingen

2020 83

2021 164

2022 (Jusqu’au/t.e.m. 24/02/2022) 18
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 avril 2022, à la question
n° 786 de Madame la députée Caroline Taquin du
25 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 april 2022, op de vraag
nr. 786 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 25 februari 2022 (Fr.):

1. Mes services ont pris note de la résolution de l'Union
interparlementaire (UIP) demandant une révision des res-
trictions à l'exportation et des barrières commerciales
imposées aux vaccins et aux produits nécessaires à la pro-
duction des vaccins contre le COVID-19.

1. Mijn diensten hebben nota genomen van de resolutie
van de Interparlementaire Unie (IPU) waarin een herzie-
ning wordt verzocht van de exportbeperkingen en handels-
belemmeringen voor vaccins en producten die nodig zijn
voor de productie van vaccins tegen COVID-19.

2. La question concernant les échanges en cours au sein
d'ECOFIN est du ressort du ministre des Finances.

2. De vraag met betrekking tot de uitwisselingen binnen
ECOFIN is een materie voor de minister van Financiën.

3. Dans le cadre de l'Organisation mondiale du com-
merce (OMC), la Commission européenne travaille avec
les États membres de l'Union européenne (UE) et d'autres
membres de l'OMC sur une réponse de l'OMC à la pandé-
mie de COVID-19 et aux futures pandémies. Pour l'UE,
cette réponse doit être globale et inclure la dimension de la
propriété intellectuelle ainsi que des engagements ambi-
tieux pour accroître la transparence, limiter le recours aux
restrictions à l'exportation et promouvoir des mesures de
facilitation des échanges.

3. Binnen de Wereldhandelsorganisatie (WTO) kader
werkt de Europese Commissie samen met de Europese
Unie (EU) lidstaten en andere WTO-leden aan een WTO
response to the COVID-19 and future pandemics. Voor de
EU moet dit antwoord alomvattend zijn en de dimensie
intellectuele eigendom omvatten, evenals ambitieuze toe-
zeggingen om de transparantie te vergroten, het gebruik
van exportbeperkingen te beperken en handelsbevorde-
rende maatregelen te bevorderen.

DO 2021202214354
Question n° 789 de Monsieur le député Jasper Pillen du

28 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214354
Vraag nr. 789 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 28 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le fonctionnement de la CANPAN. De werking van CANVEK.
Le contrôle des exportations est une compétence régio-

nale. Lorsque le contrôle régional des exportations touche
au domaine nucléaire, l'autorité fédérale doit donner sa
propre autorisation. Ces dossiers sont traités au sein de la
Commission d'avis pour la non-prolifération des armes
nucléaires (CANPAN). Cependant, le fonctionnement de la
CANPAN compromet le bon déroulement des importations
et des exportations.

De controle op de export is een regionale bevoegdheid.
Daar waar de gewestelijke exportcontrole linkt aan het
nucleaire dient de federale overheid een eigen autorisatie te
geven. Deze dossiers worden behandeld binnen de Com-
missie van advies voor de niet-verspreiding van kernwa-
pens (CANVEK). De vlotte in- en uitvoer staat door de
werking van CANVEK echter onder druk.

Outre la liste du NSG utilisée à l'échelon européen et
actualisée chaque année, la CANPAN s'appuie également
sur une liste belge non actualisée. La liste belge contient un
paramètre pour les convertisseurs de fréquence auquel les
entreprises ne sont pas en mesure de répondre. De ce fait,
certaines entreprises attendent entre-temps leur autorisa-
tion depuis onze mois. Cela pèse sur leur compétitivité
avec les pays étrangers.

CANVEK werkt met een niet-geactualiseerde Belgische
lijst naast de Europees gebruikte en jaarlijkse geactuali-
seerde NSG-lijst. De Belgische lijst bevat een parameter
voor frequentieomvormers die niet haalbaar is voor bedrij-
ven. Daardoor zijn er bedrijven die intussen tot elf maan-
den wachten op hun vergunning. Dat weegt op de
concurrentiekracht met het buitenland.

Des propositions de réforme ont déjà été lancées à plu-
sieurs reprises. Cependant, aucune proposition n'a encore
été formulée en vue de modifier l'accord de coopération
nucléaire entre les régions et l'autorité fédérale.

Voorstellen tot hervorming zijn reeds meermaals geïniti-
eerd. Een voorstel tot wijziging van het samenwerkingsak-
koord nucleair tussen de gewesten en de federale overheid
blijft echter uit.
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1. Avez-vous connaissance des problèmes au sein de la
CANPAN? Des réformes concrètes sont-elles prévues à
court et moyen terme? Dans l'affirmative, lesquelles?

1. Bent u op de hoogte van de problemen binnen CAN-
VEK? Worden op korte en middellange termijn concrete
hervormingen gepland? Zo ja, welke?

2. Les dossiers sont introduits par voie numérique auprès
des régions, mais doivent être imprimés et scellés avant
d'être transmis à l'autorité fédérale, vu que la CANPAN ne
travaille que sur papier. Il existe pourtant des logiciels de
cryptage de qualité. Planche-t-on sur le développement
d'un système de traitement numérique poussé des dossiers,
comme prévu en matière de filtrage des investissements
étrangers directs? Quels moyens comptez-vous dégager à
cet effet?

2. Dossiers worden digitaal bij de gewesten ingediend
maar moeten geprint en verzegeld naar de federale over-
heid gestuurd worden omdat CANVEK enkel op papier
werkt. Nochtans bestaat er kwalitatieve versleutelingssoft-
ware. Wordt gewerkt aan een doorgedreven digitale behan-
deling van dossiers zoals gepland wordt inzake de
screening van directe buitenlandse investeringen? Welke
middelen trekt u hiervoor uit?

3. Combien de dossiers la CANPAN traite-t-elle annuel-
lement? Est-il exact qu'il ne s'agit pas de plus de 25 dos-
siers?

3. Hoeveel dossiers per jaar behandelt CANVEK? Klopt
het dat dit over niet meer dan 25 dossiers gaat?

4. Les dossiers doivent être traités avant le 15e jour du
mois, sinon ils ne le sont qu'un mois et demi plus tard.
Cette procédure peut-elle être accélérée?

4. Dossiers moeten voor de 15de van de maand behan-
deld worden of ze worden pas anderhalve maand later
behandeld. Kan dit versneld worden?

5. Prévoyez-vous la suppression de la liste belge de la
CANPAN, de manière à travailler encore uniquement,
comme dans tous les autres pays européens, sur la base de
la liste du NSG qui est mise à jour chaque année et qui est
déjà d'application, puisqu'elle est annexée au règlement
européen 2021/821 relatif au contrôle des biens à double
usage?

5. Plant u de schrapping van de Belgische CANVEK-lijst
waardoor, zoals in elk ander Europees land, enkel nog
gewerkt wordt op basis van de NSG-lijst die jaarlijks geac-
tualiseerd wordt en nu reeds doorwerkt aangezien het een
annex vormt bij de Europese Verordening 2021/821 betref-
fende de controle op goederen van tweeërlei gebruik?

6. Prévoyez-vous (à l'instar de la Flandre) d'imposer des
délais de réponse indicatifs dans lesquels un dossier doit
être traité?

6. Plant u (naar Vlaams voorbeeld) indicatieve respons-
tijden op te leggen waarbinnen een dossier dient afgehan-
deld te worden?

7. Prévoyez-vous une politique à deux voies, en vertu de
laquelle les demandes officielles seraient traitées séparé-
ment des demandes non officielles des régions? Ou pré-
voyez-vous de supprimer les demandes non officielles des
régions qui ne figurent pas sur la liste du NSG?

7. Plant u een tweesporenbeleid, waarbij de officiële aan-
vragen gescheiden behandeld worden van de niet-officiële
aanvragen van de gewesten? Of plant u het schrappen van
niet-officiële aanvragen van de gewesten voor goederen
die niet op de NSG-lijst staan?

8. Prévoyez-vous une procédure de recours claire et
mieux élaborée contre les décisions émanant de la
CANPAN?

8. Plant u een beter uitgewerkte en duidelijke beroeps-
procedure tegen de beslissingen die volgen uit CANVEK?

9. Prévoyez-vous un canal de communication alternatif,
par exemple par le biais d'un site renouvelé et facilement
repérable en ligne? Le site actuel est difficilement repé-
rable et n'est pas à jour.

9. Plant u een alternatief communicatiekanaal, bijvoor-
beeld via vernieuwde en digitaal vindbare website? De hui-
dige website is amper vindbaar en niet up-to-date.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 avril 2022, à la question
n° 789 de Monsieur le député Jasper Pillen du
28 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 april 2022, op de vraag
nr. 789 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 28 februari 2022 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de madame Tinne Van der Straeten,
ministre de l'Énergie (question n° 197 du 3 mai 2022).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van mevrouw Tinne Van der Straeten,
minister van Energie, behoort (vraag nr. 197 van 3 mei
2022).
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DO 2021202214411
Question n° 796 de Monsieur le député Steven Matheï

du 02 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214411
Vraag nr. 796 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 02 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Étude sur les avantages commerciaux de l'UE et du marché
intérieur.

Studie Handelsbaten van de EU en de interne markt.

Le 26 janvier 2022, le Bureau central du plan néerlandais
(CPB) a publié l'étude Handelsbaten van de EU en de
interne markt, une étude sur les avantages commerciaux de
l'UE et du marché interne. Cette étude montre, entre autres,
que le produit intérieur brut (PIB) néerlandais est structu-
rellement supérieur de 3,1 % grâce aux avantages commer-
ciaux de l'Union européenne. Les Pays-Bas sont donc l'un
des pays qui profitent le plus de l'augmentation des
échanges commerciaux de l'UE.

Het Nederlandse Centraal Planbureau (CPN) publiceerde
op 26 januari 2022 de studie Handelsbaten van de EU en
de interne markt. Uit deze studie blijkt onder andere dat het
Nederlandse bruto binnenlands product (bbp) structureel
3,1 % hoger ligt door de handelsvoordelen van de Euro-
pese Unie. Hiermee is Nederland één van de landen die het
meest baat hebben van de toegenomen handel door de EU.

Les résultats de cette étude du CPB montrent que le PIB
de la Belgique (et du Luxembourg) est même supérieur de
4,4 % grâce aux avantages commerciaux. Cela fait de notre
pays l'un des plus grands bénéficiaires des avantages com-
merciaux de l'UE. De plus, l'approfondissement de l'UE et
l'élargissement à de nouveaux États membres ont renforcé
cet effet positif.

Uit de resultaten van deze studie van het CPN blijkt dat
het bbp van België (en Luxemburg) zelfs 4,4 % hoger ligt
dankzij de handelsvoordelen. Daarmee is ook ons land een
van de landen die het meest profiteert van de handelsvoor-
delen van de EU. De verdieping van de EU en de uitbrei-
ding met nieuwe lidstaten, heeft het positieve effect
bovendien versterkt.

Selon l'accord de gouvernement, "la Belgique et l'écono-
mie belge ont tout à gagner au sein d'une Europe forte et
unie". Pourtant, le débat public actuel ne prend pas suffi-
samment en compte les avantages du marché intérieur pour
notre économie.

In het regeerakkoord kan men lezen dat "België en de
Belgische economie alles te winnen hebben bij een sterk
Europa en een sterke Unie". Toch neemt het publieke debat
vandaag te weinig in rekening wat de voordelen van de
interne markt zijn voor onze economie.

Il est donc important d'établir et de suivre avec précision
et objectivité les avantages de l'UE pour notre pays égale-
ment.

Het is daarom belangrijk om de voordelen van de EU ook
voor ons land nauwkeurig en objectief in kaart te hebben
en te monitoren.

1. Le Bureau fédéral du Plan (BFP) belge va-t-il, comme
le CPB, réaliser une étude sur les avantages commerciaux
de l'UE et du marché intérieur? Si oui, quand cette étude
sera-t-elle publiée? Si non, pourquoi?

1. Zal het Belgische Federaal Planbureau (FPB), net
zoals het CPN, een studie voeren naar de handelsbaten van
de EU en de interne markt? Zo ja, wanneer zal deze studie
gepubliceerd worden? Zo neen, waarom niet?

2. Le BFP coopère-t-il avec le CPB pour certaines
études? Si oui, une coopération a-t-elle eu lieu dans le
cadre de l'étude du CPB sur les avantages commerciaux de
l'UE et du marché intérieur? Dans l'affirmative, pour
quelles études une coopération est-elle également mise en
place? Si non, pourquoi?

2. Werkt het FPB voor bepaalde studies samen met het
CPN? Zo ja, werd er ook samengewerkt in het kader van
de studie Handelsbaten van de EU en de interne markt van
het CPN? Zo ja, met betrekking tot welke studies wordt er
nog samengewerkt? Zo neen, waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 26 avril 2022, à la question
n° 796 de Monsieur le député Steven Matheï du
02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 26 april 2022, op de vraag
nr. 796 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 02 maart 2022 (N.):

Le Bureau fédéral du Plan (BFP) ne prévoit pas de réali-
ser à court terme une telle étude sur les avantages que
représentent l'Union européenne et le marché intérieur
pour les échanges commerciaux. Cette étude ayant déjà été
réalisé par Centraal Planbureau (CPB) également pour la
Belgique, j'estime qu'il n'y a pas d'intérêt à reproduire cette
étude.

Het Federaal Planbureau (FPB) heeft geen intenties op
korte termijn om een gelijkaardige studie rond handelsba-
ten van de Europese Unie en de interne markt te realiseren.
Aangezien deze studie reeds door het Centraal Planbureau
(CPB) is uitgevoerd, ook voor België, zie ik geen reden om
deze studie te herhalen.

Actuellement, le BFP ne collabore pas de manière struc-
turelle avec le CPB. Il y a toutefois des échanges occasion-
nels, encore récemment au sujet des bases de données pour
les modèles de microsimulation. Le CPB a aussi partagé
son expérience lors de la préparation du chiffrage des pro-
grammes électoraux des partis. Par ailleurs, le BFP a
publié une étude avec le CPB financée par des fonds euro-
péens (https://www.plan.be/uploaded/documents/
201212060957240.ANCIEN_201201.pdf).

Momenteel bestaat er geen structurele samenwerking
met het CPB. Nochtans zijn er occasionele uitwisselingen:
recent nog over databanken voor microsimulatiemodellen
maar eveneens tijdens de voorbereiding van de doorreke-
ning van de politieke partijprogramma's waarbij het CPB
zijn ervaringen met het FPB deelde. Daarnaast heeft het
FPB in het kader van Europese financieringen onder meer
met het CPB een studie gepubliceerd (https://www.plan.be/
uploaded/documents/
201212060957240.ANCIEN_201201.pdf).

Enfin, les deux institutions sont membres du réseau IFI
de l'Organisation de coopération et de développement éco-
nomiques et du réseau européen d'IFI qui ont été créés pour
partager les expériences et les bonnes pratiques. Tant le
BFP que le CPB sont également membres d'un certain
nombre de groupes de travail en vue de la préparation des
Conseils ECOFIN.

Bovendien zijn beide instellingen lid van het IFI-netwerk
van de Organisatie voor Economische Samenwerking en
Ontwikkeling en van het Europees IFI-netwerk waarin
onderling ervaringen en good practices worden uitgewis-
seld. Ook zijn zowel het FPB als het CPB lid van een aan-
tal werkgroepen ter voorbereiding van de ECOFIN-raden.

DO 2021202214431
Question n° 801 de Monsieur le député Michael Freilich

du 03 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214431
Vraag nr. 801 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Service bancaire de base pour les entreprises - De-risking
- Circulaire de la BNB.

Basisbankdienst voor ondernemingen. - De-risking. - Cir-
culaire NBB.

Depuis l'entrée en vigueur de la loi anti-blanchiment (du
18 septembre 2017), la Banque nationale de Belgique
(BNB) a observé une forte augmentation du nombre
d'actions de de-risking auprès des institutions financières
relevant de ses pouvoirs de contrôle, principalement du
secteur bancaire.

De Nationale Bank van België (NBB) heeft sinds de
inwerkingtreding van de antiwitwaswet (van 18 september
2017) een forse toename vastgesteld in het aantal de-ris-
king-acties bij de financiële instellingen onder haar toe-
zichtsbevoegdheden, voornamelijk uit de banksector.
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Dans la circulaire de la BNB du 1er février 2022 relative
aux attentes prudentielles en matière de de-risking, la BNB
souligne que l'obligation de respecter la loi et la réglemen-
tation anti-blanchiment ne dispense pas les institutions de
leurs obligations de respecter, entre autres, la législation
anti-discrimination (article VII.55/12 CDE) et les disposi-
tions du livre VII, titre 3, chapitre 8 CDE.

In de circulaire van 1 februari 2022 van de NBB over de
prudentiële verwachtingen ten aanzien van de-risking
benadrukt de NBB dat de verplichte naleving van de anti-
witwaswet en -regelgeving de instellingen niet vrijstelt van
hun verplichtingen om te voldoen aan onder andere de
antidiscriminatiewetgeving (artikel VII.55/12 WER) en de
bepalingen van boek VII, titel 3, hoofdstuk 8 WER.

La BNB souligne, entre autres, les points suivants: "La
Banque confirme par conséquent qu'il n'est pas approprié,
ni conforme avec les exigences légales et réglementaires
en matière de LBC/FT, que la politique d'acceptation des
clients d'un établissement financier érige en règle l'exclu-
sion de toute relation d'affaires avec des clients potentiels
ou existants sur la base de critères généraux tels que, entres
autres, leur appartenance à un secteur économique déter-
miné ou un lien avec un pays à haut risque [...]".

De NBB benadrukt onder meer het volgende: "De Bank
bevestigt derhalve dat het niet passend noch in overeen-
stemming met de wettelijke en reglementaire SWG/FT-
vereisten is dat het cliëntacceptatiebeleid van een financi-
ële instelling bij wijze van regel alle zakelijke relaties met
potentiële of bestaande cliënten uitsluit op basis van alge-
mene criteria, zoals het feit dat deze cliënten behoren tot
een bepaalde bedrijfstak of banden hebben met een land
met een hoog risico [...]".

Cette circulaire de la BNB montre que le problème ne
fait que s'aggraver. Le projet de loi prévoyant un service
bancaire de base pour les entreprises n'a toujours pas été
mis en oeuvre. L'État belge a déjà été condamné pour ne
pas avoir fourni un service bancaire de base aux entre-
prises.

Deze circulaire van de NBB toont aan dat het probleem
alsmaar groter wordt. Het wetsontwerp dat een basisbank-
dienst voor ondernemingen voorziet heeft nog steeds geen
uitvoering gekregen. De Belgische Staat werd voor het uit-
blijven van de basisbankdienst voor ondernemingen al ver-
oordeeld.

1. Avez-vous connaissance de cette circulaire de la BNB?
Qu'en pensez-vous?

1. Hebt u kennis genomen van deze circulaire van de
NBB? Hoe beoordeelt u deze?

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour répondre aux
remarques de la BNB dans cette circulaire sur le de-
risking?

2. Welke maatregelen zal u nemen om tegemoet te
komen aan de bemerkingen van de NBB in deze circulaire
inzake de-risking?

3. Comment comptez-vous garantir que les banques
n'excluent pas certains clients potentiels ou existants sur la
seule base de critères généraux (comme l'appartenance à
un certain secteur)?

3. Op welke manier wilt u ervoor zorgen dat banken niet
bepaalde potentiële of bestaande cliënten uitsluiten louter
op basis van algemene criteria (zoals behoren tot een
bepaalde bedrijfstak)?

4. Avez-vous consulté votre collègue des Finances à ce
sujet, ou comptez-vous le faire?

4. Bent (of zal) u hierover in overleg (treden) met uw col-
lega-minister van Financiën?

5. Quel est le calendrier des arrêtés royaux mettant en
oeuvre le projet de loi sur les services bancaires de base
aux entreprises? Pouvez-vous dresser un état des lieux à
cet égard?

5. Wat is de timing van de koninklijke besluiten die uit-
voering moeten geven aan het wetsontwerp basisbank-
dienst voor ondernemingen? Kan u een stand van zaken in
deze geven?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 avril 2022, à la question
n° 801 de Monsieur le député Michael Freilich du
03 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 april 2022, op de vraag
nr. 801 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 03 maart 2022 (N.):

1. J'ai pris connaissance de la circulaire de la Banque
nationale de Belgique (BNB) du 1er février 2022 sur les
attentes prudentielles par rapport au phénomène de de-
risking. Cette circulaire contient des commentaires et des
recommandations précieux pour les institutions financières
pour en arriver à une approche appropriée et équilibrée en
ce qui concerne le de-risking. Dans cette circulaire, la BNB
offre en particulier une analyse intéressante pour les insti-
tutions financières sur la manière appropriée de remplir
simultanément leurs obligations en vertu de la législation
anti-blanchiment et leurs autres obligations légales, par
exemple, en vertu du Code de droit économique et de la
législation anti-discrimination, sans d'ailleurs perdre de
vue leurs responsabilités sociales spécifiques.

1. Ik heb kennisgenomen van de circulaire van de Natio-
nale Bank van België (NBB) van 1 februari 2022 rond de
prudentiële verwachtingen ten aanzien van de-risking.
Deze circulaire bevat waardevolle commentaren en aanbe-
velingen voor financiële instellingen om tot een passende
en evenwichtige benadering te komen op het vlak van de-
risking. In deze circulaire biedt de NBB in het bijzonder
een interessante analyse voor financiële instellingen rond
een passende wijze om tegelijk te voldoen aan hun ver-
plichtingen in het kader van de anti-witwaswetgeving en
aan hun andere wettelijke verplichtingen, bijvoorbeeld in
het kader van het Wetboek van economische recht en de
antidiscriminatiewetgeving, zonder overigens bij dit alles
hun specifieke maatschappelijke verantwoordelijkheden
uit het oog te verliezen.

2. Les recommandations de la circulaire de la BNB sur
les attentes prudentielles en matière de de-risking consti-
tuent incontestablement un point de référence important à
cet égard. Je demanderai aux membres de mon administra-
tion, d'y accorder une attention particulière dans l'exercice
de leurs compétences.

2. De aanbevelingen uit de circulaire van de NBB rond
de prudentiële verwachtingen ten aanzien van de-risking
vormen daarbij onmiskenbaar een belangrijk referentie-
punt. Ik zal de leden van mijn administratie vragen hier bij-
zondere aandacht aan te besteden bij de uitoefening van
hun bevoegdheden.

3. Une attention particulière à l'application correcte et
équilibrée du cadre juridique, notamment la législation
anti-blanchiment, la législation anti-discrimination et le
Code de droit économique est cruciale pour empêcher les
banques d'exclure certains clients purement sur la base de
critères généraux tels que l'appartenance à un secteur parti-
culier. Les explications de ce cadre légal dans la circulaire
de la BNB sur les attentes prudentielles en matière de de-
risking le démontrent. Bientôt, le service bancaire de base
pour les entreprises viendra également compléter ce cadre
légal.

3. Nauwgezet toezien op een correcte en evenwichtige
toepassing van het wettelijk kader, in het bijzonder van de
anti-witwaswetgeving, de antidiscriminatiewetgeving en
het Wetboek van economisch recht, is cruciaal om te ver-
hinderen dat banken bepaalde cliënten zouden uitsluiten
louter op basis van algemene criteria, zoals het behoren tot
een bepaalde bedrijfstak. Dit wordt aangetoond door de
toelichting die rond dit wettelijk kader gegeven wordt in de
circulaire van de NBB rond de prudentiële verwachtingen
ten aanzien van de-risking. Binnenkort zal ook de basis-
bankdienst voor ondernemingen dit wettelijk kader verder
aanvullen.

4. J'entretiens une concertation régulière avec mon col-
lègue le ministre des Finances, en particulier dans le cadre
de l'application de la législation anti-blanchiment.

4. Met mijn collega, de minister van Financiën, heb ik
geregeld overleg, in het bijzonder in het kader van de toe-
passing van de anti-witwaswetgeving.

5. À la suite des observations transmises par le Conseil
d'État et de l'Autorité de protection des données (APD) en
2021, des modifications sont actuellement préparées et
proposées à la loi du 8 novembre 2020 portant insertion
des dispositions en matière de service bancaire de base
pour les entreprises dans le Livre VII du Code de droit éco-
nomique. L'avant-projet de loi à cet effet a déjà été soumis
à l'APD qui a rendu un avis sur cet avant-projet le
17 février 2022.

5. In navolging van de verkregen adviezen van de Raad
van State en van de Gegevensbeschermingsautoriteit
(GBA) uit 2021, worden momenteel aanpassingen voorbe-
reid en voorgesteld aan de wet van 8 november 2020 hou-
dende invoering van bepalingen inzake de basisbankdienst
voor ondernemingen in Boek VII van het Wetboek van
economisch recht. Het voorontwerp van wet daartoe werd
reeds voorgelegd aan de GBA, die rond dit voorontwerp
een advies uitbracht op 17 februari 2022.
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Cet avis demandait principalement que des clarifications
supplémentaires soient apportées à l'avant-projet, notam-
ment des précisions qui visent à fournir une transparence
totale aux personnes concernées.

In dit advies werd voornamelijk gevraagd om bijko-
mende verduidelijkingen aan te brengen aan het vooront-
werp, met name verduidelijkingen die erop gericht zijn om
volledige transparantie te verschaffen aan de betrokkenen.

L'avant-projet de loi est actuellement adapté à cet avis de
l'APD.

Het voorontwerp van wet wordt momenteel aangepast
aan dit advies van de GBA.

À la lumière de toutes les adaptations proposées à la loi
du 8 novembre 2020 précitée, mon administration prépare
également déjà un projet d'arrêté d'exécution sur cette loi
adaptée. De cette manière, la chambre du service bancaire
de base pourra être opérationnelle le plus rapidement pos-
sible.

In het licht van alle voorgestelde aanpassingen aan de
voornoemde wet van 8 november 2020, bereidt mijn admi-
nistratie ook reeds een ontwerp van uitvoeringsbesluit voor
rond deze aangepaste wet. Op die manier kan de basis-
bankdienst-kamer zo snel mogelijk operationeel worden.

Dans le respect du calendrier et des activités parlemen-
taires, l'objectif est de faire adopter les modifications de la
loi du 8 novembre 2020 précitée en juillet 2022 et de pou-
voir adopter l'arrêté d'exécution correspondant peu après.

Met respect voor de parlementaire kalender en werk-
zaamheden wordt ernaar gestreefd om de aanpassingen aan
de voornoemde wet van 8 november 2020 aangenomen te
zien in juni 2022 en om reeds kort daarna het bijhorende
uitvoeringsbesluit te kunnen aannemen.

DO 2021202214484
Question n° 802 de Madame la députée Leen Dierick

du 08 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214484
Vraag nr. 802 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 08 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrefaçons en Belgique. Namaak in België.
Il ressort de chiffres de l'Office de la propriété intellec-

tuelle de l'Union européenne (Euipo) que les contrefaçons
sont responsables d'une perte annuelle pour l'économie
belge de 1,5 milliard, soit 133 euros par Belge ou encore 5
% du produit intérieur brut de la Belgique. Il en coûterait
aussi 8.262 emplois. Lors de la discussion de votre note de
politique générale, vous avez affirmé qu'en 2022, une
attention particulière serait accordée au commerce de biens
contrefaits.

Uit cijfers van het Bureau voor intellectuele eigendom
van de Europese Unie (EUIPO) blijkt dat door namaak de
Belgische economie jaarlijks 1,5 miljard of 133 euro per
Belg of 5 % van het Belgisch bruto binnenlands product
verloren gaat. Hierdoor zouden 8.262 banen verloren gaan.
Tijdens de bespreking van uw beleidsnota verklaarde u dat
er bijzondere aandacht zal worden besteed in 2022 aan de
handel in namaakgoederen.

1. a) Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes le SPF Économie a-t-il reçues chaque année
concernant des produits de contrefaçon?

1. a) Hoeveel klachten heeft de FOD Economie gedu-
rende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks ontvangen over
namaakproducten?

b) Parmi ces plaintes, combien concernaient-elles la
vente de produits contrefaits par le biais de magasins phy-
siques, de boutiques en ligne, des médias sociaux ou
d'autres canaux?

b) Hoeveel van deze klachten hadden betrekking op de
verkoop van namaakproducten via fysieke winkels, web-
shops, sociale media of andere kanalen?

2. a) Au cours des cinq dernières années, combien de
contrôles axés spécifiquement sur les produits de contrefa-
çon le SPF Économie a-t-il effectués annuellement?

2. a) Hoeveel controles voerde de FOD Economie gedu-
rende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks uit specifiek gericht
naar namaakproducten?

b) Parmi ces contrôles, combien ont-ils été effectués
auprès de magasins physiques, de boutiques en ligne, des
médias sociaux ou d'autres canaux?

b) Hoeveel van deze controles werden uitgevoerd bij
fysieke winkels, webshops, sociale media of andere kana-
len?
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c) Quels constats ont-ils été établis sur la base des
contrôles effectués dans le cadre de la surveillance active
de l'internet et des médias sociaux?

c) Wat zijn de vaststellingen met betrekking tot de con-
troles die gebeuren op basis van de actieve monitoring op
het internet en sociale media?

3. Combien d'avertissements, de sanctions ou de procès-
verbaux y a-t-il eu à la suite de ces contrôles? Je souhaite-
rais obtenir les chiffres par année et par canal (magasins
physiques, boutiques en ligne, médias sociaux et autres
canaux).

3. Hoeveel waarschuwingen, sancties of proces-verbalen
werden er opgesteld naar aanleiding van deze controles?
Graag opgesplitst per jaar en per kanaal (fysieke winkels,
webshops, sociale media of andere kanalen).

4. Quelles conclusions tirez-vous des réponses apportées
aux questions précédentes?

4. Welke conclusies trekt u op basis van uw antwoorden
op de voorgaande vragen?

5. Des sites web ont-ils été bloqués pour infraction au
droit en matière de propriété intellectuelle? Dans l'affirma-
tive, combien?

5. Werden er websites geblokkeerd voor inbreuken op
intellectuele eigendomsrechten? Zo ja, hoeveel?

6. Au cours des cinq dernières années, combien d'articles
de contrefaçon ont-ils annuellementété retirés du marché?
Quel montant représentaient-ils?

6. Hoeveel namaakartikelen werden jaarlijks van de
markt gehaald gedurende de afgelopen vijf jaar? Over welk
bedrag gaat het hier gedurende deze jaren?

7. Quels sont les dix pays d'où des produits de contrefa-
çon sont le plus fréquemment importés en Belgique?

7. Wat is de top tien van landen waaruit namaakproduc-
ten worden geïmporteerd in België?

8. Aux termes de l'accord de gouvernement fédéral, la
lutte contre la contrefaçon sera renforcée par une approche
coordonnée au sein de la nouvelle Commission interminis-
térielle de lutte contre la contrefaçon et la piraterie. Cette
commission s'est réunie pour la première fois le
10 novembre 2020. Le groupe de travail opérationnel a été
instauré le 18 janvier 2021. Quelles actions la commission
et le groupe de travail ont-ils menées à ce jour? Quelles ini-
tiatives sont-elles prévues?

8. In het federaal regeerakkoord werd opgenomen dat de
strijd tegen namaak wordt versterkt, via een gecoördi-
neerde aanpak binnen de nieuwe Interministeriële Com-
missie voor de strijd tegen namaak en piraterij. Deze
commissie kwam voor het eerst samen op 10 november
2020. De operationele werkgroep is er sinds 18 januari
2021. Welke acties werden er tot op heden door de com-
missie en de werkgroep ondernomen? Welke acties staan
gepland?

9. Quelles actions comptez-vous mener pour lutter contre
la production, la commercialisation et l'importation de pro-
duits de contrefaçon?

9. Welke acties zal u ondernemen om de productie, han-
del en import van namaakproducten tegen gaan?

10. Des accords ont-ils été conclus avec les entreprises de
médias sociaux telles que Facebook, Instagram, etc., pour
lutter contre la vente de produits de contrefaçon par le biais
des médias sociaux? Pouvez-vous fournir plus de préci-
sions concernant ces accords éventuels? 

10. Werden er op vraag van u of de Europese Commissie
nog afspraken gemaakt met sociale media, bedrijven als
Facebook, Instagram, enz., om de verkoop van namaak-
goederen via sociale media tegen te gaan? Kan u deze
eventuele afspraken toelichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 26 avril 2022, à la question
n° 802 de Madame la députée Leen Dierick du 08 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 26 april 2022, op de vraag
nr. 802 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 08 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214485
Question n° 803 de Madame la députée Leen Dierick

du 08 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214485
Vraag nr. 803 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 08 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Noms de domaine. Domeinnamen.
Par cette question, je souhaiterais obtenir des informa-

tions relatives aux pratiques frauduleuses en matière de
noms de domaine et au nombre de noms de domaine sup-
primés par l'Inspection économique.

Met deze vraag wens ik graag meer inzicht te verkrijgen
in de frauduleuze praktijken met domeinnamen en over het
aantal gesloten domeinnamen door de Economische
Inspectie.

1. a) Combien de signalements de fraude aux noms de
domaine l'Inspection économique a-t-elle reçus chaque
année au cours des cinq dernières années?

1. a) Hoeveel meldingen over fraude met domeinnamen
heeft de Economische Inspectie jaarlijks ontvangen de
afgelopen vijf jaar?

b) Pouvez-vous fournir un top cinq des signalements les
plus courants?

b) Kan u een top vijf geven van meest voorkomende mel-
dingen?

2. Quelles sont les évolutions constatées en comparant
les chiffres des cinq dernières années?

2. Welke evolutie kan men vaststellen uit de vergelijking
met de cijfers van de laatste vijf jaar?

3. a) Combien de contrôles en matière de fraude aux
noms de domaine ont-ils été effectués chaque année au
cours des cinq dernières années?

3. a) Hoeveel controles vonden de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks plaats op bedrog met domeinnaamfraude?

b) Combien d'infractions ont-elles été constatées? b) Hoeveel inbreuken kon men vaststellen?
c) Pouvez-vous donner un top cinq des infractions les

plus courantes?
c) Kan u een top vijf geven van de meest voorkomende

inbreuken?
d) Combien de sanctions ont-elles été imposées à la suite

des infractions constatéeset lesquelles?
d) Hoeveel en welke sancties werden gegeven naar aan-

leiding van de vastgestelde inbreuken?
4. a) Combien de noms de domaine ont-ils été supprimés

chaque année au cours des cinq dernières années?
4. a) Hoeveel domeinnamen werden gedurende de afge-

lopen vijf jaar, jaarlijks gesloten?
b) Pouvez-vous fournir un top cinq des raisons les plus

fréquentes de suppression de noms de domaine?
b) Kan u een top vijf bezorgen van de meest voorko-

mende reden van sluiting van domeinnamen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 26 avril 2022, à la question
n° 803 de Madame la députée Leen Dierick du 08 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 26 april 2022, op de vraag
nr. 803 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 08 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214491
Question n° 804 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 08 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202214491
Vraag nr. 804 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 08 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Banque-Carrefour des Entreprises. - Radiation de sociétés. Kruispuntbank. - Schrapping ondernemingen.
Depuis le 1er juillet 2013, la Banque-Carrefour des

Entreprises (BCE) peut radier d'office les sociétés n'ayant
pas respecté leur obligation de dépôt des comptes annuels
pour au moins trois exercices consécutifs.

Sinds 1 juli 2013 kunnen vennootschappen die gedu-
rende minstens drie opeenvolgende boekjaren niet hebben
voldaan aan hun verplichting om een jaarrekening in te
dienen, ambtshalve worden doorgehaald in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen (KBO).

Combien de numéros d'entreprise la BCE a-t-elle radiés
d'office en 2018, 2019, 2020 et 2021?

Hoeveel ondernemingsnummers werden er ambtshalve
geschrapt uit de KBO in 2018, 2019, 2020 en 2021?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 26 avril 2022, à la question
n° 804 de Monsieur le député Joris Vandenbroucke du
08 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 26 april 2022, op de vraag
nr. 804 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 08 maart 2022 (N.):

Il a été procédé, au sein de la Banque-Carrefour des
Entreprises, à la radiation d'office pour non-dépôt des
comptes annuels de 2.202 entreprises en 2018, 1.174 entre-
prises en 2019, 2.110 entreprises en 2020 et 2.450 entre-
prises en 2021.

In de Kruispuntbank van Ondernemingen werd er over-
gegaan tot de doorhaling wegens niet-neerlegging van jaar-
rekeningen van 2.202 ondernemingen in 2018, 1.174
ondernemingen in 2019, 2.110 ondernemingen in 2020 en
2.450 ondernemingen in 2021.

DO 2021202214522
Question n° 807 de Madame la députée Leen Dierick

du 10 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214522
Vraag nr. 807 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 10 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les offres de crédit frauduleuses. Frauduleuze kredietaanbiedingen.
L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA) a

déjà mis en garde précédemment contre les offres de crédit
frauduleuses qui circulent sur la Toile. Des entreprises non
agréées proposent des crédits aux consommateurs à des
conditions extrêmement avantageuses. Le consommateur
qui souscrit à l'offre est ensuite invité à payer des frais de
dossier, des frais administratifs et autres. Une fois qu'il s'en
est acquitté, le prêteur s'évanouit dans la nature.

De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) waarschuwde eerder al voor frauduleuze kredie-
taanbiedingen die circuleren op het internet. Deze niet-ver-
gunde ondernemingen bieden consumenten zeer gunstige
kredieten aan. Wanneer de consument ingaat op het aanbod
dient hij vervolgens dossierkosten, administratieve kosten
en andere kosten te betalen. Eenmaal deze worden betaald,
verdwijnt de "kredietgever" met de noorderzon.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes relatives à des offres de crédit frauduleuses avez-
vous enregistrées annuellement?

1. Hoeveel klachten ontving u in de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks over frauduleuze kredietaanbiedingen?

2. Quelle évolution constatez-vous à cet égard? 2. Welke evolutie stelt u vast?
3. De quelle manière ces entreprises frauduleuses

approchent-elles les consommateurs? Quel est leur canal
de communication préféré?

3. Hoe worden consumenten door deze frauduleuze
ondernemingen benaderd? Welk communicatiekanaal han-
teren zij het vaakst?
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4. Est-il aussi procédé à des contrôles sur les médias
sociaux pour repérer les fournisseurs de crédit malhon-
nêtes? Dans l'affirmative, à combien de contrôles a-t-il été
procédé et combien de fournisseurs de crédit malhonnêtes
ont-ilsété repérés chaque année au cours des cinq dernières
années?

4. Worden er ook controles uitgevoerd op sociale media
om die frauduleuze kredietaanbieders op te sporen? Zo ja,
hoeveel controles hebben er plaatsgevonden en hoeveel
frauduleuze kredietaanbieders werden er jaarlijks opge-
spoord gedurende de afgelopen vijf jaar?

5. Êtes-vous en mesure d'estimer le montant que les
consommateurs dupés ont perdu de la sorte? Dans combien
de cas les consommateurs ont-ils mentionné ce montant et
quel est le montant moyen? Je souhaiterais obtenir les
chiffres pour les cinq dernières années, ainsi qu'une venti-
lation par année.

5. Heeft u zicht op het bedrag dat de getroffen consumen-
ten hebben verloren? In hoeveel gevallen heeft de consu-
ment het bedrag vermeld en wat is het gemiddelde bedrag?
Graag de cijfers van de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per
jaar.

6.Quelles conclusions tirez-vous des réponses fournies
aux questions précédentes?

6. Welke conclusies trekt u op basis van uw antwoorden
op voorgaande punten?

7. Quelles mesures prendrez-vousavec la FSMA pour
mettre les consommateurs en garde contre ces fournisseurs
de crédit malhonnêtes?

7. Welke maatregelen zult u samen met de FSMA nemen
om de consument te waarschuwen voor deze frauduleuze
kredietgevers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 avril 2022, à la question
n° 807 de Madame la députée Leen Dierick du 10 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 april 2022, op de vraag
nr. 807 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 10 maart 2022 (N.):

1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu de la répartition
annuelle du nombre total de signalements concernant les
offres de crédit frauduleuses reçus par le Point de contact
entre le 1er janvier 2018 et le 22 mars 2022, ainsi que le
nombre de notifications reçues par l'Autorité des services
et marchés financiers (FSMA):

1. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het
totale aantal meldingen ontvangen bij het Meldpunt over
frauduleuze kredietaanbiedingen tussen 1 januari 2018 en
22 maart 2022, evenals het aantal meldingen die de Autori-
teit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA) ontvan-
gen heeft, opgesplitst per jaartal:

Il convient toutefois de signaler que les chiffres de la
FSMA n'incluent pas seulement des plaintes venant de vic-
times de fraude, mais aussi des signalements et des ques-
tions de consommateurs qui s'adressent à titre préventif à la
FSMA pour vérifier si tel ou tel prestataire est digne de
confiance.

Er moet echter worden opgemerkt dat de cijfers van de
FSMA niet alleen klachten van personen die het slachtoffer
geworden zijn van fraude betreffen, maar ook meldingen
en vragen van consumenten die preventief bij de FSMA
aankloppen om na te gaan of een bepaalde aanbieder te
vertrouwen is.

2. L'Inspection économique avait constaté une hausse
constante du nombre de signalements concernant ce phé-
nomène entre 2016 et 2020.

2. De Economische Inspectie heeft tussen 2016 en 2020
een toename vastgesteld van het aantal meldingen omtrent
dit fenomeen.

Année / 
Jaar

Nombre de signalements SPF 
Economie / 

Aantal meldingen FOD Economie

Nombre de notifications FSMA / 
Aantal meldingen FSMA

2018 98 31

2019 125 156

2020 239 219

2021 227 245

2022 37 62
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Depuis 2020, on constate une stabilisation du nombre de
signalements sur le Point de contact. Cependant, le nombre
de notifications à la FSMA continue d'augmenter. Il n'est
toutefois pas certain que la hausse du nombre de signale-
ments ait été entièrement due à une augmentation du
nombre d'offres de crédits frauduleuses. Il est également
possible que cette évolution ait été, du moins en partie, due
au fait que de plus en plus de consommateurs ont davan-
tage le réflexe de s'adresser à la FSMA et au SPF Écono-
mie à la suite de nos campagnes de sensibilisation.

Sinds 2020 is het aantal meldingen ontvangen bij het
Meldpunt gestabiliseerd. Het aantal meldingen aan de
FSMA blijft echter toenemen. Het is echter niet zeker dat
deze toename van het aantal meldingen volledig te wijten
is aan een toename van het aantal frauduleuze kredietaan-
biedingen. Het is ook mogelijk dat deze evolutie, althans
gedeeltelijk, toe te schrijven is aan het feit dat meer en
meer consumenten de reflex hebben om zich tot de FSMA
en de FOD Economie te wenden als gevolg van onze sensi-
biliseringscampagnes.

3. Les consommateurs peuvent entrer en contact de
diverses manières avec les prêteurs frauduleux. Tout
d'abord, les consommateurs à la recherche d'un crédit
avantageux sur internet peuvent trouver eux-mêmes les
sites web de prêteurs frauduleux. Ils peuvent aussi entrer
en contact avec ces faux prêteurs par le bais des réseaux
sociaux, au travers de publicités sur leur newsfeed par
exemple. Il arrive également que des prêteurs frauduleux
approchent des consommateurs sans demande préalable de
leur part, en envoyant des spams. Enfin, les consomma-
teurs peuvent entrer en contact avec des faux prêteurs par
l'entremise de publicités sur certains sites web de petites
annonces.

3. Consumenten kunnen op verschillende manieren in
contact komen met frauduleuze kredietaanbieders. Ten eer-
ste kunnen consumenten die op internet op zoek zijn naar
een voordelig krediet, zelf de websites van frauduleuze
kredietgevers vinden. Daarnaast kunnen zij ook via sociale
media in contact komen met frauduleuze kredietverstrek-
kers, via bijvoorbeeld advertenties op hun newsfeed. Con-
sumenten worden soms ook ongevraagd gecontacteerd
door frauduleuze kredietverstrekkers, via spammails. Tot
slot kunnen consumenten via advertenties op bepaalde zoe-
kertjessites in contact komen met frauduleuze kredietver-
strekkers.

Selon les signalements reçus par l'Inspection écono-
mique, les consommateurs sont le plus souvent approchés
via les réseaux sociaux, des mails non sollicités (spams) ou
trouvent eux-mêmes les offres sur Internet.

Volgens de meldingen die de Economische Inspectie
heeft ontvangen, worden consumenten het vaakst benaderd
via sociale medianetwerken, ongewenste e-mails (spam) of
vinden ze zelf de aanbiedingen op internet.

4. Lorsque la FSMA ou l'Inspection économique reçoit
un signalement de consommateur au sujet de crédits frau-
duleux proposés sur les réseaux sociaux, elle analyse le
profil ou la publicité présente sur les réseaux sociaux. À
l'issue de cet examen, la FSMA ou l'Inspection écono-
mique décide des mesures à prendre, telles qu'un avertisse-
ment ou une transmission du dossier aux autorités
judiciaires.

4. Wanneer de FSMA of de Economische Inspectie een
melding ontvangt van een consument over een frauduleuze
kredietaanbieding via sociale media, wordt het profiel of
de advertentie op sociale media onderzocht. Na dit onder-
zoek bekijkt de FSMA of de Economische Inspectie welke
maatregelen nodig zijn, zoals een waarschuwing of het
overmaken van het dossier aan de gerechtelijke autoritei-
ten.

Ni l'Inspection économique, ni la FSMA n'exerce de
contrôle systématique des réseaux sociaux, bien que les
agents puissent ouvrir une enquête d'initiative s'ils ren-
contrent une offre suspecte.

Noch de Economische Inspectie, noch de FSMA oefent
systematisch toezicht uit op de sociale medianetwerken,
hoewel controleagenten op eigen initiatief een onderzoek
kunnen instellen als zij een verdacht aanbod aantreffen.

Lors de ses enquêtes, l'Inspection économique tente
d'identifier le titulaire du compte bancaire ou le proprié-
taire du site web. Lorsqu'une identification est possible,
cette personne est entendue et le cas échant, un procès-ver-
bal est communiqué au parquet.

Tijdens haar onderzoeken probeert de Economische
Inspectie de houder van de bankrekening of de eigenaar
van de website te identificeren. Wanneer identificatie
mogelijk is, wordt deze persoon verhoord en wordt desge-
vallend een proces-verbaal aan het parket overgemaakt.

5. Le tableau ci-dessous donne un aperçu de la répartition
annuelle du nombre de signalements d'offres de crédit frau-
duleuses dans lesquels un préjudice financier était déclaré
ainsi que le montant moyen du préjudice financier entre le
1er janvier 2018 et le 22 mars 2022:

5. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het
totale aantal meldingen over frauduleuze kredietaanbiedin-
gen waarin de melder financiële schade heeft gemeld, als-
ook de gemelde gemiddelde financiële schade, tussen
1 januari 2018 en 22 maart 2022, opgesplitst per jaar:
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Il convient de noter que les données dont dispose
l'Inspection économique sont purement déclaratives. Les
plaignants ne mentionnent d'ailleurs pas toujours les mon-
tants. En conséquence, le total des montants ne donne pas
un reflet fiable du préjudice réel.

Het dient opgemerkt te worden dat de gegevens waarover
de Economische Inspectie beschikt louter declaratief zijn.
De bedragen worden ook niet steeds vermeld door de mel-
ders. Dit maakt dat de som van de bedragen geen betrouw-
baar beeld geeft over de werkelijke schade.

Selon les informations dont la FSMA dispose, la plupart
des victimes versent entre 75 et 1.250 euros à des prêteurs
frauduleux dans l'espoir de recevoir un prêt. Certaines ont
payé jusqu'à 4.000 euros.

Op basis van de informatie waarover de FSMA beschikt,
maken de meeste slachtoffers een bedrag tussen 75 en
1.250 euro, met uitschieters tot 4.000 euro, over aan frau-
duleuze kredietverstrekkers in de hoop een lening te ont-
vangen.

Il convient de noter que les personnes qui donnent suite à
ces offres frauduleuses de crédits se trouvent souvent déjà
dans une situation financière précaire.

Er dient wel op gewezen te worden dat personen die op
deze frauduleuze kredietaanbiedingen ingaan vaak reeds in
een precaire financiële situatie vertoeven.

6. Comme pour d'autres phénomènes de fraude, je
constate une augmentation constante du nombre de signa-
lements auprès de l'Inspection économique et de la FSMA.
En outre, un grand nombre de victimes d'offres de crédits
frauduleuses subit un préjudice financier. La sensibilisation
reste dès lors essentielle dans la lutte contre les crédits
frauduleux.

6. Net als bij andere fraudefenomenen zie ik een gestage
toename van het aantal meldingen bij de Economische
Inspectie en de FSMA. Bovendien meldt een groot aantal
slachtoffers van frauduleuze kredietaanbiedingen financi-
ële verliezen geleden te hebben. Inzetten op sensibilisering
blijft derhalve van essentieel belang in de strijd tegen frau-
duleuze kredieten.

7. Pour lutter contre de telles fraudes, il est également
essentiel d'adopter une approche préventive. Ceci passe
notamment par la publication de mises en garde à
l'encontre de prestataires frauduleux. Ces mises en garde
sont diffusées au travers de communiqués de presse et par
l'intermédiaire des réseaux sociaux. Une liste d'entités
ayant fait l'objet d'une mise en garde peut également être
consultée sur le site web de la FSMA.

7. Om dergelijke fraude tegen te gaan, is het belangrijk
om ook preventief op te treden. Dat gebeurt onder meer
door de publicatie van waarschuwingen voor frauduleuze
aanbieders. Deze worden verspreid via een persbericht en
via sociale media. Op de website van de FSMA kan ook
een lijst geraadpleegd worden van entiteiten waarvoor een
waarschuwing gepubliceerd werd.

Année/ 
Jaar

Nombre de plaignants qui ont subi préjudice financier/ 
Aantal melders met financiële schade

Préjudice financier moyen (euros)/
Gemiddelde financiële schade (euro)

2018 43 1.140

2019 45 1.496

2020 59 1.802

2021 53 1.000

2022 4 3.750
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En sa qualité d'autorité chargée de contribuer à la protec-
tion des consommateurs financiers, la FSMA analyse sur le
fond toutes les notifications qu'elle reçoit. Lorsqu'elle dis-
pose d'indices d'escroquerie dans un dossier, elle transmet
celui-ci au parquet. En outre, lorsque la FSMA publie une
mise en garde à l'encontre d'une entité donnée, elle
demande aux autorités judiciaires de bloquer l'accès au site
web frauduleux de ladite entité. Les numéros de comptes
en banque (belges ou étrangers) qui sont signalés à la
FSMA sont immédiatement communiqués à la Cellule de
traitement des informations financières (CTIF).

In haar hoedanigheid van autoriteit die verantwoordelijk
is voor het bijdragen aan de bescherming van financiële
consumenten, analyseert de FSMA de inhoud van alle mel-
dingen die zij ontvangen heeft. Wanneer de FSMA in een
dossier over aanwijzingen van oplichting beschikt, maakt
zij dit dossier over aan het parket. Bovendien, wanneer de
FSMA een waarschuwing over een bepaalde entiteit publi-
ceert, vraagt zij aan de gerechtelijke autoriteiten om de toe-
gang tot de frauduleuze website van deze entiteit te
blokkeren. De bankrekeningnummers die aan de FSMA
gemeld worden (Belgisch of buitenlands), worden meteen
aan de Cel voor Financiële Informatieverwerking (CFI)
gecommuniceerd.

Les autorités belges (y compris la FSMA) ont mené ces
dernières années une campagne de lutte anti-fraude trop-
beaupouretrevrai.be. Elle avait pour principaux thèmes les
arnaques à l'investissement, les arnaques aux cryptomon-
naies et les fraudes à l'amitié.

De Belgische overheden (inclusief FSMA) hebben de
voorbije jaren de antifraudecampagne temooiomwaarte-
zijn.be gevoerd. Deze focuste op beleggingsfraude, cryp-
tofraude en vriendschapsfraude.

En 2020, la FSMA a organisé une campagne digitale de
lutte contre les fraudes à l'investissement en ligne. Cette
campagne a été menée via les réseaux sociaux car c'est
souvent par ce biais que les fraudeurs entrent en contact
avec leurs victimes. La FSMA a également actualisé le
volet anti-fraude de son site web et y a lancé un test grâce
auquel le consommateur peut lui-même évaluer si l'offre
qu'il a reçue est susceptible d'être frauduleuse.

In 2020 heeft de FSMA een digitale campagne gevoerd
tegen onlinebeleggingsfraude. Deze campagne werd
gevoerd via de sociale media, omdat dat ook het kanaal is
waar de slachtoffers doorgaans in contact komen met de
fraudeurs. De FSMA heeft ook het antifraudegedeelte van
haar website vernieuwd, en heeft op haar website een test
gelanceerd waarmee de consument zelf kan beoordelen of
het aanbod dat hij ontvangen heeft frauduleus kan zijn.

En 2021, la FSMA a lancé une campagne vidéo pour sen-
sibiliser le grand public aux fraudes en ligne. En qui
concerne la fraude au crédit, cette campagne prévoyait un
film d'animation donnant cinq conseils pour reconnaître ce
type de fraude, ainsi qu'une vidéo présentant le témoignage
d'une victime. Ces vidéos ont été diffusées en octobre 2021
via les réseaux sociaux, pendant la World Investor Week.

In 2021 werd een videocampagne gelanceerd om het
grote publiek te sensibiliseren voor onlinefraude. Over kre-
dietfraude werd een animatievideo voorzien met vijf tips
om deze te herkennen en een video van een getuigenis van
een slachtoffer opgenomen. Deze video's werden in okto-
ber 2021 verspreid via de sociale media, tijdens de World
Investor Week.

DO 2021202214525
Question n° 810 de Madame la députée Leen Dierick

du 10 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214525
Vraag nr. 810 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 10 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Faux bureaux de recouvrement. Valse incassobureaus.
Il arrive fréquemment que de faux bureaux de recouvre-

ment forcent injustement des  consommateurs à payer des
factures. Leur mode opératoire consiste généralement à
entrer en contact avec un consommateur par téléphone en
lui proposant par exemple un voyage bon marché ou une
réduction sur un produit.

Consumenten worden door valse incassobureaus vaak
onterecht gedwongen tot het betalen van rekeningen. De
werkwijze van valse incassobureaus is meestal dat de con-
sument telefonisch wordt benaderd met een aanbod voor
bijv. een goedkope reis of korting op een product.
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Ce consommateur demande des informations supplémen-
taires sur l'offre sans toutefois y souscrire. Pourtant, les
escrocs le recontactent plusieurs mois plus tard pour lui
rappeler une facture impayée qui entre-temps s'est élevée à
plusieurs centaines d'euros. Le faux bureau de recouvre-
ment le menace alors de recourir à un huissier ou de faire
procéder à une saisie.

De consument vraagt enkel meer informatie over de aan-
bieding en stemt dus niet in met het aanbod. Toch contacte-
ren de oplichters maanden later de consument omdat er
nog een rekening openstaat die opgelopen is tot honderden
euro's. De valse incassobureaus dreigen met de inzet van
een deurwaarder of beslaglegging.

1. Combien de plaintes avez-vous reçues annuellementà
propos de bureaux de recouvrement au cours des cinq der-
nières années?

1. Hoeveel klachten ontving u in de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks over incassobureaus?

2. Combien de plaintes ont-elles été enregistrées annuel-
lementau sujet de sociétés de recouvrement non agréées au
cours des cinq dernières années? Quel est le top cinq des
plaintes?

2. Hoeveel klachten waren er over niet-erkende incasso-
bedrijven in de afgelopen vijf jaar, jaarlijks? Wat is de top
vijf van klachten?

3. Combien de contrôles le SPF Économie a-t-il effectués
annuellementà l'égard de bureaux de recouvrement au
cours des cinq dernières années?

3. Hoeveel controles voerde de FOD Economie uit op
incassobureaus in de afgelopen vijf jaar, jaarlijks?

4. Combien d'infractions ont-elles été constatées annuel-
lement au cours des cinq dernières années? Quel est le top
cinq des infractions les plus courantes?

4. Hoeveel inbreuken werden jaarlijks vastgesteld in de
afgelopen vijf jaar? Wat is de top vijf van meest voorko-
mende inbreuken?

5. Combien de sanctions ont-elles été infligées annuelle-
ment au cours des cinq dernières années et de quelles sanc-
tions s'est-il agi?

5. Hoeveel en welke sancties werden in de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks gegeven?

6. Avez-vous une idée du montant des moyens financiers
dont les faux bureaux de recouvrement se sont emparés
annuellement au cours des cinq dernières années?

6. Heeft u zicht op hoeveel financiële middelen valse
incassobureaus jaarlijks buit hebben gemaakt in de afgelo-
pen vijf jaar?

7. Avez-vous une idée de la manière dont ces faux
bureaux de recouvrement mettent la main sur les coordon-
nées des consommateurs?

7. Heeft u er zicht op hoe deze valse incassobureaus aan
de contactgegevens van de consumenten komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 avril 2022, à la question
n° 810 de Madame la députée Leen Dierick du 10 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 april 2022, op de vraag
nr. 810 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 10 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214750
Question n° 830 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 22 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214750
Vraag nr. 830 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 22 maart 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

La directive européenne sur le droit d'auteur et son article
17.

Europese richtlijn auteursrechten en artikel 17.

Je vous ai déjà antérieurement interrogé à propos de la
directive européenne sur le droit d'auteur et les droits voi-
sins dans le marché unique numérique (directive (UE)
2019/790), et plus particulièrement sur la transposition de
son article 17. La Commission européenne a rendu des avis
à ce sujet.

Ik stelde u eerder vragen omtrent de Europese richtlijn
inzake auteursrechten en naburige rechten in de digitale
eengemaakte markt (richtlijn (EU) 2019/790) en meer
bepaald omtrent de omzetting van artikel 17. De Europese
Commissie gaf hierover adviezen.

En réponse à une question antérieure, vous aviez indiqué
que vous alliez me transmettre les avis de la Commission
européenne ainsi que le projet de loi. Le 18 mars, j'ai
appris que l'avant-projet transposant ladite directive a été
approuvé en deuxième lecture par le Conseil des ministres.

In antwoord op een eerdere vraag gaf u aan me de advie-
zen van de Europese Commissie te bezorgen tezamen met
de indiening van het wetsontwerp. Op 18 maart mocht ik
lezen dat het voorontwerp van de omzetting van de betref-
fende richtlijn in tweede lezing werd goedgekeurd door de
Ministerraad.

Je souhaiterais recevoir le premier et le deuxième avis de
la Commission européenne sur la transposition de l'article
17 de la directive européenne 2019/790.

Graag ontvang ik het eerste en tweede advies van de
Europese Commissie over de omzetting van artikel 17 van
EU-richtlijn 2019/790.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 avril 2022, à la question
n° 830 de Madame la députée Anneleen Van Bossuyt du
22 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 april 2022, op de vraag
nr. 830 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 22 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214756
Question n° 831 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214756
Vraag nr. 831 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

L'impact de la hausse des prix à la pompe sur les entre-
prises.

Impact van de prijsstijgingen aan de pomp op de bedrijven.

De nombreux employés bénéficient d'une carte essence
ou d'une carte de recharge pour les véhicules électriques.
Or, suite à la flambée des prix de l'essence, du diesel et de
l'électricité, les entreprises pourraient voir les coûts liés
aux carburants augmenter. Il serait donc probable que les
employeurs revoient les contrats de ces cartes afin de pla-
fonner les dépenses possibles pour l'utilisateur.

Heel wat werknemers gebruiken een tankkaart of een
herlaadkaart voor elektrische voertuigen. Ten gevolge van
de stijgende benzine-, diesel- en elektriciteitsprijzen zou-
den de brandstofkosten voor de bedrijven echter kunnen
oplopen. Het valt dus te verwachten dat de werkgevers de
contracten met betrekking tot die kaarten zullen herzien en
de bedragen die de gebruikers kunnen besteden, zullen pla-
fonneren.

En considérant le nombre de véhicules de société et les
cartes carburants, les entreprises pourraient être tentées de
limiter leur capacité afin de réduire leurs frais. Or, pour
cela, les employeurs doivent modifier la convention
concernant l'octroi de la carte. De même, certaines entre-
prises bénéficient de bornes de recharge pour les véhicules
électriques, mais pour les recharges hors du site, une carte
peut être fournie et la hausse du prix de l'énergie pourrait
aussi affecter ces véhicules.

In het licht van het aantal bedrijfswagens en tankkaarten
zouden de bedrijven geneigd kunnen zijn om hun capaci-
teit te beperken om zo hun kosten te drukken. Daartoe
moeten de werkgevers hun tankkaartovereenkomsten ech-
ter wijzigen. Ook beschikken bepaalde bedrijven over
laadpalen voor elektrische voertuigen, maar kan er een
kaart verstrekt worden voor de herlaadbeurten buiten het
bedrijfsterrein. Ook voor die voertuigen zou de stijging van
de energieprijzen een impact kunnen hebben.

Les personnes n'ayant pas de voiture de société et de
carte bénéficient d'un remboursement des frais de transport
domicile-travail basé sur le coût de la carte train. Cepen-
dant, là où les prix du rail ont faiblement augmenté, le prix
du déplacement en voiture a explosé. Il serait aussi perti-
nent de proposer une indemnité plus grande pour ces
publics afin de ne pas les fragiliser.

De werknemers zonder bedrijfswagen of tankkaart krij-
gen de kosten van hun woon-werkverkeer terugbetaald op
basis van de prijs van een treinabonnement. De tarieven
voor de trein zijn weliswaar lichtjes gestegen maar de kos-
ten voor verplaatsingen met de wagen zijn exponentieel
toegenomen. Het zou dan ook opportuun zijn om in een
hogere vergoeding voor die doelgroep te voorzien zodat
die werknemers niet verarmen.

1. Des entreprises ont-elles déjà revu les conventions
liées aux cartes carburants?

1. Hebben bepaalde bedrijven hun tankkaartovereenkom-
sten al herzien?

2. Qu'est-il prévu dans ce cas? La carte prévoit-elle un
prix maximum ou un volume de carburant maximal?

2. Welke regeling geldt er in zulke gevallen? Wordt er
met een prijsplafond of een maximale hoeveelheid brand-
stof per kaart gewerkt?

3. Qu'en est-il des cartes de recharge pour les véhicules
électriques?

3. Hoe staat het met de herlaadkaarten voor elektrische
voertuigen?

4. Allez-vous augmenter l'indemnité de transport pour les
personnes utilisant leur véhicule personnel sans carte
essence?

4. Zult u de verplaatsingsvergoeding voor de personen
die hun eigen wagen gebruiken en geen tankkaart hebben,
optrekken?

5. Les entreprises peuvent-elles favoriser le télétravail
afin de réduire les transports et donc les coûts? Quid de
l'indemnité forfaire de bureau dans ce cas? Sera-t-elle aussi
augmentée?

5. Mogen de bedrijven inzetten op telewerk om de ver-
plaatsingen, en dus de kosten, in te perken? Hoe staat het in
dat geval met de forfaitaire vergoeding van de kantoorkos-
ten? Zal die ook opgetrokken worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 avril 2022, à la question
n° 831 de Monsieur le député Emmanuel Burton du
23 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 april 2022, op de vraag
nr. 831 van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 23 maart 2022 (Fr.):

En général, la carte de carburant est fournie à un travail-
leur qui dispose également d'une voiture de société.
L'Office national de sécurité sociale et l'administration fis-
cale sont d'avis qu'aucun avantage de toute nature supplé-
mentaire ou distinct ne doit être calculé dans ce cas et que
la fourniture de cette carte relève de l'avantage "voiture".
L'avantage salarial concerne l'utilisation privée de la voi-
ture de société et de la carte de carburant. L'intention de
l'employeur doit être clairement définie dans un accord
entre les parties (car policy, contrat de travail, règlement
de travail, etc.).

In het algemeen wordt de tankkaart ter beschikking
gesteld van een werknemer die ook een bedrijfswagen
heeft. De Rijksdienst voor sociale zekerheid en de fiscus
zijn van oordeel dat dan geen extra of afzonderlijk belast-
baar voordeel van alle aard moet worden berekend en dat
de verstrekking van deze kaart onder het voordeel "wagen"
valt. Het loonvoordeel betreft het privégebruik van de
bedrijfswagen en de tankkaart. De bedoeling van de werk-
gever moet duidelijk omschreven zijn in een overeenkomst
tussen de partijen (car policy, arbeidsovereenkomst,
arbeidsreglement, enz.).

La carte de carburant est souvent délivrée sans limitation.
Toutefois, rien n'empêche l'employeur de limiter l'avantage
qu'il accorde. Toutefois, cette limitation et la manière dont
elle est effectuée doivent être clairement définies dans ledit
accord.

De tankkaart wordt vaak onbeperkt verstrekt. Niets belet
de werkgever echter om het voordeel dat hij toekent te
beperken. Deze beperking en de wijze waarop moet even-
wel duidelijk omschreven zijn in de genoemde overeen-
komst.

Si l'employeur souhaite modifier l'accord entre lui et son
travailleur sur l'octroi de la carte, il doit avoir l'accord du
travailleur, ou des représentants des travailleurs dans le cas
d'une convention collective de travail.

Indien de werkgever de overeenkomst tussen hem en zijn
werknemer over de toekenning van de kaart wenst te wijzi-
gen, moet hij het akkoord van de werknemer hebben, of
van de werknemersvertegenwoordigers in het geval van
een collectieve arbeidsovereenkomst.

Une modification unilatérale des conditions d'octroi sans
l'accord du ou des salariés n'est pas possible puisque la voi-
ture et le carburant sont des avantages salariaux.

Een eenzijdige wijziging van de toekenningsvoorwaar-
den zonder instemming van de werknemer(skant) kan niet
aangezien de wagen en de brandstof loonvoordelen zijn.

Les dispositions concrètes particulières ne sont générale-
ment pas prises par le biais de la convention collectives de
travail (CCT), mais plutôt incluses dans des accords indivi-
duels ou dans une car policy qui peut ou non être annexée
au règlement de travail. Ces dispositions et leurs éven-
tuelles modifications ne sont dès lors pas publiques.

De specifieke concrete bepalingen worden meestal niet
via de collectieve arbeidsovereenkomst (cao) vastgesteld,
maar opgenomen in individuele overeenkomsten of in een
car policy die al dan niet als bijlage bij het arbeidsregle-
ment kan worden gevoegd. Deze bepalingen en de eventu-
ele wijzigingen ervan zijn derhalve niet openbaar.

Il en va de même des modalités relatives aux cartes de
recharge pour les véhicules électriques.

Hetzelfde geldt voor de regeling inzake oplaadkaarten
voor elektrische voertuigen.

En ce qui concerne le point 4, en vertu de la loi du
27 juillet 1962 et de la CCT n° 19/9 du 23 avril 2019, les
employeurs du secteur privé sont tenus de prendre en
charge les frais de déplacement domicile-travail en trans-
ports publics partagés. La participation de l'employeur aux
frais de déplacement en voiture, qui est un transport privé,
n'est pas obligatoire. Toutefois, cette contribution peut être
réglementée au niveau du secteur ou de l'entreprise, ou
convenue avec le salarié.

Wat betreft punt 4: krachtens de wet van 27 juli 1962 en
de cao nr. 19/9 van 23 april 2019 zijn de werkgevers in de
privésector verplicht tussen te komen in prijs van het
woon-werkverkeer met gemeenschappelijk openbaar ver-
voer. De tussenkomst van de werkgever in de kosten voor
het woon-werkverkeer met de wagen, dat privé-vervoer
uitmaakt, is niet verplicht. Dergelijke tussenkomst kan
evenwel worden geregeld op sectoraal niveau of op onder-
nemingsniveau, of worden overeengekomen met de werk-
nemer.
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Le gouvernement a décidé, dans le cadre du contrôle
budgétaire 2022, de mettre une enveloppe à disposition des
partenaires sociaux dans le cadre de la mobilité des travail-
leurs, pour faire face aux fortes augmentations des prix des
carburants. Le Groupe des dix est chargé d'élaborer des
propositions à cet égard pour la fin avril 2022.

De regering heeft besloten om in het kader van de begro-
tingscontrole 2022 een enveloppe ter beschikking te stellen
van de sociale partners in het kader van de mobiliteit van
de werknemers, om het hoofd te bieden aan de sterke stij-
ging van de brandstofprijzen. De Groep van tien is ver-
zocht vóór eind april voorstellen in die zin uit te werken.

Bien sûr, les entreprises peuvent encourager le télétra-
vail, mais selon la CCT n° 85 du 9 novembre 2005, le télé-
travail est volontaire tant pour l'employeur que pour le
travailleur. Le télétravail doit être convenu avec le travail-
leur dans un contrat écrit. L'indemnité de bureau fixe pour
les coûts liés au télétravail est une compétence du ministre
des Affaires sociales et du ministre des Finances respecti-
vement.

Bedrijven kunnen het telewerk uiteraard aanmoedigen,
maar overeenkomstig de cao nr. 85 van 9 november 2005
vindt het telewerk plaats op vrijwillige basis, en dit zowel
voor de werkgever als voor de werknemer. Het verrichten
van telewerk moet worden overeengekomen met de werk-
nemer in een schriftelijke overeenkomst. De forfaitaire
kantoorvergoeding voor kosten verbonden met het tele-
werk betreft een bevoegdheid van respectievelijk de minis-
ter van Sociale Zaken en de minister van Financiën.

DO 2021202214767
Question n° 833 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214767
Vraag nr. 833 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

DPG Media. - Aide d'État. DPG Media. - Staatssteun.
Le gouvernement a annoncé en 2021 que l'octroi de sub-

ventions pour la distribution des journaux, à hauteur de
près d'un milliard d'euros sur cinq ans, sera maintenu. Or
DPG Media, l'une des entreprises dont les coûts de distri-
bution des journaux sont diminués grâce à cette aide, va
fermer son imprimerie belge et fera imprimer De Morgen
et Het Laatste Nieuws à Eindhoven à partir du mois pro-
chain.

De regering maakte in 2021 bekend dat de subsidiering
van de krantenbedeling, ter waarde van bijna één miljard
euro over vijf jaar, zal worden verder gezet. Nu gaat DPG
Media, één van de bedrijven die hierdoor goedkoper kran-
ten kan bedelen, echter haar Belgische drukkerij sluiten en
laat ze De Morgen en Het Laatste Nieuws vanaf volgende
maand drukken in Eindhoven.

1. Que pensez-vous de l'annonce faite par DPG Media? 1. Hoe staat u tegenover deze aankondiging van DPG
Media?

2. Comment comptez-vous éviter des fermetures analo-
gues à l'avenir?

2. Hoe gaat u soortgelijke sluitingen voorkomen in de
toekomst?

3. Quelle est votre position quant à la distribution sub-
ventionnée des journaux, dès lors que ce système ne suffit
même pas à maintenir en Belgique les emplois auprès des
sociétés de médias?

3. Hoe staat u tegenover het systeem van de gesubsidi-
eerde krantenbedeling, als de tewerkstelling bij de media-
bedrijven zelfs daardoor niet in België blijft?

4. Cette fermeture influence-t-elle la décision du gouver-
nement de délivrer en 2021 une nouvelle concession pour
la distribution des journaux pour la période 2023-2028?
Cette décision peut-elle être revue, ou du moins ses moda-
lités (comme le montant des subventions)?

4. Heeft de sluiting invloed op de regeringsbeslissing van
2021 om een nieuwe concessie uit te schrijven voor de
krantenbedeling voor de periode 2023-2028? Kan de
beslissing worden herzien, of minstens de modaliteiten
ervan (zoals de omvang van de subsidie)?

5. Eu égard à cette fermeture, une nouvelle concession
demeure-t-elle une option souhaitable après 2028?

5. Is een nieuwe concessie na 2028 nog een wenselijke
optie, in het licht van deze sluiting?
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6. La subvention pour la distribution des journaux peut-
elle être réduite pour les entreprises qui enlèvent des
emplois aux Belges? Envisageriez-vous d'instaurer un tel
système?

6. Kan voor bedrijven die tewerkstelling bij ons wegha-
len, de subsidie voor de krantenbedeling worden beperkt?
Zou u een dergelijk systeem overwegen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 avril 2022, à la question
n° 833 de Monsieur le député Michael Freilich du
23 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 april 2022, op de vraag
nr. 833 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 23 maart 2022 (N.):

1. Bien entendu, c'est regrettable, mais DPG Media reste
une entreprise privée, opérant au sein du marché intérieur
européen. Ils sont donc libres d'apporter les changements
opérationnels (légaux) qu'ils jugent nécessaires.

1. Uiteraard is dit een jammere zaak, maar DPG Media
blijft nog altijd een private onderneming, actief binnen de
Europese interne markt. Het staat hen bijgevolg vrij om
(legale) operationele wijzigingen door te voeren naar eigen
goeddunken.

2. Le gouvernement ne peut pas interdire aux entreprises
privées d'effectuer certains changements opérationnels
(légaux), ni leur ordonner d'avoir recours à des imprime-
ries belges.

2. De overheid kan private ondernemingen niet verbieden
bepaalde (legale) operationele wijzigingen door te voeren,
noch gebieden dat zij gebruik moeten maken van Belgi-
sche drukkerijen.

3. L'intérêt de la concession a déjà été expliqué en détail
dans les questions précédentes. L'objectif de garantir une
distribution qualitative de la presse écrite sur l'ensemble du
territoire belge afin de fournir une information adéquate,
de renforcer la pluralité des opinions et de favoriser ainsi la
participation du plus grand nombre au débat politique reste
toujours pertinente.

3. Het nut van de concessie werd reeds uitvoerig uiteen-
gezet in voorgaande vragen. Het doel om een kwalitatieve
bedeling van de geschreven pers op het hele Belgische
grondgebied te garanderen om zo adequate informatie te
verstrekken en de pluraliteit van meningen te versterken en
zo de deelname van een zo groot mogelijk aantal personen
aan het politieke debat te bevorderen, blijft nog steeds rele-
vant.

4. Cette fermeture ne remet pas en cause la concession
postale. La procédure de concession est actuellement en
cours, elle ne peut donc pas non plus être revue. Bien
entendu, comme pour tout autre marché public, le pouvoir
adjudicateur est libre de décider en dernier ressort de ne
pas attribuer le marché. Mais le souhait du gouvernement
est de mener à bien cette procédure.

4. Deze sluiting beïnvloedt de genomen regeringsbeslis-
sing niet. De concessieprocedure is momenteel lopende,
dus deze kan ook niet herzien worden. Uiteraard staat het
de aanbestedende overheid, net als bij iedere andere over-
heidsopdracht, vrij om uiteindelijk af te zien van de gun-
ning van de opdracht. Maar het is de wens van de regering
om deze procedure tot een goed einde te brengen.

5. Il s'agit d'une décision qui devra être prise par le pro-
chain gouvernement.

5. Dit is een beslissing die genomen zal moeten worden
door de volgende regering.

6. Le contenu et les modalités de la concession ont déjà
été déterminés et, en outre, la procédure de concession est
toujours en cours. Comme il a toujours été expliqué, la
concession est conçue comme un service de "dernier
recours", c'est-à-dire que chaque éditeur (les éditeurs tradi-
tionnels, mais aussi les nombreux petits éditeurs et les
associations sans but lucratif) peut faire appel à la conces-
sion s'il ne trouve pas de meilleures solutions pour distri-
buer leurs journaux et périodiques aux citoyens.

6. De inhoud en modaliteiten van de concessie werden
reeds vastgelegd en bovendien is de concessieprocedure
nog steeds lopende. Zoals steeds uitgelegd, is de concessie
opgebouwd als een dienst van last resort, met andere
woorden iedere uitgever (de klassieke, maar ook de vele
kleinere uitgevers en vzw's) kan gebruik maken van de
concessie indien zij geen betere alternatieven vinden om
hun kranten en tijdschriften te bezorgen aan de burger.
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DO 2021202214841
Question n° 844 de Monsieur le député Björn Anseeuw

du 28 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214841
Vraag nr. 844 van De heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 28 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La suspension de la dégressivité des allocations de chô-
mage.

De geschorste degressiviteit van de werkloosheidsuitkerin-
gen.

Dans le cadre des mesures contre le coronavirus, la
dégressivité des allocations de chômage avait été suspen-
due le 1er avril 2020. Cette suspension a été d'application
pendant 18 mois de manière ininterrompue.

In het kader van de coronamaatregelen werd, sedert
1 april 2020, de degressiviteit van de werkloosheidsuitke-
ringen geschorst. De maatregel werd gedurende 18 maand
onafgebroken aangehouden.

1. Pouvez-vous me faire connaître, pour la période du
1er avril 2020 jusqu'au 30 septembre 2021 inclus, le mon-
tant des dépenses pour les allocations de chômage ainsi
que le montant des dépenses dans l'hypothèse où la dégres-
sivité des allocations de chômage n'aurait pas été suspen-
due pendant la même période? Je souhaiterais obtenir les
chiffres mensuels par région.

1. Kan u, voor de periode van 1 april 2020 tot en met
30 september 2021, meedelen wat de uitgaven in de werk-
loosheidsuitkering waren, en kan u ook meedelen wat de
uitgaven zouden geweest zijn als de degressiviteit van de
werkloosheidsuitkeringen in die periode niet zou zijn
geschorst? Graag de cijfers per gewest, en onderverdeeld
per maand.

2. Comment le bénéfice sociétal afférent à cette mesure
peut-il être défini et à combien se monte-t-il?

2. Kan u meedelen hoe de maatschappelijke winst die uit
deze maatregel volgt, kan worden gedefinieerd, en hoeveel
die maatschappelijke winst bedraagt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 avril 2022, à la question
n° 844 de Monsieur le député Björn Anseeuw du
28 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 april 2022, op de vraag
nr. 844 van De heer volksvertegenwoordiger Björn
Anseeuw van 28 maart 2022 (N.):

1. Pour les années d'introduction de 2020 à 2021, les
dépenses de chômage pour les statuts soumis à la dégressi-
vité s'élèvent à 8.553,4 millions d'euros. Les dépenses sup-
plémentaires suite au gel de la dégressivité sont chiffrées
pour la même période à 388,3 millions d'euros. Le calcul,
basé sur un fichier batch qui compare les cascades (des dif-
férentes phases dans le mécanisme de la dégressivité), ne
permet pas une distinction détaillée par mois. À partir
d'octobre 2021, la dégressivité pour les personnes concer-
nées a repris à partir du point du gel.

1. Voor de indieningsjaren van 2020 tot en met 2021
bedroegen de werkloosheidsuitgaven voor statuten onder-
worpen aan de degressiviteit 8.553,4 miljoen euro. De
meerkost als gevolg van de bevriezing van de degressivi-
teit wordt voor diezelfde periode berekend op 388,3 mil-
joen euro. De berekening op basis van een batchbestand
voor het vergelijken van de cascades (de verschillende
fasen in het degressiviteitsmechanisme) laat geen gedetail-
leerd onderscheid per maand toe. Vanaf oktober 2021 werd
de cascade voor de betrokkenen hervat vanaf het punt van
bevriezing.

Vous trouverez les données demandées dans les tableaux
en annexe.

U vindt de gevraagde gegevens in de tabellen in bijlage.

2. Les dépenses supplémentaires de 5 %, causées par le
gel de la dégressivité, contrastent avec la réduction des
opportunités d'emploi subies par les personnes concernées
par la crise corona. Lors du pic principal de l'impact de la
crise corona sur le marché du travail, le nombre d'offres
d'emploi dans le circuit économique normal est passé de
396.371 à 316.071 sur une base annuelle (environ -20 %) -
source: VDAB, FOREM, ADG et Actiris.

2. De meeruitgave van 5 % als gevolg van de bevriezing
van de degressiviteit staan tegenover de verminderde job-
kansen die de betrokkenen tijdens de coronacrisis ervoe-
ren. Gedurende de voornaamste piek van de impact van de
coronacrisis op de arbeidsmarkt daalde het aantal werkaan-
biedingen in het normaal economisch circuit van 396.371
naar 316.071 op jaarbasis (circa -20 %) - bron: VDAB,
FOREM, ADG en Actiris.
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L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214854
Question n° 846 de Madame la députée Barbara Pas du

28 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214854
Vraag nr. 846 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Pratiques commerciales déloyales. Oneerlijke handelspraktijken.
L'association de consommateurs Test Achats a récem-

ment enregistré de nombreuses plaintes contre la société
Switch, qui vend des produits de la marque Apple. Cette
société proposait manifestement une carte avantage, alors
qu'il s'agissait en fait d'une assurance coûteuse. Jusqu'à 200
euros ont été prélevés sur les comptes bancaires des clients.
Il s'agissait de ce qu'on appelle des plans d'épargne.

Bij de consumentenorganisatie Test Aankoop regende het
recent klachten tegen Switch, die Apple-producten ver-
koopt. Die firma bood klanten ogenschijnlijk een voordeel-
kaart aan, terwijl het eigenlijk om een dure verzekering
ging. Er ging tot 200 euro van de bankrekening van klan-
ten. Het zou gaan om zogenaamde spaarplannen.

1. Combien de plaintes sont-elles enregistrées chaque
année auprès de l'Inspection économique pour pratiques
commerciales déloyales? Pouvez-vous fournir les chiffres
annuels pour les cinq dernières années, ventilés par
Région?

1. Hoeveel klachten worden jaarlijks bij de Economische
Inspectie geregistreerd wegens oneerlijke handelspraktij-
ken? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, jaarlijks en
opgesplitst per gewest.

2. Combien de ces plaintes sont-elles réglées à l'amiable?
Combien font l'objet d'une enquête approfondie chaque
année? Combien aboutissent à des poursuites ou à une
condamnation de la société concernée?

2. Hoeveel van die klachten worden minnelijk opgelost?
Hoeveel maken jaarlijks het voorwerp uit van verder
onderzoek? Hoeveel leiden tot vervolging of veroordeling
van de betrokken firma?

3. Combien de plaintes portent sur des plans d'épargne ou
des polices d'assurance qui font partie d'une manière trom-
peuse de l'achat de marchandises? Pouvez-vous fournir les
chiffres pour chaque année concernée?

3. Hoeveel van de klachten hebben te maken met spaar-
plannen of verzekeringen die op misleidende manier deel
uitmaken van de aankoop van goederen? Graag de cijfers
per betrokken jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 26 avril 2022, à la question
n° 846 de Madame la députée Barbara Pas du 28 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 26 april 2022, op de vraag
nr. 846 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 28 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214876
Question n° 847 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214876
Vraag nr. 847 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 28 avril 2022, à la question
n° 847 de Monsieur le député Tom Van Grieken du
29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 28 april 2022, op de vraag
nr. 847 van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van
Grieken van 29 maart 2022 (N.):

1. Mon administration a mené une seule procédure contre
d'autres autorités pour les années 2019, 2020 et 2021.

1. Mijn administratie voerde voor de jaren 2019, 2020 en
2021 één enkele procedure tegenover andere overheden.

2. Mon administration a engagé une procédure judiciaire
en tant que plaignant contre la Région flamande en 2019.

2. Mijn administratie stelde een gerechtelijke procedure
in als eiser tegen het Vlaamse Gewest in 2019.

3. Le système comptable du SPF Économie, PME,
Classes moyennes et Énergie ne permet pas de filtrer le
coût par partie adverse et pour les services fournis dans une
année, ce qui ne permet pas de donner une réponse précise
et complète à votre question. De plus, pour certaines procé-
dures, plusieurs membres du gouvernement sont compé-
tents, ce qui rend cet exercice encore plus difficile.

3. Het boekhoudsysteem van de FOD Economie, KMO,
Middenstand en Energie laat niet toe om de kostprijs per
tegenpartij en voor de geleverde prestaties in een jaar te fil-
teren, wat een nauwkeurig en volledig antwoord op uw
vraag onmogelijk maakt. Bovendien zijn voor sommige
procedures meerdere regeringsleden bevoegd, wat deze
oefening nog extra bemoeilijkt.

Pour l'aperçu global des frais de contentieux pour les
années demandées 2019, 2020 et 2021, couvrant tous les
domaines de compétence du SPF Économie, PME, Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie à ma réponse à votre
question n° 798 du 2 mars 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 81).

Voor het globale overzicht van de kostprijs voor geschil-
lenbeslechting van de gevraagde jaren 2019, 2020 en 2021
die alle bevoegdheidsdomeinen van de FOD Economie,
KMO, Middenstand en Energie betreft, verwijs ik u naar
mijn antwoord op uw vraag nr. 798 van 2 maart 2022 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 81).
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DO 2021202214877
Question n° 848 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214877
Vraag nr. 848 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).

1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 avril 2022, à la question
n° 848 de Monsieur le député Sander Loones du
29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 april 2022, op de vraag
nr. 848 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 29 maart 2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse donnée par le premier
ministre (question n° 192 du 29 mars 2022).

Ik verwijs u naar het antwoord dat door de eerste minister
wordt gegeven (vraag nr. 192 van 29 maart 2022).

DO 2021202214878
Question n° 849 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214878
Vraag nr. 849 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 avril 2022, à la question
n° 849 de Monsieur le député Steven Creyelman du
29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 april 2022, op de vraag
nr. 849 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Creyelman van 29 maart 2022 (N.):
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1. La cyberactivité est à l'image de la société: elle aug-
mente lorsque les tensions augmentent.

1. De cyberactiviteit weerspiegelt de maatschappij: ze
neemt toe wanneer de spanningen toenemen.

a) Il est impossible de mesurer exactement l'augmenta-
tion du risque en matière de cybersécurité car une bonne
partie des actions menées ont pour caractéristique de n'être
détectées qu'après un certain temps.

a) Het is onmogelijk om exact de cyberactiviteiten te
meten want een groot deel van de ondernomen acties heb-
ben als kenmerk pas te worden gedetecteerd na een zekere
periode.

b) Traditionnellement, deux approches sont possibles de
la part des auteurs:

b) Traditioneel zijn er twee mogelijke aanpakken van de
auteurs:

- une cyberactivité très ciblée ayant pour objectif de
mener une action bien déterminée suivant le but de
l'auteur;

- een gerichte cyberaanval met als doel een duidelijk
bepaalde actie te voeren volgens het doel van de auteur;

- une cyberactivité non ciblée ayant pour objectif de
mener une action de façon globale et ayant parfois des
impacts inattendus.

- een niet-gerichte cyberactiviteit met als doel een glo-
bale actie te voeren met in sommige gevallen een onver-
wachte impact.

Diverses institutions peuvent donc être victimes de cette
cyberactivité, soit parce qu'elles sont spécifiquement
visées, soit parce qu'elles présentent une caractéristique
visée ciblée par l'attaquant.

Verschillende instellingen kunnen dus het slachtoffer zijn
van deze cyberactiviteit, ofwel omdat ze specifiek gevi-
seerd zijn, ofwel omdat ze een doelgericht kenmerk hebben
dat door de aanvaller geviseerd is.

c) Outre les activités criminelles "habituelles", les princi-
pales menaces dont l'augmentation de niveau a été consta-
tée porte davantage sur les attaques DDoS et le phishing:

c) Naast de "gewoonlijke" activiteiten is een toename
geconstateerd van de bedreigingen van het type DDoS en
phishing:

- attaques DDoS pour porter atteinte à l'accessibilité des
services;

- DdoS-aanvallen om de toegankelijkheid van diensten te
beperken;

- phishing pour dérober des informations confidentielles
(mot de passe, etc.) ce qui permettra de déployer d'autres
types d'attaques.

- phishing om vertrouwelijke informatie te stelen (pas-
woord, enz.) wat mogelijk maakt andere soorten aanvallen
in te zetten.

À cet égard, j'ai demandé au SPF Économie de conseiller
les entreprises pour faire face aux menaces cyber dans le
cadre du conflit russo-ukrainien. Les sept conseils identi-
fiés sont régulièrement mis à jour.

In dit verband heb ik de FOD Economie gevraagd de
ondernemingen te adviseren over hoe ze moeten omgaan
met de dreigingen in de context van het Russisch-Oekra-
ïense conflict. De zeven vastgestelde tips worden regelma-
tig bijgewerkt.

d) À l'image des virus du monde réel, les menaces et les
méthodes évoluent sans cesse et exploitent des vulnérabili-
tés des systèmes informatiques. De nouvelles vulnérabili-
tés et de nouvelles menaces sont donc découvertes
régulièrement et font l'objet de mesures de protection dès
que possible.

d) Net als echte virus, evolueren bedreigingen en metho-
des voortdurend en misbruiken de kwetsbaarheden in
informatiesystemen. Er worden regelmatig nieuwe kwets-
baarheden en bedreigingen ontdekt waarvoor nieuwe
beschermingsmaatregelen zo spoedig mogelijk worden
voorzien.

e) Il est rare que les auteurs des activités malveillantes
souhaitent être identifiés, divers systèmes sont donc utili-
sés pour effacer les traces ou créer de fausses traces. Dans
ces conditions il n'est pas facile de déterminer rapidement
et de façon certaine qui est l'auteur même si certaines pistes
peuvent paraître plus vraisemblables que d'autres compte
tenu du contexte mais aussi du faisceau d'indices.

e) Maar zelden wensen de auteurs van de kwaadaardige
activiteiten geïdentificeerd te worden. Diverse systemen
worden dus gebruikt om de sporen te wissen of valse spo-
ren te creëren. Onder deze voorwaarden is het niet makke-
lijk om snel en met zekerheid te bepalen wie de auteur is,
zelfs als bepaalde pistes waarschijnlijker zijn dan andere,
gezien de context maar ook de reeks aanwijzingen.

L'attribution des attaques peut faire l'objet d'une
réflexion commune et d'une procédure ad-hoc dans le
cadre de la cyberdiplomatie.

De toewijzing van de aanvallen kan het onderwerp zijn
van gezamenlijke reflectie en ad-hocprocedure in het kader
van cyberdiplomatie.
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f) Les cyberattaques de type DDoS sont généralement
très courtes (moins de 15 minutes), les dégâts qu'elles
engendrent peuvent être relativement limités.

f) De cyberaanvallen van het type DDoS zijn over het
algemeen zeer kort (minder dan 15 minuten) en de schade
die zij veroorzaken zijn relatief beperkt.

Néanmoins, il n'en va pas de même pour le phishing qui
peut servir de porte d'entrée à d'autres attaques.

Echter, dit is niet het geval voor phishing, dat kan worden
gebruikt als toegangspoort tot andere aanvallen.

Par ailleurs, toute cyberattaque crée des dommages, ne
fut-ce que par la nécessité de mobiliser certains moyens
pour la contrer. Selon la cible, le type et l'efficacité de
l'attaque, les dommages peuvent être plus ou moins impor-
tants et prendre plus ou moins de temps pour être réparés.
Donner une estimation est donc impossible non seulement
parce que toutes les cyberattaques ne sont pas détectées
mais aussi parce qu'il y a des dommages difficiles à éva-
luer, quantifier ou monétiser a priori. Je renvoie l'honorable
membre à la réponse donnée par monsieur Alexander De
Croo, premier ministre s'il souhaite plus de détails.

Bovendien creëert elke aanval schade, al was het maar
vanwege de noodzaak om bepaalde middelen te mobilise-
ren om dit tegen te gaan. Afhankelijk van het doel, het
type, de doeltreffendheid van de aanvallen, kan de schade
meer of minder belangrijk zijn en meer of minder tijd
nemen om te herstellen. Een inschatting geven is dus
onmogelijk omdat niet alle cyberaanvallen gedetecteerd
worden maar ook omdat schade moeilijk a priori te beoor-
delen, te kwantificeren of te monetariseren zijn. Ik verwijs
het geachte lid naar het antwoord dat gegeven werd door
de heer Alexander De Croo, eerste minister voor meer
details.

2. Diverses mesures ont été prises afin de protéger au
mieux ce qui doit l'être. Les détails de certaines de ces
mesures doivent bien entendu rester confidentiels.

2. Diverse maatregelen werden genomen om datgene dat
beschermd moet worden, te beschermen. Gedetailleerde
informatie over bepaalde getroffen maatregelen moeten
echter confidentieel blijven.

Parmi les mesures, citons notamment: Deze maatregelen omvatten onder meer:
- informer les entreprises des attaques les plus courantes

(DDoS, phishing, etc.) en rappelant les bonnes pratiques et
la façon dont on peut faire face à un incident;

- de ondernemingen informeren over de meest recente
aanvallen (DDoS, phising, enz.), hen herinneren aan good
practises en wat men moet doen in geval van een incident;

- le SPF Économie a publié sept points d'attention en
matière de cybersécurité;

- de FOD Economie heeft zeven aandachtspunten met
betrekking tot cybersecurity gepubliceerd;

- une campagne cyberscan incitant les entreprises à éva-
luer leur cyber résilience a été lancée et est accessible via
cybersecurityscan.be.

- een campagne cyberscan die ondernemingen toelaat
hun cyberweerstand te evalueren, werd gelanceerd en is
raadpleegbaar via cybersecurityscan.be.

DO 2021202214891
Question n° 850 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 30 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214891
Vraag nr. 850 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 30 maart 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Remboursement des soins dentaires par les assureurs pri-
vés en période de pandémie de covid.

Terugbetaling tandzorg door private verzekeraar in covid-
tijden.

Vous savez que de nombreux soins dentaires ne sont pas
ou pas entièrement remboursés. Les assurances privées
jouent donc un rôle important dans la préservation de notre
santé bucco-dentaire et dans son accessibilité financière.
Conformément à l'article 3.3.1 des conditions tarifaires du
"plan soins dentaires" de DKV Assurances, les frais des
soins dentaires sont remboursés à concurrence de 80 %.
Toutefois, si le dentiste n'a pas été consulté au cours de
l'année d'assurance précédente, ceux-ci sont remboursés à
hauteur de 50 %.

U weet dat er een substantieel deel van onze tandzorg
niet of slechts gedeeltelijk wordt terugbetaald. Private ver-
zekeringen spelen dus een belangrijke rol in de vrijwaring
van onze mondgezondheid en de betaalbaarheid daarvan.
Overeenkomstig artikel 3.3.1 van de tarifaire verzekerings-
voorwaarden van het "plan tandzorg" van DKV Verzeke-
ringen worden de kosten van tandverzorging aan 80 %
terugbetaald. Indien er echter in het vorige verzekerings-
jaar geen raadpleging bij de tandarts heeft plaatsgevonden,
worden de kosten voor 50 % terugbetaald.
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En raison du covid, bon nombre de citoyens n'ont toute-
fois pas pu respecter cette condition et, par conséquent, ils
ont bénéficié, de la part de leur assureur privé, d'un taux de
remboursement plus faible (en l'occurrence 50 % au lieu de
80) pour les frais de leur dernière visite chez le dentiste.

Echter, omwille van covid konden meerdere burgers tij-
dens het vorige verzekeringsjaar niet bij een tandarts
terecht en daardoor kreeg men bij de private verzekeraar
een minder groot percentage (in casu 50 % in plaats van
80 %) van de kosten van een recent tandartsbezoek ver-
goed.

Ces questions risquent d'avoir une incidence négative sur
(l'assurance privée couvrant) la santé (bucco-dentaire) de
nos citoyens et sur l'accessibilité financière de celle-ci.

Verhalen zoals deze riskeren een negatieve impact te
hebben op de (private verzekering van de) (mond)gezond-
heid van onze burgers en de betaalbaarheid daarvan.

1. Est-il exact que les assureurs privés doivent tenir
compte de la crise sanitaire dans leurs règles de rembourse-
ment? Selon vous, la crise sanitaire peut-elle/doit-elle être
considérée comme un cas de force majeure dans les cir-
constances que nous avons connues?

1. Is het zo dat privé-verzekeraars met betrekking tot hun
terugbetalingsregels rekening dienen te houden met de
covidcrisis? Kan/moet de covidcrisis volgens u als een
geval van overmacht gezien worden in dergelijke gevallen?

2. Combien de cas de ce type se sont-ils produits en 2020
et 2021? A-t-on pris le pouls de la situation de quelque
manière que ce soit? Qu'a-t-on fait des résultats?

2. Hoeveel dergelijke gevallen kwamen in 2020 en 2021
voor? Wordt dit op een of andere manier gemonitord? Wat
wordt hier mee gedaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 26 avril 2022, à la question
n° 850 de Madame la députée Anneleen Van Bossuyt du
30 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 26 april 2022, op de vraag
nr. 850 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 30 maart 2022 (N.):

1. Selon les informations dont je dispose, la condition
selon laquelle, si aucune consultation chez le dentiste n'a
eu lieu au cours de l'année d'assurance précédente, les frais
qui sont remboursés à hauteur de 50 % au lieu de 80 % n'a
pas été appliquée par la DKV en 2021. Aussi, si un assuré
n'a pas pu se rendre chez son dentiste en 2020, il a malgré
tout été remboursé à hauteur de 80 % en 2021, et non de
50 % comme le prévoient les conditions générales de
DKV.

1. Volgens de informaties waarover ik beschik, heeft
DKV de voorwaarde waardoor, indien in het vorige verze-
keringsjaar geen raadpleging bij de tandarts heeft plaatsge-
vonden, de kosten voor 50 % in plaats van voor 80 %
worden terugbetaald, niet toegepast in 2021. Daarom heeft
een verzekerde die in 2020 niet op controle is kunnen gaan
bij de tandarts, in 2021 toch 80 % terugbetaling gekregen,
en geen 50 % zoals voorzien in de algemene voorwaarden
van DKV.

Chez DKV cette clause a par ailleurs été supprimée de
leurs nouveaux produits, comme chez d'autres assureurs.

Bovendien heeft DKV deze voorwaarde, net zoals bij
andere verzekeraars, geschrapt in hun nieuwe producten.

Enfin, le caractère de force majeure relève de l'apprécia-
tion souveraine des cours et tribunaux.

Ten slotte komt de beoordeling of er sprake is van over-
macht toe aan de soevereine beoordeling van de hoven en
rechtbanken.

2. Il n'y a pas de chiffres disponibles concernant le
nombre d'assurés qui étaient dans cette situation en 2020 et
2021.

2. Er zijn geen cijfers beschikbaar over het aantal verze-
kerden die in deze situatie verkeerden in 2020 en 2021.

Un particulier qui rencontrerait des problèmes avec son
assureur, peut toujours demander la médiation - gratuite -
du service ombudsman des assurances. En cas de pro-
blèmes récurrents, l'Autorité des Services et Marchés
Financiers (FSMA) pourrait effectuer une enquête et au
besoin intervenir en tant qu'autorité de contrôle en charge
de la protection des consommateurs.

Een persoon die problemen ondervindt met zijn verzeke-
raar kan altijd - gratis - bemiddeling vragen van de
ombudsdienst inzake verzekeringen. In geval van terugke-
rende problemen zou de Autoriteit voor Financiële Dien-
sten en Markten (FSMA) een onderzoek kunnen instellen
en, indien nodig, tussenkomen als toezichthoudende auto-
riteit bevoegd voor consumentenbescherming.
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DO 2021202214957
Question n° 853 de Monsieur le député Steven Matheï

du 31 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214957
Vraag nr. 853 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 31 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les paiements électroniques auprès d'associations et les
services fournis uniquement aux membres dans le cadre
de leur objet statutaire.

Elektronisch betalen bij verenigingen en diensten die enkel
aan de leden verleend worden in het kader van hun statu-
tair doel.

Le projet de loi portant des dispositions fiscales diverses
et de lutte contre la fraude urgentes (Doc. Parl., Chambre,
55 2472) insère notamment un nouvel article dans le Code
de droit économique, qui oblige toutes les entreprises à
mettre un moyen de paiement électronique à la disposition
des consommateurs à dater du 1er juillet 2022. L'entreprise
conserve le libre choix du moyen de paiement électro-
nique. Ce projet de loi a été adopté en séance plénière le
10 mars 2022.

Het wetsontwerp houdende diverse fiscale bepalingen en
fraudebestrijding (Parl. Doc., Kamer, 55 2472) voegt
onder andere een nieuw artikel toe aan het Wetboek van
economisch recht waardoor het verplicht wordt voor alle
ondernemingen om ook een elektronisch betaalmiddel ter
beschikking te stellen voor consumenten vanaf 1 juli 2022.
De onderneming behoudt de vrije keuze wat betreft het
soort elektronisch betaalmiddel. Dit wetsontwerp werd
goedgekeurd in de plenaire vergadering van 10 maart
2022.

Le projet a été discuté ces dernières semaines au sein de
la commissions de l'Économie et de la commission des
Finances et du Budget de la Chambre. Au sein de la com-
mission de l'Économie, vous avez indiqué que cette obliga-
tion s'appliquait à toutes les personnes physiques ou
morales qui poursuivent durablement un but économique.
Par conséquent, les associations et professions libérales
sont également concernées.

Het ontwerp werd afgelopen weken besproken in de
commissies Economie en Financiën van de Kamer. In de
commissie Economie gaf u aan dat deze verplichting geldt
voor alle natuurlijke personen of rechtspersonen die duur-
zaam een economisch doel nastreven. En dat dit bijgevolg
ook betrekking heeft op verenigingen en vrije beroepen.

Vous avez précisé que pour les associations, la loi ne
s'appliquerait qu'aux services et transactions de vente
récurrents. Ce n'est pas le type d'activité économique qui
serait déterminant, mais la manière dont l'activité est exer-
cée: seules les activités régulières ou les activités exercées
durant une longue période relèveraient du champ d'applica-
tion de la loi. Dans une question parlementaire précédem-
ment déposée, je vous ai interrogé sur les services et
transactions de vente récurrents des associations.

U verduidelijkte dat voor verenigingen de wet alleen van
toepassing zou zijn op recurrente diensten en verkoop-
transacties. Niet het soort van economische activiteit zou
bepalend zijn, maar wel de manier waarop de activiteit
wordt uitgeoefend: alleen regelmatige activiteiten of acti-
viteiten die gedurende een lange periode worden uitgeoe-
fend, zouden onder het toepassingsgebied van de wet
ressorteren. In een eerder ingediende parlementaire vraag
bevroeg ik u over recurrente diensten en verkooptransac-
ties van verenigingen.

Les informations ci-dessus figurent également sur le site
Internet du SPF Économie. Il y est également indiqué que
l'obligation de mettre à disposition un moyen de paiement
électronique ne s'applique pas aux associations qui four-
nissent uniquement des services à leurs membres dans le
cadre de leur objet statutaire.

Bovenstaande informatie kan men ook terugvinden op de
website van de FOD Economie. Eveneens wordt hier aan-
gegeven dat de verplichting om een elektronisch betaal-
middel ter beschikking te stellen niet geldt voor
verenigingen die alleen diensten aan hun leden verlenen in
het kader van hun statutair doel.

L'article 2:9 du Code des sociétés et des associations
(CSA) dispose notamment que les statuts d'une ASBL
doivent contenir la description précise du but désintéressé
qu'elle poursuit et des activités qui constituent son objet.

Artikel 2:9 van het Wetboek vennootschappen en vereni-
gingen (WVV) bepaalt onder andere dat de statuten van
een vzw de precieze omschrijving van het belangeloos doel
dat zij nastreeft en van de activiteiten die zij tot voorwerp
heeft, moeten bevatten.
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1. Comment ces informations, qui postulent que les asso-
ciations ne doivent pas mettre de moyen de paiement élec-
tronique à disposition si elles ne fournissent des services à
leurs membres que dans le cadre de leur but statutaire,
doivent-elles être interprétées?

1. Hoe moet deze informatie, die stelt dat verenigingen
geen elektronisch betaalmiddel ter beschikking moeten
stellen wanneer ze alleen diensten aan hun leden verlenen
in het kader van hun statutair doel, geïnterpreteerd moet
worden?

2. Est-il exact que toutes les activités mentionnées dans
l'objet de l'ASBL, telles qu'indiquées dans les statuts, sont
exemptées de l'obligation de mise à disposition d'un moyen
de paiement électronique?

2. Is het correct te stellen dat alle activiteiten opgenomen
in het voorwerp van de vzw in de statuten vrijgesteld zijn
van de verplichting om een elektronisch betaalmiddel ter
beschikking te stellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 02 mai 2022, à la question
n° 853 de Monsieur le député Steven Matheï du
31 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 02 mei 2022, op de vraag
nr. 853 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 31 maart 2022 (N.):

Lorsque l'association propose des transactions de vente et
des services récurrents, quel que soit le type d'activité éco-
nomique, l'association est tenue de proposer un moyen de
paiement électronique. Le client a le libre choix lors du
paiement.

Wanneer de vereniging verkooptransacties en recurrente
diensten aanbiedt, ongeacht de soort van economische acti-
viteiten, dan is de vereniging verplicht een elektronisch
betaalmiddel aan te bieden. De klant heeft bij de betaling
de vrije keuze.

L'obligation ne s'applique pas aux associations créées
uniquement et exclusivement pour fournir des services à
leurs membres, tels que la mise à disposition de facilités
(salles, équipements, etc.). En effet, dans ce cas nous ne
sommes pas en présence de services offerts à un consom-
mateur.

De verplichting geldt niet voor verenigingen die zijn
opgericht enkel en alleen om diensten aan hun leden aan te
bieden, zoals het ter beschikking stellen van faciliteiten
(ruimtes, materiaal enz.) aan haar leden. In dit geval gaat
het immers niet om diensten die aan een consument wor-
den aangeboden.

Donc si l'association exerce des activités économiques en
offrant des biens et des services en tant qu'acteur du mar-
ché de manière récurrente, l'association devra mettre un
moyen de paiement électronique à la disposition de ses
clients.

Verricht de vereniging economische activiteiten door
goederen en diensten aan te bieden als marktdeelnemer op
een recurrente manier, dan zal de vereniging aan haar klan-
ten een elektronisch betaalmiddel ter beschikking moeten
stellen.

Il est donc inexact d'affirmer que les activités mention-
nées dans l'objet des statuts de l'association sont par défini-
tion exemptées de l'obligation de fournir un moyen de
paiement électronique.

Het is dus onjuist te stellen dat de activiteiten vermeld in
het voorwerp van de statuten van de vereniging per defini-
tie zijn vrijgesteld van de verplichting tot het ter beschik-
king stellen van een elektronisch betaalmiddel.

DO 2021202215027
Question n° 859 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 06 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215027
Vraag nr. 859 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 06 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les allocations accordées aux travailleurs de nationalité
étrangère.

Uitkeringen aan buitenlandse werknemers.

1. Pouvez-vous fournir, par région et par régime d'alloca-
tions (allocations de chômage, d'insertion, etc.), un aperçu
complet pour 2021 du nombre d'étrangers qui bénéficiaient
d'une allocation dans ce pays (en ventilant les chiffres
selon que les bénéficiaires étrangers sont ressortissants UE
ou non UE)?

1. Kan u, per gewest en per uitkeringsstatuut (werkloos-
heidsuitkering, inschakelingsuitkering, enz.) een volledig
overzicht geven van het aantal vreemdelingen (opgesplitst
volgens criterium EU en niet-EU) dat in 2021 in dit land
een uitkering kreeg?
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2. Pouvez-vous indiquer, également par régime d'alloca-
tions (et en ventilant les chiffres selon que les bénéficiaires
étrangers sont ressortissants UE ou non UE), le coût repré-
senté par ces allocations?

2. Kan tevens per stelsel (en volgens opdeling EU, niet-
EU) worden meegedeeld wat de kostprijs daarvan was?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 02 mai 2022, à la question
n° 859 de Monsieur le député Hans Verreyt du 06 avril
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 02 mei 2022, op de vraag
nr. 859 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 06 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215087
Question n° 866 de Madame la députée Tania De Jonge

du 13 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215087
Vraag nr. 866 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 13 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Premier emploi. Eerste job.
Il ressort d'une étude récente de la Vlerick Business

School que la plupart des jeunes sont convaincus que leur
premier employeur est un tremplin vers un meilleur
emploi, plutôt qu'un poste sûr et durable: 60 % n'envi-
sagent pas leur avenir chez leur premier employeur. Parmi
ceux-ci, 46 % se voient même rester chez un premier
employeur que pendant à peine un à trois ans.

Uit een recente studie van de Vlerick Business School
blijkt dat de meeste jongeren ervan overtuigd zijn dat hun
eerste werkgever een opstap is naar een betere baan, in
plaats van een veilige en duurzame plek: 60 % ziet z'n toe-
komst niet bij de eerste werkgever. Daarvan ziet 46 %
zichzelf zelfs amper één tot drie jaar bij een eerste werkge-
ver blijven.

Ce premier emploi constitue généralement une première
prise de contact avec le marché de l'emploi, pendant
laquelle on explore principalement le statut de salarié. Le
premier emploi n'est, dès lors, souvent pas en adéquation
avec les attentes.

Het is meestal de eerste kennismaking met het werkveld
en je leert vooral wat het is om werknemer te zijn. Vaak is
dan ook de eerste job geen goede match.

1. Que pensez-vous de l'idée de mieux préparer les étu-
diants au marché de l'emploi?

1. Hoe staat u tegenover het beter voorbereiden van stu-
denten op de arbeidsmarkt?

2. Avez-vous l'intention de créer un cadre en vue de
l'accompagnement des jeunes en fin de scolarité vers leur
première expérience professionnelle?

2. Heeft u plannen om een kader te creëren waarin
schoolverlaters begeleid worden naar hun eerste werkerva-
ring?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 avril 2022, à la question
n° 866 de Madame la députée Tania De Jonge du
13 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 april 2022, op de vraag
nr. 866 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania
De Jonge van 13 april 2022 (N.):

Le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale n'est pas
compétent pour répondre à cette question. Celle-ci pourrait
probablement être traitée par les régions et les communau-
tés.

De FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg is
niet bevoegd om deze vraag te beantwoorden. Deze vraag
kan waarschijnlijk worden behandeld door de gewesten en
gemeenschappen.



QRVA 55 084
02-05-2022

107

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215103
Question n° 869 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 19 avril 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202215103
Vraag nr. 869 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 19 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les fraudes chez PostNL (QO 26755C). Fraude bij PostNL. (MV 26755C)
Le PDG de PostNL Belgique, Rudy Van Rillaer, ainsi

que son numéro deux sont en prison après la perquisition
de trois dépôts le 28 mars 2022.

De CEO van PostNL België, Rudy Van Rillaer, en zijn
nummer twee zitten in de cel na een inval in drie depots op
28 maart 2022.

En cause: trois personnes sont accusées de diriger une
organisation criminelle, de faire du trafic d'êtres humains,
de la falsification et du détachement illégal.

Drie personen worden beschuldigd van het leiden van
een criminele organisatie, mensenhandel, valsheid in
geschrifte en verboden terbeschikkingstelling.

À côté de ces arrestations, deux dépôts de l'entreprise, à
Wommelgem et Willebroek, sont resté sous scellés.

Naast die aanhoudingen blijven er twee depots van de
onderneming, in Wommelgem en Willebroek, verzegeld.

1. Où en sommes-nous dans le suivi des diverses fraudes
commises par PostNL?

1. Hoe staat het met de opvolging van de verschillende
door PostNL gepleegde fraudes?

2. Quelles sont les conséquences pour les travailleurs?
Qu'allez-vous faire à ce niveau?

2. Wat zijn de gevolgen voor de werknemers? Welke
maatregelen zult u voor hen nemen?

3. Comment allez-vous vous assurer que ces fraudes
cessent enfin dans le secteur de la livraison?

3. Hoe zult u ervoor zorgen dat er een einde komt aan die
fraudetoestanden in de sector van de koerierdiensten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 avril 2022, à la question
n° 869 de Madame la députée Maria Vindevoghel du
19 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 april 2022, op de vraag
nr. 869 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Maria Vindevoghel van 19 april 2022 (N.):

Au service des colis PostNL, les contrôles ont été effec-
tués par la police judiciaire fédérale en collaboration avec
les services d'inspection sociale.

Bij de pakketdienst PostNL werden de controles uitge-
voerd door de federale gerechtelijke politie in samenwer-
king met de sociale inspectiediensten.

L'enquête porte sur la suspicion de fraude sociale grave
dans le domaine de l'organisation criminelle, de la traite
des êtres humains, du détachement illégal et de la falsifica-
tion.

Het onderzoek heeft betrekking op verdenking van ern-
stige sociale fraude op het gebied van criminele organisa-
tie, mensenhandel, illegale terbeschikkingstelling en
valsheid in geschrifte.

Comme ces enquêtes ont toujours été commandées par
l'auditorat du travail d'Anvers, je ne peux pas vous donner
d'autres informations sur leur suivi.

Aangezien deze onderzoeken steeds werden uitgevoerd
in opdracht van het arbeidsauditoraat van Antwerpen, kan
ik u geen nadere informatie te verstrekken over de opvol-
ging ervan.

Le plan stratégique du gouvernement pour la lutte contre
la fraude sociale prévoit explicitement une augmentation
du nombre d'inspecteurs afin de donner aux services d'ins-
pection sociale le poids nécessaire.

In het Strategisch plan van de regering inzake sociale
fraudebestrijding werd expliciet opgenomen om het aantal
inspecteurs op te trekken, teneinde de sociale inspectie-
diensten te voorzien van de nodige slagkracht.

Lors du précédent budget, il a été décidé de recruter 48
inspecteurs supplémentaires dans les services d'inspection
sociale pour travailler sur différents thèmes, dont l'exploi-
tation économique et sociale. Ces recrutements sont actuel-
lement en cours.

Tijdens de vorige begrotingsopmaak werd beslist om 48
extra inspecteurs aan te werven bij de sociale inspectie-
diensten om op verschillende thema's te werken, waaron-
der ook economische en sociale uitbuiting. Deze
aanwervingen zijn momenteel lopende.
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Pour 2022, nous visons 1.500 des inspections du Service
d'information et de recherche sociale (SIRS) (inspections
communes réalisées dans le cadre du fonctionnement des
cellules de circonscription pilotées par l'inspecteur du tra-
vail).

Voor 2022 stellen we 1.500 van dergelijke controles van
de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD)
voorop (gemeenschappelijke controles uitgevoerd in het
kader van de werking van de arrondissementscellen onder
leiding van de arbeidsauditeur).

Cela signifie donc bien que les contrôles dans ce secteur
se poursuivent et sont même renforcés.

Dit betekent dus inderdaad dat de controles binnen deze
sector worden voortgezet en zelfs versterkt.

C'est pourquoi, à la mi-février, j'ai chargé le SIRS, en
concertation avec les services d'inspection, d'élaborer une
stratégie de contrôle fondée sur une analyse du secteur et
des problèmes qui s'y posent.

Daarom heb ik midden februari de SIOD de opdracht
gegeven om, in overleg met de inspectiediensten, een con-
trolestrategie uit te werken, gebaseerd op een analyse van
de sector en de problematieken die er zich voordoen.

DO 2021202215105
Question n° 871 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 19 avril 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202215105
Vraag nr. 871 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 19 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les conséquences de l'annonce de P and O Ferries sur les
travailleurs (QO 26480C).

Gevolgen van de aankondiging van P and O Ferries voor
de werknemers (MV 26480C).

La compagnie britannique de ferries P and O Ferries, qui
assure des liaisons entre plusieurs pays européens et le
Royaume-Uni, a engagé du personnel étranger pour rem-
placer les 800 travailleurs qu'elle a licenciés avec effet
immédiat. Résultat: elle ne paiera maintenant ses travail-
leurs qu'à 2,2 euros de l'heure.

De Britse rederij P and O Ferries, die veerverbindingen
aanbiedt tussen verschillende Europese landen en het Ver-
enigd Koninkrijk, heeft buitenlands personeel aangewor-
ven ter vervanging van de 800 werknemers die ze op
staande voet ontslagen heeft. Ze betaalt haar werknemers
daardoor nu nog slechts 2,2 euro per uur.

Les départs de ferries ont dès lors été suspendus et les
travailleurs, suite à la demande des syndicats, ont occupé
les différents navires.

Het uitvaren van de ferry's werd daarop tijdelijk onder-
broken en na een oproep van de vakbonden hebben de
werknemers verschillende schepen bezet.

La compagnie britannique opère habituellement des liai-
sons pour passagers entre la France, la Grande-Bretagne,
l'Irlande et les Pays-Bas, mais des services de fret, actuelle-
ment à l'arrêt, ont également lieu dans le port de Zee-
brugge.

De Britse rederij baat doorgaans passagiersdiensten tus-
sen Frankrijk, Groot-Brittannië, Ierland en Nederland uit,
maar in de haven van Zeebrugge gaat het ook over vracht-
diensten, die momenteel stilliggen.

1. Quelles sont les conséquences de la décision de la
compagnie pour le port de Zeebrugge? Pour quelles inci-
dences sur les travailleurs?

1. Welke gevolgen heeft de beslissing van de rederij voor
de haven van Zeebrugge? Wat zijn de implicaties voor de
werknemers?

2. Que pensez-vous de ces pratiques? 2. Wat vindt u van deze praktijken?
3. Avez-vous ou allez-vous interpeller la direction de

l'entreprise sur ses intentions relatives à ses activités en
Belgique?

3. Hebt u de directie van de onderneming gevraagd naar
haar intenties met betrekking tot haar activiteiten in België,
of zult u dat nog doen?

4. Pouvez-vous garantir que les travailleurs belges ne
pâtiront pas de l'attitude méprisante de la direction de la
compagnie britannique?

4. Kunt u garanderen dat de Belgische werknemers niet
te lijden zullen hebben onder de minachtende houding van
de directie van de Britse rederij?

5. Si l'on prend de la hauteur et d'un point de vue écono-
mique, quel est le reflet de cette annonce? En tant que
socialiste, comment l'interprétez-vous et quelles réponses
allez-vous y apporter?

5. Wat weerspiegelt deze aankondiging, op de nodige
afstand en uit een economisch oogpunt bekeken? Hoe
interpreteert u, als socialist, deze aankondiging en hoe zult
u erop reageren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 avril 2022, à la question
n° 871 de Monsieur le député Gaby Colebunders du
19 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 april 2022, op de vraag
nr. 871 van De heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 19 april 2022 (Fr.):

Selon les informations que nous avons reçues du secteur,
le site de Zeebrugge n'est pas affecté.

Volgens de informatie die we vanuit de sector kregen,
blijft de site Zeebrugge buiten schot.

Les plus de 40 membres du personnel et les quelque 200
travailleurs portuaires du terminal de PO Ferries à Zee-
brugge ne sont pas affectés.

De ruim 40 personeelsleden en een tweehonderdtal
havenarbeiders op de terminal van PO Ferries zijn niet
betrokken.

PO Zeebrugge n'utilise pas ses propres navires entre Zee-
brugge et les ports du Royaume-Uni.

Bij PO Zeebrugge worden geen eigen schepen ingezet
tussen Zeebrugge en de havens in het Verenigd Koninkrijk.

Toutes les activités se poursuivent comme d'habitude
avec le chargement et le déchargement des navires et le
nombre de trajets n'a pas non plus changé à ce jour.

Alle activiteiten lopen gewoon door bij het laden en los-
sen van de schepen en het aantal afvaarten is tot op heden
ook niet gewijzigd.

Si des travailleurs de Zeebrugge avaient été touchés,
l'entreprise aurait dû suivre la règlementation concernant
les licenciements collectifs.

Indien werknemers in Zeebrugge geïmpacteerd zouden
zijn geweest, zou het bedrijf de regelgeving betreffende
collectief ontslag dienen te volgen.

Ce n'est pas parce qu'il n'y a pas d'impact sur l'emploi en
Belgique que nous ne pouvons et ne devons pas nous indi-
gner de la façon dont l'employeur traite ses travailleurs.

Het is niet omdat er geen impact is op de werkgelegen-
heid in België, dat we niet verontwaardigd kunnen en moe-
ten zijn over de manier waarop de werkgever zijn
medewerkers behandeld.

Je soutiens donc pleinement le gouvernement britan-
nique, qui a annoncé qu'il engagerait une action en justice
pour préserver les intérêts des travailleurs britanniques.

Ik sta dan ook volledig achter de Britse regering die aan-
gekondigd heeft juridische stappen te ondernemen om de
belangen van de Britse werknemers te vrijwaren.

DO 2021202215107
Question n° 872 de Monsieur le député Denis Ducarme

du 19 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215107
Vraag nr. 872 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 19 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Qualité de l'infrastructure du commissariat de Montigny
sur Sambre (QO 26744C).

Kwaliteit van de werkomgeving in het politiekantoor te
Montigny-sur-Sambre. (MV 26744C)

Comme vous le savez, le métier de policier est un métier
difficile. Je suis, comme d'autres responsables locaux,
attentif au bien-être de l'ensemble de nos fonctionnaires de
police.

Zoals u weet hebben politieagenten een moeilijk beroep.
Net zoals andere lokale verantwoordelijken heb ik aan-
dacht voor het welzijn van al onze politieambtenaren.

En ce sens, j'étais déjà intervenu publiquement afin de
réclamer à la ville de Charleroi une attention particulière à
accorder à la qualité de l'infrastructure du commissariat de
Montigny sur Sambre dans l'entité de Charleroi.

Zo heb ik al publiekelijk van de stad Charleroi geëist dat
ze bijzondere aandacht zouden besteden aan de kwaliteit
van de werkomgeving in het politiekantoor te Montigny-
sur-Sambre, een deelgemeente van Charleroi.

En effet, il y a plusieurs mois déjà, les policiers étaient
contraints de travailler dans leurs bureaux au contact d'un
champignon qui s'était développé dans des nombreux
locaux du commissariat, un problème qui avait été présenté
par les autorités communales comme ayant été réglé.

De politieagenten moesten er al maandenlang werken in
kantoren die aangetast waren door een schimmel die zich
in tal van lokalen van het politiekantoor verspreid had. Vol-
gens het gemeentebestuur was dat probleem al geregeld.
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Il est apparu que ce n'était pas le cas. En effet, le dévelop-
pement du champignon a été constaté par les représentants
du syndicat policier. Un champignon particulièrement dan-
gereux pour la sante, susceptible de causer plusieurs affec-
tions.

Dat bleek echter niet het geval te zijn. Afgevaardigden
van de politievakbond konden de verspreiding van de
schimmel vaststellen. Het betreft een schimmel die erg
gevaarlijk is voor de gezondheid en meerdere aandoenin-
gen kan veroorzaken.

Lorsque des manquements sont constatés en matière de
bien-être des travailleurs, de sécurité et de prévention, il
faut saisir les services d'inspection de la Direction générale
Contrôle du bien-être (qui comprend une direction centrale
et huit directions régionales).

Als er tekortkomingen vastgesteld worden die verband
houden met veiligheid, preventie of het welzijn van de
werknemers, moeten de inspectiediensten van de Alge-
mene Directie Toezicht op het Welzijn op het Werk inge-
schakeld worden (die uit één centrale en acht regionale
directies bestaat).

Je requiers auprès de vous une visite de contrôle de vos
services sur le terrain afin de veiller au respect du bien-être
et de la sante de nos policiers.

Ik vraag dan ook of u uw diensten de opdracht wilt geven
een controlebezoek ter plaatse af te leggen om toe te zien
op de naleving van de regels inzake het welzijn en de
gezondheid van onze politieagenten.

1. Que comptez-vous faire en l'espèce? 1. Welke initiatieven zult u ter zake nemen?
2. Pouvez-vous saisir de cette problématique le Contrôle

du bien-être au travail Direction Hainaut?
2. Kunt u deze kwestie aankaarten bij de afdeling Toe-

zicht op het Welzijn op het Werk - Directie Henegouwen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 22 avril 2022, à la question
n° 872 de Monsieur le député Denis Ducarme du
19 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 april 2022, op de vraag
nr. 872 van De heer volksvertegenwoordiger Denis
Ducarme van 19 april 2022 (Fr.):

Dès que j'ai eu connaissance du contenu de votre ques-
tion, j'ai demandé par voie hiérarchique à la direction
régionale territorialement compétente du Hainaut de la
direction générale contrôle du bien-être au travail pour
qu'elle procède à une enquête sur le respect de la règlemen-
tation en matière de bien-être au travail dans le commissa-
riat de police de Montignies-sur-Sambre, notamment en ce
qui concerne la salubrité des lieux de travail.

Zodra ik kennis had genomen van de inhoud van uw
vraag, heb ik de territoriaal bevoegde regionale directie
van Henegouwen van het directoraat-generaal Welzijn op
het werk verzocht een onderzoek in te stellen naar de nale-
ving van de regelgeving inzake welzijn op het werk in het
politiebureau van Montignies-sur-Sambre, met name wat
betreft de netheid van de werkplaats.

Les inspecteurs examineront les obligations de
l'employeur en matière de protection du bien-être et de la
santé des travailleurs et donneront une suite appropriée aux
constats.

De inspecteurs zullen de verplichtingen van de werkge-
ver inzake de bescherming van het welzijn en de gezond-
heid van de werknemers onderzoeken en passende
maatregelen nemen naar aanleiding van de bevindingen.



QRVA 55 084
02-05-2022

111

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215119
Question n° 874 de Madame la députée Cécile Cornet

du 20 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215119
Vraag nr. 874 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Cornet van 20 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Engager en flexi-job un travailleur déjà actif sous statut
intérimaire (QO 26753C).

Aanwerving als flexi-jobber van een werknemer die al
werkt als uitzendkracht (MV 26753C).

Lors de l'examen du projet de loi portant dispositions
diverses qui prévoit qu'un travailleur engagé dans une
entreprise ne peut être engagé dans la même entreprise
sous flexi-job via intérim, le Conseil d'État a remis un avis
(n° 70.721/1 du 18 janvier 2022) précisant que cette dispo-
sition interdit un certain type de montage.

In het kader van de bespreking van het wetsontwerp hou-
dende diverse bepalingen waarin bepaald wordt dat een
werknemer van een bedrijf niet in datzelfde bedrijf tewerk-
gesteld mag worden als flexi-jobber via een uitzendbureau
heeft de Raad van State een advies verstrekt (nr. 70.721/1
van 18 januari 2022) waarin staat dat die bepaling een ver-
bod instelt op een bepaalde constructie.

Mais qu'il existe d'autres formes possibles d'utilisation
abusive de la réglementation sur le travail intérimaire et/ou
les flexi-job, comme l'hypothèse dans laquelle un travail-
leur (déjà au trimestre T-3) accomplit, dans une entreprise
donnée, au moins 4/5è des prestations par l'intermédiaire
d'une entreprise intérimaire et effectue en outre des presta-
tions (au trimestre T) pour cette même entreprise directe-
ment en tant que travailleur exerçant un flexi-job. Cette
dernière hypothèse ne peut se produire que de manière
temporaire, et d'après l'exposé des motifs de ladite loi,
semble plutôt théorique. Elle devrait être traitée comme un
abus.

Er wordt echter ook aangegeven dat er andere mogelijke
vormen van oneigenlijk gebruik van de reglementering
inzake uitzendarbeid en/of flexi-jobs bestaan, zoals de
hypothese waarin een werknemer (reeds in het kwartaal T-
3) minstens 4/5e prestaties verricht bij een bepaalde onder-
neming via een uitzendkantoor en daarnaast (in het kwar-
taal T) bij diezelfde onderneming rechtstreeks als flexi-
jobwerknemer werkt. Die laatste hypothese kan zich
slechts tijdelijk voordoen en lijkt volgens de memorie van
toelichting bij de voormelde wet dan ook eerder theore-
tisch te zijn. Ze zou behandeld moeten worden als een
vorm van misbruik.

1. Avez-vous connaissance de cas de ce montage appelé
"miroir" par le Conseil d'État?

1. Hebt u weet van gevallen waarbij die constructie - de
spiegelbeeldhypothese, zoals de Raad van State die noemt
- toegepast werd?

2. Pouvez-vous confirmer que ce cas de figure est un
abus, et sera traité comme tel par les services d'inspection
et les tribunaux?

2. Kunt u bevestigen dat het in dat geval om misbruik
gaat en dat het als dusdanig behandeld zal worden door de
inspectiediensten en de rechtbanken?

3. Puisque ce montage n'est pas explicitement exclu des
dispositions légales mais est considéré comme un abus,
comment prévoyez-vous d'une part de les répertorier et
d'autre part de contrer cet abus?

3. Hoe zult u, aangezien die constructie niet uitdrukkelijk
uitgesloten is van de wettelijke bepalingen, maar wel
beschouwd wordt als een vorm van misbruik, enerzijds die
constructies in kaart brengen en anderzijds die vorm van
misbruik tegengaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 avril 2022, à la question
n° 874 de Madame la députée Cécile Cornet du 20 avril
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 april 2022, op de vraag
nr. 874 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile
Cornet van 20 april 2022 (Fr.):

Sur base d'une première analyse des données Dimona
pour l'année 2021, il semble s'agir d'un phénomène plutôt
marginal qui se rapporte à un nombre limité de personnes
par trimestre en 2021.

Op basis van een eerste analyse van de Dimona-gegevens
voor het jaar 2021 lijkt dit een eerder marginaal verschijn-
sel te zijn dat betrekking heeft op een beperkt aantal perso-
nen per kwartaal in 2021.

Selon les premières observations, il y aurait environ 20
cas par trimestre.

Volgens de eerste waarnemingen zouden er ongeveer 20
gevallen per kwartaal zijn.
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Au cas où une analyse plus approfondie devait être
nécessaire, l'Office National de la Sécurité Sociale (ONSS)
aurait besoin de plus de temps.

Als verdere analyse nodig is, heeft de Rijksdienst voor
sociale zekerheid (RSZ) meer tijd nodig.

Oui, ce type de montage appelé "miroir" relève effective-
ment d'un abus nécessitant de considérer l'employeur
comme unique et de le traiter comme tel.

Ja, dit soort zogenaamde "spiegel" montage is inderdaad
een vorm van misbruik die vereist dat de werkgever als
uniek wordt beschouwd en als zodanig wordt behandeld.

Vu le nombre très limité de cas, l'Inspection de l'ONSS
ne mène pas de contrôles axés sur ce phénomène très spé-
cifique mais s'il est constaté lors d'un contrôle que des abus
sont commis, une action est entreprise.

Gezien het zeer beperkte aantal gevallen voert de inspec-
tiedienst van de RSZ geen controles uit die op dit zeer spe-
cifieke verschijnsel zijn toegespitst, maar indien bij een
controle wordt vastgesteld dat misbruik wordt gepleegd,
worden maatregelen genomen.

Il y a lieu de signaler que les autres services d'inspection
sociale sont également compétents pour cette matière.

Er zij op gewezen dat ook de andere diensten van de
sociale inspectie terzake bevoegd zijn.

L'ONSS n'a pas de vue sur leur approche de ce phéno-
mène.

De RSZ heeft geen mening over hun aanpak van dit ver-
schijnsel.

DO 2021202215130
Question n° 876 de Monsieur le député Michael Freilich

du 21 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215130
Vraag nr. 876 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 21 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les sanctions américaines contre un marchand d'or (QO
26280C).

Amerikaanse sancties goudhandelaar (MV 26280C).

Le 17 mars 2022, les médias ont fait état des sanctions
financières qu'imposent les États-Unis à l'homme d'affaires
anversois controversé Alain Goetz et ses sociétés d'exploi-
tation d'or. "Alain Goetz et son réseau ont contribué au
conflit armé en recevant l'or congolais sans mettre en ques-
tion son origine," a déclaré Brian Nelson, le sous-secrétaire
du département du Trésor américain chargé du terrorisme
et du renseignement financier.

De media berichtten op 17 maart 2022 dat de Verenigde
Staten financiële sancties nemen tegen de omstreden Ant-
werpse zakenman Alain Goetz en zijn goudbedrijven.
"Alain Goetz en zijn netwerk hebben bijgedragen tot gewa-
pende conflicten door het Congolese goud te ontvangen
zonder de herkomst ervan in vraag te stellen", zei Brian
Nelson, de viceminister van Financiën, bevoegd voor ter-
rorisme en financiële inlichtingen.

1. Avez-vous connaissance des sanctions prises par les
États-Unis contre l'intéressé et ses sociétés?

1. Bent u op de hoogte van de sancties geplaatst door de
Verenigde Staten op deze man en zijn bedrijven?

2. Des informations sont-elles échangées avec les États-
Unis concernant ces sanctions?

2. Wordt er informatie uitgewisseld met de Verenigde
Staten over deze sancties?

3. Êtes-vous d'accord avec ces sanctions? 3. Bent u het eens met het plaatsen van deze sancties?
4. La Belgique prendra-t-elle également des sanctions

contre l'intéressé et ses sociétés?
4. Zal ons land eveneens sancties plaatsen op deze per-

soon en zijn ondernemingen?
5. La Justice et le parquet ont-ils examiné le dossier? La

Justice possède-t-elle les ressources et les effectifs néces-
saires pour contrôler de telles organisations internationales
et tentaculaires?

5. Hebben Justitie en parket deze zaak onderzocht?
Beschikt Justitie over de nodige middelen en manschappen
om dergelijke internationale en wijdvertakte organisaties te
kunnen controleren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 avril 2022, à la question
n° 876 de Monsieur le député Michael Freilich du
21 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 april 2022, op de vraag
nr. 876 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 21 april 2022 (N.):

1. J'ai pris connaissance de la décision prise par l'Office
of Foreign Assets Control (OFAC) de l'US Department of
the Treasury, sur base de l'executive order 13413 visant les
personnes physiques et morales impliquées dans des activi-
tés menaçant la paix, la sécurité ou la stabilité de la Répu-
blique Démocratique du Congo.

1. Ik heb kennisgenomen van de beslissing van het Office
of Foreign Assets Control (OFAC) van het US Department
of the Treasury, gebaseerd op executive order 13413,
gericht tegen natuurlijke personen en rechtspersonen die
betrokken zijn bij activiteiten die de vrede, de veiligheid of
de stabiliteit van de Democratische Republiek Congo
bedreigen.

2. L'échange d'informations avec les États-Unis en
matière de sanctions est géré par le SPF Affaires étran-
gères.

2. De uitwisseling van informatie met de Verenigde Sta-
ten in verband met sancties wordt beheerd door de FOD
Buitenlandse Zaken.

3. J'accorde une importance particulière à la transparence
et la durabilité des chaînes d'approvisionnement de mine-
rais en provenance de zones de conflits. L'arsenal juridique
européen s'est renforcé le 1er janvier 2021 avec l'entrée en
vigueur du Règlement (UE) 2017/821 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 17 mai 2017 fixant des obligations
liées au devoir de diligence à l'égard de la chaîne d'appro-
visionnement pour les importateurs de l'Union qui
importent de l'étain, du tantale et du tungstène, leurs mine-
rais et de l'or provenant de zones de conflit ou à haut
risque. Mon administration sera compétente pour le suivi et
le contrôle de ce règlement après l'entrée en vigueur pro-
chaine de la loi portant exécution de ce règlement

3. Ik hecht bijzonder belang aan de transparantie en duur-
zaamheid van de toeleveringsketens voor mineralen uit
conflictgebieden. Het Europese juridische arsenaal is op
1 januari 2021 versterkt met de inwerkingtreding van de
Verordening (EU) 2017/821 van het Europees Parlement
en de Raad van 17 mei 2017 tot vaststelling van verplich-
tingen inzake passende zorgvuldigheid in de toeleverings-
keten voor Unie-importeurs van tin, tantaal en wolfraam,
de overeenkomstige ertsen, en goud uit conflict- en hoogri-
sicogebieden. Mijn administratie zal verantwoordelijk zijn
voor de opvolging van en het toezicht op deze verordening
nadat de wet houdende uitvoering van deze verordening
binnenkort in werking zal zijn getreden.

4. Je renvoie à la réponse fournie par la ministre des
Affaires étrangères à la question n° 20944C posée par
Monsieur Samuel Cogolati sur les sanctions internationales
contre Monsieur Alain Goetz (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2020-2021, CRIV 55 Com 579).

4. Ik verwijs naar het antwoord van de minister van
Buitenlandse Zaken op vraag nr. 20944C van de heer
Samuel Cogolati over de internationale sancties tegen de
heer Alain Goetz (Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021,
CRIV 55 COM 579).

5. La réponse à cette question relève de la compétence du
ministre de la Justice.

5. Het antwoord op deze vraag valt onder de bevoegdheid
van de minister van Justitie.

DO 2021202215131
Question n° 877 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 21 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215131
Vraag nr. 877 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 21 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La prime mazout pour les locataires sociaux (QO
26759C).

Stookoliepremie voor sociale huurders (MV 26759C).

En raison des factures d'énergie élevées et de la hausse
des prix des produits alimentaires à la suite de l'inflation, il
devient de plus en plus difficile pour un nombre croissant
de personnes de boucler leurs fins de mois et de continuer à
payer leurs factures. De plus en plus de personnes font
appel aux CPAS pour obtenir un soutien financier.

Door de hoge energiefacturen en de stijgende prijzen van
levensmiddelen als gevolg van de inflatie, wordt het voor
steeds meer mensen moeilijk om op het einde van de
maand rond te komen en hun rekeningen te kunnen blijven
betalen. Steeds meer mensen moeten beroep doen op de
OCMW's voor de nodige financiële steun.
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Le gouvernement a dès lors pris des mesures pour réduire
quelque peu l'augmentation de la facture d'énergie et des
prix à la pompe. Il s'agit notamment de la baisse de la TVA
sur le gaz à 6 % et d'une prolongation de la réduction de la
TVA sur l'électricité. De même, les ménages qui se chauf-
fent au mazout, au propane ou au butane reçoivent une
prime de 200 euros par raccordement.

De regering heeft dan ook maatregelen getroffen om de
stijgende energierekening en de prijzen aan de pomp enigs-
zins te drukken. Het gaat onder meer om een verlaging van
de btw op gas naar 6 % en een verlenging van de btw-ver-
laging op elektriciteit. Ook gezinnen die hun woning ver-
warmen met stookolie, propaan of butaangas krijgen een
premie van 200 euro per aansluiting.

Les locataires de maisons et d'appartements sociaux ne
pourront toutefois pas bénéficier du taux de TVA réduit
pour l'électricité et le gaz. En effet, les utilisateurs profes-
sionnels ne peuvent pas bénéficier de la baisse de la TVA,
même s'ils refacturent cette électricité ou ce gaz à des utili-
sateurs particuliers. Les locataires sociaux ne pourront
donc pas prétendre au taux de TVA réduit, car la société de
logements sociaux est considérée comme un utilisateur
professionnel. Or les locataires sociaux sont touchés très
durement par la crise de l'énergie.

Bewoners van sociale huurappartementen en huizen zul-
len echter geen gebruik kunnen maken van het verlaagd
btw-tarief voor elektriciteit en gas. Professionele gebrui-
kers kunnen immers niet genieten van de btw-verlaging,
ook niet wanneer ze die elektriciteit of gas doorrekenen
aan particuliere gebruikers. Sociale huurders kunnen dus
geen beroep doen op het verlaagde btw-tarief omdat de
sociale huisvestingsmaatschappij wordt beschouwd als een
professionele gebruiker. Dit terwijl deze sociale huurders
bijzonder zwaar getroffen worden door de energiecrisis.

Vous travaillez avec la fédération des négociants en com-
bustibles sur les modalités d'octroi de la prime mazout.
Celle-ci devra être demandée a posteriori et ne fera pas
l'objet d'une réduction automatique sur la facture.

U werkt samen met de federatie van brandstoffenhande-
laars aan de modaliteiten voor het toekennen van de stook-
oliepremie. Die zal achteraf aangevraagd moeten worden
en zal geen automatische korting op de factuur inhouden.

1. Quand les citoyens pourront-ils demander la prime
mazout? Quand celle-ci sera-t-elle versée?

1. Wanneer zullen burgers de stookoliepremie kunnen
aanvragen? Wanneer zullen deze uitbetaald worden?

2. Dans le cadre de l'élaboration de la prime mazout, pou-
vez-vous tenir compte de cette difficulté et veiller à ce que
les locataires sociaux puissent bénéficier de la prime
mazout même si les logements sociaux disposent d'une
chaudière commune et qu'il est procédé à une refacturation
par la société de logements sociaux?

2. Kan u bij de uitwerking van de stookoliepremie reke-
ning houden met deze problematiek en ervoor zorgen dat
sociale huurders kunnen genieten van de stookoliepremie
ook indien er bij sociale woningen sprake is van een geza-
menlijke ketel en een doorrekening via de sociale huisves-
tingsmaatschappij?

3. Si ce n'est pas possible, veillerez-vous avec vos collè-
gues ministres à prévoir une compensation alternative, par
exemple par le biais du Fonds mazout, pour ce groupe cible
des locataires sociaux?

3. Indien dit niet mogelijk is, zal u dan samen met uw
collega-ministers zorgen voor een alternatieve compensatie
via bijv. het stookoliefonds voor deze doelgroep van soci-
ale huurders?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 avril 2022, à la question
n° 877 de Madame la députée Nahima Lanjri du
21 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 april 2022, op de vraag
nr. 877 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 21 april 2022 (N.):

Le cadre juridique pour l'octroi de la prime de 200 euros
aux ménages qui se chauffent au fioul domestique ou au
propane acheté en vrac est en cours d'élaboration.

Momenteel wordt gewerkt aan het wettelijk kader voor
de toekenning van de premie van 200 euro voor huishou-
dens die verwarmen met in bulk aangekochte huisbrand-
olie of propaan.

Par ailleurs, le SPF Économie est en train de mettre en
place la procédure nécessaire au lancement et à la mise en
oeuvre de ce projet, notamment le développement d'une
plateforme informatique qui facilitera l'introduction des
demandes par les citoyens et l'octroi de la prime.

Verder is de FOD Economie bezig met het opzetten van
de procedure die nodig is voor de opstart en uitvoering van
dit project, in het bijzonder de ontwikkeling van een infor-
maticaplatform die het indienen van aanvragen door de
burgers en het uitreiken van de premie zal vergemakkelij-
ken.

Une date de début est prévue pour le mois de juillet. Een startdatum is gepland in de maand juli.
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Une procédure de demande est prévue pour les ménages
vivant dans un immeuble d'habitation avec une propriété
commune.

Voor huishoudens woonachtig in een appartementsge-
bouw met gemeenschappelijke eigendom is een aanvraag-
procedure voorzien.

La même procédure pourra normalement être appliquée
au cas susmentionné.

Dezelfde procedure kan normaal gesproken ook worden
toegepast op het voornoemde geval.

DO 2021202215132
Question n° 878 de Monsieur le député Michael Freilich

du 21 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215132
Vraag nr. 878 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 21 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Sanctions à l'égard du secteur du diamant (QO 26506C). Sancties diamantsector (MV 26506C).
Ces derniers jours, plusieurs médias ont évoqué l'impor-

tation de diamants russes et le cas de l'entreprise russe
Alrosa.

De voorbije dagen berichtten verscheidene media over de
import van Russische diamant en het Russische bedrijf
Alrosa.

1. Quelle est votre position concernant la mise en place
de sanctions visant l'importation de diamants russes?

1. Wat is uw standpunt rond sancties tegen de invoer van
Russische diamant?

2. Est-il exact, selon vous, que ces sanctions seront seule-
ment efficaces dans un cadre international?

2. Klopt het volgens u dat deze sancties uitsluitend effect
zullen hebben binnen een internationaal kader?

3. Quelles initiatives la Belgique peut-elle prendre pour
soutenir des démarches internationales?

3. Wat kan België doen om internationale stappen te
ondersteunen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 avril 2022, à la question
n° 878 de Monsieur le député Michael Freilich du
21 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 april 2022, op de vraag
nr. 878 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 21 april 2022 (N.):

Le gouvernement suit de près la préparation et le suivi de
la politique européenne de sanctions à l'égard de la Fédéra-
tion de Russie.

De regering volgt de voorbereiding en opvolging van het
Europese sanctiebeleid ten opzichte van de Russische
Federatie van zeer nabij op.

La position ici est que les sanctions, ainsi que toute
extension des sanctions, doivent être fondées sur le prin-
cipe de la durabilité (sanctions prises à long terme) et sur le
principe de la proportionnalité (les effets négatifs des sanc-
tions doivent être plus importants pour la Fédération de
Russie que pour les États membres).

Het standpunt hierbij is dat de sancties alsook elke uit-
breiding van de sancties gebaseerd moeten zijn op het prin-
cipe van duurzaamheid (sancties genomen voor langere
termijn) en op het principe van proportionaliteit (de nega-
tieve effecten van de sancties moeten groter zijn voor de
Russische Federatie dan voor de lidstaten).

Les sanctions doivent être aussi efficaces et efficientes
que possible pour neutraliser l'agression de la Fédération
de Russie envers l'Ukraine.

De sancties moeten zo effectief en doeltreffend mogelijk
zijn om de agressie van de Russische Federatie ten
opzichte van Oekraine te neutraliseren.

La Belgique examine les propositions de sanctions euro-
péennes existantes et futures sur la base de ces principes de
durabilité, de proportionnalité et d'efficacité.

België bekijkt de bestaande en toekomstige Europese
sanctievoorstellen vanuit die principes van duurzaamheid,
proportionaliteit en doeltreffendheid.

Les sanctions liées au commerce relèvent exclusivement
de la compétence de l'UE.

Handelsgerelateerde sancties behoren exclusief tot de
EU-bevoegdheid.

La Belgique joue pleinement son rôle au sein de l'Union
européenne pour mettre un terme à l'agression de la Fédé-
ration de Russie à l'égard de l'Ukraine par le biais d'une
politique de sanctions la plus efficace possible.

België speelt ten volle zijn rol binnen de Europese Unie
om met een zo effectief mogelijk sanctiebeleid de agressie
van de Russische Federatie ten opzichte van Oekraïne een
halt toe te roepen.
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DO 2021202215150
Question n° 879 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 21 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215150
Vraag nr. 879 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 21 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La copropriété et les réunions écrites. Mede-eigendom. - Schriftelijke vergaderingen.
L'article 577-6 du Code civil permet d'organiser des

assemblées générales de copropriété par écrit (plutôt qu'en
présentiel). Cette disposition a été appliquée plus fréquem-
ment pendant la pandémie de COVID-19, faisant appa-
raître un certain nombre d'ambiguïtés et de lacunes.

Artikel 577-6 van het burgerlijk wetboek maakt het
mogelijk om algemene vergaderingen van mede-eigendom
schriftelijk (dus niet fysiek) te organiseren. In de coronatijd
werd dit vaker toegepast waardoor een aantal onduidelijk-
heden en hiaten aan de oppervlakte kwamen.

Le paragraphe 1 de l'article susmentionné prévoit ainsi
que chaque propriétaire d'un lot fait partie de l'assemblée
générale et peut participer aux délibérations, physiquement
ou à distance, si la convocation le prévoit. Pendant la crise
du coronavirus, la participation à distance est souvent
devenue la règle.

Paragraaf 1 van het bovenvernoemd artikel zegt dus dat
iedere eigenaar van een kavel die lid is van de algemene
vergadering - op fysieke wijze of, indien de bijeenroeping
daarin voorziet, vanop afstand - kan deelnemen aan de
beraadslagingen. Deelname op afstand was in coronatijden
vaak de regel.

Selon le paragraphe 3, la convocation indique le lieu, le
jour et l'heure auxquels aura lieu l'assemblée, ainsi que
l'ordre du jour avec le relevé des points qui seront soumis à
discussion. Le syndic inscrit à l'ordre du jour les proposi-
tions écrites des copropriétaires, du conseil de copropriété,
qu'il a reçues au moins trois semaines avant le premier jour
de la période, fixée dans le règlement d'ordre intérieur, au
cours de laquelle l'assemblée générale ordinaire doit avoir
lieu.

Paragraaf 3 bepaalt dat de bijeenroeping de plaats ver-
meldt waar, alsook de dag en het uur waarop de vergade-
ring plaatsvindt, alsmede de agenda met opgave van de
punten die ter bespreking zullen worden voorgelegd. De
syndicus agendeert de schriftelijke voorstellen die hij heeft
ontvangen van de mede-eigenaars, van de raad van mede-
eigendom, ten minste drie weken vóór de eerste dag van de
in het huishoudelijk reglement bepaalde periode waarin de
gewone algemene vergadering moet plaatsvinden.

Au paragraphe 11 du même article, on peut lire que les
membres de l'association des copropriétaires peuvent
prendre à l'unanimité et par écrit toutes les décisions rele-
vant des compétences de l'assemblée générale, à l'excep-
tion de celles qui doivent être passées par acte authentique.
Le syndic en dresse le procès-verbal.

Paragraaf 11 van hetzelfde artikel zegt dat de leden van
de vereniging van mede-eigenaars, mits eenparigheid,
schriftelijk alle beslissingen kunnen nemen die behoren tot
de bevoegdheden van de algemene vergadering (met uit-
zondering van deze die moeten worden verleden bij
authentieke akte). De syndicus stelt hiervan notulen op.

Le paragraphe 12 stipule que le syndic consigne les déci-
sions visées aux paragraphes 10 et 11 dans le registre prévu
à l'article 577-10, § 3, dans les trente jours suivant l'assem-
blée générale, et transmet celles-ci, dans le même délai, à
tout titulaire d'un droit réel sur un lot disposant, le cas
échéant en vertu de l'article 577-6, § 1er, alinéa 2, du droit
de vote à l'assemblée générale, et aux autres syndics. Si
l'un d'eux n'a pas reçu le procès-verbal dans le délai fixé, il
en informe le syndic par écrit.

Paragraaf 12 bepaalt dat de syndicus binnen dertig dagen
na de algemene vergadering de beslissingen bedoeld in de
paragrafen 10 en 11 optekent in het register bedoeld in arti-
kel 577-10, § 3, en die binnen diezelfde termijn bezorgt
aan elke titularis van een zakelijk recht op een kavel die, in
voorkomend geval krachtens artikel 577-6, § 1, tweede lid,
stemrecht heeft in de algemene vergadering en aan de
andere syndici. Als een van hen het proces-verbaal niet
binnen de gestelde termijn heeft ontvangen, brengt hij de
syndicus daarvan schriftelijk op de hoogte.

Cependant, une réunion (écrite) tenue conformément à
l'article 577-6, § 11 ne détermine pas la date à laquelle aura
lieu l'assemblée générale.

Een (schriftelijke) vergadering die wordt gehouden over-
eenkomstig artikel 577-6, § 11, bepaalt echter niet de
datum waarop de algemene vergadering wordt gehouden.
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En d'autres termes, il s'avère impossible d'indiquer la
date et l'heure de la réunion, puisqu'aucune réunion (phy-
sique) n'a eu lieu.

Het blijkt met andere woorden dat er geen datum en uur
van de zitting kan worden aangegeven aangezien er geen
effectieve (fysieke) vergadering plaatsvond.

1. Compte tenu du manque de clarté concernant la date à
laquelle une assemblée générale a lieu en cas d'application
de l'article 577-6, § 11, il est important de faire la lumière à
ce sujet (notamment en ce qui concerne le début et la fin de
la période pendant laquelle des objections peuvent être
déposées).

1. Omdat er geen duidelijkheid bestaat over de datum
waarop een algemene vergadering plaatsvindt in geval arti-
kel 577-6, § 11, wordt toegepast, is het belangrijk hierom-
trent duidelijkheid te verkrijgen (onder andere voor het
starten en eindigen van de termijn om bezwaren in te die-
nen).

a) Pourriez-vous clarifier ce point? a) Kunt u hierover duidelijkheid verschaffen?
b) Autrement dit, quand cette réunion est-elle réputée

avoir eu lieu?
b) Wanneer wordt deze vergadering met andere woorden

geacht te hebben plaatsgevonden?
2. Étant donné qu'aucune date n'est fixée pour l'assem-

blée générale organisée en vertu de l'article 577-6, § 11,
comment appliquer l'article 577-6, § 12 de sorte à respecter
au maximum les droits de toutes les parties?

2. Aangezien er geen datum wordt bepaald waarop de
algemene vergadering die plaatsvindt overeenkomstig arti-
kel 577-6, § 11, stelt zich, om de rechten van alle partijen
maximaal te respecteren, de vraag hoe artikel 577-6, § 12,
moet worden toegepast?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 avril 2022, à la question
n° 879 de Madame la députée Anja Vanrobaeys du
21 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 april 2022, op de vraag
nr. 879 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 21 april 2022 (N.):

Votre question relève de la compétence du ministre de la
Justice, monsieur Vanquickenborne (question n° 1163 du
2 mai 2022).

Uw vraag valt onder de bevoegdheid van de minister van
Justitie, de heer Vanquickenborne (vraag nr. 1163 van
2 mai 2022).

DO 2021202215152
Question n° 880 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 21 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215152
Vraag nr. 880 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 21 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Conseil de copropriété. - Commissaire aux comptes. -
Relation.

Raad van mede-eigendom. - Rekeningcommissaris. - Ver-
houding.

Les agents immobiliers se sont professionnalisés ces der-
nières années. Toutefois, la protection des copropriétaires
vis-à-vis du syndic demeure un sujet de préoccupation.
Depuis le 1er avril 2017, le syndic est tenu de s'inscrire à la
Banque-Carrefour des Entreprises pour chaque association
de copropriétaires qu'il gère.

Vastgoedmakelaars gingen de voorbije jaren steeds pro-
fessioneler werken. De bescherming van de mede-eige-
naars ten aanzien van de syndicus blijft wel nog een
aandachtspunt. Sinds 1 april 2017 moet een syndicus, voor
elke vereniging van mede-eigenaars die hij beheert, zich
verplicht inschrijven in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen.

Le commissaire aux comptes a pour mission de contrôler
la situation financière de l'association des copropriétaires
(la comptabilité et les comptes), ainsi que de vérifier la
régularité des opérations financières effectuées par le syn-
dic.

De commissaris van de rekeningen heeft tot taak de con-
trole uit te oefenen op de financiële toestand van de vereni-
ging van mede-eigenaars (de boekhouding en de
rekeningen), alsook de controle op de regelmatigheid van
de door de syndicus uitgevoerde financiële verrichtingen.



118 QRVA 55 084
02-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Selon la doctrine (notamment Argus advocaten, D. Meu-
lemans), lorsque les fonctions de conseil de copropriété et
de commissaire aux comptes sont, toutes deux, exercées au
sein de l'association des copropriétaires, les compétences
liées à chaque fonction doivent être bien distinctes. Dès
lors que le commissaire aux comptes supervise la gestion
financière et comptable, le conseil de copropriété se char-
gera uniquement de surveiller le reste, à savoir la gestion
administrative et technique.

Volgens de rechtsleer (onder andere Argus advocaten, D.
Meulemans) dient, wanneer bij de vereniging van mede-
eigenaars zowel de functie van de raad van mede-eigen-
dom en van commissaris van de rekeningen bestaat, de toe-
gekende bevoegdheden goed gescheiden te zijn. Doordat
de commissaris van de rekeningen toeziet op het financiële
en boekhoudkundige beheer, zal enkel de rest van het toe-
zicht toekomen aan de raad van mede-eigendom, met name
dan het administratieve en technische beheer.

1. Le cumul des fonctions de membre du conseil de
copropriété et de commissaire aux comptes est-il interdit?
Dans l'affirmative, sur quoi cette interdiction est-elle fon-
dée? Dans la négative, quels sont les arguments qui justi-
fient de ne pas l'interdire?

1. Bestaat er een combineerverbod tussen de functies van
lid van de raad van mede-eigendom en rekeningcommissa-
ris? Zo ja, waarop is dit gebaseerd? Zo niet, welke argu-
menten worden gebruikt om dit niet te doen?

2. S'il n'y a pas d'interdiction de cumul, comment peut-on
garantir que les compétences liées aux deux fonctions sont
bien distinctes?

2. Indien er geen combineerverbod is, op welke manier
kan er dan worden gegarandeerd dat beide toegekende
bevoegdheden van elkaar gescheiden zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 avril 2022, à la question
n° 880 de Madame la députée Anja Vanrobaeys du
21 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 april 2022, op de vraag
nr. 880 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 21 april 2022 (N.):

Votre question relève de la compétence du ministre de la
Justice, monsieur Vanquickenborne (question n° 1162 du
2 mai 2022).

Uw vraag valt onder de bevoegdheid van de minister van
Justitie, de heer Vanquickenborne (vraag nr. 1162 van
2 mei 2022).

DO 2021202215154
Question n° 881 de Madame la députée Barbara

Creemers du 21 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215154
Vraag nr. 881 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 21 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Effets des pesticides sur la santé des agriculteurs. Pesticiden. - Gezondheidseffecten voor landbouwers.
Il ressort d'un projet de coopération entre plusieurs pays

européens que les agriculteurs ne sont pas suffisamment
protégés contre les effets nocifs des pesticides (Knack,
16 février 2022). Tant le risque d'exposition que les effets
des pesticides sur la santé sont sous-estimés. Et ce, alors
que de plus en plus d'études toxicologiques et épidémiolo-
giques montrent que les pesticides sont nocifs pour la
santé. Il existe un lien entre l'exposition professionnelle à
des pesticides et au moins six maladies graves.

Landbouwers worden niet voldoende beschermd tegen
de schadelijke effecten van pesticiden, zo blijkt uit een
samenwerkingsproject tussen verschillende Europese lan-
den (Knack, 16 februari 2022). Zowel het blootstellingsri-
ciso als de gezondheidseffecten van pesticiden worden
onderschat. En dat terwijl toxicologisch en epidemiolo-
gisch onderzoek aantoont dat pesticiden schadelijk zijn
voor de gezondheid. Beroepsmatige blootstelling aan pesti-
ciden houdt verband met minstens zes ernstige ziekten.
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Seules la France et l'Italie reconnaissent la maladie de
Parkinson comme une maladie professionnelle due aux
conditions de travail nocives dans le secteur agricole. En
Allemagne, on hésite depuis plus de 12 ans à inclure la
maladie de Parkinson dans la liste officielle des maladies
professionnelles causées par les pesticides. Eurostat a déjà
élaboré une base de données expérimentale sur les mala-
dies professionnelles, mais celle-ci est incomplète et
montre surtout combien il est difficile de comparer la situa-
tion dans les différents États membres.

Enkel Frankrijk en Italië erkennen de ziekte van Parkin-
son als beroepsziekte door de ongezonde arbeidsomstan-
digheden binnen de landbouwsector. In Duitsland aarzelt
men al meer dan twaalf jaar om de ziekte van Parkinson op
de officiële lijst te zetten van door pesticiden veroorzaakte
beroepsziekten. Eurostat stelde al een experimentele data-
bank op over beroepsziekten, maar die is onvolledig en laat
vooral zien hoe moeilijk het is om de situatie in de lidstaten
te vergelijken.

Selon la porte-parole du Boerenbond, Vanessa Saenen, le
Boerenbond n'a reçu aucun signal alarmant de la part de
ses membres au sujet de pesticides. La raison en serait que
les informations à ce sujet relèvent de la vie privée et ne
circulent pas automatiquement. C'est également la raison
pour laquelle le Boerenbond n'a aucune idée du nombre
d'agriculteurs belges souffrant de la maladie de Parkinson
ou d'autres maladies liées à une exposition prolongée aux
pesticides. Il est toutefois logique qu'une étude ne puisse
pas dépendre d'un rapportage actif sur les conséquences à
long terme par des agriculteurs alertes, qui sont préoccupés
et concernés par cette question.

Volgens de woordvoerder van de Boerenbond, mevrouw
Vanessa Saenen, krijgt de Boerenbond geen onrustwek-
kende signalen van de leden over pesticiden. De reden zou
zijn dat het informatie betreft uit de privésfeer, die niet
automatisch doorstroomt. Om dezelfde reden heeft de Boe-
renbond geen zicht op hoeveel Belgische landbouwers de
ziekte van Parkinson kregen of andere ziektes die gelinkt
worden aan langdurige blootstelling aan pesticiden. Dit is
echter logisch, onderzoek mag niet afhangen van actieve
rapportering over lange termijngevolgen door alerte,
bezorgde, getroffen boeren.

Mieke Sevenans, conseillère en prévention chez Prevent
Agri (fondé par le Boerenbond) constate que l'utilisation
correcte de pesticides dépend d'une entreprise à l'autre.
Selon elle, il y a encore parfois des manquements en ce qui
concerne les équipements de protection individuelle contre
les pesticides. Elle présume que c'est parce que les agricul-
teurs n'en remarquent pas toujours directement les effets.
S'exposer à des pesticides, ce n'est pas la même chose que
se couper le doigt. Les effets n'apparaissent généralement
qu'après de nombreuses années, précise-t-elle.

Mieke Sevenans, preventieadviseur bij Prevent Agri
(opgericht door de Boerenbond) stelt vast dat het correcte
gebruik afhangt van bedrijf tot bedrijf. "Wat persoonlijke
beschermingsmiddelen betreft, hapert er soms nog wel een
en ander. Omdat landbouwers ook niet altijd direct het
effect merken, vermoed ik. Blootstelling aan pesticiden is
iets anders dan je in je vinger snijden. Het effect treedt
meestal pas na vele jaren op".

Lorsqu'ils portent leur équipement complet, les agricul-
teurs courent un risque d'hyperthermie et de coup de cha-
leur. C'est pourquoi ils travaillent souvent en short et en t-
shirt, ce qui augmente le risque d'exposition. En outre, les
combinaisons disponibles sur le marché ont été conçues
pour l'industrie chimique, et non pour protéger contre les
pesticides. Par perméation, les pesticides peuvent traverser
ces combinaisons.

Als landbouwers zich in volledige beschermingskledij
begeven, lopen ze het risico op hyperthermie en hittebe-
roerte. Landbouwers werken daarom vaak in korte broek
en T-shirt, waardoor het blootstellingsgevaar stijgt. Daar-
naast zijn de overalls op de markt ontworpen voor de che-
mische industrie, niet om te beschermen tegen pesticiden.
Door permeatie kunnen pesticiden door deze overalls drin-
gen.

1. Quelle est votre réaction aux résultats de cette étude? 1. Wat is uw reactie op de bevindingen van dit onder-
zoek?

2.La maladie de Parkinson sera-t-elle également recon-
nue en Belgique comme une maladie professionnelle tou-
chant les agriculteurs? Pourquoi (pas)?Quel est l'organe
compétent en la matière et quelle est la procédure de recon-
naissance?

2. Zal de ziekte van Parkinson ook in België worden
erkend als beroepsziekte voor landbouwers? Waarom wel
of waarom niet? Welke instantie is hiervoor bevoegd en
hoe verloopt de procedure tot erkenning?
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3. Consulterez-vous les différentes données scientifiques
déjà disponibles afin de vérifier quelles autres maladies les
agriculteurs risquent de contracter à cause des pesticides?
Dans l'affirmative, êtes-vous disposé à les reconnaître
comme des maladies professionnelles? Dans la négative,
pourquoi pas?

3. Zult u de verschillende reeds beschikbare wetenschap-
pelijke data raadplegen om na te gaan welke andere ziekten
landbouwers dreigen op te lopen door pesticiden? Zo ja,
bent u bereid deze te erkennen als beroepsziekte? Zo neen,
waarom niet?

4. De quelle manière coopérez-vous avec le ministre
Vandenbroucke en la matière?

4. Op welke manier werkt u hieromtrent samen met
minister Vandenbroucke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 avril 2022, à la question
n° 881 de Madame la députée Barbara Creemers du
21 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 april 2022, op de vraag
nr. 881 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Creemers van 21 april 2022 (N.):

Votre question relève de la compétence du ministre de la
Santé publique, monsieur Frank Vandenbroucke (question
n° 1381 du 9 mars 2022).

Uw vraag valt onder de bevoegdheid van de minister van
Volksgezondheid, de heer Frank Vandenbroucke (vraag
nr. 1381 van 9 maart 2022).

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202214720
Question n° 964 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 21 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214720
Vraag nr. 964 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 21 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La sécurisation de l'aviation. De beveiliging van de luchtvaart.
Dans son troisième rapport intermédiaire, la commission

d'enquête parlementaire a formulé une série de recomman-
dations relatives à la sécurisation des aéroports (Doc.
Parl.54 1752/008, p. 451-455, 468-469).

In haar derde tussentijds verslag deed de Parlementaire
onderzoekscommissie een reeks aanbevelingen met betrek-
king tot de beveiliging van de luchthavens (Parl. Doc. 54
1752/008 blz. 451-455, 468-469).

Selon les recommandations 74, 123 et 125, il restait
nécessaire de renforcer la Direction générale Transport
aérien (DGTA) pour qu'elle puisse exécuter pleinement sa
mission de surveillance. La discontinuité du management
posait toujours problème et des rapports qui avaient "fuité"
dans la presse confirmaient la nécessité de poursuivre
l'optimisation au niveau du fonctionnement de ces services
de la DGTA. Ce service avait reçu le renfort de sept équi-
valents temps plein, dont deux experts en sécurité.

Volgens aanbevelingen 74, 123 en 125 bleef er nood aan
een versterkt Directoraat-generaal Luchtvaart (DGLV) om
haar toezichthoudende opdracht ten volle te kunnen uitvoe-
ren. Discontinuïteit in de leiding was nog steeds een pro-
bleem en "gelekte" rapporten bevestigden de nood om de
werking van de diensten van DGLV verder te optimalise-
ren en versterken. Deze dienst werd versterkt met zeven
voltijdequivalenten, waaronder twee veiligheidsexperts.

Le Comité local de sécurité de l'aéroport (LOVECO) et
les syndicats avaient un rôle important à jouer. Des réu-
nions ont été organisées de façon plus fréquente, mais sur-
tout les travailleurs actifs à l'aéroport continuaient
d'insister sur la nécessité de renforcer encore cette concer-
tation afin d'apporter une solution appropriée aux pro-
blèmes encore pendants. Une confiance réciproque et une
bonne entente étaient essentielles pour assurer la sécurité.

Het Lokaal Veiligheidscomité van de luchthaven
(LOVECO) en de vakbonden hadden een belangrijke rol te
spelen. Er werden meer frequent vergaderingen georgani-
seerd, maar vooral de werknemers actief op de luchthaven
bleven aandringen op het verder versterken van het overleg
om de nog resterende problemen een passende oplossing te
geven. Onderling vertrouwen en een goede verstandhou-
ding waren essentieel voor het verzekeren van de veilig-
heid.
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Dans sa recommandation n° 122, la commission
d'enquête insistait pour que la DGTA prenne toutes les ini-
tiatives nécessaires afin de poursuivre l'optimisation de la
sécurité aérienne. Les problèmes constatés précédemment
devaient être résolus d'ici à un prochain contrôle de l'aéro-
port par l'instance européenne, si l'on voulait éviter un nou-
veau rapport négatif.

In aanbeveling 122 drong de onderzoekscommissie er op
aan dat DGLV alle nodige initiatieven nam om de lucht-
vaartveiligheid verder te optimaliseren. Bij een volgende
controle van de luchthaven door de Europese instantie
moesten de eerder vastgestelde problemen zijn opgelost
om een nieuw negatief rapport te vermijden.

Il y aurait encore des manquements au sein de la DGTA
au niveau du nombre de membres du personnel, du people
management et de la pratique quotidienne, tous ces man-
quements ayant un impact sur la sécurité aérienne.

Er zouden nog tekortkomingen bestaan binnen het
DGVL betreffende het aantal personeelsleden, het people
management en de dagelijkse praktijk die een impact heb-
ben op de luchtvaartbeveiliging.

1. La DGTA opère-t-elle aujourd'hui conformément à la
réglementation (européenne) en vigueur? Dans quelle
mesure est-elle capable de respecter et d'exécuter correcte-
ment les règles et obligations juridiques?

1. Opereert de DGVL vandaag conform de geldende
(Europese) regelgeving? In welke mate is zij in staat de
juridische regels en verplichtingen correct na te leven en
uit te voeren?

2. Comment le renforcement du personnel au sein de la
DGTA a-t-il résolu les problèmes? La DGTA présente-t-
elle des manquements et, si oui, lesquels par rapport aux
exigences imposées au niveau international en termes
d'expérience?

2. Hoe heeft de personeelsversterking bij de DGVL de
problemen opgelost? Vertoont de DGVL tekortkomingen,
en welke, met betrekking tot de internationaal opgelegde
ervaringsvereisten?

3. Dans quelle mesure les 31 recommandations des rap-
ports d'audit de la Commission européenne de 2011 et
2015 qui soulevaient divers points épineux par rapport à la
sécurité dans les aéroports belges ont-elles été suivies?
Qu'est-ce qui figurait dans le rapport d'audit de 2018?

3. In hoeverre is tegemoet gekomen aan de 31 aanbeve-
lingen uit de auditrapporten van de Europese Commissie
van 2011 en 2015 die diverse pijnpunten aangaven met
betrekking tot de veiligheid op de Belgische luchthavens?
Wat stond er in het auditrapport van 2018?

4. Le programme de qualité notifié à l'UE est-il appliqué
correctement?

4. Wordt het kwaliteitsprogramma dat aan de EU werd
genotificeerd correct toegepast?

5. Y a-t-il une confiance réciproque et une bonne entente
au sein de la DGTA pour assurer la sécurité?

5. Is er onderling vertrouwen en een goede verstandhou-
ding binnen de DGVL om de veiligheid te garanderen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 26 avril 2022, à la question n° 964 de
Madame la députée Sigrid Goethals du 21 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 26 april 2022, op de vraag nr. 964 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 21 maart 2022 (N.):

Vous m'avez déjà posé l'exacte même question lors de la
commission de la Mobilité le 8 février 2022. Par consé-
quent, je vous réfère à ma réponse complète et détaillée
donnée lors de cet échange, reprise en page 50 et suivantes
de ce compte rendu (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2021-2022, CRIV 55 COM 687).

U heeft mij precies dezelfde vraag al gesteld in de com-
missie Mobiliteit van 8 februari 2022. Ik verwijs bijgevolg
naar mijn uitgebreid en gedetailleerd antwoord tijdens deze
uitwisseling en dat is weergegeven op blz. 50 en volgende
van dit verslag (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022,
CRIV 55 COM 687).
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DO 2021202214721
Question n° 965 de Madame la députée Katleen Bury

du 21 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214721
Vraag nr. 965 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 21 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les nuisances sonores aux abords de l'aéroport de
Zaventem.

Geluidshinder Zaventem.

Les discussions menées depuis des années sur les nui-
sances sonores aux abords de l'aéroport de Zaventem ont
poussé le Service de Médiation à avancer 30 propositions
pour prendre ce problème à bras-le-corps. L'une de ces
propositions consiste à réduire les niveaux sonores indivi-
duels des avions pendant les différentes périodes de la
journée.

Door de jarenlange discussies over geluidshinder rond de
luchthaven in Zaventem, wil de Ombudsdienst de proble-
matiek aanpakken met in totaal 30 voorstellen. Een van de
voorstellen is om de individuele geluidsniveaus van de
vliegtuigen tijdens de verschillende periodes van de dag te
verlagen.

1. Envisagez-vous de donner suite à cette proposition et
dès lors d'étudier l'adaptation des normes QC (éventuelle-
ment modulables en fonction de la période de la journée)?

1. Bent u van plan in te gaan op dit voorstel en dus te kij-
ken om de QC-normen aan te passen (eventueel verande-
rend op verschillende tijdstippen van de dag)?

2. Quelles sont les 29 autres propositions avancées par le
Service de Médiation?

2. Welke 29 andere voorstellen heeft de Ombudsdienst
naar voren gebracht?

3. Parmi ces 29 autres propositions, quelles sont celles
auxquelles vous envisagez de donner suite?

3. Aan welke van deze andere 29 voorstellen overweegt u
gevolg te geven?

4. D'autres solutions existent-elles, selon vous, pour
résoudre ce problème, espérons-le, dans un avenir proche?

4. Ziet u nog andere mogelijkheden om dit probleem in
de - hopelijk nabije - toekomst op te lossen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 26 avril 2022, à la question n° 965 de
Madame la députée Katleen Bury du 21 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 26 april 2022, op de vraag nr. 965 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
21 maart 2022 (N.):

Le dossier du survol de l'aéroport de Bruxelles-National
et les nuisances sonores qui en découlent est un héritage
politique, urbanistique et judiciaire particulièrement com-
plexe, dans lequel certaines parties ont des intérêts diver-
gents. Dans ce dossier, mon approche se veut pragmatique
et méthodique, basée sur le dialogue, le respect et la
construction de solutions, pour trouver des solutions accep-
tables par tous les acteurs.

De kwestie van het overvliegen van de luchthaven Brus-
sel-Nationaal en de geluidshinder die daarvan het gevolg
is, is een bijzonder complexe politieke, stedenbouwkun-
dige en juridische erfenis, waarbij bepaalde partijen uiteen-
lopende belangen hebben. Mijn benadering van deze
kwestie is pragmatisch en methodisch, gebaseerd op dia-
loog, respect en het uitwerken van oplossingen, om oplos-
singen te vinden die voor alle partijen aanvaardbaar zijn.

C'est pourquoi j'ai pris l'initiative de réunir tous les
acteurs liés au survol au sein d'une seule et même plate-
forme de concertation, animée par une modératrice externe
et indépendante. Dans ce cadre, les différents membres de
cette plateforme, dont fait partie le Service de médiation
pour l'aéroport de Bruxelles-National, ont été invités à pro-
poser des solutions, qui peuvent faire l'objet de discussions
au sein de la plateforme.

Daarom heb ik het initiatief genomen om alle betrokken
belanghebbenden samen te brengen in één overlegplat-
form, onder leiding van een externe en onafhankelijke
moderator. De verschillende leden van dit platform, waar-
onder Ombudsdienst voor de luchthaven Brussel-Natio-
naal, zijn uitgenodigd om oplossingen voor te stellen die
binnen het platform kunnen worden besproken.
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Par ailleurs, un groupe de travail rassemblant des experts
techniques et opérationnels de la Direction générale du
Transport aérien, de skeyes, des compagnies aériennes et
de l'aéroport de Bruxelles-National, se réunit régulière-
ment depuis juin 2021 afin de proposer des solutions à
court, moyen et long termes dans la gestion du trafic aérien
et l'utilisation de l'espace aérien.

Voorts komt een werkgroep van technische en operatio-
nele experts van het directoraat-generaal Luchtvaart,
skeyes, de luchtvaartmaatschappijen en Brussels Airport
sinds juni 2021 regelmatig bijeen om korte-, middellange-
en langetermijnoplossingen voor te stellen voor het lucht-
verkeersbeheer en het gebruik van het luchtruim.

Ce groupe vient en support à la plateforme de concerta-
tion et étudiera, de manière objective et transparente, la fai-
sabilité technique et opérationnelle des propositions de
solution évoquées au sein de celle-ci.

Deze groep ondersteunt het overlegplatform en zal de
technische en operationele haalbaarheid van de binnen het
platform voorgestelde oplossingen op een objectieve en
transparante manier bestuderen.

DO 2021202214755
Question n° 966 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214755
Vraag nr. 966 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'offre des trains et l'impact des prix des carburants. Treinaanbod en impact van de brandstofprijzen.
La SNCB a annoncé que la circulation des trains redeve-

nait normale à partir du 7 mars 2022. En effet, l'impact du
variant Omicron se dissipe et les absences pour maladies et
quarantaines sont en baisse. Dès lors, le service pourra
reprendre à un flux normal sur l'ensemble du réseau. En
plus de fluidifier le trafic et offrir à nouveau une plus large
gamme de transport aux usagers, le retour à la normale
pourrait être bénéfique vu les prix des carburants.

De NMBS heeft aangekondigd dat het treinverkeer vanaf
7 maart 2022 opnieuw normaal zou verlopen. De gevolgen
van de besmettingen met de omikronvariant ebben immers
weg en er is steeds minder personeel afwezig wegens
ziekte of quarantaine. De dienstverlening op het hele
spoorwegnet zal dan ook in een normaal ritme kunnen her-
vatten. De terugkeer naar de normale situatie betekent niet
alleen een vlottere verkeersdoorstroming en een ruimer
vervoersaanbod voor de gebruikers, maar gelet op de
brandstofprijzen zouden er ook voordelen aan verbonden
kunnen zijn.

Étant donné la hausse du prix de l'essence et du diesel
depuis des mois, l'usage des véhicules est plus onéreux. Il
est probable que de nombreux usagers se tournent vers les
trains plutôt que d'utiliser leur voiture s'ils y trouvent un
bénéfice. Si la situation devait perdurer, il serait pertinent
d'envisager une hausse des correspondances sur les princi-
pales lignes du pays afin de répondre à la demande.

Aangezien de benzine- en dieselprijzen al maanden aan
het stijgen zijn, zijn voertuigen duurder in het gebruik. Het
is aannemelijk dat veel gebruikers op de trein zullen over-
stappen in plaats van hun auto te gebruiken als ze daar
voordeel bij kunnen hebben. Als deze situatie aanhoudt,
zou het zinvol zijn te overwegen de aansluitingen op de
belangrijkste lijnen van het land uit te breiden om aan de
vraag te voldoen.

De plus, la SNCB pourrait attirer de nombreux utilisa-
teurs, tout en tentant de les fidéliser, en proposant une
baisse des prix temporaire afin de concurrencer la voiture
et le prix des carburants. Cela aurait un impact sur la popu-
larité du service tout en étant économiquement et écologi-
quement avantageux pour les citoyens.

Daarenboven zou de NMBS veel gebruikers kunnen aan-
trekken, en trachten hen aan zich te binden, door een tijde-
lijke prijsverlaging aan te bieden om te wedijveren met de
auto en de brandstofprijzen. Dat zou de populariteit van de
dienst een boost geven en tezelfdertijd economisch en eco-
logisch voordelig zijn voor de burgers.

1. La fréquentation des trains a-t-elle baissée durant
l'offre réduite?

1. Werd er minder gebruikgemaakt van de trein tijdens de
periode waarin het aanbod beperkt was?

2. Comptez-vous à moyen terme supprimer certaines
lignes peu fréquentées durant cette période?

2. Bent u van plan op middellange termijn bepaalde lij-
nen die tijdens die periode een lagere bezettingsgraad had-
den, af te schaffen?
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3. Avez-vous déjà observé une hausse des fréquentations
des trains depuis la hausse des prix de l'énergie?

3. Hebt u al een toename van het aantal treinreizigers
waargenomen sinds de energieprijzen de hoogte ingingen?

4. Comptez-vous profiter de la hausse des prix des carbu-
rants pour attirer de nouveaux navetteurs?

4. Bent u van plan de hoge brandstofprijzen aan te grij-
pen om nieuwe pendelaars aan te trekken?

5. Comptez-vous baisser les prix de certaines lignes pour
être concurrentiel?

5. Bent u van plan de prijzen op bepaalde lijnen te verla-
gen om concurrerend te zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 26 avril 2022, à la question n° 966 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 23 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 26 april 2022, op de vraag nr. 966 van De
heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
23 maart 2022 (Fr.):

1 et 3. Comme d'autres secteurs économiques, la SNCB a
été confrontée à des cas de maladie et/ou de quarantaine
parmi son personnel. La SNCB avait alors décidé fin
décembre 2021 de mettre en place un programme planifié
de suspension temporaire de trains. La situation sanitaire
au sein de son personnel s'étant améliorée, la SNCB a
remis 116 trains en service depuis le 7 mars 2022. Il s'agis-
sait donc d'un certain nombre de trains qui ne circulaient
pas de manière temporaire et, bien entendu, pas de la sup-
pression d'une ligne entière.

1 en 3. Net zoals andere economische sectoren wordt ook
NMBS geconfronteerd met ziekte en/of besmettingen
onder haar personeel. NMBS hat eind december 2021
beslist tot een geplande tijdelijke opschorting van een aan-
tal treinen. Dankzij de verbetering van het aantal afwezige
werknemers heeft NMBS sinds 7 maart 2022 opnieuw 116
laten rijden. Het ging dus om een aantal treinen die tijdelijk
niet reden en natuurlijk niet om het schrappen van een vol-
ledige lijn.

Vous pourrez trouver toutes les informations précises sur:
https://www.belgiantrain.be/fr/news/quarantine-measures.

Alle precieze info kunt u trouwens terugvinden op:
https://www.belgiantrain.be/fr/news/quarantine-measures.

Entre-temps, l'occupation des trains va également dans le
bon sens. Au cours de la semaine du 14 au 18 mars 2022,
l'occupation globale des trains atteignait 79 % de l'occupa-
tion de la même semaine en 2019. Au cours de la semaine
du 11 au 15 avril 2022, l'occupation globale des trains a
atteint 84 % de l'occupation de la même semaine en 2019.

De bezetting van de treinen gaat ondertussen ook de
goede kant op. In de week van 14 tot 18 maart 2022
bedroeg de globale bezetting van de treinen 79 % in verge-
lijking met dezelfde week in 2019. In de week van 11 tot
15 april 2022 bedroeg de globale bezetting van de treinen
84 % in vergelijking met dezelfde week in 2019.

2. Comme je l'ai déjà annoncé à plusieurs reprises, il n'y
aura pas de fermeture de lignes sous cette législature.

2. Zoals ik reeds herhaaldelijk heb aangekondigd, zullen
er tijdens deze zittingsperiode geen lijnen worden gesloten.

4 et 5. Je souhaite doubler la part modale du train pour la
porter à 15 % à l'horizon 2040, contre 8 % actuellement.
Pour atteindre cet objectif, attirer de nouvelles personnes
vers le train est indispensable. C'est pourquoi la SNCB et
moi-même travaillons à rendre l'offre de train plus attrac-
tive et plus flexible, en développant, par exemple, des cam-
pagnes promotionnelles comme le Duo Ticket, ou des
solutions structurelles comme un FlexAbo pour les abon-
nements domicile-travail.

4 en 5. Ik wil het marktaandeel van de trein tegen 2040
verdubbelen van de huidige 8 % tot 15 %. Om dit doel te
bereiken is het van essentieel belang nieuwe mensen naar
de trein te lokken. Daarom werken NMBS en ik samen om
het treinaanbod aantrekkelijker en flexibeler te maken, bij-
voorbeeld door het ontwikkelen van promotiecampagnes
zoals het Duo Ticket, of structurele oplossingen zoals een
FlexAbo voor woon-werkabonnementen.
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DO 2021202214758
Question n° 967 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214758
Vraag nr. 967 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les dangers liés aux voitures électriques. Gevaren verbonden aan elektrische auto's.
Les véhicules électriques sont de plus en plus populaires

en Belgique. Que ce soit la hausse du prix des carburants
ou les mesures favorisant les véhicules de société ayant
une motorisation électrique, la part du parc automobile
dédiée à ces voitures ne cesse de croître. Or, ces véhicules
créent aussi de nouveaux problèmes comparés aux moteurs
thermiques traditionnels.

Elektrische voertuigen worden in België steeds populair-
der. Of dit nu te danken is aan de stijging van de brandstof-
prijzen of de gunstmaatregelen voor elektrische
bedrijfswagens, feit is dat deze auto's een steeds groter deel
uitmaken van het wagenpark. Deze voertuigen doen echter
ook nieuwe problemen rijzen in vergelijking met auto's
met een traditionele verbrandingsmotor.

Récemment, une voiture électrique s'est enflammée, sans
raison apparente, dans un parking bruxellois. De plus, les
pompiers ne peuvent intervenir de la même manière
qu'avec un véhicule classique. En effet, suite à l'incendie,
les batteries du véhicules ont surchauffé et le seul moyen
pour les refroidir efficacement, afin d'éviter une explosion,
est d'immerger entièrement le véhicule. Dans ce cas-ci, la
voiture a été remontée depuis le parking sous-terrain afin
d'être placée dans un conteneur rempli d'eau sur la rue.

Onlangs heeft in een Brusselse parking een elektrische
auto zonder aanwijsbare reden vuur gevat. De brandweer
kon bovendien niet op dezelfde manier ingrijpen als voor
een gewone auto. Door het vuur raken de batterijen van het
voertuig immers oververhit en de enige manier om die
doeltreffend af te koelen en aldus een explosie te voorko-
men, bestaat erin het voertuig volledig in water onder te
dompelen. In dit geval werd de auto uit de ondergrondse
parking getakeld en op straat in een met water gevulde
container geplaatst.

Ce type de manoeuvre demande une certaine maitrise et
peut s'avérer problématique si les cas se multiplient. Les
batteries peuvent aussi poser problème si le véhicule est
déchargé alors qu'il se trouve sur une route sans chargeur à
proximité. Il faudra donc repenser les moyens d'interven-
tion à l'échelle nationale afin que la mobilité générale ne
soit pas fragilisée.

Dit soort van interventies vergt een zekere behendigheid
en het kan tot problemen leiden als dergelijke gevallen zich
vaker voordoen. Batterijen kunnen ook problemen veroor-
zaken als ze leeg raken wanneer het voertuig zich op de
weg bevindt en er geen laadpaal in de buurt is. Er zal dan
ook opnieuw nagedacht moeten worden op nationaal
niveau over de interventiemogelijkheden, zodat de alge-
mene mobiliteit niet ondermijnd wordt.

1. Comment expliquez-vous le départ de feu causé par
ces batteries? Y-a-t-il un risque dans le temps au vu de
l'usure des batteries?

1. Hoe verklaart u dat die batterijen vuur vatten? Bestaat
er na verloop van tijd een risico door slijtage van de batte-
rijen?

2. Qu'est-il prévu en cas d'incendie de véhicule élec-
trique?

2. Wat is de procedure wanneer een elektrisch voertuig
vuur vat?

3. Dans le cas d'une batterie déchargée alors que le véhi-
cule est sur la route, qu'est-il prévu pour le dépannage ou le
rechargement?

3. Wat is de procedure wanneer een voertuig getakeld of
opgeladen moet worden nadat het op de weg stilgevallen is
met een lege batterij?

4. Ne craignez-vous pas que ces situations deviennent
courantes et problématiques avec le développement de ces
véhicules?

4. Bent u niet bang dat dergelijke situaties door het groei-
ende aantal elektrische auto's vaker zullen voorkomen en
tot problemen zullen leiden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 26 avril 2022, à la question n° 967 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 23 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 26 april 2022, op de vraag nr. 967 van De
heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
23 maart 2022 (Fr.):

1. Les causes potentielles de l'incendie d'un véhicule
électrique sont multiples. Il s'agit le plus souvent d'un
échauffement incontrôlé de la batterie. Un incendie peut
être particulièrement problématique dans le cas des batte-
ries de type Lithium-Ion (Li-Ion) endommagées, défec-
tueuses ou trop fortement sollicitées dont l'emballement
thermique peut entrainer la libération d'électrolytes inflam-
mables qui rendent l'extinction de l'incendie plus difficile.

1. Brand in elektrische voertuigen kan tal van oorzaken
hebben. Meestal is het te wijten aan een ongecontroleerde
verhitting van de batterij. Brand kan bijzonder problema-
tisch zijn bij beschadigde, defecte of overbelaste lithium-
ionbatterijen (Li-Ion), waarbij door de thermal runaway
van de batterij brandbare elektrolyten kunnen vrijkomen,
die het blussen van de brand bemoeilijken.

Le phénomène peut éventuellement s'aggraver avec l'âge
de la batterie mais on manque encore de données consoli-
dées en la matière.

Naarmate de batterij ouder is, kan het fenomeen vererge-
ren, maar hierover zijn nog geen geconsolideerde gegevens
beschikbaar.

Il me semble toutefois utile de préciser que les véhicules
électriques et leur batterie doivent respecter de nombreuses
normes de sécurité. Il est en particulier question du règle-
ment CEE-ONU n° 100 qui impose le respect de prescrip-
tions techniques spécifiques aux véhicules électriques
parmi lesquelles des essais de choc thermique, de résis-
tance au feu, de protection contre les courts-circuits
externe et de protection contre la surchauffe.

Het lijkt me niettemin nuttig erop te wijzen dat elektri-
sche voertuigen en de batterijen ervan aan veel veilig-
heidsnormen moeten voldoen. Er is met name sprake van
VN/ECE-reglement nr. 100, dat de naleving oplegt van
specifieke technische voorschriften voor elektrische voer-
tuigen, waaronder tests voor thermische schokken, brand-
bestendigheid, externe kortsluitbeveiliging en beveiliging
tegen oververhitting.

2. En ce qui concerne les mesures à prendre en cas
d'incendie d'un véhicule électrique, je vous invite à vous
adresser à ma collègue la ministre de l'Intérieur, Annelies
Verlinden en charge des services d'incendie.

2. Wat betreft de maatregelen die moeten worden geno-
men bij ontbranding van een elektrisch voertuig, nodig ik u
uit contact op te nemen met mijn collega, de minister van
Binnenlandse Zaken, Annelies Verlinden, die bevoegd is
voor de brandweerdiensten.

3. Concernant le dépannage et la recharge de véhicules
électriques déchargés, il n'y a pas de disposition réglemen-
taire spécifique dans le code de la route. L'autonomie de
ces véhicules se rapproche par ailleurs de plus en plus de
l'autonomie des véhicules à motorisation conventionnelle.
Il n'y a pas de raison, a priori, de traiter les véhicules de
manière différente selon le type de motorisation. Le per-
sonnel d'assistance routière a par ailleurs reçu la formation
nécessaire pour faire face à de telles pannes et est équipé
du matériel approprié. Soit le véhicule est rechargé par le
dépanneur de manière à rejoindre la borne la plus proche,
soit ce dernier remorque le véhicule jusque-là.

3. Het verkeersreglement bevat geen specifieke voor-
schriften voor het takelen en opnieuw opladen van elektri-
sche voertuigen met een lege batterij. De actieradius van
deze voertuigen komt ook steeds dichter in de buurt van de
actieradius van conventioneel aangedreven voertuigen. A
priori is er dus geen reden om voertuigen verschillend te
behandelen naar gelang van het aandrijftype ervan. Het
wegenwachtpersoneel kreeg ook de nodige opleiding om
dergelijke pannes het hoofd te bieden en beschikt hiervoor
over geschikt materiaal. Ofwel wordt het voertuig door de
sleepwagen opgeladen zodat het zelf naar het dichtstbij-
zijnde oplaadstation kan rijden, ofwel wordt het door de
sleepwagen naar het dichtstbijzijnde oplaadstation
gesleept.
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4. Il n'y a pas d'évidence à ce jour que les véhicules élec-
triques soient proportionnellement davantage concernés
par des incendies que les véhicules conventionnels. Par ail-
leurs, la technologie évolue et de nouveaux types de batte-
ries sont en développement constant. Parmi les nouvelles
technologies testées, on travaille justement à limiter
l'emballement thermique des batteries et à améliorer leur
comportement au feu. Même si une prise en charge spéci-
fique des incendies de voitures électriques se justifie plei-
nement, il n'y a pas de raison de penser, à ce jour, que leur
fréquence ou leurs conséquences se distinguent significati-
vement des incendies de voitures conventionnelles.

4. Tot dusver is niet bewezen dat elektrische voertuigen
verhoudingsgewijs vaker met brand te maken hebben dan
conventionele voertuigen. Bovendien evolueert de techno-
logie en worden er voortdurend nieuwe soorten batterijen
ontwikkeld. Een van de nieuwe technologieën die worden
getest, is het beperken van de thermal runaway van batte-
rijen en het verbeteren van hun brandgedrag. Zelfs indien
een specifieke aanpak van branden van elektrische auto's
volledig gerechtvaardigd is, is er geen reden om aan te
nemen dat de frequentie of de gevolgen daarvan aanzien-
lijk verschillen van die van conventionele auto's.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202213302
Question n° 787 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213302
Vraag nr. 787 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le Service de conciliation fiscale. Fiscale Bemiddelingsdienst.
Toute personne en proie à un litige persistant avec l'admi-

nistration fiscale fédérale peut s'adresser au Service de
conciliation fiscale, un service autonome du SPF Finances
qui traite les demandes de médiation. Les rapports relatifs à
la conciliation sont approuvés par le Collège des dirigeants
du Service de conciliation fiscale du SPF Finances et
peuvent, le cas échéant, être utilisés par le contribuable
devant le tribunal. Ce service offre donc une forme de
sécurité juridique supplémentaire.

Wie een blijvend geschil heeft met de federale belas-
tingadministratie kan een beroep doen op de Fiscale
Bemiddelingsdienst, een autonome dienst van de FOD
Financiën die aanvragen tot bemiddeling behandelt. De
verslagen betreffende de bemiddeling worden goedgekeurd
door het College van leidinggevenden van de Fiscale
Bemiddelingsdienst bij de FOD Financiën en kunnen in
voorkomend geval door de belastingplichtige aangewend
worden voor de rechtbank. Die dienst biedt dus een bijko-
mende vorm van rechtszekerheid.

1. Est-il exact que la composition du Collège ne satisfait
actuellement plus aux exigences réglementaires? Si oui,
depuis quand et pour quelles raisons ces exigences ne sont-
elles pas remplies? Quand la composition du Collège sera-
t-elle à nouveau réglementaire?

1. Klopt het dat de samenstelling van het College
momenteel niet meer voldoet aan de reglementaire vereis-
ten? Zo ja, sinds wanneer is dit het geval en welke zijn de
redenen waarom aan die vereisten niet is voldaan? Wan-
neer zal het College opnieuw reglementair samengesteld
zijn?

2. Est-il exact que les désignations de plusieurs membres
du Collège ont été annulées par le Conseil d'État? Quand
ces désignations ont-elles été annulées? Que fait-on pour y
remédier? Je souhaiterais des explications détaillées quant
au nombre de membres du Collège manquants, ainsi qu'à la
manière et au moment où il sera remédié à ce problème.

2. Klopt het dat de benoemingen van een aantal college-
leden werden vernietigd door de Raad van State? Wanneer
werden de benoemingen vernietigd? Wat wordt gedaan om
daaraan te verhelpen? Graag een gedetailleerde toelichting
over het aantal collegeleden dat ontbreekt en hoe en wan-
neer hieraan zal worden verholpen.
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3. Est-il exact que le mandat du président du Collège
prend fin le 1er janvier 2022? Si oui, un remplaçant est-il
prévu (mise en concurrence - appel à candidats)?

3. Klopt het dat het mandaat van voorzitter van het Col-
lege vervalt op 1 januari 2022? Zo ja, is er in de vervan-
ging voorzien (in competitiestelling - oproep tot
kandidaten)?

4. Dans combien de dossiers l'approbation du rapport de
conciliation se fait-elle attendre? Je souhaiterais une répar-
tition du nombre de dossiers en fonction du nombre de
mois d'attente de ces dossiers jusqu'à présent. Combien de
mois ces dossiers devront-ils encore attendre une approba-
tion?

4. Hoeveel dossiers liggen ondertussen te wachten op een
goedkeuring van het bemiddelingsverslag? Graag een
opsplitsing van het aantal dossiers over het aantal maanden
dat de dossiers al liggen te wachten. Hoeveel maanden
moeten deze dossiers nog wachten op een goedkeuring?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 avril 2022, à la question n° 787 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
28 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 april 2022, op de vraag nr. 787
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 28 december 2021 (N.):

1. L'arrêté royal du 8 juillet 2019 par lequel deux agents
francophones du Service de conciliation fiscale ont été
désignés temporairement à partir du 8 juillet 2019 comme
membres du collège des dirigeants du Service de concilia-
tion fiscale a été annulé par le Conseil d'État. La consé-
quence de cette annulation est que la composition du
collège des dirigeants du Service de conciliation fiscale ne
répond plus aux exigences réglementaires.

1. Het koninklijk besluit van 8 juli 2019 waarbij met
ingang van 8 juli 2019 twee Franstalige medewerkers van
de Fiscale Bemiddelingsdienst tijdelijk aangeduid werden
als lid van het college van leidinggevenden van de Fiscale
Bemiddelingsdienst is geannuleerd door de Raad van State.
Deze annulering heeft als gevolg dat de samenstelling van
het college van leidinggevenden van de Fiscale Bemidde-
lingsdienst niet meer voldoet aan de reglementaire voor-
waarden.

2. Initialement, le collège des dirigeants du Service de
conciliation fiscale était composé de deux membres fran-
cophones et de deux membres néerlandophones. L'arrêté
royal du 16 juin 2020 a prévu une prolongation temporaire
de la désignation des deux membres néerlandophones du
collège des dirigeants du Service de conciliation fiscale
jusqu'au 31 décembre 2021.

2. Initieel was het college van leidinggevenden van de
Fiscale Bemiddelingsdienst samengesteld uit twee Fransta-
lige leden en twee Nederlandstalige leden. Het koninklijk
besluit van 16 juni 2020 voorzag in een tijdelijke verlen-
ging van de aanduiding van de twee Nederlandstalige
leden van het college van leidinggevenden van de Fiscale
Bemiddelingsdienst tot 31 december 2021.

3. Pour le membre du collège concerné, désigné comme
président, la désignation en tant que membre du collège
des dirigeants du Service de conciliation fiscale a égale-
ment été temporairement prolongée jusqu'au 31 décembre
2021. L'adaptation de la réglementation, qui permettra
d'offrir d'une manière structurelle une solution aux arrêts
d'annulation du Conseil d'État, fait actuellement l'objet
d'un contrôle administratif et budgétaire.

3. Ook voor het betrokken collegelid, aangeduid als
voorzitter, werd de aanduiding als lid van het college van
leidinggevenden van de Fiscale Bemiddelingsdienst tijde-
lijk verlengd tot 31 december 2021. De aanpassing van de
reglementering welke zal toelaten op een gestructureerde
manier een oplossing te bieden aan de annuleringsarresten
van de Raad van State volgt op dit ogenblik de administra-
tieve- en begrotingscontrole.

4. En raison des arrêts d'annulation successifs du Conseil
d'État, le nombre de projets de rapports de conciliation
s'élevait à 1.270 au début de l'année 2022. Aucune réparti-
tion n'est faite selon la période. Entre-temps, la procédure
de sélection pour la composition du Service de conciliation
fiscale a commencé.

4. Als gevolg van de opeenvolgende vernietigingsarres-
ten door de Raad van State bedroeg begin 2022 de voor-
raad 1.270 ontwerpen van bemiddelingsverslagen. Er
wordt geen verdeling gemaakt naargelang de periode.
Ondertussen is de selectieprocedure voor de samenstelling
van de Fiscale Bemiddelingsdienst opgestart.
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DO 2021202213675
Question n° 838 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 26 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213675
Vraag nr. 838 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 26 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Paiements électroniques dans les commerces (QO
24546C).

Elektronisch betalen in winkels (MV 24546C).

À partir du 1er juillet 2022, tous les commerçants de
notre pays devront proposer au moins un moyen de paie-
ment électronique.

Vanaf 1 juli 2022 zou elke handelaar in ons land minstens
één elektronisch betaalmiddel moeten aanvaarden.

Les associations de commerçants et les commerçants ne
sont pas intrinsèquement opposés à cette obligation, car ils
constatent que leur clientèle est de plus en plus deman-
deuse de moyens de paiement électronique. Toutefois, les
commerçants craignent les conséquences financières. En
effet, les systèmes de paiement électronique sont générale-
ment onéreux et les tarifs sont peu transparents et difficile-
ment comparables. Vous avez tenté, à juste titre, de régler
le problème en renvoyant les commerçants à des solutions
moins coûteuses et également autorisées, telles que Payco-
niq.

Handelaars en handelaarsorganisaties zijn an sich niet
tegen deze verplichting, omdat ze merken dat de vraag naar
elektronische betaalmiddelen toeneemt bij hun klanten.
Wel zijn ze bang voor de financiële gevolgen: elektroni-
sche betaalsystemen zijn meestal duur en de tarieven zijn
bovendien weinig transparant en moeilijk vergelijkbaar. U
probeerde deze bezorgdheid - terecht - weg te nemen door
te verwijzen naar andere, goedkopere oplossingen zoals
Payconiq, die ook zijn toegelaten.

Entre-temps, nous avons lu dans la presse que vous étiez
favorable à un soutien financier supplémentaire pour les
petites entreprises qui ne disposent pas encore d'un moyen
de paiement électronique et qui doivent par conséquent
investir dans la location d'un terminal de paiement ainsi
que les frais de transaction. Vous seriez prêt à dégager une
enveloppe de 14 millions d'euros à cet effet, mais un
accord n'aurait pas encore conclu.

In de pers lazen we intussen dat u voorstander bent van
een bijkomende financiële steun voor kleine ondernemin-
gen die momenteel nog geen elektronisch betaalmiddel
aanbieden en die dus moeten investeren in de huur van de
betaalterminal en de transactiekosten. U zou daarvoor 14
miljoen euro willen uittrekken, maar een akkoord zou daar-
over nog niet bereikt zijn.

1. Pourquoi est-il déjà question de mesures de compensa-
tion financière alors qu'il n'existe pas encore de consensus
à ce sujet?

1. Waarom wordt er al gecommuniceerd over financiële
compensatiemaatregelen als hierover nog geen consensus
bestaat?

2. Comment parvenez-vous au montant de 14 millions
d'euros pour le déploiement de la mesure de soutien sans
connaître précisément le nombre d'entreprises qui ne pro-
posent pas encore de moyen de paiement électronique
actuellement?

2. Hoe komt u aan het bedrag van 14 miljoen euro voor
de uitrol van de maatregel als het niet eens duidelijk is hoe-
veel ondernemingen momenteel nog geen elektronisch
betaalmiddel aanbieden?

3. N'estimez-vous pas ce soutien supplémentaire destiné
aux petites entreprises déloyal à l'égard des entreprises qui
proposent déjà un moyen de paiement électronique et qui
n'ont reçu aucune compensation financière à cette fin par le
passé?

3. Vindt u deze extra steun voor kleine ondernemingen
niet oneerlijk tegenover ondernemingen die wel al een
elektronisch betaalmiddel aanbieden, en die hiervoor in het
verleden geen compensatie ontvingen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 avril 2022, à la question n° 838 de
Madame la députée Katrien Houtmeyers du 26 janvier
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 april 2022, op de vraag nr. 838
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katrien
Houtmeyers van 26 januari 2022 (N.):

1. Cette mesure s'inscrit dans le cadre du plan d'action du
Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et sociale. Le
Comité ministériel pour la lutte contre la fraude fiscale a
demandé de prendre en compte l'impact économique pos-
sible pour les situations business to consumer (B2C) carac-
térisées par des transactions fréquentes avec de petits
montants. Cette décision a été communiquée et, dans ce
cadre, il a été examiné si une mesure de soutien pouvait
être prise dans le cadre de mes compétences pour les situa-
tions impliquant des paiements fréquents de plus petits
montants, ce qui est davantage le cas pour les micro-entre-
prises.

1. De maatregel vormt een onderdeel van het actieplan
van het College voor de strijd tegen fiscale en sociale
fraude. Het Ministerieel Comité voor de strijd tegen de fis-
cale fraude vroeg rekening te houden met de mogelijke
economische impact voor business-to-consumer (B2C)
situaties gekenmerkt door veelvuldige verrichtingen met
kleine bedragen. Die besluitvorming is gecommuniceerd
en binnen dat kader is onderzocht of binnen mijn bevoegd-
heid een ondersteunende maatregel genomen kon worden
voor situaties met veelvuldige betalingen voor kleiner
bedragen, wat eerder het geval is voor micro-ondernemin-
gen.

Dans un contexte fiscal, aucune distinction ne peut être
faite entre ceux qui ne proposent pas encore de moyens de
paiement électroniques et ceux qui le font. Cela constitue
un obstacle à une réponse efficace et proportionnée à la
question d'une mesure de soutien spécifique, d'une part, et
à la nécessité de transparence dans le secteur, d'autre part.
Néanmoins, une proposition de mesure de soutien fiscal a
été faite. Lors du calcul du coût, mon administration a dû
tenir compte de cet aspect de non-discrimination, ainsi que
de l'aspect des aides d'État illicites.

Binnen een fiscale context kan geen onderscheid
gemaakt worden tussen diegene die nog niet en diegene die
wel reeds een elektronisch betaalmiddel aanbieden. Dit
vormt een belemmering om een effectief en proportioneel
antwoord te kunnen geven op de vraag enerzijds naar een
specifieke steunmaatregel en anderzijds naar de nood aan
transparantie in de sector. Niettemin is een voorstel van fis-
cale steunmaatregel gedaan. Bij de berekening van de kost-
prijs diende mijn administratie rekening te houden met dit
aspect van non-discriminatie, alsook met het aspect
onrechtmatige Staatssteun.

Cette proposition n'a pas été retenue dans le cadre des
discussions budgétaires au sein du gouvernement. Dans
l'intervalle, la Banque Centrale Européenne (BCE) a égale-
ment émis son avis en émettant des réserves sur la nature
générale du soutien. Sur cette base, le ministre de l'Écono-
mie demandera à l'Observatoire des prix de mettre à jour
l'étude 2019 sur le fonctionnement du marché des paie-
ments électroniques en Belgique.

Bij de bespreking in de regering is dit voorstel niet weer-
houden binnen de budgettaire besprekingen. Ondertussen
heeft ook de Europese Centrale Bank (ECB) haar advies
gegeven met eveneens bedenkingen over het algemeen
karakter van de steun. Op basis daarvan zal de minister van
Economie het Prijzenobservatorium vragen de studie van
2019 over de werking van de markt van de elektronische
betalingen in België te actualiseren.

2. L'applicabilité générale nécessaire de la mesure à plus
de 286.000 micro-entreprises est à la base du coût budgé-
taire estimé.

2. De noodzakelijke algemene toepasbaarheid op meer
dan 286.000 micro-ondernemingen van de maatregel is de
reden van de geraamde budgettaire kost.

3. La mesure proposée serait généralement applicable à
toutes les micro-entreprises, car les paiements électro-
niques sont les moins implémentés parmi ce type de contri-
buables et, en termes relatifs, les coûts de transaction
pèsent plus lourdement sur ces contribuables.

3. De voorgestelde maatregel zou algemeen toepasbaar
zijn op alle micro-ondernemingen, omdat elektronische
betalingen het minst ingeburgerd zijn bij dit type belasting-
plichtigen en de transactiekosten voor deze belastingplich-
tigen relatief gezien zwaarder doorwegen.
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DO 2021202213741
Question n° 953 de Madame la députée Sophie

Thémont du 22 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213741
Vraag nr. 953 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 22 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les marchandises appréhendées. In beslag genomen goederen.
En 2021, les services des douanes ont mis la main sur

plus de 1.000 kilos de denrées alimentaires, 5.722 pièces
de cosmétiques et de médicaments illégaux, plus de 310
kilos de drogues d'une valeur marchande de 6,8 millions
d'euros et plus de 12 millions d'euros de diamants.

In 2021 nam de douane meer dan 1.000 kg voedingsmid-
delen, 5.722 stuks cosmetische producten en illegale
geneesmiddelen, meer dan 310 kg drugs met een straat-
waarde van 6,8 miljoen euro en diamanten ter waarde van
meer dan 12 miljoen euro in beslag.

Quelle est la destination de ces marchandises appréhen-
dées?

Wat gebeurt er verder met deze in beslag genomen goe-
deren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 avril 2022, à la question n° 953 de
Madame la députée Sophie Thémont du 22 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 april 2022, op de vraag nr. 953
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 22 maart 2022 (Fr.):

Il semble que les chiffres mentionnés dans l'énoncé sont
partiels ou imprécis et font référence à des données dont
nous ignorons la source.

Het lijkt erop dat de genoemde cijfers in de vraag onvol-
ledig of onnauwkeurig zijn en betrekking hebben op gege-
vens waarvan de bron voor ons niet gekend is.

Il est important de préciser que, dans la plupart des cas,
les autorités douanières exercent qu'une "fonction d'arrêt"
lorsque les marchandises présentées se révèlent non
conformes. Souvent, lorsque des marchandises non
conformes sont déclarées, il n'y a pas d'infraction doua-
nière spécifique et ce n'est pas la douane qui saisit les mar-
chandises, mais les autorités douanières transfèrent les
marchandises aux autorités compétentes pour les domaines
spécifiques concernés. Ce sont alors les autorités compé-
tentes, étant, entre autres, l'Agence fédérale pour la sécu-
rité de la chaîne alimentaire, l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé, le SPF santé
Publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environne-
ment, etc., qui saisissent les marchandises qui ont été arrê-
tées par la Douane et décident de la destination qui doit
être donnée aux marchandises non conformes: cela peut
être, par exemple, la destruction, la réexportation ou
l'abandon au Trésor public. Mais si la possibilité existe de
mettre les marchandises en conformité, les marchandises
seront quand même par la suite mises en libre pratique.

Het is belangrijk om te verduidelijken dat de douaneauto-
riteiten in de meeste gevallen enkel een "stopfunctie" uit-
oefenen wanneer niet-conforme goederen worden
aangeboden. Vaak zijn er bij de aangiftes van niet-con-
forme goederen geen specifieke douaneovertredingen, en
is het niet de douane die de goederen in beslag neemt, maar
draagt de douane deze goederen over aan de autoriteiten
die bevoegd zijn voor de specifieke betrokken domeinen.
Het zijn vervolgens de bevoegde autoriteiten, waaronder
het Federaal agentschap voor de veiligheid van voedselket-
ten, het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten, de FOD Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu, enz., die de goe-
deren in beslag nemen die door de douane werden gestopt
en die vervolgens beslissen over de bestemming van de
niet-conforme goederen: dit kan bijvoorbeeld vernietiging,
wederuitvoer of afstaan aan de schatkist zijn. Maar als de
mogelijkheid bestaat om de goederen in conformiteit te
brengen, zullen de goederen naderhand toch in het vrije
verkeer worden gebracht.

Pour le cas particulier de la drogue, les saisies sont soit
détruites sous surveillance douanière stricte soit transférées
pour enquête à la police judiciaire fédérale qui se charge de
la destruction.

In het bijzondere geval van drugs worden de in beslag
genomen goederen hetzij vernietigd onder streng douanet-
oezicht, hetzij voor onderzoek overgedragen aan de fede-
rale gerechtelijke politie, die dan met de vernietiging is
belast.
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DO 2021202213942
Question n° 851 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 09 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213942
Vraag nr. 851 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 09 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Banque nationale de Belgique. - Rémunérations. Nationale Bank van België. - Vergoedingen.
La Banque nationale de Belgique (BNB) est chargée de

missions d'intérêt général, dont la principale est la stabilité
monétaire. Les organes de la banque sont le gouverneur, le
comité de direction, le conseil de régence, la commission
des sanctions et le collège de résolution. Le comité de
direction est composé du gouverneur et de cinq administra-
teurs au maximum. Le Roi confère le titre de vice-gouver-
neur à l'un des directeurs. Le conseil de régence est
composé du gouverneur, des directeurs et de quatorze
régents. Dans l'accomplissement de ses missions, le conseil
de régence est assisté par le comité d'audit et le comité de
rémunération et de nomination.

De Nationale Bank van België (NBB) is belast met
opdrachten van algemeen belang, waarbij monetaire stabi-
liteit centraal staat. De organen van de bank zijn de gouver-
neur, het directiecomité, de regentenraad, de
sanctiecommissie en het afwikkelingscollege. Het directie-
comité is samengesteld uit de gouverneur en maximaal vijf
directeurs. De Koning kent de titel van vicegouverneur toe
aan een van de directeurs. De regentenraad is samengesteld
uit de gouverneur, de directeurs en veertien regenten. Bij
het vervullen van zijn opdrachten, wordt de regentenraad
bijgestaan door het auditcomité en het remuneratie- en
benoemingscomité.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le gou-
verneur, le vice-gouverneur, les directeurs, le secrétaire, le
trésorier, les régents, les présidents et les autres membres
du comité de direction, du conseil de régence et des comi-
tés consultatifs, la commission des sanctions et le collège
de résolution ont bénéficié en 2020 et 2021 pour l'exercice
de leur fonction?

1. Welke vergoedingen kregen de gouverneur, de viceg-
ouverneur, de directeurs, de secretaris, de schatbewaarder,
de regenten, de voorzitters en de overige leden van het
directiecomité, de regentraad en de adviserende comités,
de sanctiecommissie en het afwikkelingscollege voor hun
ambt op jaarbasis voor de jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Welk is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 avril 2022, à la question n° 851 de
Monsieur le député Reccino Van Lommel du 09 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 april 2022, op de vraag nr. 851
van De heer volksvertegenwoordiger Reccino Van
Lommel van 09 februari 2022 (N.):

Vu le principe de l'indépendance des banques centrales
consacré par le droit européen, le législateur a délégué le
pouvoir de rémunérer les administrateurs de la Banque
nationale de Belgique à l'un des organes de cette institu-
tion, à savoir le conseil de régence. Il s'agit en particulier
du pouvoir en matière de fixation de la rémunération et de
la pension des membres du comité de direction et des
jetons de présence et indemnités de frais des régents. Le
conseil de régence exerce ce pouvoir de manière indépen-
dante. Il ne s'agit donc pas d'une compétence du gouverne-
ment.

Gelet op het Europeesrechtelijk verankerde principe van
onafhankelijkheid van centrale banken, heeft de wetgever
de bevoegdheid inzake remuneratie van de bestuurders van
de Nationale Bank van België toevertrouwd aan één van de
organen van deze instelling, met name de regentenraad.
Het gaat in het bijzonder om de bevoegdheid inzake vast-
stelling van de wedde en het pensioen van de leden van het
directiecomité en de presentiegelden en onkostenvergoe-
dingen van de regenten. De regentenraad oefent deze
bevoegdheid op onafhankelijke wijze uit. Het gaat bijge-
volg niet om een regeringsbevoegdheid.

Au sein du conseil de régence est constitué un comité de
rémunération et de nomination qui conseille le conseil de
régence sur cette question. Ce comité est composé de trois
régents (administrateurs non exécutifs). Dans le cadre de
son pouvoir de rémunération des administrateurs, le
conseil de régence, soutenu par le comité de rémunération
et de nomination susmentionné, a élaboré une politique de
rémunération. La Banque nationale communique sur cette
politique de manière transparente dans son rapport annuel.

In de schoot van de regentenraad is een remuneratie- en
benoemingscomité opgericht dat de regentenraad adviseert
met betrekking tot deze materie. Dit comité bestaat uit drie
regenten (niet-uitvoerende bestuurders). In het kader van
haar bevoegdheid inzake bestuurdersremuneraties heeft de
regentenraad, met ondersteuning van voormeld remunera-
tie- en benoemingscomité, een remuneratiebeleid ontwik-
keld. Over dit beleid communiceert de Nationale Bank op
transparante wijze in haar jaarverslag.

La politique de rémunération décrit les objectifs et les
principes sur lesquels les rémunérations sont basées. Dans
un passé récent, le conseil de régence a procédé à deux
ajustements à la baisse des rémunérations à la lumière de
ces objectifs et principes:

Het remuneratiebeleid beschrijft de doelstellingen en
principes waarop de remuneraties zijn gebaseerd. In het
recente verleden is de regentenraad, in het licht van deze
doelstellingen en principes, twee maal overgegaan tot een
neerwaartse aanpassing van de remuneraties:

- En 2014, le conseil de régence a décidé d'une réduction
linéaire de plus de 12 % du niveau du traitement du gou-
verneur, du vice-gouverneur et des directeurs.

- In 2014 heeft de regentenraad beslist tot een lineaire
verlaging van het weddeniveau van gouverneur, vicegou-
verneur en directeurs met ruim 12 %.

- Malgré cette réduction linéaire, un exercice d'évaluation
comparative a montré que le niveau du traitement du gou-
verneur restait élevé au niveau international et que la ten-
sion salariale entre le gouverneur et un directeur était
relativement forte. Par conséquent, en novembre 2020, à
l'initiative du comité de direction et sur l'avis positif du
comité de rémunération et de nomination, le conseil de
régence a décidé de procéder à une réduction supplémen-
taire de 10 % du traitement de base brut du gouverneur à
compter de 2021. Pour le poste de vice-gouverneur, le trai-
tement de base brut a été réduit de 5 %

- Ondanks deze lineaire verlaging bleek uit een bench-
markoefening dat het weddeniveau van de gouverneur in
internationaal opzicht aan de hoge kant bleef en dat de
loonspanning tussen de gouverneur en een directeur rela-
tief groot was. Daarom heeft de regentenraad in november
2020, op initiatief van het directiecomité en op positief
advies van het remuneratie- en benoemingscomité, beslist
om de bruto basiswedde van de gouverneur met ingang van
2021 bijkomend te verlagen met 10 %. Voor de functie van
vicegouverneur is de bruto basiswedde verlaagd met 5 %.

Afin d'apporter une réponse concrète à vos questions, je
peux en outre vous donner les informations suivantes:

Om een concreet antwoord te bieden op uw vragen, kan
ik u voorts volgende informatie geven:
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- En 2020, le gouverneur a reçu un traitement annuel brut
de 511.391 euros. En 2021 (année d'entrée en vigueur de la
réduction de 10 % susmentionnée), le gouverneur a reçu un
traitement annuel brut de 465.521 euros.

- In 2020 ontving de gouverneur een bruto jaarsalaris van
511.391 euro. In 2021 (het jaar van inwerkingtreding van
voormelde verlaging met 10 %) ontving de gouverneur een
bruto jaarsalaris van 465.521 euro.

- Par arrêté royal du 28 mars 2021, le titre de vice-gou-
verneur a été conféré à Monsieur Steven Vanackere à
compter du 19 avril 2021. Pour la période du 19 avril 2021
au 31 décembre 2021, Monsieur Vanackere a reçu un trai-
tement brut de 276.411 euros. Pour la période allant du
1er janvier 2021 au 18 avril 2021 inclus, le traitement brut
de Monsieur Vanackere en tant que directeur s'élevait à
106.043 euros.

- Bij koninklijk besluit van 28 maart 2021 werd de titel
van vicegouverneur toegekend aan de heer Steven Vanac-
kere met ingang van 19 april 2021. Voor de periode van
19 april 2021 tot en met 31 december 2021 ontving de heer
Vanackere een brutosalaris van 276.411 euro. Voor de peri-
ode van 1 januari 2021 tot en met 18 april 2021 bedroeg de
brutowedde van de heer Vanackere als directeur 106.043
euro.

- En 2020, le traitement annuel brut pour la fonction de
directeur était de 352.683 euros. Pour 2021, le traitement
brut d'un directeur était de 356.720 euros en raison de la
liaison de la rémunération des membres du comité de
direction à l'évolution de l'indice santé. Les fonctions de
secrétaire et de trésorier sont toutes deux exercées par un
directeur. À ce titre, ils ne reçoivent pas de rémunération
supplémentaire.

- In 2020 bedroeg het bruto jaarsalaris voor de functie
van directeur 352.683 euro. Voor 2021 bedroeg de bruto-
wedde van een directeur 356.720 euro gelet op de koppe-
ling van de vergoedingen van de leden van het
directiecomité aan het verloop van de gezondheidsindex.
De functies van secretaris en schatbewaarder worden alle-
bei uitgeoefend door een directeur. Zij ontvangen hiervoor
geen bijkomende vergoeding.

- Les membres du comité de direction de la Banque
nationale ne perçoivent pas de jetons de présence pour les
réunions auxquelles ils participent en tant que membres
des organes de la Banque. Ils ne reçoivent pas non plus
d'indemnité de frais fixes. Toutefois, la Banque nationale
intervient, sur la base des coûts réels prouvés, pour les frais
liés à la fonction (p. ex. dans le cadre de voyages de ser-
vice);

- De leden van het directiecomité van de Nationale Bank
ontvangen geen zitpenningen voor de vergaderingen die zij
als lid van de organen van de Bank bijwonen. Zij ontvan-
gen evenmin een forfaitaire onkostenvergoeding. De Nati-
onale Bank komt wel, op basis van werkelijk bewezen
kosten, tussen voor functiegerelateerde uitgaven (bijv. in
het kader van dienstreizen).

- La liste des avantages supplémentaires accordés aux
membres du comité de direction ainsi que la valeur qu'ils
représentent figurent au point 3.1.10.3 du rapport annuel de
la Banque nationale. Tout d'abord, il existe une assurance-
groupe contractée dans le cadre du plan de pension des
membres du comité de direction (comportant un volet de
pension de retraite ainsi qu'une couverture en cas de
décès). En outre, les membres du comité de direction dis-
posent d'une assurance de revenu garanti en cas d'incapa-
cité de travail, de même qu'une assurance contre les
accidents du travail et les accidents de la vie privée. Par
ailleurs, une assurance collective soins de santé et une
assurance collective responsabilité des administrateurs
sont également conclues pour le comité de direction. Enfin,
les membres du comité de direction disposent d'une voiture
de fonction.

- Het overzicht van de bijkomende voordelen toegekend
aan de directieleden van de Nationale Bank alsook de
waarde die ze vertegenwoordigen is terug te vinden in punt
3.1.10.3 van het jaarverslag van de Nationale Bank. Het
gaat in de eerste plaats om een groepsverzekering in het
kader van het pensioenplan van de leden van het directie-
comité (met een luik rustpensioen en een overlijdensdek-
king). Daarnaast beschikken de leden van het
directiecomité over een verzekering gewaarborgd inkomen
bij arbeidsongeschiktheid en over een verzekering arbeids-
ongevallen en ongevallen privéleven. Ook is voor het
directiecomité een collectieve verzekering gezondheids-
zorgen en een collectieve verzekering bestuurdersaanspra-
kelijkheid afgesloten. Tot slot beschikken de leden van het
directiecomité over een bedrijfswagen.
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- En 2020, les régents ont reçu un jeton de présence de
549 euros par réunion du conseil de régence, du comité
d'audit et du comité de rémunération et de nomination à
laquelle ils ont assisté. Compte tenu du fait que ce montant
est lié à l'évolution de l'indice santé, cette rémunération
s'est élevée en 2021 à 554 euros par réunion à laquelle ils
ont assisté. Les montants individuels par régent varient en
fonction du nombre de participations aux réunions et
peuvent être consultés au point 3.1.10.3 du rapport annuel
de la Banque nationale. Pour 2020, le montant le plus élevé
versé à un régent individuel était de 10.431 euros (pour 19
réunions auxquelles il a assisté). Pour 2021, le montant le
plus élevé versé à un régent individuel était de 14.404
euros (pour 26 réunions auxquelles il a assisté).

- In 2020 ontvingen de regenten een zitpenning van 549
euro per bijgewoonde vergadering van de regentenraad,
van het auditcomité en van het remuneratie- en benoe-
mingscomité. Gelet op de koppeling van dit bedrag aan het
verloop van de gezondheidsindex, bedroeg deze vergoe-
ding in 2021 554 euro per bijgewoonde vergadering. De
individuele bedragen per regent variëren in functie van het
aantal bijgewoonde vergaderingen en zijn raadpleegbaar in
punt 3.1.10.3 van het jaarverslag van de Nationale Bank.
Voor 2020 bedroeg het hoogste bedrag dat aan een indivi-
duele regent werd uitgekeerd 10.431 euro (voor 19 bijge-
woonde vergaderingen). Voor 2021 bedroeg het hoogste
bedrag dat aan een individuele regent werd uitgekeerd
14.404 euro (voor 26 bijgewoonde vergaderingen).

- Les régents dont le lieu de travail est situé en dehors de
l'agglomération bruxelloise reçoivent une indemnité de
déplacement. Le mode de calcul de cette indemnité est
adapté aux règles du droit fiscal (indemnité kilométrique
forfaitaire). L'indemnité de déplacement est accordée pour
chaque déplacement effectif au siège central de la Banque
nationale.

- Regenten van wie de werkplaats buiten de Brusselse
agglomeratie ligt, ontvangen een verplaatsingsvergoeding.
De berekeningswijze van deze vergoeding is afgesteld op
de regels van het fiscaal recht (forfaitaire kilometervergoe-
ding). De verplaatsingsvergoeding wordt toegekend per
daadwerkelijk uitgevoerde verplaatsing naar de hoofdzetel
van de Nationale Bank.

- L'indemnité des membres de la commission des sanc-
tions est fixée par arrêté royal. Selon cet arrêté, un membre
de la commission des sanctions perçoit un montant fixe par
dossier traité. Compte tenu du fait que ce montant est lié à
l'évolution de l'indice santé, cette indemnité s'élève actuel-
lement à 1.515 euros par dossier traité. De plus, le pré-
sident de la commission des sanctions a perçu, à titre
complémentaire, une indemnité mensuelle de 549 euros en
2020 et de 554 euros en 2021.

- De vergoeding voor de leden van de sanctiecommissie
is vastgesteld bij koninklijk besluit. Volgens dit besluit ont-
vangt een lid van de sanctiecommissie een forfaitair bedrag
per behandeld dossier. Gelet op de koppeling van dit
bedrag aan het verloop van de gezondheidsindex bedraagt
deze vergoeding tegenwoordig 1.515 euro per behandeld
dossier. De voorzitter van de sanctiecommissie ontving
daarenboven een maandelijkse vergoeding van 549 euro in
2020 en van 554 euro in 2021.

- Les membres du comité de direction de la Banque qui
sont membres du collège de résolution ne reçoivent aucune
rémunération supplémentaire en cette qualité. Il en va de
même pour les membres du collège de résolution qui
siègent dans cet organe en vertu de leur fonction au sein du
SPF Finances et de l'Autorité des services et marchés
financiers. Les cinq membres "externes" du Collège de
résolution nommés par le Roi reçoivent un jeton de pré-
sence pour chaque réunion à laquelle ils assistent. Compte
tenu de l'indexation, celui-ci était de 549 euros en 2020 et
de 554 euros en 2021.

- De directieleden van de Bank die lid zijn van het afwik-
kelingscollege ontvangen in die hoedanigheid geen bijko-
mende vergoeding. Hetzelfde geldt voor de leden van het
afwikkelingscollege die in dit orgaan zetelen omwille van
hun functie bij de FOD Financiën en de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten. De vijf "externe" leden
van het afwikkelingscollege die door de Koning worden
benoemd, ontvangen een zitpenning per bijgewoonde ver-
gadering. Gelet op de indexatie bedroeg deze 549 euro in
2020 en 554 euro in 2021.

Pour le comité de direction et le conseil de régence, la
parité linguistique s'applique à la composition de ces
organes. En outre, le président du conseil de régence doit
être d'un autre rôle linguistique que le gouverneur. Pour
plus d'informations sur la composition des organes de la
Banque nationale et de leurs sous-comités, veuillez consul-
ter le site web de la Banque.

Voor het directiecomité en de regentenraad geldt, wat de
samenstelling van deze organen betreft, de taalpariteit. De
voorzitter van de regentenraad moet bovendien van de
andere taalrol zijn dan de gouverneur. Voor meer informa-
tie inzake samenstelling van de organen van de Nationale
Bank en hun subcomités verwijs ik naar de website van de
Bank.



136 QRVA 55 084
02-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202213943
Question n° 852 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 09 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213943
Vraag nr. 852 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 09 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Musée de la BNB. - Rémunérations. Museum van de NBB. - Vergoedingen.
Le Musée de la Banque nationale de Belgique (BNB)

abrite des expositions consacrées à l'histoire des moyens de
paiement et aux missions d'une banque centrale moderne
dans le cadre de l'Eurosystème. La collection du musée
contient des objets qui illustrent la vie financière, écono-
mique et monétaire.

Het museum van de Nationale Bank van België (NBB)
herbergt tentoonstellingen over de geschiedenis van de
betaalmiddelen en over de taken van een moderne centrale
bank als onderdeel van het Eurosysteem. De museumcol-
lectie omvat voorwerpen die het financiële, economische
en monetaire leven belichten.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le direc-
teur du Musée de la BNB a bénéficié en 2020 et 2021 pour
l'exercice de sa fonction?

1. Welke vergoedingen kreeg de directeur van het
museum van de NBB voor zijn ambt op jaarbasis voor de
jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont il a bénéficié au
cours des années susmentionnées, notamment des jetons de
présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kreeg de directeur: zitpennin-
gen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, ver-
zekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag
(voor de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartient-il? 3. Welk is de taalaanhorigheid van de directeur?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 avril 2022, à la question n° 852 de
Monsieur le député Reccino Van Lommel du 09 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 april 2022, op de vraag nr. 852
van De heer volksvertegenwoordiger Reccino Van
Lommel van 09 februari 2022 (N.):

Le musée de la Banque nationale de Belgique n'est pas
une entité autonomisée, mais fait simplement partie de la
Banque. Comme les autres services et départements, le
musée est animé par des collaborateurs internes de la
Banque.

Het museum van de Nationale Bank van België vormt
geen verzelfstandigde entiteit maar maakt gewoon deel uit
van de Bank. Net zoals andere diensten en departementen
wordt het museum bemand door interne medewerkers van
de Bank.

Cette activité, comme les autres activités de la Banque,
relève de la responsabilité de son comité de direction, agis-
sant en tant qu'organe d'administration collégial.

Deze activiteit valt, zoals andere activiteiten van de
Bank, onder de verantwoordelijkheid van haar directieco-
mité dat daarbij handelt als collegiaal bestuursorgaan.

En ce qui concerne les rémunérations et avantages accor-
dés aux membres du comité de direction, je me réfère à ma
réponse à votre question parlementaire n° 851 du 9 février
2022 (voir Bulletin actuel). Il en va de même pour votre
question concernant l'appartenance linguistique.

Wat de remuneraties en voordelen toegekend aan de
leden van het directiecomité betreft, verwijs ik naar mijn
antwoord op uw parlementaire vraag nr. 851 van 9 februari
2022 (zie huidig Bulletin). Hetzelfde geldt voor uw vraag
inzake taalaanhorigheid.
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DO 2021202214178
Question n° 877 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214178
Vraag nr. 877 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La législation sur le blanchiment d'argent applicable aux
banques.

Banken. - Antiwitwaswetgeving.

La loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme et
à la limitation de l'utilisation des espèces impose aux enti-
tés qui y sont soumises différentes obligations de détection
et d'empêchement des opérations liées au blanchiment
d'argent. Les entités soumises à cette législation doivent
notamment mettre en place des codes de conduite, des pro-
cédures et des mesures de contrôle interne, proportionnel-
lement à leur nature et leur taille. Il s'agit notamment de
l'élaboration de modèles de gestion des risques, de l'accep-
tation des clients, de la vigilance à l'égard des clients et des
opérations, du signalement de transactions suspectes, etc.
Les établissements financiers tels que les banques sont des
entités soumises à la législation et doivent, dès lors, se
conformer aux obligations de la loi.

De wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het
witwassen van geld en de financiering van terrorisme en
tot beperking van het gebruik van contanten legt aan de
onderworpen entiteiten verschillende verplichtingen op om
de verrichtingen die verband houden met het witwassen
van geld op te sporen en te verhinderen. Zo moeten de
onderworpen entiteiten onder andere gedragslijnen, proce-
dures en interne controlemaatregelen ontwikkelen, evenre-
dig met hun aard en omvang. Het gaat hierbij onder andere
over het uitwerken van risicobeheermodellen, de cliëntac-
ceptatie, de waakzaamheid ten aanzien van de cliënten en
de verrichtingen, de melding van verdachte transacties,
enz. Financiële instellingen zoals banken zijn onderworpen
entiteiten en moeten bijgevolg voldoen aan de verplichtin-
gen van de wet.

Aux Pays-Bas, le ministère public a passé un accord de
480 millions d'euros il y a quelques mois avec la banque
néerlandaise ABN Amro à la suite d'un manquement struc-
turel grave dans le cadre de la législation sur le blanchi-
ment d'argent. Le ministère public néerlandais estimait que
la banque aurait dû supposer que certains flux financiers
qui ont transité par les comptes bancaires de ses clients
provenaient de délits. Des négligences ont été commises,
notamment l'examen insuffisant et tardif des clients, et
l'ignorance de certains signaux de blanchiment connus.

In Nederland trof het Openbaar Ministerie enkele maan-
den geleden een schikking van 480 miljoen euro met de
Nederlandse bank ABN Amro vanwege een ernstige struc-
turele tekortkoming in het kader van de antiwitwaswetge-
ving. Het Nederlandse Openbare Ministerie was van
oordeel dat de bank had moeten vermoeden dat bepaalde
geldstromen die via bankrekeningen van zijn klanten lie-
pen, afkomstig waren uit misdrijf. Er was sprake van nala-
tigheden zoals onvoldoende en achterstallig
klantonderzoek en het missen van bekende witwassigna-
len.

Cet accord a donné lieu à un débat sur la relation entre les
efforts dus aux obligations des banques dans le cadre de la
législation sur le blanchiment d'argent et leurs bénéfices.
Les banques néerlandaises ont clairement indiqué que le
système n'était pas toujours efficace, qu'il demandait une
implication trop importante et qu'il débouchait principale-
ment sur des signalements non fondés auprès de la Finan-
cial Intelligence Unit (FIU) néerlandaise.

Deze schikking leidde tot een debat in verband met de
verhouding tot de inzet en opbrengst van de verplichtingen
van de banken in het kader van de antiwitwaswetgeving.
Nederlandse banken gaven duidelijk te kennen dat het sys-
teem niet altijd efficiënt is, dat het een te grote inzet vraagt
en dat het voornamelijk resulteert in onterechte meldingen
bij de Nederlandse Financial Intelligence Unit (FIU).

1. L'efficacité du système de signalement des banques
dans le cadre de la législation sur le blanchiment d'argent
fait-elle l'objet d'un suivi, dans notre pays?

1. Wordt er in ons land gemonitord hoe efficiënt het mel-
dingssysteem van de banken in het kader van de antiwit-
waswetgeving is?
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2. Quel pourcentage des signalements transmis par les
banques de notre pays à la Cellule de traitement des infor-
mations financières (CTIF) porte-t-il effectivement sur une
transaction suspecte? Je souhaite obtenir les chiffres pour
2019, 2020 et 2021.

2. Bij hoeveel procent van de meldingen die in ons land
door de banken aan de Cel voor Financiële Informatiever-
werking (CFI) worden overgemaakt gaat het ook effectief
over een verdachte transactie? Graag cijfers voor 2019,
2020 en 2021.

3. Quel pourcentage des signalements transmis par les
banques de notre pays à la CTIF sont-ils transmis par la
CTIF au parquet? Je souhaite obtenir les chiffres pour
2019, 2020 et 2021.

3. Hoeveel procent van de meldingen die in ons land door
de banken aan de CFI worden overgemaakt, worden door
de CFI overgemaakt aan het parket? Graag cijfers voor
2019, 2020 en 2021.

4. De quelle manière les banques sont-elles contrôlées
quant au respect de la législation sur le blanchiment
d'argent et au signalement de transactions suspectes, et
quel est le résultat de ce contrôle?

4. Op welke manier worden de banken gecontroleerd op
het naleven van de antiwitwaswetgeving en het melden van
verdachte transacties en wat was het resultaat van deze
controle?

5. Est-il procédé à une évaluation du système de signale-
ment des banques dans le cadre de la législation sur le
blanchiment d'argent? Dans l'affirmative, quelles initia-
tives seront-elles prises et quand? Dans la négative, pour
quelles raisons?

5. Is er een evaluatie van het meldingssysteem van de
banken in het kader van de antiwitwaswetgeving aan de
orde? Zo ja, welke acties zullen ondernomen worden en
wanneer? Zo nee, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 avril 2022, à la question n° 877 de
Monsieur le député Steven Matheï du 18 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 april 2022, op de vraag nr. 877
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 18 februari 2022 (N.):

1. Oui, l'article 121 § 2 de la loi du 18 septembre 2017
relative à la prévention du blanchiment de capitaux et du
financement du terrorisme et à la limitation de l'utilisation
des espèces prévoit que "la Cellule de Traitement des
Informations Financières (CTIF) et les autorités de
contrôles coopèrent et échangent entre elles toutes infor-
mations utiles pour l'exercice de leurs compétences pré-
vues par ou en vertu de la présente loi" (loi du
18 septembre 2017).

1. Ja, artikel 121 § 2 van de wet van 18 september 2017
tot voorkoming van het witwassen van geld en de financie-
ring van terrorisme en tot beperking van het gebruik van
contanten bepaalt: "de Cel voor Financiële Informatiever-
werking (CFI) en de toezichtautoriteiten werken samen en
wisselen alle informatie uit die nuttig is voor de uitoefe-
ning van hun bevoegdheden bepaald bij of krachtens deze
wet" (wet van 18 september 2017).

Pour le secteur financier et en l'occurrence les banques,
l'autorité de contrôle de la lutte contre le blanchiment et le
financement du terrorisme (BC/FT) désignée en applica-
tion de l'article 85 § 1er 3° de la loi du 18 septembre 2017
est la Banque Nationale de Belgique (BNB). La BNB
contrôle le respect des dispositions de la loi du
18 septembre 2017.

Voor de financiële sector en in dit geval de banken is de
toezichthoudende autoriteit inzake de bestrijding van wit-
wassen en financiering van terrorisme, aangewezen over-
eenkomstig artikel 85 § 1, 3° van de wet van 18 september
2017, de Nationale Bank van België (NBB). De NBB
houdt toezicht op de naleving van de bepalingen van de
wet van 18 september 2017.

La CTIF dispose d'un service qui en interne analyse la
qualité des déclarations reçues des entités assujetties et
fournit aux autorités de contrôle un feed-back sur la qualité
des déclarations. Ce feed-back est à la fois quantitatif et
qualitatif.

De CFI beschikt over een interne dienst die de kwaliteit
van de meldingen die ze van onderworpen entiteiten ont-
vangt analyseert en aan de toezichthoudende autoriteiten
feedback over de kwaliteit van meldingen bezorgt. Het
gaat zowel om kwantitatieve als kwalitatieve feedback.

La CTIF a signé un accord de coopération avec la BNB
pour faciliter ces échanges.

De CFI ondertekende een samenwerkingsakkoord met de
NBB om deze uitwisselingen te vergemakkelijken.
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En application de l'article 83 § 2 3° de la loi du
18 septembre 2017, la CTIF peut échanger des informa-
tions avec les autorités de contrôle des entités assujetties en
vue d'éventuelles sanctions administratives en cas de non-
respect des dispositions de la loi ou un système déclaratif
déficient.

Overeenkomstig artikel 83 § 2 3° van de wet van
18 september 2017 kan de CFI informatie uitwisselen met
de toezichthoudende autoriteiten van onderworpen entitei-
ten met het oog op mogelijke administratieve sancties in
geval de bepalingen van de wet niet worden nageleefd of
een meldingssysteem tekortschiet.

2. En Belgique, toutes les déclarations adressées par les
banques à la CTIF concernent des transactions suspectes.
Les banques ne sont pas soumises à une obligation automa-
tique de déclaration en vertu de seuils prédéterminés ou
d'indicateurs/critères d'opérations suspectes prédéfinis par
la cellule de renseignements financiers.

2. In België hebben alle meldingen die banken aan de
CFI bezorgen betrekking op verdachte verrichtingen. Ban-
ken zijn niet onderworpen aan een verplichting tot automa-
tische melding op basis van vooraf bepaalde drempels of
indicatoren/criteria van verdachte verrichtingen die vooraf
door de financiële inlichtingeneenheid werden bepaald.

3. 3.

Ces chiffres doivent être analysés avec précaution. Deze cijfers moeten met de nodige voorzichtigheid wor-
den geanalyseerd.

- La croissance du nombre de déclarations en 2020 et
2021, entre autres dans le cadre d'opérations de type look-
back à la demande de la BNB, explique en grande partie la
diminution du pourcentage de transmission par rapport aux
déclarations reçues des établissements de crédit. Ce pour-
centage est également influencé par le facteur temps d'ana-
lyse (temps nécessaire à la CTIF pour analyser les
déclarations et les mettre éventuellement en relation avec
du blanchiment ou du financement du terrorisme).

- De stijging van het aantal meldingen in 2020 en 2021,
onder andere in het kader van lookback-verrichtingen op
vraag van de NBB, verklaart grotendeels de daling van het
doormeldingspercentage ten opzichte van de meldingen
ontvangen van kredietinstellingen. Dit percentage wordt
ook beïnvloed door de analysetijd (tijd die de CFI nodig
heeft om de meldingen te analyseren en mogelijks met wit-
wassen of financiering van terrorisme in verband te bren-
gen).

- Les déclarations de soupçon sont aussi utilisées autre-
ment que dans le cadre d'une transmission aux autorités
judiciaires. Suite au Brexit, beaucoup d'entités assujetties
de droit belge ont développé des activités en libre presta-
tion de services. Beaucoup plus de déclarations concernent
par conséquent des intervenants résidants à l'étranger. Les
déclarations les concernant sont automatiquement transfé-
rées aux cellules de renseignements financiers européennes
homologues de la CTIF.

- Meldingen worden ook op andere wijzen gebruikt dan
ter doormelding aan de gerechtelijke overheden. Na Brexit
hebben vele onderworpen entiteiten naar Belgisch recht
activiteiten opgezet in het kader van het vrij verrichten van
diensten. Veel meer meldingen hebben bijgevolg betrek-
king op betrokkenen die in het buitenland wonen. De mel-
dingen die op hen betrekking hebben worden automatisch
doorgestuurd naar andere Europese financiële inlichtingen-
eenheden, tegenhangers van de CFI.

- Les informations récoltées par la CTIF sont également
utilisées par beaucoup d'autres services administratifs,
même en l'absence de transmissions aux autorités judi-
ciaires (application de l'article 83 de la loi du 18 septembre
2017).

- De informatie die door de CFI wordt verzameld wordt
ook door vele andere administratieve diensten gebruikt,
ook al vond er geen doormelding naar de gerechtelijke
overheden plaats (toepassing van artikel 83 van de wet van
18 september 2017).

2019 2020 2021

% 16,2 11,3 9,6
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4 et 5. La BNB est chargée de surveiller, entre autres, les
banques dans le cadre des mécanismes de prévention en
matière de lutte contre le BC/FT. L'essence de ces méca-
nismes n'a pas fondamentalement changé depuis l'adoption
de la première loi anti-blanchiment; sous la supervision de
la BNB, les banques doivent surveiller de près les transac-
tions de leurs clients, ce qui leur permet de signaler à la
CTIF les transactions qu'elles soupçonnent d'être liées au
BC/FT.

4 en 5. De NBB is belast met het toezicht op onder
andere de banken in het kader van het preventieve stelsel
ter bestrijding van het witwassen van geld en de financie-
ring van terrorisme (WG/FT). De essentie van dit stelsel is
niet fundamenteel veranderd sinds de aanneming van de
eerste anti-witwaswet; de banken dienen, onder toezicht
van de NBB, de nodige waakzaamheid aan de dag leggen
ten aanzien van de verrichtingen van hun cliënten, waar-
door zij in staat zijn aan de CFI de verrichtingen te melden
waarvan zij vermoeden dat zij verband houden met WG/
FT.

La BNB est légalement tenue de recourir à une approche
fondée sur les risques dans l'exercice de ses pouvoirs de
contrôle et donc d'adapter la priorité, la fréquence et
l'intensité de ses actions de contrôle au profil de risque de
chaque entité contrôlée. Entre autres, un groupe spécialisé
a été créé au sein de la BNB pour s'occuper du contrôle
permanent à distance. Sur la base de l'analyse de toutes les
informations pertinentes disponibles, le profil de risque
approprié est attribué à chaque institution financière et, en
fonction de ce profil, des actions de contrôle à distance
sont prises pour déterminer les mesures à prendre par l'ins-
titution concernée pour remédier aux faiblesses identifiées.
Ce contrôle permanent à distance permet également de
définir les priorités des inspections LBC/FT à effectuer sur
place et de déterminer les thèmes des inspections.

De NBB is wettelijk verplicht om voor de uitoefening
van haar toezichtsbevoegdheden een risicogebaseerde
benadering te hanteren en aldus de prioriteit, frequentie en
intensiteit van haar toezichtacties af te stemmen op het risi-
coprofiel van elke entiteit onder toezicht. Binnen de NBB
werd onder meer een gespecialiseerde groep opgericht, die
belast is met het permanente toezicht op afstand. Op basis
van analyse van alle beschikbare relevante informatie
wordt aan elke financiële instelling het passende risicopro-
fiel toegekend en in functie daarvan controleacties op
afstand ondernomen om vast te stellen welke maatregelen
de betrokken instelling moet nemen om vastgestelde
zwakke punten te verhelpen. Dit permanent toezicht op
afstand maakt het ook mogelijk om de prioriteiten voor de
ter plaatse uit te voeren SWG/FT-inspecties en de inspec-
tieonderwerpen te bepalen.

Étant donné que la quantité et la qualité des déclarations
de transactions suspectes à la CTIF constituent la clé de
voûte d'un système préventif efficace de lutte en matière de
BC/FT, la BNB y accorde l'attention nécessaire de diverses
manières:

Aangezien de kwantiteit en kwaliteit van meldingen van
verdachte verrichtingen aan de CFI het sluitstuk van een
goed functionerend preventief stelsel ter bestrijding van
WG/FT vormen, besteedt de NBB hieraan op verschillende
manieren de nodige aandacht:

- Tout d'abord, les institutions contrôlées doivent fournir
à la BNB des informations standardisées au moyen d'un
questionnaire annuel afin que celle-ci puisse organiser son
contrôle fondé sur les risques. Ce questionnaire évalue le
nombre de transactions suspectes déclarées à la CTIF au
cours de l'année écoulée et le montant total des transactions
incluses dans ces déclarations.

- In de eerste plaats dienen de instellingen onder toezicht
middels een vragenlijst jaarlijks gestandaardiseerde infor-
matie aan de NBB te bezorgen met het oog op de organisa-
tie van haar risicogebaseerd toezicht. Daarin wordt onder
andere gepeild naar het aantal meldingen van verdachte
verrichtingen aan de CFI van het afgelopen jaar en het
totale bedrag van de in deze meldingen opgenomen ver-
richtingen.
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- Sur la base d'un protocole entre la BNB et la CTI, signé
le 17 septembre 2019, la BNB reçoit de la CTIF des infor-
mations pertinentes sur les déclarations de transactions
suspectes effectuées par les institutions, sous réserve toute-
fois des dispositions applicables en matière de secret pro-
fessionnel. Outre des échanges spécifiques sur l'activité de
reporting de certaines institutions financières, des informa-
tions sont également échangées de manière systématique
sur la quantité et la qualité des déclarations faites par les
différentes institutions supervisées. Ces informations
peuvent être prises en compte dans l'attribution d'un profil
de risque à une institution, mais peuvent également donner
lieu à des actions de contrôle à distance ou à des inspec-
tions sur place.

- Op basis van een protocol tussen de NBB en de CFI, dat
werd ondertekend op 17 september 2019, ontvangt de
NBB relevante informatie van de CFI over de meldingen
van verdachte verrichtingen door de instellingen, welis-
waar met inachtneming van de toepasselijke bepalingen
inzake het beroepsgeheim. Naast specifieke uitwisselingen
over de rapporteringsactiviteit van bepaalde financiële
instellingen wordt ook op systematisch wijze informatie
uitgewisseld over de kwantiteit en de kwaliteit van de mel-
dingen door de verschillende instellingen onder toezicht.
Deze informatie kan meegenomen worden bij de toewij-
zing van een risicoprofiel aan een instelling, maar kan ook
aanleiding geven tot toezichtsacties op afstand of inspec-
ties ter plaatse.

- Dans le cadre du contrôle à distance, une attention parti-
culière est accordée à l'encadrement (y compris les res-
sources procédurales, technologiques et humaines
disponibles) au sein des institutions afin de pouvoir déter-
miner, sur la base d'une analyse des transactions atypiques
identifiées, s'il existe ou non un soupçon de BC/FT ou des
motifs raisonnables pour ce soupçon, ce qui doit conduire à
une déclaration à la CTIF.

- In het kader van het toezicht op afstand wordt onder
andere bijzondere aandacht besteed aan de omkadering
(inclusief beschikbare procedurele, technologische en
menselijke middelen) binnen de instellingen om op basis
van analyse van vastgestelde atypische verrichtingen te
kunnen bepalen of er al dan niet een vermoeden van WG/
FT is of dat er redelijke gronden zijn voor dit vermoeden,
hetgeen moet leiden tot een melding aan de CFI.

- Enfin, les inspections sur place fournissent également
des informations pertinentes telles que les lacunes en
matière de rapidité ou de qualité des analyses effectuées à
la suite de l'identification de transactions atypiques.

- Ten slotte leveren ook inspecties ter plaatse relevante
informatie op zoals tekortkomingen in de tijdigheid of
kwaliteit van de analyses die worden uitgevoerd naar aan-
leiding van de vaststelling van atypische verrichtingen.

En fonction de la gravité des constatations faites lors des
actions de contrôle à distance et des inspections sur place,
la BNB peut faire usage des pouvoirs d'exécution et de
sanction que lui confère la loi anti-blanchiment.

In functie van de ernst van de vaststellingen tijdens
zowel toezichtsacties op afstand als inspecties ter plaatse
kan de NBB gebruikmaken van de handhavings- en sanc-
tiebevoegdheden die haar zijn toegekend door de antiwit-
waswet.

DO 2021202214292
Question n° 892 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 23 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214292
Vraag nr. 892 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 23 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les cryptomonnaies. Cryptomunten.
Ces dernières années, la cryptomonnaie est un phéno-

mène qui prend de l'ampleur. Alors que de plus en plus de
citoyens s'y adonnent, les cybercriminels surfent sur la ten-
dance et ainsi sur toutes ces nouvelles possibilités d'escro-
querie.

Cryptomunten zijn sinds een aantal jaren aan een opmars
bezig. Terwijl steeds meer burgers zich ervoor interesseren,
surfen cybercriminelen mee op de golf en maken ze
gebruik van de hierdoor geboden nieuwe oplichtingsmoge-
lijkheden.

1. Beaucoup de nos citoyens investissent dans ces mar-
chés, pouvez-vous évaluer à quelle hauteur?

1. Vele burgers investeren in cryptomunten. Hoeveel geld
wordt er volgens u naar schatting in geïnvesteerd?
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2. Alors que les cryptomonnaies séduisent de plus en
plus, n'est-il pas temps pour la Belgique de légiférer à ce
sujet?

2. Wordt het geen tijd dat ons land wetten geeft rond
cryptomunten, nu steeds meer mensen er interesse in heb-
ben?

3. Les fraudes aux cryptomonnaies sont en nette augmen-
tation. À combien les évalue-t-on? Quel système pourrait
être mis en place pour les gérer?

3. Fraude met cryptomunten zit duidelijk in de lift. Wat is
de omvang van het fenomeen? Welk systeem kan er inge-
voerd worden om die fraude aan te pakken?

4. L'accroissement des campagnes de sensibilisation
n'est-il pas primordial dans cette ère d'hyper-digitalisation?

4. Is het opzetten van meer sensibiliseringscampagnes
niet cruciaal in deze tijden van doorgedreven digitalise-
ring?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 avril 2022, à la question n° 892 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 23 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 april 2022, op de vraag nr. 892
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 23 februari 2022 (Fr.):

1 et 2. Conformément à la réglementation européenne, la
réglementation en matière de lutte contre le blanchiment de
capitaux et le financement du terrorisme est applicable aux
prestataires de services d'échange entre monnaies virtuelles
et monnaies légales et aux prestataires de service de porte-
feuille de conservation établis sur le territoire belge.

1 en 2. Conform de Europese regelgeving is op dit ogen-
blik de reglementering inzake witwassen van geld en
financiering van terrorisme van toepassing op aanbieders
van diensten voor het wisselen tussen virtuele valuta en
fiduciaire valuta en aanbieders van bewaarportemonnees
die gevestigd zijn in België.

L'arrêté royal du 8 février 2022 relatif au statut et au
contrôle de ces prestataires prévoit qu'ils devront s'inscrire
auprès de l'Autorité des services et marchés financiers
(FSMA) pour poursuivre ou démarrer leurs activités. Cette
inscription implique le respect d'un certain nombre de
conditions d'inscription et d'exercice dont le contrôle est
assuré par la FSMA. Ces conditions concernent principale-
ment l'expertise et l'honorabilité professionnelle des diri-
geants, la qualité de certains actionnaires au regard du
besoin de garantir une gestion saine et prudente, et l'organi-
sation et le respect des règles relatives à la lutte contre le
blanchiment de capitaux et le financement du terrorisme.

Het koninklijk besluit van 8 februari 2022 over het sta-
tuut van en het toezicht op deze aanbieders stelt dat ze zich
zullen moeten inschrijven bij de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA) als ze die activiteiten willen
voortzetten of opstarten. Om te worden ingeschreven moet
een aanbieder voldoen aan een aantal inschrijvings- en
bedrijfsuitoefeningsvoorwaarden. Dit wordt gecontroleerd
door de FSMA. De voorwaarden hebben vooral betrekking
op de deskundigheid en professionele betrouwbaarheid van
de leiders, de geschiktheid van bepaalde aandeelhouders
gezien de noodzaak om een gezond en voorzichtig beleid
te waarborgen, en het invoeren en naleven van de regels
inzake witwassen en terrorismefinanciering.

La Belgique soutient toutes les initiatives européennes
visant à encadrer les monnaies virtuelles et les prestataires
de services en monnaies virtuelles, et notamment la propo-
sition de Règlement européen sur les marchés de crypto-
actifs (MiCA).

België ondersteunt alle Europese initiatieven tot omkade-
ring van virtuele munten en aanbieders van virtuele mun-
ten, waaronder het voorstel voor een Europese Verordening
betreffende markten in cryptoactiva (MiCA).

Il n'existe actuellement pas de données précises concer-
nant le nombre de citoyens qui investissent dans des mon-
naies virtuelles et concernant les montants investis. On
évalue cependant que le nombre de citoyens belges qui
investissent dans des monnaies virtuelles se situe entre
700.000 et 900.000 personnes.

Thans zijn geen exacte gegevens voorhanden over het
aantal burgers dat in virtuele munten belegt, noch over de
bedragen die daarmee gemoeid zijn. Toch wordt het aantal
Belgische burgers die beleggen in virtuele munten
geraamd tussen 700.000 en 900.000 personen.
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3. La FSMA constate ces dernières années une diminu-
tion du nombre de notifications portant sur la "fraude aux
cryptomonnaies" pure, un phénomène contre lequel elle a
déjà régulièrement mis le public en garde (voir p. ex.
https://www.fsma.be/fr/warnings/fraudes-aux-cryptomon-
naies-la-fsma-met-jour-sa-liste-de-sites-web-suspects)
Cette diminution peut toutefois s'expliquer par le fait que le
phénomène des plateformes de trading frauduleuses ne
cesse de s'amplifier depuis mai 2019. Ces plateformes
frauduleuses proposent des CFD, des produits Forex et des
(dérivés sur) cryptomonnaies.

3. De FSMA merkt de voorbije jaren op dat er een
afname is van het aantal meldingen over zuivere "cryp-
tofraude", een fenomeen waar ze in het verleden regelma-
tig voor waarschuwde (zie bijv. https://www.fsma.be/nl/
warnings/fraude-met-cryptomunten-de-fsma-werkt-haar-
lijst-van-verdachte-websites-bij). Deze afname kan echter
verklaard worden door het feit dat het fenomeen van de
frauduleuze tradingplatformen sinds mei 2019 blijft toene-
men. Deze frauduleuze platformen bieden CFD's, Forex en
(derivaten op) cryptomunten aan.

En 2021, la FSMA a reçu 724 notifications de consom-
mateurs portant sur ce type de plateformes. Il s'agit d'une
hausse de 53 % par rapport à 2020.

In 2021 heeft de FSMA 724 consumentenmeldingen ont-
vangen over dit soort platformen. Dit is een stijging met
53 % ten opzichte van 2020.

Selon les notifications reçues entre mai 2019 et décembre
2021, les victimes de ces plateformes frauduleuses auraient
perdu au moins 50,5 millions d'euros (dont 25,5 millions
d'euros en 2021). Ce chiffre est purement indicatif, dans la
mesure où les victimes ne prennent pas toutes contact avec
la FSMA et ne mentionnent pas systématiquement le mon-
tant du préjudice subi.

Op basis van de meldingen die tussen mei 2019 en
december 2021 zijn ontvangen, zouden de slachtoffers van
deze frauduleuze platforms ten minste 50,5 miljoen euro
hebben verloren (waarvan 25,5 miljoen euro in 2021). Dit
cijfer is slechts indicatief aangezien niet alle slachtoffers
contact opnemen met de FSMA en niet systematisch het
bedrag van hun schade vermelden.

4. La prévention contre la fraude à l'investissement et
l'éducation du consommateur financier figurent en effet
parmi les priorités de la FSMA. C'est la raison pour
laquelle la FSMA publie régulièrement sur son site web
des mises en garde concernant divers phénomènes de
fraude et concernant des entreprises qui exercent illicite-
ment des activités en Belgique.

4. Preventie van beleggingsfraude en educatie van de
financiële consument zijn inderdaad prioriteiten van de
FSMA. De FSMA publiceert daarom regelmatig waarschu-
wingen op haar website over verschillende fraudefenome-
nen en ondernemingen die op onregelmatige wijze actief
zijn in België.

Ces dernières années, la FSMA a également mis sur pied
différentes campagnes contre la fraude à l'investissement:

De voorbije jaren heeft de FSMA ook verschillende cam-
pagnes tegen beleggingsfraude opgezet:

- La FSMA a mené en collaboration avec les autorités
belges la campagne antifraude www.tropbeaupouretre-
vrai.be. Cette campagne était axée sur les arnaques à
l'investissement, les arnaques aux cryptomonnaies et les
fraudes à l'amitié.

- De FSMA heeft de antifraudecampagne
www.temooiomwaartezijn.be gevoerd in samenwerking
met andere Belgische overheden. Deze focuste op beleg-
gingsfraude, cryptofraude en vriendschapsfraude.

- En 2020, la FSMA a organisé une campagne digitale
contre les fraudes à l'investissement en ligne (voir https://
www.fsma.be/fr/news/la-fsma-lance-une-campagne-
contre-les-fraudes-en-ligne et https://www.fsma.be/fr/
attention-aux-fraudes). Cette campagne a été menée via
Google et Facebook, car il s'agit des canaux par lesquels
les victimes entrent généralement en contact avec les frau-
deurs. La FSMA a profité de l'occasion pour remanier la
section de son site web dédiée à la lutte contre les fraudes.
Elle y propose désormais un test permettant au consomma-
teur de juger lui-même si l'offre qu'il a reçue est susceptible
de constituer une arnaque.

- In 2020 heeft de FSMA een digitale campagne gevoerd
tegen online-beleggingsfraude (zie https://www.fsma.be/nl/
news/fsma-lanceert-campagne-tegen-online-beleggings-
fraude en https://www.fsma.be/nl/let-op-voor-fraude).
Deze campagne werd gevoerd via Google en Facebook,
omdat dat ook het kanaal is waar de slachtoffers doorgaans
in contact komen met de fraudeurs. De FSMA heeft op dat
moment ook het antifraudegedeelte van haar website ver-
nieuwd, en heeft op haar website een test gelanceerd waar-
mee de consument zelf kan beoordelen of het aanbod dat
hij ontvangen heeft frauduleus kan zijn.
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- En 2021, la FSMA a lancé une campagne vidéo pour
sensibiliser le grand public aux fraudes en ligne (voir
https://www.fsma.be/fr/news/la-fsma-lance-une-cam-
pagne-video-pour-sensibiliser-aux-fraudes-en-ligne).
L'une des vidéos concerne la fraude aux cryptomonnaies.
Ces vidéos ont été diffusées en octobre 2021 via les
réseaux sociaux, pendant la World Investor Week.

- In 2021 heeft de FSMA een videocampagne gelanceerd
om het grote publiek te sensibiliseren voor onlinefraude
(zie https://www.fsma.be/nl/news/de-fsma-lanceert-een-
videocampagne-om-het-grote-publiek-te-sensibiliseren-
voor-onlinefraude). Er bestaat ook een specifieke video
over fraude met cryptomunten. Deze video's werden in
oktober 2021 verspreid via de sociale media, tijdens de
World Investor Week.

DO 2021202214707
Question n° 940 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214707
Vraag nr. 940 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Plateformes d'investissement pour les cryptomonnaies. -
Blanchiment d'argent.

Beleggingsplatforms voor cryptomunten. - Witwassen.

L'autorité néerlandaise des marchés financiers (Autoriteit
Financiële Markten - AFM), qui supervise les marchés
financiers aux Pays-Bas, se montre critique à l'égard de la
plateforme d'investissement internationale eToro officielle-
ment établie à Chypre et utilisée aux quatre coins du
monde. Sur cette plateforme d'investissement, qui fonc-
tionne principalement en cryptomonnaies, les utilisateurs
sont en contact les uns avec les autres et des influenceurs
interviennent, comme sur les plateformes de réseaux
sociaux, pour influencer les choix d'investissement. Ces
plateformes utilisent également des fonctions de jeu,
encouragent les investissements risqués et incitent les
investisseurs inexpérimentés à prendre de gros risques.

De Autoriteit Financiële Markten (AFM) die in Neder-
land toezicht houdt op de financiële markten laat zich kri-
tisch uit over het internationaal beleggingsplatform eToro
dat officieel gevestigd is in Cyprus en wereldwijd wordt
gebruikt. Op dit beleggingsplatform, waar veelal wordt
gehandeld in cryptocurrencies, staan gebruikers met elkaar
in contact en worden net zoals op sociale netwerkplatfor-
men influencers ingeschakeld om keuzes voor beleggingen
te beïnvloeden. Dergelijke platformen maken bovendien
gebruik van game-achtige functies, risicovolle beleggingen
worden gestimuleerd en onervaren beleggers worden ver-
leid tot het nemen van grote risico's.

Étant donné que ces plateformes ont recours aux crypto-
monnaies, elles entraînent un certain nombre de problèmes
et de risques en matière de blanchiment d'argent. En outre,
elles sont souvent situées à l'étranger et sont utilisées par
des résidents de différents pays, ce qui rend la coopération
internationale importante.

Doordat dergelijke platformen gebruik maken van cryp-
tocurrencies brengen ze een aantal problemen en risico's
met zich mee op het gebied van witwassen. Bovendien
bevinden deze platformen zich vaak in het buitenland en
worden ze door inwoners van verschillende landen
gebruikt waardoor internationale samenwerking belang-
rijk is.
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La loi anti-blanchiment du 18 septembre 2017 définit les
circonstances dans lesquelles les entités assujetties doivent
déclarer les faits et opérations financières suspects pouvant
être liés au blanchiment d'argent ou au financement du ter-
rorisme à la Cellule de traitement des informations finan-
cières (CTIF), qui enquête plus avant sur ces faits et, le cas
échéant, les communique au parquet. En raison du principe
de territorialité, selon lequel les entités assujetties doivent
faire rapport à la cellule de renseignement financier (CRF)
de l'État membre où elles sont établies, il est essentiel que
les CRF coopèrent entre elles le plus largement possible.
Les différentes CRF coopèrent par le biais du réseau
FIU.net en Europe et du Groupe Egmont à l'échelle inter-
nationale. Vous avez indiqué précédemment que la Com-
mission européenne élabore une proposition de nouvelle
structure de coopération européenne entre les différentes
CRF d'Europe, baptisée "mécanisme de coopération et de
soutien des CRF".

De witwaswet van 18 september 2017 bepaalt onder
welke omstandigheden de onderworpen entiteiten ver-
dachte financiële feiten en verrichtingen die verband kun-
nen houden met witwassen van geld of financiering van
terrorisme moeten melden aan de Cel voor Financiële
Informatieverwerking (CFI), die deze verder onderzoekt en
indien nodig overmaakt aan het parket. Vanwege het terri-
torialiteitsbeginsel, dat inhoudt dat meldingsplichtige enti-
teiten meldingen moeten indienen bij de financiële-
inlichtingeneenheid (FIE) in de lidstaat waarin zij geves-
tigd zijn, is het essentieel dat FIE's op de ruimst mogelijke
manier met elkaar samenwerken. In Europa werken de ver-
schillende FIE's samen binnen FIU.net, op internationaal
niveau binnen de Egmont Group. Eerder gaf u aan dat de
Europese Commissie werkt aan een voorstel van nieuwe
structuur voor de Europese samenwerking tussen de ver-
schillende Europese FIE's, genaamd the future cooperation
and support mechanism for FIUs of CSM.

1. Quel est l'état de la situation concernant la nouvelle
structure de coopération européenne entre les différentes
CRF d'Europe ou "mécanisme de coopération et de soutien
des CRF"?

1. Wat is de stand van zaken betreffende de nieuwe struc-
tuur voor de Europese samenwerking tussen de verschil-
lende Europese FIE's, genaamd the future cooperation and
support mechanism for FIUs of CSM?

2. Les plateformes d'investissement décrites et les risques
de blanchiment d'argent qui y sont associés font-ils l'objet
d'un examen et d'un échange d'informations à l'échelon
européen et international?

2. Wordt op Europees en internationaal niveau gekeken
naar en informatie uitgewisseld over de beschreven beleg-
gingsplatforms en de bijbehorende risico's op witwasprak-
tijken?

3. Dans le cadre de la lutte contre le blanchiment
d'argent, s'indique-t-il de prendre des mesures supplémen-
taires dans notre pays à l'égard de ces plateformes d'inves-
tissement?

3. Zijn er in de strijd tegen witwassen in ons land extra
maatregelen nodig tegen de beschreven beleggingsplat-
forms?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 avril 2022, à la question n° 940 de
Monsieur le député Steven Matheï du 21 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 april 2022, op de vraag nr. 940
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 21 maart 2022 (N.):

1. Les discussions au niveau européen sont bien avancées
et on peut estimer que ce projet pourrait être finalisé dans
le courant de l'année 2023, ou début 2024.

1. De besprekingen op Europees niveau zijn vergevor-
derd en men mag veronderstellen dat dit project in de loop
van 2023, of begin 2024, zou kunnen worden afgerond.

La nouvelle structure que la commission européenne pro-
pose de mettre en place, devrait être un outil qui permettra
une meilleure coopération entre cellules de renseignement
financier (CRF) au niveau européen et complétera les
mécanismes existants au sein du Financial Intelligence
Units (FIU)-Net (demandes individuelles de renseigne-
ments suite à une déclaration de soupçon, matching de
données et automatic crossborder exchanges of informa-
tion).

De nieuwe structuur die de Europese Commissie voor-
stelt op te zetten, zou een instrument moeten zijn dat een
betere samenwerking mogelijk maakt tussen financiële-
inlichtingeneenheid (FIE's) op Europees vlak en zal de
bestaande mechanismen binnen Financial Intelligence
Units (FIU).Net aanvullen (individuele informatieverzoe-
ken als gevolg van een melding, matching van gegevens en
automatic cross-border exchanges of information).
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Il faut en effet souligner que les CRF de l'UE ont toujours
échangé énormément d'informations entre elles, entre
autres via FIU.NET, mais ce qui a toujours manqué c'est un
mécanisme pour les CRF leur permettant d'avoir les
moyens d'aller plus loin dans la réalisation d'analyse com-
mune (multilatérales) et vers un partage structuré de don-
nées.

Het moet namelijk worden benadrukt dat de EU FIE's
altijd al veel informatie met elkaar hebben uitgewisseld,
met name via FIU.NET, maar wat ontbrak was een aan de
FIE's gewijd mechanisme waarin de FIE's over de midde-
len zouden beschikken om verder te gaan in joint analysis
(multilateraal) en gestructureerde informatiedeling.

Des groupes de travail, rassemblant plusieurs CRF, se
sont déjà réunis pour étudier et discuter les propositions de
la Commission et ainsi pouvoir défendre une position com-
mune vis-à-vis de la Commission.

Werkgroepen van FIE's zijn al samengekomen om de
voorstellen van de Commissie te onderzoeken en te bespre-
ken om daarna een gezamenlijk standpunt tegenover de
Commissie te kunnen verdedigen.

Cette nouvelle structure devrait permettre aux CRF des
États membres de coopérer plus largement entre elles et
d'identifier plus rapidement des tendances et des méca-
nismes communs de blanchiment de capitaux et de finan-
cement du terrorisme, par la mise à disposition d'analyses
typologiques et stratégiques communes à plusieurs États
membres.

Deze nieuwe structuur zou de FIE's van de lidstaten
namelijk in staat moeten stellen om nauwer onderling
samen te werken en sneller gemeenschappelijke trends en
mechanismen op het gebied van witwassen van geld en
financiering van terrorisme op te sporen door gemeen-
schappelijke typologische en strategische analyses van ver-
schillende lidstaten ter beschikking te stellen.

Il est important de mentionner, que la Cellule de traite-
ment des informations financières (CTIF) échange déjà
depuis deux ans de manière structurée et automatique des
données avec les autres CRF européennes, ce que la loi du
18 septembre 2017 lui permet.

Het is belangrijk te vermelden dat de Cel voor Financiële
Informatieverwerking (CFI) al twee jaar gestructureerde
gegevens automatisch uitwisselt met andere Europese
FIE's, wat door de wet van 18 september 2017 mogelijk
wordt gemaakt.

2 et 3. En réponse à vos questions, je puis préciser que la
réglementation européenne en matière de lutte contre le
blanchiment de capitaux et le financement du terrorisme
(LBC/FT) organise le contrôle des entités assujetties sur la
base du "principe de territorialité". Conformément à ce
principe, le contrôle en matière de LBC/FT des entités
assujetties qui exercent leurs activités dans l'Union euro-
péenne en libre prestation de services relève des compé-
tences de l'autorité de l'État membre d'origine dans lequel
l'entité assujettie est établie. La coopération et les échanges
d'informations entre les autorités de contrôle des États
membres est donc essentielle pour garantir une approche
de surveillance commune dans l'ensemble de l'Union. La
Belgique soutient donc toutes les initiatives européennes
visant à renforcer cette coopération.

2 en 3. In antwoord op uw vragen kan ik u meedelen dat
de Europese reglementering inzake de strijd tegen witwas-
sen van geld en financiering van terrorisme (SWG/FT) het
toezicht op de onderworpen entiteiten organiseert op basis
van het territorialiteitsbeginsel. Volgens dit beginsel valt
het SWG/FT-toezicht op de onderworpen entiteiten die hun
activiteiten in de Europese Unie uitoefenen in het kader
van het vrij verrichten van diensten, onder de bevoegdheid
van de lidstaat van herkomst waar de onderworpen entiteit
is gevestigd. De samenwerking en de informatie-uitwisse-
ling tussen de toezichthoudende autoriteiten van de lidsta-
ten zijn dus essentieel om een gemeenschappelijke
toezichtsbenadering te kunnen garanderen in de hele Euro-
pese Unie. België ondersteunt dan ook alle Europese initia-
tieven die tot doel hebben deze samenwerking te
versterken.
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En juillet 2021, la Commission européenne a publié un
ensemble de propositions législatives visant à renforcer le
système européen de LBC/FT. Ces propositions visent
notamment à renforcer la coopération entre les autorités
compétentes des États membres pour le contrôle des entités
assujetties qui offrent leurs services sur une base transfron-
talière, par le moyen d'établissements ou en libre prestation
de service, et à rendre obligatoire la mise en place de col-
lèges de surveillance à l'égard de ces entités. Dans ce
cadre, le rôle et les responsabilités des autorités de contrôle
des États membres d'origine et des États membres d'accueil
sont clarifiées. Ces propositions font actuellement l'objet
de discussions au niveau du Conseil de l'Union euro-
péenne.

In juli 2021 publiceerde de Europese Commissie een
reeks wetgevende voorstellen tot versterking van de Euro-
pese SWG/FT-regeling. Die voorstellen strekken er onder
meer toe de samenwerking tussen de toezichthoudende
autoriteiten van de lidstaten te versterken op het vlak van
het toezicht op de onderworpen entiteiten die hun diensten
op grensoverschrijdende basis verstrekken via vestigingen
of in het kader van het vrij verrichten van diensten, en de
invoering van toezichtscolleges voor die entiteiten ver-
plicht te stellen. In het kader daarvan zijn de rol en de ver-
antwoordelijkheden van de toezichthoudende autoriteiten
van de lidstaten van herkomst en de lidstaten van ontvangst
verduidelijkt. Die voorstellen worden thans besproken op
het niveau van de Raad van de Europese Unie.

Par ailleurs, les négociations interinstitutionnelles (trilo-
gues) sur le projet de règlement européen sur les marchés
de crypto-actifs (MiCA) devraient démarrer prochaine-
ment. Ce projet de règlement vise notamment à encadrer
les activités des prestataires de services sur crypto-actifs,
tels que l'exploitation d'une plate-forme de négociation de
crypto-actifs, l'exécution d'ordres sur crypto-actifs pour le
compte de tiers, ou encore le placement de crypto-actifs.
Ces prestataires seront également soumis à la réglementa-
tion européenne en matière de LBC/FT.

Bovendien zouden de interinstitutionele onderhandelin-
gen (trilogen) over het voorstel voor een Europese verorde-
ning betreffende markten in cryptoactiva (MiCA) weldra
van start moeten gaan. Dat voorstel voor een verordening
heeft onder meer tot doel de activiteiten van de aanbieders
van cryptoactivadiensten, zoals de exploitatie van een han-
delsplatform voor cryptoactiva, de uitvoering van orders
voor cryptoactiva namens derden of het plaatsen van cryp-
toactiva, te omkaderen. Die dienstverleners zullen ook aan
de Europese SWG/FT-reglementering onderworpen zijn.

À ce stade, compte-tenu des initiatives européennes pré-
citées, il ne parait pas nécessaire de prendre des mesures
complémentaires au niveau national.

Gelet op voornoemde Europese initiatieven, lijkt het in
dit stadium niet nodig om bijkomende maatregelen te
nemen op nationaal vlak.

En ce qui concerne les échanges d'informations existants,
je puis préciser que les autorités de contrôle en matière de
LBC/FT participent activement aux travaux du Groupe
d'action financière (GAFI) et de l'Autorité bancaire euro-
péenne (EBA) en la matière. La Belgique préside notam-
ment le comité permanent de lutte contre le blanchiment de
capitaux de l'EBA. Ces enceintes européennes et interna-
tionales ont notamment pour mission de favoriser les
échanges d'informations entre les autorités compétentes
nationales.

Wat de bestaande informatie-uitwisseling betreft, kan ik
u meedelen dat de SWG/FT-toezichthouders actief deelne-
men aan de desbetreffende werkzaamheden van de Finan-
ciële Actiegroep (FAG) en de Europese Bankautoriteit
(EBA). België zit met name het permanent antiwitwasco-
mité van EBA voor. Die Europese en internationale fora
hebben onder meer de opdracht om de informatie-uitwisse-
ling tussen de bevoegde nationale autoriteiten te bevorde-
ren.
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DO 2021202214709
Question n° 942 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214709
Vraag nr. 942 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Banques. - Consultation du registre UBO. Banken. - Raadplegen van het UBO-register.
La nouvelle loi relative à la prévention du blanchiment

de capitaux du 18 septembre 2017 contraint toutes les
sociétés, ASBL et fondations (internationales) à enregistrer
les informations relatives aux bénéficiaires effectifs dans le
registre UBI (Ultimate Benefical Owner-register). L'arrêt
royal du 30 juillet 2018 définit plus précisément les moda-
lités de fonctionnement du registre UBO. L'arrêt royal du
23 septembre 2020 modifie l'arrêt royal du 30 juillet 2018.
Depuis le 11 octobre, les redevables d'information (société,
ASBL ou fondation [internationale]) sont tenus de fournir
tout document prouvant que les informations contenues
dans le registre sont adéquates, exactes et à jour.

De nieuwe preventieve witwaswet van 18 september
2017 verplicht alle vennootschappen, (internationale)
vzw's en stichtingen om informatie over hun uiteindelijke
begunstigden te registeren in het Ultimate Benefical
Owner-register (UBO-register). Het koninklijk besluit van
30 juli 2018 bepaalt de nadere werkingsregels van het
UBO-register. Het koninklijk besluit van 23 september
2020 wijzigt het koninklijk besluit van 30 juli 2018. De
informatieplichtigen (vennootschap, (internationale) vzw
of stichting) zijn vanaf 11 oktober verplicht om elk docu-
ment te verstrekken dat aantoont dat de informatie opgeno-
men in het register adequaat, nauwkeurig en actueel is.

Les entités assujetties visées à l'article 5 de la loi du
18 septembre 2017 peuvent notamment consulter les don-
nées des bénéficiaires effectifs (uniquement dans le cadre
du respect de leurs obligations de vigilance à l'égard de la
clientèle). Ces entités assujetties ne sont pas tenues de
démontrer un intérêt légitime lors de la consultation dans le
cadre de l'exécution de leurs obligations de vigilance à
l'égard de la clientèle.

De gegevens over de uiteindelijk begunstigden kunnen
onder andere worden geraadpleegd door de onderworpen
entiteiten bedoeld in artikel 5 van de wet van 18 september
2017 (uitsluitend in het kader van de nakoming van hun
verplichtingen inzake waakzaamheid ten aanzien van cli-
ënten). Deze onderworpen entiteiten dienen bij raadpleging
in het kader van de nakoming van hun verplichtingen
inzake waakzaamheid ten aanzien van cliënten geen legi-
tiem belang aan te tonen.

L'article 23 de la loi relative à la prévention du blanchi-
ment de capitaux du 18 septembre 2017 prévoit que les éta-
blissements financiers en tant qu'entités assujetties
identifient et prennent des mesures raisonnables pour véri-
fier l'identité du ou des bénéficiaires effectifs des clients ou
des mandataires.

Artikel 23 van de preventieve witwaswet van
18 september 2017 bepaalt dat financiële instellingen als
onderworpen entiteiten de uiteindelijke begunstigden van
de cliënten en lasthebbers moeten identificeren en pas-
sende maatregelen moeten nemen om hun identiteit te veri-
fiëren.

Dans la pratique, l'on constate que les établissements
financiers demandent souvent la carte d'identité ou une
copie de celle-ci lors du contrôle des bénéficiaires effectifs
des ASBL, ce qui entraîne une charge administrative sup-
plémentaire pour ces dernières.

In de praktijk zien we dat financiële instellingen bij het
controleren van de uiteindelijke begunstigden van vzw's
vaak de identiteitskaarten of een kopie daarvan opvragen.
Dit zorgt voor extra administratieve rompslomp voor de
vzw's.
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Pouvez-vous préciser s'il est suffisant que les établisse-
ments financiers consultent le registre UBO afin d'identi-
fier les bénéficiaires effectifs des clients et des mandataires
et prennent les mesures raisonnables pour vérifier leur
identité? Dans la négative, pourquoi pas et quelles actions
supplémentaires convient-il de prendre? Dans l'affirmative,
comment inciter les banques à respecter cette obligation en
consultant le registre UBO plutôt qu'en demandant les
cartes d'identité, ce qui accroît la charge administrative
pour les ASBL?

Kunt u nader toelichten of het voor financiële instellin-
gen voldoende is om het UBO-register te raadplegen om de
uiteindelijke begunstigden van de cliënten en lasthebbers
te identificeren en passende maatregelen te nemen om hun
identiteit te verifiëren? Zo nee, waarom niet en welke bij-
komende acties moeten worden ondernomen? Zo ja, op
welke manier kunnen banken worden gemotiveerd om
deze verplichting na te komen door raadpleging van het
UBO-register in plaats van het opvragen van identiteits-
kaarten, wat de administratieve rompslomp van vzw's ver-
hoogt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 avril 2022, à la question n° 942 de
Monsieur le député Steven Matheï du 21 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 april 2022, op de vraag nr. 942
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 21 maart 2022 (N.):

Avant ma réponse, je voudrais vous rappeler que la
Banque nationale de Belgique (BNB), en tant que supervi-
seur de la lutte contre le blanchiment et le financement du
terrorisme (LBC/FT), décide de manière autonome des ini-
tiatives qu'elle estime devoir prendre pour mener à bien sa
mission. La surveillance des institutions financières et la
façon dont elles procèdent à leur identification et à leur
vérification relèvent de la responsabilité de la BNB.

Voorafgaand aan mijn antwoord wens ik eraan te herin-
neren dat de Nationale Bank van België (NBB) als anti-
money laundering/countering the financing of terrorism
(AML/CFT) toezichthouder autonoom beslist over de initi-
atieven die ze meent te moeten nemen om uitvoering te
geven aan haar opdracht. Het toezicht op de financiële
instellingen en hoe deze hun identificatie en verificatie uit-
voeren behoort aan de NBB toe.

Selon l'article 29 de la loi LBC, les établissements finan-
ciers ne peuvent se fier uniquement à la consultation du
registre UBO pour se conformer à leurs obligations d'iden-
tification et de vérification de l'identité des bénéficiaires
effectifs de leurs clients. Il s'agit d'une obligation euro-
péenne à laquelle nous ne pouvons déroger en Belgique
(voir article 30.8 de la directive LBC).

Volgens artikel 29 van de AML-wet mogen de financiële
instellingen zich niet uitsluitend op de raadpleging van het
UBO-register baseren om te voldoen aan hun verplichtin-
gen inzake identificatie en verificatie van de identiteit van
de uiteindelijke begunstigden van hun cliënten. Dit is een
Europese verplichting waarvan we dus in België niet kun-
nen afwijken (zie artikel 30.8 AML-richtlijn).

La plateforme anti-blanchiment d'argent (AML), qui est
organisée par l'Administration générale de la Trésorerie,
peut débattre des questions d'application. Mais c'est tou-
jours la BNB qui contrôle la mise en oeuvre de ces règles
AML.

Het AML-platform, dat georganiseerd wordt door de
Algemene Administratie van de Thesaurie, kan problemen
bij de toepassing bespreken. Maar het blijft wel degelijk de
NBB die de uitvoering van die AML-regels controleert.

DO 2021202214711
Question n° 944 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 21 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214711
Vraag nr. 944 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 21 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des personnes physiques. - Réductions d'impôt. Personenbelasting. - Belastingverminderingen.
Pouvez-vous partager les données suivantes pour les

exercices d'imposition 2019, 2020 et 2021?
Kunt u voor de aanslagjaren 2019, 2020 en 2021 de vol-

gende gegevens meedelen?
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Quel est le montant des réductions d'impôt accordées en
Région flamande, en Région wallonne et en Région de
Bruxelles-Capitale pour les postes suivants :

Wat is het bedrag aan toegekende belastingverminderin-
gen in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest voor de volgende posten:

- les dons; - giften;
- les frais de garde d'enfants; - uitgaven voor kinderoppas;
- la rémunération d'un employé de maison; - bezoldigingen van een huisbediende;
- les versements et primes effectués dans le cadre d'une

pension complémentaire pour indépendants;
- bijdragen en premies voor een aanvullend pensioen

voor zelfstandigen;
- les versements effectués dans le cadre de l'épargne-pen-

sion;
- betalingen voor pensioensparen;

- les versements en vue de l'acquisition de nouvelles parts
de capital d'une société établie dans l'Espace économique
européen dans laquelle vous êtes occupé en qualité de tra-
vailleur ou dont votre société-employeur est une (sous-
)filiale;

- het verwerven van nieuwe kapitaalaandelen van een in
de Europese economische ruimte gevestigde vennootschap
waarin u werknemer bent of waarvan uw vennootschap-
werkgeefster een (klein)dochteronderneming is;

- l'acquisition de nouvelles parts d'entreprises starters; - het verwerven van nieuwe aandelen van startende
ondernemingen;

- l'acquisition de nouvelles parts d'entreprises en crois-
sance;

- het verwerven van nieuwe aandelen van groeibedrijven;

- l'acquisition de nouvelles parts d'entreprises qui ont vu
leur chiffre d'affaires considérablement baisser en raison de
la pandémie de COVID-19 (uniquement pour l'exercice
d'imposition 2021);

- het verwerven van nieuwe aandelen van ondernemin-
gen die hun omzet sterk hebben zien dalen door de
COVID-19-pandemie (enkel aanslagjaar 2021);

- les primes d'une assurance protection juridique; - premies van een rechtsbijstandsverzekering;
- les moins-values sur les actions subies à la suite de la

distribution intégrale des actifs des pricafs privées;
- minderwaarden op aandelen geleden naar aanleiding

van de gehele verdeling van het maatschappelijk vermogen
van private privaks;

- la réduction d'impôt pour habitation basse énergie, habi-
tation passive et habitation zéro énergie;

- belastingvermindering voor lage energiewoningen; pas-
siefwoningen en nulenergiewoningen;

- l'acquisition d'une nouvelle motocyclette, d'un nouveau
tricycle ou quadricycle électrique;

- het verwerven van een nieuwe elektrische motorfiets of
driewieler en vierwieler;

- les dépenses dans le cadre d'une procédure d'adoption. - uitgaven in het kader van een adoptieprocedure.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 avril 2022, à la question n° 944 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 21 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 april 2022, op de vraag nr. 944
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 21 maart 2022 (N.):

Les tableaux ci-dessous fournissent, pour les exercices
d'imposition 2019 et 2020 (années de revenus 2018 et
2019), les montants totaux octroyés de réductions d'impôt
selon la région d'habitation des contribuables.

De onderstaande tabellen geven, voor de aanslagjaren
2019 en 2020 (inkomstenjaren 2018 en 2019), de totale
toegekende bedragen van belastingverminderingen per
gewest waar de belastingplichtigen gedomicilieerd zijn.

En ce qui concerne l'exercice d'imposition 2021 (année
de revenus 2020), le SPF Finances ne dispose pas de don-
nées représentatives étant donné que l'enrôlement primaire
pour cet exercice d'imposition a lieu jusqu'au 30 juin 2022.
Les données en la matière seront disponibles à partir de
septembre 2022.

Wat het aanslagjaar 2021 (inkomstenjaar 2020) betreft,
beschikt de FOD Financiën nog niet over representatieve
gegevens gezien de primaire inkohieringstermijn voor dit
aanslagjaar tot 30 juni 2022 loopt. De desbetreffende gege-
vens zullen vanaf september 2022 beschikbaar zijn.
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Il est à remarquer que la réduction d'impôt pour frais de
garde d'enfant est convertible en crédit d'impôt. Les mon-
tants totaux repris dans les tableaux comprennent, à la fois,
la réduction d'impôt et le crédit d'impôt.

Er dient opgemerkt dat de belastingvermindering voor
uitgaven voor kinderoppas converteerbaar in een belasting-
krediet is. De totale bedragen opgenomen in de tabel
omvatten zowel de belastingvermindering als het belas-
tingkrediet.

Le montant de réduction pour pensions complémentaires
comprend le montant de la réduction d'impôt pour cotisa-
tions et primes pour une pension complémentaire pour
indépendants ainsi que la réduction d'impôt ainsi que le
montant de la réduction d'impôt accordée pour les pensions
complémentaires pour salariés et dirigeants d'entreprise
(codes 1285/2285, 1283/2283, 1387/2387, 1408/2408,
1412/2412, 1421/2421 de la déclaration à l'impôt des per-
sonnes physiques).

Het bedrag van belastingvermindering voor aanvullende
pensioenen omvat het bedrag van belastingvermindering
voor bijdragen en premies voor een aanvullend pensioen
voor zelfstandigen alsook het bedrag van toegekende
belastingvermindering voor de aanvullende pensioenen
voor loontrekkers en bedrijfsleiders (codes 1285/2285,
1283/2283, 1387/2387, 1408/2408, 1412/2412, 1421/2421
van de aangifte in de personenbelasting).

Exercice d'imposition 2019 (montants en milliers
d'euros)

Aanslagjaar 2019 (bedragen in duizend euro)

Réduction d’impôt par région d’habitation/ 
Belastingvermindering per gewest

Région 
flamande/ 
Vlaamse 
gewest

Région 
wallonne/ 

Waalse gewest

Région 
Bruxelles-
Capitale/ 
Brussel 

Hoofdstedelijk 
gewest

Total/ 
Totaal

Libéralités/ 
Giften

56.424,25 24.046,22 10.462,80 90.933,27 

Frais de garde d’enfants/ 
Uitgaven voor kinderoppas

108.630,26 36.840,21 16.411,52 161.881,99 

Rémunérations d’employé de maison/ 
Bezoldigingen van een huisbediende

125,47 74,87 66,43 266,77

Pensions complémentaires (salariés, dirigeants 
d’entreprise et indépendants)/ 
Aanvullende pensioenen (loontrekkers, 
bedrijfsleiders en zelfstandigen)

77.822,00 27.814,23 10.945,33 116.581,56 

Epargne-pension/ 
Pensioensparen

424.012,36 127.657,49 26.693,02 578.362,87 

Acquisition actions-employeurs/ 
Verwerven aandelen werkgevers

747,55 211,55 48,73 1.007,83 

Investissements dans des sociétés débutantes/ 
Investeringen in startende ondernemingen

7.106,03 4.138,56 1.710,02 12.954,61 

Investissements dans des sociétés en croissance/ 
Investeringen in groeibedrijven

175,2 78,16 56,7 310,06

Moins-values pricafs/ 
Minderwaarden privaks

0,01 0,08 0,01 0,1

Habitations basse énergie, passives et zéro énergie/ 
Lage energiewoningen, passiefwoningen 
en nulenergiewoningen

1.273,29 347,8 118,71       1.739,80 

Fonds de développement agréés / 
Erkende ontwikkelingsfondsen

286,96 47,17 26,74 360,86

Acquisition d’un véhicule électrique/ 
Verwerven van een elektrisch voertuig

624,47 204,08 108,67 937,22

Frais d’adoption/ 
Uitgaven voor adoptie

260,49 201,18 42,04 503,71
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Exercice d'imposition 2020 (montants en milliers
d'euros)

Aanslagjaar 2020 (bedragen in duizend euro)

Réduction d’impôt par région d’habitation/ 
Belastingvermindering per gewest

Région 
flamande/ 
Vlaamse 
gewest

Région 
wallonne/ 

Waalse gewest

Région 
Bruxelles-
Capitale/ 
Brussel 

Hoofdstedelijk 
gewest

Total/ 
Totaal

Libéralités/ 
Giften

58.922,82 26.208,55 11.747,39 96.878,76 

Frais de garde d’enfants/ 
Uitgaven voor kinderoppas

106.737,11 36.159,74 15.807,01 158.703,87 

Rémunérations d’employé de maison/ 
Bezoldigingen van een huisbediende

118,42 71,22 59,93 249,56

Pensions complémentaires (salariés, dirigeants 
d’entreprise et indépendants)/ 
Aanvullende pensioenen (loontrekkers, 
bedrijfsleiders en zelfstandigen)

80.911,78 28.985,90 11.490,27 121.387,94 

Epargne-pension/ 
Pensioensparen

429.654,05 128.476,95 26.847,55 584.978,55 

Acquisition actions-employeurs/ 
Verwerven aandelen werkgevers

656,12 177,73 39,28 873,13

Investissements dans des sociétés débutantes/ 
Investeringen in startende ondernemingen

6.423,54 3.448,06 1.658,11 11.529,71 

Investissements dans des sociétés en croissance/ 
Investeringen in groeibedrijven

246,8 53,38 53,53 353,71

Assurance protection juridique/ 
Rechtsbijstandverzekering

1.592,54 902,56 134,41 2.629,51 

Moins-values pricafs/ 
Minderwaarden privaks

0,19 0,28 0,88 1,35

Habitations basse énergie, passives et zéro énergie/ 
Lage energiewoningen, passiefwoningen 
en nulenergiewoningen

1.187,70 339,15 84,56       1.611,41 

Fonds de développement agréés / 
Erkende ontwikkelingsfondsen

279,37 45,13 23,07 347,57

Acquisition d’un véhicule électrique/ 
Verwerven van een elektrisch voertuig

833,25 230,58 96,45 1.160,29 

Frais d’adoption/ 
Uitgaven voor adoptie

174,84 183,7 39,25 397,79
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DO 2021202214718
Question n° 947 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 21 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214718
Vraag nr. 947 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 21 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déduction pour investissement pour l'installation par les
sociétés d'une borne de recharge.

Investeringsaftrek laadpaal vennootschappen.

Une petite société peut-elle bénéficier d'une déduction
pour investissement ordinaire unique de 25 % pour l'instal-
lation d'une borne de recharge dans les situations sui-
vantes?

Kan een kleine vennootschap een gewone eenmalige
investeringsaftrek van 25 % genieten voor het plaatsen van
een laadpaal in de volgende situaties?

Cas 1: la société (de consultance; sans personnel) met
une voiture électrique à la disposition de son dirigeant et
fait installer une borne de recharge (afin de recharger la
voiture électrique) au domicile privé de ce dirigeant, qui
constitue également le seul et véritable siège de cette
société. La voiture de société permet au dirigeant d'effec-
tuer non seulement des déplacements professionnels, mais
également des déplacements privés.

Geval 1: de vennootschap (consultancy; zonder perso-
neel) stelt een elektrische wagen ter beschikking van haar
bedrijfsleider en laat een laadpaal plaatsen bij die bedrijfs-
leider in de privéwoning (om de elektrische wagen er mee
op te laden), waar tevens de enige en werkelijke bedrijfsze-
tel van die vennootschap zich bevindt. Met de bedrijfswa-
gen worden naast beroepsverplaatsingen ook
privéverplaatsingen gedaan door de bedrijfsleider.

Cas 2: la société (de consultance; sans personnel) met
une voiture électrique à la disposition de son dirigeant et
fait installer une borne de recharge sur la façade extérieure
de la propriété du dirigeant. Il réside dans cette propriété,
où se trouvent aussi les bureaux de la société. Cette pro-
priété constitue également le seul et véritable siège de la
société. La voiture de société permet au dirigeant d'effec-
tuer non seulement des déplacements professionnels, mais
également des déplacements privés.

Geval 2: de vennootschap (consultancy; zonder perso-
neel) stelt een elektrische wagen ter beschikking van haar
bedrijfsleider en laat een laadpaal plaatsen bij die bedrijfs-
leider aan de buitengevel van de eigendom van de bedrijfs-
leider. In die eigendom woont hij en bevinden zich ook de
bedrijfskantoren. In die eigendom is tevens de enige en
werkelijke bedrijfszetel van de vennootschap gevestigd.
Met de bedrijfswagen worden naast beroepsverplaatsingen
ook privéverplaatsingen gedaan door de bedrijfsleider.

Faut-il établir une distinction entre les deux situations
évoquées ci-dessus selon que la société possède des
membres du personnel qui viennent travailler avec leur
voiture électrique et qu'ils peuvent également recharger ce
véhicule à cette borne de recharge?

Maakt het een verschil uit in bovenstaande twee situaties
mocht de vennootschap over personeel beschikken die met
hun elektrische wagen komen werken en die wagen ook
mogen opladen aan die laadpaal?

Cas 3: une société de gestion (sans personnel) met une
voiture électrique à la disposition de son dirigeant et fait
installer une borne de recharge au domicile privé de ce
dirigeant, où se trouve aussi un bureau de la société de ges-
tion.

Geval 3: een managementvennootschap (zonder perso-
neel) stelt een elektrische wagen ter beschikking van haar
bedrijfsleider en laat een laadpaal plaatsen bij die bedrijfs-
leider in diens privéwoning, waar tevens een bureau van de
managementvennootschap is gevestigd.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 avril 2022, à la question n° 947 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 21 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 april 2022, op de vraag nr. 947
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 21 maart 2022 (N.):
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Dans les trois cas décrits, le droit d'usage de la borne de
recharge installée dans ou à proximité de l'habitation pri-
vée du dirigeant d'entreprise, pour la recharge de sa voiture
d'entreprise qu'il utilise pour ses déplacements profession-
nels et privés, est cédé à un contribuable qui ne satisfait pas
aux conditions énoncées à l'article 75, 3°, du Code des
impôts sur les revenus 1992.

In alle drie de beschreven gevallen wordt het recht van
gebruik van de in of bij de privéwoning van de bedrijfslei-
der geplaatste laadpaal voor het opladen van zijn bedrijfs-
wagen die hij voor beroeps- en privéverplaatsingen
gebruikt, overgedragen aan een belastingplichtige die niet
voldoet aan de voorwaarden gesteld in artikel 75, 3°, van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

La borne de recharge n'entre donc en considération dans
aucun des trois cas pour la déduction pour investissement.

De laadpaal komt dan ook in geen van de drie gevallen in
aanmerking voor de investeringsaftrek.

La circonstance que, dans certains cas, les membres du
personnel de la société puissent également recharger à
cette borne de recharge, leur voiture électrique avec
laquelle ils viennent travailler, n'y déroge pas.

De omstandigheid dat in voorkomend geval ook perso-
neelsleden van de vennootschap hun elektrische wagen
waarmee ze komen werken, aan die laadpaal mogen opla-
den, doet daar geen afbreuk aan.

DO 2021202214723
Question n° 948 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 21 mars 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214723
Vraag nr. 948 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 21 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La réserve de liquidation. Liquidatiereserve.
1. Une société dont l'exercice comptable correspond à

l'année civile a constitué une réserve de liquidation le
31 décembre 2014 et a également payé le prélèvement
obligatoire de 10 %. En 2020, un dividende a été prélevé
sur cette réserve de liquidation et a donc donné lieu à une
retenue de 5 % du précompte mobilier. Lors du contrôle,
l'administration fiscale a constaté que la société était une
grande société (selon l'article 1:24, CSA) et que c'était déjà
le cas pour l'exercice d'imposition 2014.

1. Een vennootschap met boekjaar per kalenderjaar, heeft
op 31 december 2014 een liquidatiereserve aangelegd en
ook de vereiste 10 % heffing betaald. In 2020 werd een
dividend onttrokken uit die liquidatiereserve en dus uitge-
keerd met inhouding van 5 % roerende voorheffing. Bij
controle stelt de belastingadministratie vast dat de ven-
nootschap voor boekjaar 2020 een grote vennootschap was
(volgens artikel 1:24 WVV) en dat die vennootschap ook
voor boekjaar 2014 groot was.

À la suite du contrôle en 2022, le service de contrôle
peut-il exiger que 30 % du précompte mobilier doivent être
retenus du dividende de 2020 étant donné que la société ne
pouvait pas créer de réserve de liquidation le 31 décembre
2014 en raison de sa taille pour l'exercice d'imposition
2014? La société peut-elle dans ce cas récupérer le prélève-
ment de 10 % pour cause d'impôts indus? Si oui, comment
et dans quel délai? Ou bien l'auditeur doit-il se résigner à
ce précompte de 5 %, car les délais de contrôle et d'imposi-
tion liés à une constitution valide ou non d'une réserve de
liquidation en 2014 sont déjà venus à expiration?

Mag de controledienst naar aanleiding van controle in
2022 eisen dat er op dat dividend van 2020, 30 % roerende
voorheffing moest ingehouden worden omdat de vennoot-
schap op 31 december 2014 eigenlijk geen liquidatiere-
serve kon aanleggen, wegens het feit dat ze niet klein was
voor boekjaar 2014? En kan de vennootschap in dat geval
de 10 % heffing gaan terugvragen wegens onverschuldigde
belasting? Zo ja, hoe en binnen welke termijn? Of dient de
controleur zich neer te leggen bij die 5 % voorheffing
omdat de controletermijn en aanslagtermijn in verband met
een al dan niet geldige aanleg liquidatiereserve in 2014
reeds voorbij is?
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2. Une société dont l'exercice comptable correspond à
l'année civile a créé une réserve de liquidation le
31 décembre 2019 et a également payé le prélèvement
obligatoire de 10 %. En 2021, un dividende a été prélevé
sur cette réserve de liquidation et a donc donné lieu à une
retenue de 20 % du précompte mobilier (paiement dans les
cinq ans suivant la constitution). Lors du contrôle, l'admi-
nistration fiscale a constaté que la société était une grande
société (selon l'article 1:24, CSA).

2. Een vennootschap met boekjaar per kalenderjaar, heeft
op 31 december 2019 een liquidatiereserve aangelegd en
ook de vereiste 10 % heffing betaald. In 2021 werd een
dividend onttrokken uit die liquidatiereserve en dus uitge-
keerd met inhouding van 20 % roerende voorheffing (uit-
kering binnen vijf jaar na aanleg). Bij controle in 2022 stelt
de belastingadministratie vast dat de vennootschap voor
boekjaar 2019 een grote vennootschap was (volgens artikel
1:24 WVV).

À la suite du contrôle en 2022, le service de contrôle
peut-il exiger que 30 % du précompte mobilier doivent être
retenus du dividende de 2021 étant donné que la société ne
pouvait pas créer de réserve de liquidation le 31 décembre
2019 en raison de sa taille pour l'exercice d'imposition
2019? La société peut-elle dans ce cas récupérer le prélève-
ment de 10 % pour cause d'impôts indus? Si oui, comment
et dans quel délai?

Mag de controledienst naar aanleiding van controle in
2022 eisen dat er op dat dividend van 2021, 30 % roerende
voorheffing moest ingehouden worden omdat de vennoot-
schap op 31 december 2019 eigenlijk geen liquidatiere-
serve kon aanleggen, wegens het feit dat ze niet klein was
voor boekjaar 2019? En kan de vennootschap in dat geval
de 10 % heffing gaan terugvragen wegens onverschuldigde
belasting? Zo ja, hoe en binnen welke termijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 avril 2022, à la question n° 948 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 21 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 april 2022, op de vraag nr. 948
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 21 maart 2022 (N.):

Le non-respect des conditions prévues par l'article
184quater du Code des impôts sur les revenus 1992 a pour
conséquence l'inapplicabilité du taux de précompte mobi-
lier réduit de 5 % ou de 20 % lors de la distribution des
bénéfices précédemment attribués à ladite réserve. En
d'autres termes, je confirme que dans les situations évo-
quées dans la question, le taux du précompte mobilier
applicable est effectivement de 30 %.

De niet-naleving van de voorwaarden van artikel
184quater van het Wetboek van de Inkomstenbelasting
1992 heeft tot gevolg dat het verlaagde tarief van de roe-
rende voorheffing van 5 % of 20 % niet van toepassing is
bij de uitkering van de winst die eerder aan de genoemde
reserve werd toegewezen. Met andere woorden, ik bevestig
dat voor de in de vraag aangehaalde situaties het toepasse-
lijke tarief van de roerende voorheffing inderdaad 30 % is.

Dans les deux situations évoquées, une réclamation peut
être introduite contre l'imposition dans le cadre de laquelle
la réserve de liquidation a été constituée, afin de récupérer
le montant de la cotisation distincte de 10 %, et ceci dans
un délai de six mois à compter du troisième jour ouvrable
qui suit la date d'envoi de l'avertissement extrait de rôle
relatif au précompte mobilier de 30 %, par application de
l'article 373 CIR 92 (surtaxe corrélative).

In beide vermelde gevallen kan een bezwaarschrift wor-
den ingediend tegen de aanslag waarin de liquidatiereserve
werd gecreëerd, om de afzonderlijke aanslag van 10 %
terug te vorderen. Dit bezwaar kan in toepassing van arti-
kel 373 WIB 92 (correlatieve overbelasting) worden inge-
diend binnen een termijn van zes maanden te rekenen van
de derde werkdag volgend op de verzending van het aan-
slagbiljet van de roerende voorheffing van 30 %.
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DO 2021202214754
Question n° 956 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 22 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214754
Vraag nr. 956 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 22 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La suppression de la cotisation spéciale de sécurité
sociale.

Afschaffing van de bijzondere bijdrage voor de sociale
zekerheid.

Lors du conclave budgétaire d'octobre 2021, le gouver-
nement avait promis une augmentation du pouvoir d'achat
de 50 à 150 euros par an liée à la réduction progressive de
la cotisation spéciale de sécurité sociale.

Tijdens het begrotingsconclaaf van oktober 2021 had de
regering een koopkrachtstijging met 50 tot 150 euro per
jaar beloofd door de bijzondere bijdrage voor de sociale
zekerheid geleidelijk te verminderen.

Un mini tax shift axé sur les bas et moyens salaires a été
mis en place. Les barèmes fiscaux n'ayant pas été indexés
jusqu'ici, la cotisation spéciale s'est progressivement dépla-
cée des revenus moyens vers les revenus les plus faibles.

Er werd een minitaxshift met focus op de lage en mid-
denlonen gerealiseerd. Aangezien de belastingschalen tot
dusver niet geïndexeerd werden, is de bijzondere bijdrage
geleidelijk verschoven van de middeninkomens naar de
laagste inkomens.

À terme, la cotisation spéciale de sécurité sociale sera
supprimée dans le cadre d'une réforme fiscale, ce qui se
traduira par une réduction de 731 euros maximum par an.

De bijzondere bijdrage voor de sociale zekerheid zal op
termijn afgeschaft worden in het kader van een belas-
tinghervorming, wat zich zal vertalen in een vermindering
met maximaal 731 euro per jaar.

1. Pouvez-vous préciser quels seront les revenus qui ver-
ront cette cotisation supprimée dans un premier temps?
D'autres revenus seront-ils concernés à l'avenir? Si oui, les-
quels et dans quels délais?

1. Kunt u toelichten voor welke inkomens die bijdrage
eerst afgeschaft zal worden? Zal dat in de toekomst ook
voor andere inkomensklassen het geval zijn? Zo ja, voor
welke en wanneer?

2. Quel sera l'impact direct pour les revenus concernés? 2. Wat zullen de rechtstreekse gevolgen zijn voor de
betrokken inkomens?

3. Envisagez-vous la suppression de cette cotisation pour
les retraités ou une diminution de celle-ci?

3. Bent u van plan die bijdrage voor de gepensioneerden
af te schaffen of te verminderen?

4. Quand votre réforme fiscale interviendra-t-elle?
Quelles seront les grandes lignes de celles-ci?

4. Wanneer komt uw belastinghervorming er? Wat zijn de
grote lijnen ervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 avril 2022, à la question n° 956 de
Monsieur le député Christophe Bombled du 22 mars
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 april 2022, op de vraag nr. 956
van De heer volksvertegenwoordiger Christophe
Bombled van 22 maart 2022 (Fr.):

1 et 2. Les isolés avec un revenu imposable compris entre
18.592 euros et 37.344 euros gagneront annuellement envi-
ron 100 euros. Le gain est dégressif pour les isolés ayant
un revenu imposable entre 37.344 euros et 40.997 euros.
Les isolés avec un revenu imposable supérieur à ce dernier
montant continueront à payer le même montant de cotisa-
tion spéciale de sécurité sociale (CSSS).

1 en 2. De alleenstaanden met een belastbaar inkomen
tussen 18.592 euro en 37.344 euro zullen jaarlijks onge-
veer 100 euro winnen. De winst is degressief voor alleen-
staanden met een belastbaar inkomen tussen 37.344 euro
en 40.997 euro. Alleenstaanden met een belastbaar inko-
men hoger dan dit laatste bedrag zullen dezelfde bijzon-
dere bijdrage sociale zekerheid (BBSZ) blijven betalen.
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Les couples ayant un revenu imposable entre 18.592
euros et 74.688 euros gagneront annuellement environ 100
euros. Le gain est ensuite dégressif et pour les couples avec
un revenu imposable supérieur à 81.994 euros, la CSSS ne
diminue pas.

Koppels met een belastbaar inkomen tussen 18.592 euro
en 74.688 euro zullen jaarlijks ongeveer 100 euro winnen.
Daarna is de winst degressief en voor koppels met een
belastbaar inkomen dat hoger ligt dan 81.994 euro verlaagt
de BBSZ niet.

3. Les pensions ne font partie de la base imposable pour
le calcul de la CSSS. Aucun changement n'est donc néces-
saire à cet égard.

3. De pensioenen zijn niet inbegrepen in de belastbare
basis voor de berekening van de BBSZ. Er is dus geen wet-
gevende wijziging nodig ter zake.

4. En ce qui concerne la réforme fiscale, je vous renvoie
à l'accord de gouvernement du 30 septembre 2020.

4. Wat de fiscale hervorming betreft, verwijs ik u naar het
regeerakkoord van 30 september 2020.

DO 2021202214764
Question n° 957 de Monsieur le député Steven Matheï

du 23 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214764
Vraag nr. 957 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 23 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le registre UBO. - Enregistrement des dirigeants princi-
paux.

UBO-register. - Registratie hoger leidinggevend personeel.

La nouvelle loi relative à la prévention du blanchiment
de capitaux du 18 septembre 2017 contraint toutes les
sociétés, ASBL et fondations (internationales) à enregistrer
les données de leurs bénéficiaires effectifs dans le registre
Ultimate Beneficial Owner (registre UBO). L'arrêté royal
du 30 juillet 2018, modifié par l'arrêté royal du
23 septembre 2020, définit plus précisément les modalités
de fonctionnement du registre UBO. L'administration a fait
connaitre l'interprétation de la législation dans différentes
FAQ.

De nieuwe preventieve witwaswet van 18 september
2017 verplicht alle vennootschappen, (internationale)
vzw's en stichtingen om informatie over hun uiteindelijke
begunstigden te registeren in het Ultimate Beneficial
Owner-register (UBO-register). De nadere werkingsregels
van het UBO-register worden verder uitgewerkt in het
koninklijk besluit van 30 juli 2018, gewijzigd door het
koninklijk besluit van 23 september 2020. In verschillende
FAQ's maakt de administratie de interpretatie van de wet-
geving kenbaar.

Les bénéficiaires effectifs pour lesquels le redevable
d'informations doit remplir le registre UBO sont classés en
trois catégories. La troisième catégorie concerne une
exception : ce n'est que lorsqu'aucun bénéficiaire effectif
de catégorie I ou II ne peut être identifié que les redevables
d'informations doivent enregistrer les dirigeants principaux
(catégorie III).

De uiteindelijke begunstigden voor wie het UBO-register
moet worden ingevuld door de informatieplichtige, worden
onderverdeeld in drie categorieën. De derde categorie geldt
als een uitzonderingscategorie: enkel wanneer er geen
UBO van categorie I of II kan worden geïdentificeerd, zul-
len informatieplichtigen het hoger leidinggevend personeel
moeten registreren (categorie III).

Depuis la FAQ (version du 31 mars 2021), la notion de
"dirigeant principal" (au sens de la catégorie III) ne doit
pas être comprise comme visant le dirigeant principal de la
société redevable d'informations, mais comme visant le
dirigeant principal de la "société mère" qui détient ou
contrôle un pourcentage de parts ou de droits de vote suffi-
sants conformément à la méthode de calcul mentionnée
dans les autres catégories (voir p. 24 FAQ-UBO du
8 décembre 2021).

Sedert de FAQ - versie van 31 maart 2021 - wordt het
begrip hoger leidinggevend personeel" (in de zin van cate-
gorie III) niet geïnterpreteerd als zijnde het hoger leiding-
gevend personeel van de informatieplichtige vennootschap
zelf maar wel als zijnde het hoger leidinggevend personeel
op het niveau van de "moederentiteit" die een voldoende
percentage aandelen of stemrechten in de onderliggende
vennootschap bezit of die de onderliggende vennootschap
controleert volgens de berekeningsmethode die wordt
gehanteerd in de andere categorieën (zie blz. 25 UBO-FAQ
van 8 december 2021).
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Dans d'autres États membres, les dirigeants principaux
sont considérés au niveau de la société redevable d'infor-
mations. Dans l'exposé des motifs de la loi relative à la pré-
vention du blanchiment de capitaux du 18 septembre 2017,
l'on peut lire que "la notion de dirigeants principaux doit
être comprise comme visant la ou les personnes employées
par la société qui exercent, dans la pratique, l'influence la
plus déterminante sur la gestion de la société. Il s'agira, en
règle générale, du Chief Executive Officer ou du président
du comité de direction." (Doc. Parl. 54 2566/001, p. 106)

In andere EU-lidstaten wordt het hoger leidinggevend
personeel bekeken op het niveau van de informatieplich-
tige vennootschap. In de memorie van toelichting bij de
antiwitwaswet van 18 september 2017 staat dat het begrip
hoger leidinggevend personeel dient te worden opgevat als
"de leiders van de vennootschap die in de praktijk de meest
beslissende invloed uitoefenen op het beheer van de ven-
nootschap. Dit zal meestal de Chief Executive Officer of de
voorzitter van het directiecomité zijn" (Parl. Doc. 54 2566/
001, blz. 106).

En outre, les définitions à l'article 4, 31°, de la loi relative
à la prévention du blanchiment de capitaux et à l'article 3,
12°, de la directive 2015/849 soulignent que le dirigeant
principal doit posséder une connaissance suffisante de
l'exposition de son établissement au risque de blanchiment
de capitaux et de financement du terrorisme. Par consé-
quent, l'objectif de la troisième catégorie consiste à dési-
gner comme UBO les personnes qui ont un aperçu
d'éventuelles infractions de blanchiment d'argent, et donc
des flux d'argent au sein de la société. Il est plus probable
que cela concerne les Chief Financial Officers ou les admi-
nistrateurs de la société que les dirigeants de la société
mère.

Bovendien blijkt uit de definities in artikel 4, 31° van de
antiwitwaswet en artikel 3, 12° van de richtlijn 2015/849
dat het hoger leidinggevend personeel over voldoende ken-
nis dient te beschikken over de witwas en terrorismefinan-
cieringsrisico's binnen de vennootschap. Het doel van de
derde categorie is bijgevolg om personen die zicht hebben
op mogelijke witwasinbreuken - en dus op de geldstromen
binnen de vennootschap - als UBO aan te duiden. Dit komt
eerder toe aan Chief Financial Officers of bestuurders op
niveau van de vennootschap zelf in plaats van de leiding-
gevenden op niveau van de uiteindelijke moederentiteit.

En outre, l'interprétation actuelle entraine également des
conséquences sur la responsabilité des administrateurs.

Daarnaast heeft de huidige interpretatie ook gevolgen op
niveau van bestuurdersaansprakelijkheid.

Enfin, nous entendons du terrain que cela occasionne une
charge administrative considérable et déraisonnable, sur-
tout si l'entité mère est située à l'étranger (identification
difficile des UBO, tant au niveau de la société mère à
l'étranger qu'au niveau de toutes les entités intermédiaires,
éventuelles attestations manquantes à l'étranger, déclara-
tion tardive des changements d'informations des UBO,
etc.).

Ten slotte vernemen we vanuit de praktijk dat dit een
aanzienlijke en onredelijke administratieve rompslomp
veroorzaakt, zeker als het gaat om een buitenlandse moe-
derentiteit (moeilijke identificatie van de UBO's, zowel op
het niveau van de buitenlandse moedervennootschap als op
niveau van alle intermediaire entiteiten, mogelijk ontbre-
kende bewijsstukken in het buitenland, niet-tijdige aangifte
van gewijzigde UBO-informatie, enz.).

Pensez-vous que les UBO de catégorie III doivent être
identifiés au niveau de la société redevable d'informations
et non au niveau de la société mère (à l'étranger)? Si non,
pouvez-vous expliquer pourquoi? Si non, pouvez-vous pré-
ciser si la FAQ actuelle sera mise à jour avec des informa-
tions supplémentaires qui traitent des problèmes pratiques
susmentionnés dans le cas d'une société mère située à
l'étranger?

Bent u van mening dat UBO's van categorie III steeds op
het niveau van de informatieplichtige vennootschap zelf
moeten worden geïdentificeerd en niet op het niveau van
(de buitenlandse) moederentiteit? Zo neen, kunt u nader
toelichten waarom niet? Zo neen, kunt u nader toelichten
of de huidige FAQ zal worden aangepast met bijkomende
inlichtingen die tegemoet komen aan bovenvernoemde
praktische problemen in geval van een buitenlandse moe-
derentiteit?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 avril 2022, à la question n° 957 de
Monsieur le député Steven Matheï du 23 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 april 2022, op de vraag nr. 957
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 23 maart 2022 (N.):

L'article 1:35 du Code des sociétés et des associations
(CSA) stipule que les sociétés et les personnes morales
sont tenues de recueillir et de conserver des informations
adéquates, exactes et actuelles sur leurs bénéficiaires effec-
tifs. Adéquate signifie également que la manière dont ce
contrôle existe doit être connue. Il est important dans la
lutte contre le blanchiment d'argent que les entités aient
une vue de leur propre structure de contrôle.

Artikel 1:35 van het Wetboek van Vennootschappen en
Verenigingen (WVV) bepaalt dat vennootschappen en
rechtspersonen toereikende, accurate en actuele informatie
moeten inwinnen en bijhouden over hun uiteindelijke
begunstigden. Met toereikend wordt bedoeld dat men ook
de manier waarop deze controle bestaat, moet kennen. Het
is in de strijd tegen witwassen van geld van belang dat enti-
teiten zicht hebben op hun eigen controlestructuur.

Afin d'éviter un recours excessif au pseudo UBO, le FAQ
a précisé que le personnel doit être enregistré au niveau de
la société mère qui dispose encore d'une part suffisante du
capital ou des droits de vote. On pourrait argumenter que le
dirigeant principal de la société mère, en raison du contrôle
indirect de la société mère, appartient plutôt à la catégorie
2. Même en l'absence de droits de vote directs, le contrôle
exercé par l'entreprise mère est considéré comme une autre
forme de contrôle (article 4, 27°, a), ii; considérant 13 de la
quatrième directive et article 22, un jusqu'à cinq, de la
directive 2013/34/UE).

Om een overmatig terugvallen op de pseudo-UBO te ver-
mijden heeft de FAQ inderdaad verduidelijkt dat men dat
personeel dient te registreren op het niveau van de moeder-
onderneming die nog een voldoende aandeel in het kapitaal
of de stemrechten heeft. Men zou kunnen argumenteren dat
het leidinggevend personeel van de moederonderneming,
door de indirecte zeggenschap van de moederonderne-
ming, beter in categorie 2 thuishoort. Ook indien er geen
rechtstreekse stemrechten worden uitgeoefend, wordt de
zeggenschap van de moederonderneming als een andere
vorm van zeggenschap beschouwd (cf. daarvoor artikel 4,
27°, a), ii; overweging 13 van de vierde AML-richtlijn en
artikel 22, leden een tot en met vijf, van Richtlijn 2013/34/
EU).

Afin d'éviter toute confusion sur cette terminologie, est
clarifié avec l'exemple huit que le personnel de direction de
la société mère contrôlante selon cet article 22 est enregis-
tré comme dirigeant principal. Cette interprétation corres-
pond également à la clarification de l'article 3, 14° en 15°,
b) de l'arrêté royal UBO.

Om verwarring rond die terminologie te vermijden is met
voorbeeld acht verduidelijkt dat het leidinggevend perso-
neel van de moederonderneming die zeggenschap heeft
volgens dat artikel 22, als leidinggevend personeel geregis-
treerd wordt. Deze interpretatie stemt ook overeen met de
verduidelijking van artikel 3, 14° in 15°, b) van het konink-
lijk besluit UBO.

Cela ne signifie pas que le redevable d'information ne
peut en aucun cas enregistrer le personnel d'encadrement
belge. Si, par exemple, il y a des doutes sur les bénéfi-
ciaires effectifs ou les entités intermédiaires, ou si la
société mère refuse de fournir ces informations, la société
belge peut toujours enregistrer les dirigeants belges. Cela
est également indiqué ainsi dans la FAQ. La clarification
dans la FAQ vise à éviter le malentendu selon lequel on
peut facilement se débarrasser de l'enregistrement de la
structure via la catégorie 3.

Dit betekent niet dat de informatieplichtige in geen enkel
geval nog het Belgisch leidinggevend personeel kan regis-
treren. Wanneer er bijvoorbeeld twijfel is over de uiteinde-
lijke begunstigden of de tussenliggende entiteiten, of de
moederonderneming weigert om die informatie mee te
delen, kan de Belgische onderneming toch de Belgische
leidinggevenden registreren. Dit staat ook zo in de FAQ.
De verduidelijking in de FAQ is erop gericht om het mis-
verstand te vermijden dat men zich via categorie 3 zich
eenvoudig kan ontdoen van het registreren van de struc-
tuur.
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DO 2021202214771
Question n° 959 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214771
Vraag nr. 959 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Marchand d'or. - Sanctions américaines. Goudhandelaar. - Amerikaanse sancties.
Le 17 mars 2022, les médias se sont fait l'écho des sanc-

tions financières imposées par les États-Unis à l'homme
d'affaires anversois controversé Alain Goetz et à ses socié-
tés d'exploitation d'or. "Alain Goetz et son réseau ont
contribué au conflit armé en recevant l'or congolais sans
mettre en question son origine," a déclaré Brian Nelson, le
sous-secrétaire du département du Trésor américain pour le
terrorisme et les renseignements financiers.

De media berichtten op 17 maart 2022 dat de Verenigde
Staten financiële sancties nemen tegen de omstreden Ant-
werpse zakenman Alain Goetz en zijn goudbedrijven.
"Alain Goetz en zijn netwerk hebben bijgedragen tot gewa-
pende conflicten door het Congolese goud te ontvangen
zonder de herkomst ervan in vraag te stellen", zei Brian
Nelson, de vice-minister van Financiën, bevoegd voor ter-
rorisme en financiële inlichtingen.

1. Êtes-vous au courant des sanctions prises par les États-
Unis à l'encontre de cet homme et de ses sociétés?

1. Bent u op de hoogte van de sancties van de Verenigde
Staten tegen deze man en zijn bedrijven?

2. Des informations sont-elles échangées avec les États-
Unis concernant ces sanctions?

2. Wordt er informatie uitgewisseld met de Verenigde
Staten over deze sancties?

3. Êtes-vous d'accord avec ces sanctions? 3. Bent u het eens met deze sancties?
4. La Belgique infligera-t-elle également des sanctions à

l'intéressé et à ses sociétés?
4. Zal ons land eveneens sancties treffen tegenover deze

persoon en zijn ondernemingen?
5. La Justice et le parquet ont-ils enquêté sur cette

affaire? La Justice dispose-t-elle des ressources et des
effectifs nécessaires pour contrôler ce genre d'organisa-
tions internationales et tentaculaires?

5. Hebben Justitie en het parket deze zaak onderzocht?
Beschikt Justitie over de nodige middelen en manschappen
om dergelijke internationale en wijdvertakte organisaties te
kunnen controleren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 avril 2022, à la question n° 959 de
Monsieur le député Michael Freilich du 23 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 april 2022, op de vraag nr. 959
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 23 maart 2022 (N.):

1. Comme vous, je suis informé par les communiqués de
presse.

1. Zoals u ben ik hiervan op de hoogte gebracht via de
persberichten.

2. Il n'y a pas d'échange d'informations avec les États-
Unis sur les sanctions imposées à Monsieur Alain Goetz et
ses sociétés.

2. Er wordt geen informatie met de Verenigde Staten uit-
gewisseld over de sancties opgelegd aan de heer Alain
Goetz en zijn bedrijven.

3. Étant donné que ces sanctions ont été imposées par les
États-Unis, cela ne relève pas de ma compétence. Par
conséquent, je ne prends pas position à ce sujet.

3. Aangezien deze sancties zijn opgelegd door de Ver-
enigde Staten valt dit buiten mijn bevoegdheid. Bijgevolg
neem ik hierover geen standpunt in.

4. Pour le moment, aucune sanction ne sera imposée par
la Belgique à Monsieur Alain Goetz ni aux sociétés sous
son contrôle.

4. Op dit moment zal er vanuit België geen sancties wor-
den opgelegd aan de heer Alain Goetz noch aan de onder-
nemingen onder zijn controle.

5. Pour cette question, je vous renvoie à mon collègue
Vincent Van Quickenborne, ministre de la Justice (question
n° 1108 du 23 mars 2022, voir Bulletin actuel).

5. Voor deze vraag verwijs ik u door naar mijn collega
Vincent Van Quickenborne, minister van justitie (vraag
nr. 1108 van 23 maart 2022, zie huidig Bulletin).
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DO 2021202214788
Question n° 963 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214788
Vraag nr. 963 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 24 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Véhicules électriques. - Suppression fiscalité. Elektrische voertuigen - Afschaffing van de fiscaliteit.
La crise énergétique actuelle impacte directement le coût

de rechargement d'une voiture électrique. En effet, pour
une autonomie de 100 km, celui-ci est passé de 3,40 euros
en 2009 à 7 euros en 2022. L'amortissement de ce type de
véhicule est dès lors d'une année supplémentaire par rap-
port à des moteurs thermiques.

De huidige energiecrisis heeft een rechtstreekse weerslag
op de kosten voor het opladen van een elektrische wagen.
Zo zijn die kosten voor een autonomie van 100 km geste-
gen van 3,40 euro in 2009 tot 7 euro in 2022. De afschrij-
ving van dergelijke voertuigen duurt dus een jaar langer
dan voor voertuigen met een verbrandingsmotor.

En outre, le prix de vente de ces véhicules est beaucoup
plus élevé. L'accord de gouvernement précise que: "La fis-
calité sera analysée en vue de la rendre plus favorable au
climat et à l'environnement. Le gouvernement partira du
principe du "pollueur payeur" dans le cadre duquel il visera
à décourager le plus possible l'usage des combustibles fos-
siles, via l'instauration d'un instrument fiscal".

Bovendien ligt de verkoopprijs van die voertuigen veel
hoger. Het regeerakkoord stelt: "De fiscaliteit zal worden
bestudeerd om ze klimaat- en milieuvriendelijker te
maken. We vertrekken vanuit het principe van de vervuiler
betaalt, waarbij we het gebruik van fossiele brandstoffen
zoveel mogelijk willen ontmoedigen door de invoering van
een fiscaal sturend instrument."

1. a) Pouvez-vous préciser quelle sera la stratégie que
vous comptez mettre en place afin de permettre une aug-
mentation de l'utilisation du véhicule électrique?

1. a) Welke strategie zult u hanteren om het gebruik van
elektrische voertuigen te bevorderen?

b) Quelles mesures pourraient être mises en place afin de
permettre un amortissement plus rapide de ce type de véhi-
cules?

b) Welke maatregelen kunnen er ingevoerd worden om
een snellere afschrijving van dergelijke voertuigen moge-
lijk te maken?

c) Des concertations ont-elles lieu avec la ministre de
l'Énergie sur l'évolution du coût de l'énergie? Si oui, qu'en
ressort-il?

c) Wordt er met de minister van Energie overlegd over de
evolutie van de energiekosten? Zo ja, welk resultaat heeft
dat overleg opgeleverd?

2. a) Pouvez-vous préciser où en sont les discussions
relatives à l'accord de gouvernement concernant l'instru-
ment fiscal permettant de dissuader l'utilisation des com-
bustibles fossiles?

2. a) Hoe staat het met de besprekingen met betrekking
tot het fiscaal sturend instrument uit het regeerakkoord
waarmee het gebruik van fossiele brandstoffen ontmoedigd
moet worden?

b) Quelles seront les grandes lignes de cet instrument?
Quand sera-t-il effectif?

b) Wat zullen de krachtlijnen zijn van dat instrument?
Wanneer zal het operationeel zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 avril 2022, à la question n° 963 de
Monsieur le député Christophe Bombled du 24 mars
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 april 2022, op de vraag nr. 963
van De heer volksvertegenwoordiger Christophe
Bombled van 24 maart 2022 (Fr.):

1. a) Ce gouvernement a déjà pris diverses mesures pour
verdir la mobilité, spécifiquement la loi du 25 novembre
2021 organisant le verdissement fiscal et social de la mobi-
lité. Cette législation est un grand pas en avant vers une
meilleure qualité de l'air et un coup de pouce pour une
flotte totalement exempte de combustibles fossiles.

1. a) Deze regering heeft reeds verschillende maatregelen
genomen om de mobiliteit te vergroenen, specifiek verwijs
ik naar de wet 25 november 2021 houdende fiscale en soci-
ale vergroening van de mobiliteit. Deze wetgeving bete-
kent een grote stap richting een betere luchtkwaliteit en
geeft een boost voor een volledig fossielvrij wagenpark.

Les mesures suivantes ont été prises: Volgende maatregelen werden hierin genomen:
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- pour les voitures de société (voitures particulières)
acquises à partir de 2026, aucune déduction fiscale ne sera
autorisée si elles ne sont pas décarbonées;

- voor bedrijfswagens (personenwagens) die vanaf 2026
zijn aangeschaft, wordt er geen fiscale aftrek meer toege-
staan wanneer ze niet koolstofemissievrij zijn;

- pour les voitures de société à carburant fossile (voitures
particulières) acquises entre le 1er juillet 2023 et le
31 décembre 2025, la déductibilité fiscale est plafonnée à
75 % en 2025, 50 % en 2026, 25 % en 2027 et réduite à
zéro en 2028;

- voor bedrijfswagens (personenwagens) op fossiele
brandstof aangeschaft tussen 1 juli 2023 en 31 december
2025 wordt de aftrekbaarheid in 2025 afgetopt op 75 %,
50 % in 2026, 25 % in 2027 en herleid tot nul in 2028;

- une réduction d'impôt est accordée aux particuliers qui
font installer une borne de recharge à leur domicile entre le
1er septembre 2021 et le 31 août 2024;

- een belastingvermindering wordt toegekend aan parti-
culieren die tussen 1 september 2021 en 31 augustus 2024
een laadstation bij hen thuis laten installeren;

- une déduction majorée de frais est accordée aux entre-
prises qui investissent dans une borne de recharge acces-
sible au public entre le 1er septembre 2021 et le 31 août
2024;

- een verhoogde kostenaftrek wordt toegekend aan
ondernemingen die tussen 1 september 2021 en
31 augustus 2024 investeren in een publiek toegankelijk
laadstation;

- une déduction pour investissements majorée est accor-
dée aux entreprises qui investissent dans des camions sans
émission carbone et dans les infrastructures de recharge
connexes (le taux est de 35 % en 2022-23, 29,5 % en 2024,
24 % en 2025, 18,5 % en 2026 et 13,5 % à partir de 2027);

- een verhoogde investeringsaftrek wordt toegekend aan
ondernemingen die investeren in koolstofemissievrije
vrachtwagens en bijhorende tankinfrastructuur (het tarief
bedraagt 35 % in 2022-23, 29,5 % in 2024, 24 % in 2025,
18,5 % in 2026 en 13,5 % vanaf 2027);

- le budget de la mobilité a été élargi et rendu plus
flexible.

- het mobiliteitsbudget werd uitgebreid en versoepeld.

Étant donné que les nouvelles voitures de société
s'écoulent souvent après quatre ans via le marché de
seconde main vers le parc automobile privé, une plus
grande proportion des voitures de société sans émission
carbone aura également, relativement rapidement, un
impact à cet égard. Pour plus d'informations, veuillez-vous
référer à la loi du 25 novembre 2021 et à la circulaire 2021/
C/115 relative au verdissement fiscal de la mobilité et à la
circulaire 2021/C/113 concernant l'installation de stations
de recharge destinées aux véhicules électriques ainsi que
les livraisons et prestations de services relatives à ces sta-
tions de recharge.

Omdat nieuwe bedrijfswagens vaak al na vier jaar via de
tweedehandsmarkt naar het privéwagenpark doorstromen,
zal het hogere aandeel van koolstofemissievrije bedrijfs-
wagens ook relatief snel daar een impact hebben. Voor
meer informatie verwijs ik graag naar de wet van
25 november 2021 en de circulaire 2021/C/115 over fiscale
vergroening van de mobiliteit en de circulaire 2021/C/113
betreffende de installatie van laadstations voor elektrische
voertuigen en leveringen en diensten met betrekking tot die
laadstations.

En outre, un arrêté royal d'exécution des articles 8, § 5, et
12, § 5, de la loi du 17 mars 2019 concernant l'instauration
d'un budget mobilité est en cours de préparation. Cet arrêté
royal vise à établir les formules selon lesquelles le montant
du budget mobilité lui-même et le montant des dépenses du
budget mobilité dans le pilier 1 doivent être calculés sur la
base des coûts réels, ou peuvent être calculés sur la base
des coûts fixes. Cela entraînera une simplification adminis-
trative considérable et encouragera davantage
d'employeurs et de salariés à opter pour le budget mobilité.

Daarnaast wordt momenteel gewerkt aan een koninklijk
besluit tot uitvoering van artikelen 8, § 5, en 12, § 5, van de
wet van 17 maart 2019 betreffende de invoering van een
mobiliteitsbudget. Dit koninklijk besluit heeft tot doel de
formules vast te leggen volgens dewelke het bedrag van
het mobiliteitsbudget zelf en het bedrag van de uitgaven
van het mobiliteitsbudget in pijler 1 dienen te worden bere-
kend op basis van werkelijke kosten, of kunnen worden
berekend op basis van forfaitaire kosten. Dit zal tot een
aanzienlijke administratieve vereenvoudiging leiden en
meer werkgevers en werknemers aansporen om over te
schakelen op het mobiliteitsbudget.
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b) Les voitures particulières (quel que soit leur système
de propulsion) sont actuellement exclues de l'amortisse-
ment accéléré ou dégressif. Il n'y a actuellement aucune
intention de changer cela. Les mesures citées telles que
reprises dans la loi du 25 novembre 2021 organisant le ver-
dissement fiscal et social de la mobilité constituent une
combinaison forte pour soutenir le verdissement de la
mobilité. La dépréciation dégressive n'y apporterait qu'une
contribution supplémentaire limitée, mais aurait un coût
fiscal élevé.

b) Personenwagens (ongeacht aandrijving) zijn momen-
teel uitgesloten van de versnelde of degressieve afschrij-
ving. Momenteel bestaan er geen intenties om hier
verandering in te brengen. De aangehaalde maatregelen
zoals opgenomen in de wet van 25 november 2021 hou-
dende fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit zijn
een sterke combinatie om de vergroening van de mobiliteit
te ondersteunen. Een degressieve afschrijving zou hier nog
maar beperkt extra aan bijdragen, maar wel een zware fis-
cale budgettaire kost kennen.

c) Le gouvernement, à l'initiative du ministre de l'Énergie
et du ministre des Finances, a pris plusieurs mesures ces
derniers mois pour réduire les coûts énergétiques et soute-
nir les investissements dans les travaux d'économie d'éner-
gie:

c) De regering heeft op initiatief van de minister van
Energie en de minister van Financiën de afgelopen maan-
den verschillende maatregelen genomen om de energiekos-
ten te doen dalen en investeringen in energiebesparende
werken te ondersteunen:

- réduction du taux de TVA de 21 % à 6 % pour les four-
nitures d'électricité dans le cadre de contrats résidentiels du
1er mars au 30 septembre 2022;

- verlaging btw-tarief van 21 % naar 6 % voor leveringen
van elektriciteit in het kader van residentiële contracten
van 1 maart tot en met 30 september 2022;

- réduction du taux de TVA de 21 % à 6 % pour les livrai-
sons de gaz et de chaleur via les réseaux de chaleur, dans le
cadre de contrats résidentiels du 1er avril au 30 septembre
2022;

- verlaging btw-tarief van 21 % naar 6 % voor leveringen
gas en warmte via warmtenetten, in het kader van residen-
tiële contracten van 1 april tot en met 30 september 2022;

- prime de chauffage de 100 euros réglée sur la facture
d'électricité;

- verwarmingspremie van 100 euro verrekend via de
elektriciteitsfactuur;

- prime de 200 euros par raccordement pour les ménages
qui se chauffent au fioul, au butane ou au gaz propane;

- premie van 200 euro per aansluiting voor gezinnen die
hun woning verwarmen met stookolie, butaan- of propaan-
gas;

- prolongation du taux social étendu jusqu'en septembre
2022;

- verlenging uitgebreid sociaal tarief tot en met septem-
ber 2022;

- réduction des droits d'accises sur l'essence et le diesel
de 17,5 cents par litre;

- verlaging accijnzen op benzine en diesel met 17,5 cent
per liter;

- réduction du taux de TVA de 21 % à 6 % pour la fourni-
ture avec installation de panneaux solaires photovol-
taïques, de pompes à chaleur et de panneaux solaires
thermiques avec chaudières solaires pour les maisons de
moins de dix ans, du 1er avril 2022 au 31 décembre 2023;

- verlaging btw-tarief van 21 % naar 6 % voor de leve-
ring met plaatsing van fotovoltaïsche zonnepanelen, warm-
tepompen en thermische zonnepanelen met zonneboilers
voor woningen jonger dan tien jaar van 1 april 2022 tot en
met 31 december 2023;

- prolongation du taux réduit de TVA de 6 % pour la
démolition et la reconstruction sur l'ensemble du territoire
belge pour une période d'un an, jusqu'au 31 décembre
2023.

- verlenging van het verlaagd btw-tarief van 6 % voor
afbraak en heropbouw over het hele Belgische grondge-
bied voor een periode van één jaar tot en met 31 december
2023.

Bien entendu, le gouvernement continue de suivre l'évo-
lution du marché de l'énergie et des mesures supplémen-
taires seront prises si nécessaire.

Vanzelfsprekend volgt de regering de evoluties in de
energiemarkt verder op en zullen waar nodig bijkomende
maatregelen worden genomen.

2. a et b) Comme expliqué dans la réponse au point 1. a),
la loi du 25 novembre 2021 organisant le verdissement fis-
cal et social de la mobilité contient plusieurs mesures
visant à décourager l'utilisation des combustibles fossiles.

2. a en b) Zoals toegelicht in het antwoord op punt 1. a)
kent de wet van 25 november 2021 houdende fiscale en
sociale vergroening van de mobiliteit verschillende maatre-
gelen om het gebruik van fossiele brandstoffen te ontmoe-
digen.
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Pour les voitures de société (voitures particulières) à car-
burant fossile acquises entre le 1er juillet 2023 et le
31 décembre 2025, la déductibilité fiscale est plafonnée à
75 % en 2025, 50 % en 2026, 25 % en 2027 et réduite à
zéro en 2028. De cette façon, ces voitures et leurs carbu-
rants sont fortement découragés d'un point de vue fiscal par
rapport aux voitures sans émission carbone.

Voor bedrijfswagens (personenwagens) op fossiele
brandstof aangeschaft tussen 1 juli 2023 en 31 december
2025 wordt de aftrekbaarheid in 2025 afgetopt op 75 %,
50 % in 2026, 25 % in 2027 en herleid tot nul in 2028. Op
deze manier worden deze wagens en bijhorende brandstof-
fen fiscaal gezien sterk ontmoedigd ten opzichte van kool-
stofemissievrije wagens.

En outre, à partir du 1er janvier 2023, un plafond de
50 % sera introduit pour la déductibilité fiscale des frais
d'essence ou de diesel pour un véhicule hybride rechar-
geable acheté, pris en leasing ou loué à partir du 1er janvier
2023. Pour les frais d'électricité, comme pour les autres
frais professionnels relatifs à ce véhicule, le pourcentage
de déduction obtenu conformément à l'article 66, § 1er, ali-
néa 1er, 2°, du Code des impôts sur les revenus 1992, ne
sera pas limité. De cette façon, l'utilisation du moteur élec-
trique sera davantage encouragée pour ces véhicules.

Daarnaast wordt vanaf 1 januari 2023 een bovengrens
van 50 % ingevoerd voor de fiscale aftrekbaarheid van de
benzine- of dieselkosten voor een vanaf 1 januari 2023
aangekocht, geleased of gehuurd oplaadbaar hybride voer-
tuig. Voor de elektriciteitskosten zal, net zoals voor de
andere beroepskosten met betrekking tot dat voertuig, het
overeenkomstig artikel 66, § 1, eerste lid, 2°, WIB 92,
bekomen aftrekpercentage niet beperkt worden. Op die
manier zal bij deze voertuigen het gebruik van de elektro-
motor extra aangemoedigd worden.

Si l'on ajoute à cela les avantages fiscaux liés à l'installa-
tion d'une borne de recharge, on obtient un avantage fiscal
important pour la conduite électrique par rapport à la
conduite avec des combustibles fossiles. Compte tenu de la
baisse des prix des voitures électriques et des mesures sup-
plémentaires prises par les autorités régionales, cela signi-
fie que la conduite électrique sera bientôt plus économique
que la conduite avec des carburants fossiles.

Samen met de belastingvoordelen voor het installeren
van een laadstation leidt dit tot een sterk fiscaal voordeel
van elektrisch rijden ten opzichte van rijden op fossiele
brandstoffen. Rekening houdend met de dalende prijzen
voor elektrische wagens en de bijkomende maatregelen
genomen door de regionale overheden heeft dit tot gevolg
dat elektrisch rijden al op korte termijn voordeliger wordt
dan rijden op fossiele brandstoffen.

DO 2021202214805
Question n° 965 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 25 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214805
Vraag nr. 965 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 25 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'évolution des recettes TVA suite à l'explosion des prix de
l'énergie et des carburants (QO 26421C).

Evolutie van de btw-ontvangsten als gevolg van de explo-
derende energie- en brandstofprijzen (MV 26421C).

La secrétaire d'État au Budget a communiqué les estima-
tions de recettes TVA supplémentaires par rapport aux esti-
mations du budget 2022. Elle les évalue à 105,8 millions
d'euros pour l'essence et 128,1 millions d'euros pour le die-
sel.

De staatssecretaris voor Begroting heeft de ramingen
voor de bijkomende btw-ontvangsten ten opzichte van de
ramingen van de begroting 2022 meegedeeld. Ze raamt de
bedragen op 105,8 miljoen euro voor benzine en 128,1 mil-
joen euro voor diesel.

Ces chiffres ne représentent pas la totalité de l'augmenta-
tion des recettes TVA car les prix des carburants avaient
déjà commencé à augmenter avant l'établissement du bud-
get 2022.

Die cijfers geven niet de volledige toename van de btw-
ontvangsten weer, want de brandstofprijzen bewogen zich
al in stijgende lijn voordat de begroting 2022 opgemaakt
werd.

Le même raisonnement vaut pour le gaz, l'électricité et le
mazout.

Dezelfde redenering gaat op voor gas, elektriciteit en
stookolie.

Pour calculer la totalité des recettes de TVA supplémen-
taires, les chiffres des années antérieures sont nécessaires.

Om het totaalbedrag van de btw-meerontvangsten te
becijferen, zijn de cijfers van de voorgaande jaren nodig.
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1. Quel est, pour les années 2019 et 2020, trimestre par
trimestre, le montant total des recettes TVA et également
les recettes TVA propres à chacun des produits suivants:
électricité, gaz, mazout, essence, diesel?

1. Wat was voor 2019 en 2020, per kwartaal, het totaalbe-
drag van de btw-ontvangsten en van de btw-ontvangsten
voor elk van de volgende producten: elektriciteit, gas,
stookolie, benzine en diesel?

2. Quelles sont, trimestre par trimestre, les recettes
totales de TVA et les recettes TVA propres à chaque pro-
duit (électricité, gaz, mazout, essence, diesel) pour:

2. Wat was, per kwartaal, het totaalbedrag van de btw-
ontvangsten en van de btw-ontvangsten voor elk van de
volgende producten (elektriciteit, gas, stookolie, benzine
en diesel) voor:

a) les estimations de recettes TVA dans le budget des
voies et moyens initial pour 2021 (Doc. Parl. 55 1577/001,
p. 220);

a) de ramingen van de btw-ontvangsten in de initiële
middelenbegroting voor het begrotingsjaar 2021 (Parl.
Stuk 55 1577/001, blz. 220);

b) les estimations des recettes TVA 2021 corrigées à
l'occasion de la confection du budget 2022 (Doc. Parl. 55
2291/001, p. 215);

b) de aangepaste ramingen van de btw-ontvangsten voor
2021 in het kader van de opmaak van de begroting 2022
(Parl. Stuk 55 2291/001, blz. 215);

c) les estimations des recettes TVA 2022 dans le budget
des voies et moyens initial (Doc. Parl. 55 2291/001,
p. 215)?

c) de ramingen van de btw-ontvangsten in de initiële
middelenbegroting voor het begrotingsjaar 2022 (Parl.
Stuk 55 2291/001, blz. 215)?

3. Quelles sont les estimations les plus récentes des
recettes de TVA pour 2021, trimestre par trimestre, en pré-
cisant les recettes TVA globales et les recettes TVA sur
l'électricité, le gaz, le mazout et l'essence et le diesel?

3. Wat zijn de recentste ramingen van de btw-ontvang-
sten voor 2021, per kwartaal, uitgesplitst volgens het
totaalbedrag van de btw-ontvangsten en de btw-ontvang-
sten op elektriciteit, gas, stookolie, benzine en diesel?

4. Quelles sont les estimations les plus récentes des
hausses de recettes TVA sur l'électricité, le gaz, le mazout
et l'essence et le diesel suite à la hausse des prix de ces
énergies pour 2021, trimestre par trimestre?

4. Wat zijn de recentste ramingen voor de stijging van de
btw-ontvangsten op elektriciteit, gas, stookolie, benzine en
diesel naar aanleiding van de prijsstijgingen van die brand-
stoffen voor 2021, per kwartaal?

5. Comme la secrétaire d'État au Budget a communiqué
un montant global, pouvez-vous communiquer les estima-
tions les plus récentes des hausses de recettes TVA pour
2022 en distinguant clairement les recettes de TVA pour
l'électricité et les recettes de TVA pour le gaz trimestre par
trimestre sans tenir compte des décisions du gouvernement
de baisser temporairement la TVA sur l'électricité et le
gaz?

5. Kunt u, aangezien de staatssecretaris voor Begroting
een totaalbedrag meegedeeld heeft, de recentste ramingen
voor de stijging van de btw-ontvangsten voor 2022 meede-
len, met een duidelijke opsplitsing tussen de btw-ontvang-
sten voor elektriciteit en de btw-ontvangsten voor gas, per
kwartaal, zonder rekening te houden met de beslissingen
van de regering om de btw op elektriciteit en gas tijdelijk te
verlagen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 avril 2022, à la question n° 965 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 25 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 april 2022, op de vraag nr. 965
van De heer volksvertegenwoordiger Marco Van Hees
van 25 maart 2022 (Fr.):

1 à 5. Il n'est pas possible pour mon administration de
fournir les recettes de TVA perçues par trimestre sur les
différents produits énergétiques que vous mentionnez. En
effet, les données issues des déclarations de TVA dont dis-
posent mon administration se présentent sous forme de
montants cumulés par taux de TVA et non par type de bien
ou de service. De plus, ces chiffres proviennent du côté des
fournisseurs et non des consommateurs, ils ne contiennent
donc pas uniquement la consommation finale mais égale-
ment la consommation intermédiaire.

1 tot 5. Het is voor mijn administratie niet mogelijk de
btw-ontvangsten per kwartaal te verstrekken voor de ver-
schillende energieproducten die u vermeldt. De gegevens
uit de btw-aangiften waarover mijn administratie beschikt,
zijn immers geaggregeerde bedragen per btw-tarief en niet
per soort goed of dienst. Bovendien zijn deze cijfers
afkomstig van de leveranciers en niet van de consumenten,
zodat zij niet alleen het eindverbruik maar ook het interme-
diair verbruik omvatten.
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DO 2021202214887
Question n° 980 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 30 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214887
Vraag nr. 980 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 30 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déclarations IPP. - Répartition linguistique pour Bruxelles
et les communes périphériques (QO 26707C).

Aangifte in de personenbelasting. - Verdeling naar taalrol.
- Brussel en randgemeenten. (MV 26707C).

1. Pour chaque commune de l'arrondissement administra-
tif de Bruxelles, et pour chacune des années de référence
2021 et 2020, quel est le nombre de contribuables soumis à
l'impôt des personnes physiques (IPP), ayant reçu leur
avertissement-extrait de rôle, soit en français, soit en néer-
landais?

1. Hoeveel belastingplichtigen die in de personenbelas-
ting vallen hebben hun aanslagbiljet respectievelijk in het
Frans of in het Nederlands gekregen in elke gemeente van
het bestuurlijk arrondissement Brussel en voor elk van de
referentiejaren 2021 en 2020?

2. Pour chaque commune visée à l'article 7 des lois sur
l'emploi des langues en matière administrative, et pour
chacune des années de référence 2021 et 2020, quel est le
nombre de contribuables soumis à l'IPP ayant reçu leur
avertissement-extrait de rôle, soit en français, soit en néer-
landais?

2. Hoeveel belastingplichtigen die in de personenbelas-
ting vallen hebben hun aanslagbiljet respectievelijk in het
Frans of in het Nederlands gekregen in elke van de
gemeenten zoals bedoeld in artikel 7 van de gecoördi-
neerde wetten van 18 juli 1966 op het gebruik van de talen
in bestuurszaken en voor elk van de referentiejaren 2021
en 2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 avril 2022, à la question n° 980 de
Madame la députée Sophie Rohonyi du 30 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 april 2022, op de vraag nr. 980
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Rohonyi van 30 maart 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214898
Question n° 982 de Monsieur le député Steven Matheï

du 30 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214898
Vraag nr. 982 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 30 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La limitation de l'accès aux données du registre UBO. Afscherming gegevens UBO-register.
La nouvelle loi de prévention du blanchiment du

18 septembre 2017 oblige toutes les sociétés, ASBL (inter-
nationales) et fondations à enregistrer les informations
concernant leurs bénéficiaires effectifs dans le registre
UBO (Ultimate Beneficial Owner). Les bénéficiaires effec-
tifs devaient être enregistrés avant le 30 septembre 2019.

De nieuwe preventieve witwaswet van 18 september
2017 verplicht alle vennootschappen, (internationale)
vzw's en stichtingen om informatie over hun uiteindelijke
begunstigden te registeren in het Ultimate Benefical
Owner-register (UBO-register). De uiteindelijke begun-
stigden moesten voor 30 september 2019 geregistreerd
worden.

L'arrêté royal du 30 juillet 2018 dispose que les données
relatives aux bénéficiaires effectifs sont consultables par
les autorités compétentes, les entités assujetties dans le
cadre de l'exécution de leurs obligations en matière de vigi-
lance à l'égard de la clientèle (professions économiques,
conseillers, notaires, avocats, banques, etc.), et par toute
autre personne ou organisation démontrant un intérêt légi-
time en rapport avec la lutte contre le blanchiment et le ter-
rorisme.

Het koninklijk besluit van 30 juli 2018 bepaalt dat de
gegevens over de uiteindelijk begunstigden raadpleegbaar
zijn voor de bevoegde autoriteiten en overheden, de onder-
worpen entiteiten in het kader van de nakoming van hun
verplichtingen inzake waakzaamheid ten aanzien van cli-
ënten (economische beroepsbeoefenaars, adviseurs, nota-
rissen, advocaten, banken, enz.), en elke andere persoon of
organisatie die een legitiem belang aantoont dat verband
houdt met de strijd tegen witwassen en terrorisme.

Le bénéficiaire effectif ou son représentant peut deman-
der à l'Administration de la Trésorerie de limiter l'accès à
certaines informations ou à toutes les informations du
registre le concernant. Il faut dans ce cas démontrer que cet
accès expose le bénéficiaire effectif à "un risque dispropor-
tionné, un risque de fraude, d'enlèvement, de chantage,
d'extorsion, de harcèlement, de violence ou d'intimidation"
ou que le bénéficiaire effectif est un mineur ou est autre-
ment frappé d'incapacité. Cette limitation de l'accès
concerne seulement la visibilité de l'information enregis-
trée dans le registre UBO et non l'obligation d'enregistrer
cette information dans le registre.

De uiteindelijke begunstigde of diens vertegenwoordiger
kan aan de Administratie van de Thesaurie verzoeken om
de toegang tot welbepaalde of alle informatie omtrent
diens persoon in het register te beperken. Men dient in dat
geval wel aan te tonen dat de toegang de uiteindelijke
begunstigde blootstelt aan "een onevenredig risico, een
risico op fraude, ontvoering, chantage, afpersing, peste-
rijen, geweld of intimidatie" of dat de uiteindelijke begun-
stigde minderjarig of anderszins handelingsonbekwaam is.
Deze beperking van de toegang heeft alleen betrekking op
de zichtbaarheid van de informatie die over deze UBO is
geregistreerd en niet op de verplichting om deze informatie
in het UBO-register te registreren.

La Cour de Justice de l'Union européenne se pencherait,
à la demande d'un juge luxembourgeois, sur le rapport
entre l'enregistrement dans le registre UBO et le droit à la
vie privée.

Naar verluidt zou het Europese Hof van Justitie zich bui-
gen over de vraag hoe de registratie in het UBO-register
zich verhoudt ten opzichte van het recht op privacy en dit
op verzoek van een Luxemburgse rechter.

1. La Cour de Justsice s'est-elle déjà prononcée sur cette
question? Dans l'affirmative, dans quel sens va cet arrêt et
quelle est son incidence? Dans la négative, quand une déci-
sion est-elle attendue?

1. Heeft het Europese Hof van Justitie reeds een uit-
spraak gedaan? Zo ja, wat was de uitspraak en welke
gevolgen heeft deze uitspraak? Zo neen, wanneer wordt er
een uitspraak verwacht?
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2. Estimez-vous que l'accès aux données du registre
UBO est aujourd'hui suffisamment limité pour garantir le
respect de la vie privée? Si tel n'est pas le cas, quelles
modifications s'imposent-elles et quelles initiatives sont-
elles prises à cette fin?

2. Bent u van oordeel dat vandaag in het UBO-register
voldoende gegevens afgeschermd worden om het recht op
privacy te waarborgen? Zo neen, welke aanpassingen drin-
gen zich op en welke initiatieven worden daartoe geno-
men?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 avril 2022, à la question n° 982 de
Monsieur le député Steven Matheï du 30 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 april 2022, op de vraag nr. 982
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 30 maart 2022 (N.):

1. La Cour de justice n'a pas encore statué dans l'affaire
C-317/21. La question préjudicielle a été posée le 21 mai
2021. Précédemment, en 2020, a également été déposée
l'affaire C-601/2020, qui n'a pas encore été tranchée. La
durée moyenne d'une procédure devant la Cour de justice
est de 15,4 mois selon le dernier rapport annuel disponible.
Nous avons décidé de ne pas intervenir dans les affaires
mais nous ferons un suivi.

1. Het Hof van Justitie heeft nog geen uitspraak gedaan
in de zaak C-317/21. De prejudiciële vraag werd op 21 mei
2021 ingediend. Daarvoor werd in 2020 ook reeds de zaak
C-601/2020 ingediend, waar ook nog geen beslissing in
viel. De gemiddelde procedure voor het Hof van Justitie
duurt 15,4 maanden, volgens het laatst beschikbare jaar-
verslag. Wij hebben beslist om niet tussen te komen in de
zaken, maar volgen deze wel op.

2. Le registre belge est conforme aux règles du Règle-
ment général sur la protection des données (RGPD). Pour
accéder aux données du registre UBO, une authentification
est requise, ce qui n'est pas le cas par exemple pour de
nombreux autres États membres. Le Luxembourg est un
exemple où les données peuvent être consultées de manière
anonyme. C'est ce qui explique que la question vienne de
ce pays.

2. Het Belgische register respecteert de General Data
Protection Regulation (GDPR)-regels. Om toegang te krij-
gen tot de gegevens in het UBO-register is een authentifi-
catie verplicht, wat bijvoorbeeld niet het geval is voor heel
wat andere lidstaten. Luxemburg is een voorbeeld waar de
gegevens anoniem geraadpleegd kunnen worden, wat
mogelijks verklaart dat de vraag uit dat land komt.

L'accès public de notre arrêté royal est basé sur la direc-
tive 2018/846, dont le considérant 51 stipule que: "La pré-
sente directive respecte les droits fondamentaux et observe
les principes reconnus par la Charte des droits fondamen-
taux de l'Union européenne (ci-après dénommée "Charte"),
en particulier le droit au respect de la vie privée et familiale
(article 7 de la Charte), le droit à la protection des données
à caractère personnel (article 8 de la Charte) et la liberté
d'entreprise (article 16 de la Charte)." Il s'agit donc d'une
licéité du traitement des données personnelles basée sur les
directives AML.

De publieke toegang van ons koninklijk besluit geba-
seerd op Richtlijn 2018/846, waar in overweging 51 is
bepaald dat: "Deze richtlijn [...] in overeenstemming [is]
met de grondrechten en beginselen die door het Handvest
van de grondrechten van de Europese Unie ("het hand-
vest") worden erkend, in het bijzonder de eerbiediging van
het privéleven en van het familie- en gezinsleven (artikel 7
van het handvest), het recht op bescherming van persoons-
gegevens (artikel 8 van het handvest) en de vrijheid van
ondernemerschap (artikel 16 van het handvest)." Er is dus
een rechtmatige verwerking van persoonsgegevens op
basis van de AML-richtlijnen.

De plus, pour le registre UBO, une analyse d'impact rela-
tive à la protection des données a été effectuée conformé-
ment à l'article 35 du règlement 2016/679. Celle-ci a été
validée par le délégué à la Protection des Données du SPF
Finances le 2 mars 2021 et est à la disposition de l'Autorité
de Protection des Données.

Daarbij komt dat voor het UBO-register een gegevensbe-
schermingseffectbeoordeling uitgevoerd is in overeenstem-
ming met artikel 35 van Verordening 2016/679, dat deze
werd gevalideerd door de functionaris Gegevensbescher-
ming van de FOD Financiën op 2 maart 2021 en dat deze
ter beschikking staat van de Gegevensbeschermingsautori-
teit.
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DO 2021202214968
Question n° 990 de Madame la députée Sophie

Thémont du 01 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214968
Vraag nr. 990 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 01 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le paiement électronique obligatoire. Verplichte elektronische betaling.
CCV, fournisseur de services de paiement, affirme que

près d'un tiers des commerçants belges qui n'acceptent pas
le paiement électronique ne sont pas encore au courant de
la nouvelle réglementation à venir.

Volgens betalingsdienstaanbieder CCV is bijna een derde
van de Belgische handelaars die geen elektronische beta-
lingen aanvaarden, nog niet op de hoogte van de nieuwe
verordening.

1. Quelles démarches avez-vous entrepris afin de diffuser
l'information auprès des commerçants?

1. Wat hebt u ondernomen om de handelaars te informe-
ren?

2. Envisagez-vous une période d'adaptation avant
d'appliquer des sanctions pour non-respect à la règlementa-
tion?

2. Komt er een aanpassingsperiode alvorens er sancties
wegens niet-naleving van de verordening opgelegd wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 avril 2022, à la question n° 990 de
Madame la députée Sophie Thémont du 01 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 april 2022, op de vraag nr. 990
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 01 april 2022 (Fr.):

Cette question tombe sous la compétence du ministre de
l'Économie (question n° 924 du 8 juin 2022).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Economie (vraag nr. 924 van 8 juni 2022).

DO 2021202215003
Question n° 994 de Monsieur le député Steven Matheï

du 05 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215003
Vraag nr. 994 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 05 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La déclaration à l'impôt des personnes morales. Aangifte rechtspersonenbelasting.
La grande majorité des ASBL sont soumises à l'impôt

des personnes morales. La déclaration par voie numérique
se fait via BizTax. L'article 310 CIR 92 détermine que la
date limite d'introduction de la déclaration est fixée au der-
nier jour du septième mois qui suit celui de la clôture de
l'exercice comptable. La déclaration doit être fondée sur
les comptes annuels approuvés.

Het overgrote deel van de vzw's is onderworpen aan de
rechtspersonenbelasting. De aangifte ervan verloopt digi-
taal via BizTax. Artikel 310 WIB 92 bepaalt dat de uiterste
datum van indiening van de aangifte is vastgesteld op de
laatste dag van de zevende maand volgend op het afsluiten
van het boekjaar. De aangifte dient te zijn gebaseerd op de
goedgekeurde jaarrekening.

Pour certaines ASBL, l'exercice comptable correspond à
l'année civile, mais pour d'autres, ce n'est pas le cas.

Voor bepaalde vzw's loopt het boekjaar gelijk met het
kalenderjaar, voor andere vzw's loopt het boekjaar niet
gelijk met het kalenderjaar.

En pratique, il règne une grande confusion quant aux
documents devant être joints à la déclaration à l'impôt des
personnes morales.

In de praktijk is er veel verwarring over welke documen-
ten moeten toegevoegd worden bij de aangifte van de
rechtspersonenbelasting.
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- En pratique, de nombreuses ASBL dont l'exercice
comptable ne correspond pas à l'année civile joignent un
relevé financier de l'année civile à la déclaration à l'impôt
des personnes morales.

- In de praktijk voegen veel vzw's wiens boekjaar niet
gelijkloopt met het kalenderjaar een financieel overzicht
van het kalenderjaar toe bij de aangifte van de rechtsperso-
nenbelasting.

- Sur le site Internet du SPF Finances, on peut lire que
l'on peut notamment joindre les documents suivants à la
déclaration à l'impôt des personnes morales: les comptes
annuels ou le bilan simplifié si l'on n'est pas tenu de l'intro-
duire auprès de la Banque Nationale de Belgique (BNB) et
le procès-verbal de l'assemblée générale.

- Op de website van de FOD Financiën kan men lezen dat
men onder meer volgende documenten kan bijvoegen bij
de aangifte van de rechtspersonenbelasting: de jaarreke-
ning of vereenvoudigde balans indien men niet verplicht is
deze in te dienen bij de Nationale Bank van België (NBB)
en het proces-verbaal van de algemene vergadering.

- Pour la déclaration dans BizTax, il semble être unique-
ment obligatoire de joindre les comptes annuels lorsque
l'on n'est pas tenu de les déposer à la Centrale des bilans de
la BNB.

- Bij de aangifte in BizTax lijkt het enkel verplicht te zijn
de jaarrekening toe te voegen wanneer men niet verplicht
is deze neer te leggen bij de Balanscentrale van de NBB.

- Lorsque l'on pose la question par e-mail au SPF
Finances, on nous indique que les comptes annuels et les
extraits bancaires avec le solde des comptes bancaires du
1er janvier au 31 décembre de l'année concernée doivent
être joints à la déclaration à l'impôt des personnes morales.
S'il n'y a pas eu d'activité, il faudrait joindre une déclara-
tion indiquant l'absence d'activité.

- Wanneer men via e-mail de vraag stelt aan de FOD
Financiën krijgt men het bericht dat men bij de aangifte
van de rechtspersonenbelasting de jaarrekening en bankaf-
schriften met het saldo van de bankrekening(en) op
1 januari en 31 december van het betrokken jaar moet toe-
voegen. Indien er geen activiteit is geweest, zou men een
verklaring moeten toevoegen dat er geen activiteiten
waren.

1. Quels documents doivent obligatoirement être joints à
la déclaration à l'impôt des personnes morales?

1. Welke documenten zijn verplicht toe te voegen bij de
aangifte van de rechtspersonenbelasting?

2. La déclaration à l'impôt des personnes morales doit-
elle ou non se faire par année civile?

2. Dient de aangifte in de rechtspersonenbelasting wel of
niet per kalenderkaar te gebeuren?

3. De quelle manière faut-il introduire la déclaration à
l'impôt des personnes morales lorsque l'exercice comptable
ne correspond pas à l'année civile? Les obligations supplé-
mentaires y sont-elles liées? Cela suffit-il de joindre un
relevé financier de l'année civile?

3. Op welke manier dient men een aangifte van de rechts-
personenbelasting te doen wanneer het boekjaar niet
gelijklopend is met het kalenderjaar? Zijn hier bijkomende
verplichtingen aan verbonden? Is het voldoende een finan-
cieel overzicht van het van het kalenderjaar toe te voegen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 26 avril 2022, à la question n° 994 de
Monsieur le député Steven Matheï du 05 avril 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 26 april 2022, op de vraag nr. 994
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 05 april 2022 (N.):

1. Conformément à l'article 307, §3, CIR 92, doivent être
joints à la déclaration à l'impôt des personnes morales, les
documents et renseignements mentionnés au cadre "Docu-
ments et relevés divers". Ainsi, les comptes annuels
doivent, entre autres, être joints à la déclaration dans le cas
où le contribuable n'est pas obligé de les déposer à la Cen-
trale des Bilans de la Banque Nationale de Belgique.

1. Overeenkomstig artikel 307, §3, WIB 92 moeten bij de
aangifte in de rechtspersonenbelasting de documenten en
inlichtingen worden gevoegd die zijn vermeld in het vak
"Diverse bescheiden en opgaven". Zo dient onder andere
de jaarrekening te worden toegevoegd aan de aangifte
indien de belastingplichtige niet verplicht is deze neer te
leggen bij de Balanscentrale van de Nationale Bank van
België.
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Dans le but d'anticiper une demande de renseignements
ultérieure, il est demandé, au niveau de la notice explica-
tive, de fournir des informations quant à certains revenus
ou certaines données mentionnés dans la déclaration. Le
fait que ces informations ne soient pas fournies par la per-
sonne morale n'altère pas la validité de la déclaration.

Om te anticiperen op een latere vraag om inlichtingen
wordt in de toelichting gevraagd om informatie over
bepaalde inkomsten of gegevens die worden vermeld op de
aangifte. Het feit dat die informatie niet door de rechtsper-
soon wordt verstrekt, doet geen afbreuk aan de geldigheid
van de aangifte.

Dans la même optique, les contribuables qui tiennent
leurs comptes annuels autrement que par année civile
peuvent également joindre à la déclaration les informations
qu'ils jugent utiles pour l'administration, notamment un
état des comptes relatifs à la période imposable concernée.

In dezelfde zin kunnen de belastingplichtigen die hun
boekhouding anders dan per kalenderjaar voeren, bij de
aangifte de informatie voegen die zij voor de administratie
dienstig achten, waaronder een staat van de rekeningen
betreffende het betrokken belastbaar tijdperk.

2. L'article 200, c) de l'arrêté royal d'exécution du Code
des impôts sur les revenus 1992 détermine que la période
imposable à l'impôt des personnes morales coïncide tou-
jours avec l'année civile précédent l'année dont le millé-
sime désigne l'exercice d'imposition, peu importe que la
comptabilité soit tenue par année civile ou non. Par consé-
quent, la déclaration doit s'effectuer par année civile
(période imposable).

2. Artikel 200, c) van het koninklijk besluit tot uitvoering
van het Wetboek van de inkomstenbelasting 1992 bepaalt
dat het belastbaar tijdperk in de rechtspersonenbelasting
steeds samenvalt met het kalenderjaar vóór dat waarnaar
het aanslagjaar wordt genoemd, ongeacht of de boekhou-
ding al dan niet per kalenderjaar wordt gehouden. Bijge-
volg dient de aangifte per kalenderjaar (belastbaar tijdperk)
te gebeuren.

3. Si le contribuable imposable à l'impôt des personnes
morales souhaite tenir sa comptabilité autrement que par
année civile (exercice comptable "à cheval"), il doit s'orga-
niser de telle manière à ce que sa déclaration à l'impôt des
personnes morales soit basée sur les opérations réalisées au
cours de l'année civile concernée, qui correspond à la
période imposable. Pour les autres points, je renvoie à la
réponse au point 1.

3. Wanneer een belastingplichtige onderworpen aan de
rechtspersonenbelasting zijn boekhouding anders dan per
kalenderjaar wenst te houden (gebroken boekjaar), dan
moet hij zich zo organiseren dat zijn aangifte in de rechts-
personenbelasting gebaseerd is op de gerealiseerde ver-
richtingen van het betrokken kalenderjaar, wat
overeenstemt met het belastbaar tijdperk. Voor de overige
punten verwijs ik naar het antwoord op punt 1.

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202111567
Question n° 963 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111567
Vraag nr. 963 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les magasins CBD. CBD-winkels.
L'Agence fédérale des médicaments et des produits de

santé doit veiller au respect de la loi par les magasins qui
vendent des produits à base de cannabis.

Het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten moet toezien op de naleving van de
wet door winkels die producten op basis van de cannabis-
plant verkopen.

1. Combien de magasins vendant des produits à base de
cannabis compte actuellement la Belgique? Merci d'indi-
quer le total ainsi que les chiffres par région, par province
et par ville centre.

1. Hoeveel winkels die producten op basis van de canna-
bisplant verkopen bestaan er op dit moment in België?
Graag een totaal en een opdeling per gewest, per provincie
en per centrumstad.



172 QRVA 55 084
02-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Combien de contrôles de ces boutiques de cannabis
ont-ils été effectués au cours de la période 2019-2021 (pre-
mier semestre de 2021)? Dans combien de cas des irrégula-
rités ont-elles été constatées? Merci de ventiler les chiffres
par semestre, par type d'irrégularité et par région.

2. Hoeveel controles werden er uitgevoerd op deze can-
nabis-shops in de periode 2019-2021 (eerste semester)? Bij
hoeveel van deze controles werden onregelmatigheden
vastgesteld? Graag een opdeling per semester, per type
onregelmatigheid en per gewest.

3. Quelle suite a-t-elle été donnée aux irrégularités
constatées?

3. Welk gevolg werd er gegeven aan vastgestelde onre-
gelmatigheden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 avril
2022, à la question n° 963 de Madame la députée Els
Van Hoof du 26 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 april 2022,
op de vraag nr. 963 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 26 augustus
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214009
Question n° 1281 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 11 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202214009
Vraag nr. 1281 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 11 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les critères pour les détecteurs de CO2. CO2-meters. - Criteria.
L'obligation de placer un détecteur de CO2 ne s'applique

aujourd'hui qu'à la partie accessible au public des entre-
prises de secteurs spécifiques, tels que l'horeca, le fitness,
les salles de sport, les sociétés récréatives, etc.

De verplichting om een CO2-meter te plaatsen, is van-
daag enkel van toepassing op het publiek toegankelijke
gedeelte van ondernemingen uit specifieke sectoren zoals
horeca, fitness, sportzalen, recreatieve ondernemingen en
dergelijke meer.

1. À quels critères/à quelles conditions ces détecteurs de
CO2 doivent-ils satisfaire?

1. Aan welke criteria/voorwaarden moeten de CO2-
meters voldoen?

2. Comment ces critères/conditions sont-ils contrôlés et
appliqués?

2. Hoe worden deze criteria/voorwaarden gecontroleerd
en gehandhaafd?

3. A combien de contrôles le SPF Santé publique a-t-il
procédé en la matière, chaque fois par région et par pro-
vince?

3. Hoeveel controles heeft de FOD Volksgezondheid ter
zake uitgevoerd, graag telkens per regio en per provincie?

4. Combien de ces contrôles ont eu lieu dans l'horeca? 4. Hoeveel van die controles gebeurden in de horeca?
5. Combien de P.-V. ont été dressés dans ce cadre? Dans

combien de cas était-il question:
5. Hoeveel pv's werden in dit kader opgemaakt? In hoe-

veel gevallen ging het over:
- de l'absence d'un détecteur de CO2? - de afwezigheid van een CO2-meter?
- du dépassement de la valeur maximale autorisée? - het overschrijden van de maximaal toegestane waarde?
- d'une autre infraction donnant lieu à l'établissement

d'un PV?
- andere voor een pv vatbare overtredingen?

6. Dans combien de cas du point 5 s'agissait-il de P.-V.
dans l'horeca?

6. In hoeveel gevallen van punt 5 ging het over pv's in de
horeca?
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7. Les taux de CO2 mesurés en cas d'infraction sont-ils
indiqués dans le P.-V.? Si oui:

7. Worden de gemeten CO2-waardes in geval van over-
treding mee opgenomen in het pv? Zo ja:

a) dans combien de cas s'agissait-il de taux n'excédant
pas la norme de sécurité de 900 ppm?

a) in hoeveel gevallen ging het over waarden die de vei-
ligheidsnorm van 900 ppm niet overstegen?

b) spécifiquement pour l'horeca: dans combien de cas
s'agissait-il de taux n'excédant pas la norme de sécurité de
990 ppm?

b) in hoeveel gevallen ging het, specifiek voor de horeca,
over waarden die de veiligheidsnorm van 990 ppm niet
overstegen?

8. D'après la brochure Choix et utilisation de capteurs de
CO2 dans le contexte du COVID-19 de la task force Venti-
lation du commissariat corona du gouvernement, une
erreur de mesure de 10 % de la mesure jusqu'à 2.000 ppm
est acceptée pour les détecteurs de CO2.

8. Volgens de brochure Keuze en gebruik van CO2-
meters in de context van COVID-19 van de taskforce Ven-
tilatie van het regeringscommissariaat corona wordt voor
de CO2-meters een meetfout van 10 % van de meting tot
2.000 ppm aanvaard.

Cette erreur de mesure maximale acceptée est-elle effec-
tivement vérifiée lors du contrôle du détecteur de CO2?

Wordt deze maximaal aanvaarde meetfout bij de controle
van een CO2-meter ook effectief nagegaan?

9. Sur quels éléments les collaborateurs du SPF Santé
publique doivent-ils se baser pour procéder à un contrôle?
Utilisent-ils les valeurs du détecteur de CO2 de la personne
contrôlée ou disposent-ils de leur propre appareil pour
mesurer les taux de CO2?

9. Waarop dienen de medewerkers van de FOD Volksge-
zondheid zich te baseren om een controle uit te voeren?
Gebeurt dat aan de hand van de waarden op de CO2-meter
van diegene die wordt gecontroleerd of beschikken de
betrokken medewerkers over een eigen toestel waarmee de
CO2-waarden worden opgemeten?

10. De combien de détecteurs de CO2 le SPF Santé
publique dispose-t-il pour procéder aux contrôles? Com-
bien de ces appareils ont été calibrés? Comment ce
calibrage est-il effectué? À quelle fréquence le calibrage
des appareils est-il vérifié (recalibrage)?

10. Over hoeveel CO2-meters beschikt de FOD Volksge-
zondheid om controles uit te voeren? Hoeveel van deze
toestellen zijn geijkt? Hoe gebeurt deze ijking? Om de hoe-
veel tijd wordt de ijking van de toestellen geverifieerd
(herkalibratie)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 avril
2022, à la question n° 1281 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 11 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 april 2022,
op de vraag nr. 1281 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
11 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214028
Question n° 1284 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 14 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214028
Vraag nr. 1284 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
14 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Sciensano. - Rémunérations. Sciensano. - Verloningen.
Sciensano a pour objectif de mieux comprendre la santé

humaine et animale et de soutenir ainsi les politiques de
santé, par le biais de recherches scientifiques innovantes,
d'analyses, de surveillance et de conseils d'experts. L'insti-
tut joue un rôle important dans le cadre de la pandémie
actuelle de COVID-19. Malheureusement, la Cour des
comptes et le réviseur d'entreprises lui ont donné de mau-
vaises notes.

Sciensano heeft tot doel de gezondheid van mens en dier
beter te begrijpen en zo het gezondheidsbeleid te onder-
steunen, door innovatief wetenschappelijk onderzoek, ana-
lyses, surveillance en expertadvies. Het speelt een
belangrijke rol tijdens de huidige COVID-19-pandemie.
Helaas was er een slecht rapport van het Rekenhof en van
de bedrijfsrevisor.

1. Pouvez-vous communiquer la rémunération mensuelle
ou annuelle du directeur général, du directeur général
adjoint et des deux directeurs des programmes scienti-
fiques, pour les années 2020 et 2021?

1. Kunt het maand- of jaarloon van de algemeen direc-
teur, de adjunct algemeen directeur, en de beide directeurs
wetenschappelijk programma meedelen voor de jaren 2020
en 2021?

2. Ces personnes ont-elles bénéficié d'autres avantages
au cours des années susmentionnées, par exemple des
jetons de présence, la mise à disposition d'un véhicule de
service, une intervention dans les frais de représentation,
les frais de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Zijn er andere voordelen voor deze personen, zoals zit-
penningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombud-
get, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen tijdens de
jaren 2020 en 2021?

3. Quel est le rôle linguistique de ces directeurs
(adjoints)?

3. Wat is de taalaanhorigheid van deze (adjunct-)direc-
teurs?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 avril
2022, à la question n° 1284 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 april 2022,
op de vraag nr. 1284 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
14 februari 2022 (N.):

Les fonctions de directeur général et directeurs scienti-
fiques de Sciensano sont des fonctions à mandat, rémuné-
rées sur base de la bande/classe de salaire 6 et 4
respectivement, conformément à la loi Sciensano et à
l'arrêté royal du 11 juillet 2001 relatif à la pondération des
fonctions de management et d'encadrement dans les ser-
vices publics fédéraux. Le directeur général dispose un
voiture de fonction. Tout le personnel de Sciensano bénéfi-
cie d'une assurance groupe, de chèques-repas et d'une assu-
rance hospitalisation.

De algemeen directeur en de wetenschappelijke direc-
teurs van Sciensano zijn mandaathouders die worden
bezoldigd op basis van de salarisbanden/klasse, respectie-
velijk 6 en 4, overeenkomstig de wet Sciensano en het
koninklijk besluit van 11 juli 2001 betreffende de weging
van de management- en staffuncties in de federale over-
heidsdiensten. Enkel de algemeen directeur beschikt over
een bedrijfswagen. Alle personeelsleden van Sciensano
genieten een groepsverzekering, maaltijdcheques en een
hospitalisatieverzekering.
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En ce qui concerne leur appartenance linguistique, Scien-
sano dispose d'un cadre linguistique depuis août 2021. Ce
cadre spécifie que les emplois des directeurs suivants
constituent le premier degré de la hiérarchie: le directeur
général, les directeurs scientifiques, les directeurs d'enca-
drement. Les pourcentages linguistiques à attribuer dans ce
degré sont les suivants: 40 % de néerlandophones, 40 % de
francophones, 10 % de bilingues francophone et 10 % de
bilingue néerlandophones. La fonction de directeur adjoint
n'existe pas au sein de Sciensano.

Wat hun taalrol betreft, Sciensano beschikt sinds augus-
tus 2021 over een taalkader. Dit kader specificeert dat de
functies van de volgende directeurs het eerste niveau van
de hiërarchie vormen: de algemeen directeur, de weten-
schappelijke directeurs en de directeurs van de stafdien-
sten. De toe te kennen percentages voor dit niveau zijn als
volgt: 40 % Nederlandstaligen, 40 % Franstaligen, 10 %
tweetalige Franstaligen en 10 % tweetalige Nederlandstali-
gen. De functie van adjunct-directeur bestaat niet op
Sciensano.

DO 2021202214080
Question n° 1287 de Madame la députée Sophie

Thémont du 15 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214080
Vraag nr. 1287 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
15 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le recours à l'e-cigarette pour les défavorisés. Gebruik van de e-sigaret door kansarmen.
Sajid Javid, le secrétaire d'État britannique à la Santé et à

la Protection sociale, a pour projet de promouvoir et rem-
bourser la cigarette électronique pour que les fumeurs
pauvres vivent plus longtemps. "Plus on est pauvre, moins
on se soigne", c'est sur base de ce constat qu'il a ouvert la
voie à la prescription, gratuite, de la cigarette électronique
sous licence médicale pour les fumeurs de tabac qui sou-
haitent arrêter.

Sajid Javid, de Britse staatssecretaris voor Gezondheid
en Sociale Bescherming, heeft het plan opgevat om de
elektronische sigaret te promoten en terug te betalen opdat
de minderbedeelde rokers langer zouden leven. De vast-
stelling dat hoe armer mensen zijn, hoe minder ze zorg dra-
gen voor zichzelf, zette hem ertoe aan de deur open te
zetten voor het gratis voorschrijven van de elektronische
sigaret onder medische licentie ten behoeve van tabaksro-
kers die willen stoppen met roken.

Selon Sandy Tubeuf, professeure à l'UCLouvain: "Dans
les milieux les plus précarisés, certains préfèrent allouer
leur peu d'argent à la cigarette plutôt que de manger, pour
ceux-là, la cigarette électronique donnera un avantage de
santé publique - puisqu'elle sera gratuite - et un gain en
années de vie. Moins de cancers, moins d'hospitalisations,
et donc, une facture moins lourde pour le système de santé
publique." Cette solution alternative pourrait donc avoir
des effets positifs sur le système de santé publique.

Volgens professor Sandy Tubeuf van de UCLouvain
besteden sommige mensen uit de armste milieus het wei-
nige geld dat ze hebben liever aan sigaretten dan aan voe-
ding. Voor hen zou de elektronische sigaret leiden tot een
voordeel op het vlak van de volksgezondheid, aangezien ze
gratis aangeboden wordt, en tot een winst in levensjaren.
Er zouden volgens de professor minder kankers en zieken-
huisopnames zijn, waardoor ook de factuur voor het
gezondheidszorgsysteem minder zwaar zou uitvallen. Dat
alternatief zou dus gunstige effecten kunnen hebben op het
volksgezondheidssysteem.

1. Vous êtes-vous déjà penchée sur les effets d'une e-
cigarette médicale?

1. Hebt u zich al gebogen over de effecten van een medi-
sche e-sigaret?

2. Partagez-vous la vision du secrétaire d'État britannique
à la Santé et à la Protection sociale et de Sandy Tubeuf?

2. Deelt u de visie van de Britse staatssecretaris voor
Gezondheid en Sociale Bescherming en van professor
Sandy Tubeuf?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 avril
2022, à la question n° 1287 de Madame la députée
Sophie Thémont du 15 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 april 2022,
op de vraag nr. 1287 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
15 februari 2022 (Fr.):
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Avant l'été, le Conseil supérieur de la santé publiera un
nouvel avis sur la cigarette électronique. Cet avis contri-
buera à façonner la future réglementation relative à la ciga-
rette électronique.

De Hoge Gezondheidsraad zal voor de zomer een ver-
nieuwd advies uitbrengen over de e-sigaret. Dit advies zal
de toekomstige e-sigaret regelgeving mee bepalen.

En attendant cet avis, je tiens à souligner que ces discus-
sions sont très complexes. La cigarette électronique pour-
rait jouer un rôle dans le sevrage tabagique en tant que
substitut nicotinique, mais il n'existe pas de consensus
international entre les experts quant à savoir si la cigarette
électronique est un outil plus efficace que les aides au
sevrage tabagique actuellement disponibles (substituts
nicotiniques, médicaments, thérapie cognitivo-comporte-
mentale ou la combinaison de ces éléments).

In afwachting van dit advies wil ik opmerken dat deze
discussies zeer complex zijn. E-sigaretten zouden als nico-
tinesubstitutie een rol kunnen spelen in het stoppen met
roken, maar er is internationaal onder experten geen eens-
gezindheid of de e-sigaret een efficiënter middel is dan de
huidige beschikbare rookstophulpmiddelen (nicotinever-
vangers, medicatie, cognitieve gedragstherapie, of combi-
naties ervan).

En outre, il subsiste des incertitudes concernant les effets
à long terme sur la santé. Les cigarettes électroniques sont
moins nocives que le tabac, mais cela ne signifie pas
qu'elles sont totalement sûres. Les revues des preuves
scientifiques disponibles concluent invariablement à la
nécessité de mener davantage de recherches à visée quali-
tative. Le suivi des évolutions et des recherches scienti-
fiques à venir est crucial pour continuer à adapter la
politique aux nouvelles connaissances.

Bovendien blijft er onduidelijkheid bestaan over de lan-
getermijn gezondheidseffecten. E-sigaretten zijn minder
schadelijk dan tabak, maar dat betekent nog niet dat ze vol-
ledig veilig zijn. Reviews van de beschikbare wetenschap-
pelijke evidentie besluiten telkens dat er meer onderzoek
met een kwalitatieve opzet nodig is. Opvolging van de evo-
luties en van komend wetenschappelijk onderzoek is cruci-
aal om het beleid blijvend af te stemmen op nieuwe kennis.

Permettez-moi de vous rappeler que les cigarettes élec-
troniques sont réglementées dans l'UE par la directive
2014/40/UE: les cigarettes électroniques sont réglementées
comme étant des produits de consommation lorsqu'elles
contiennent moins de 20 mg/ml de nicotine. L'article 20.1
stipule que cette directive ne s'applique pas aux produits
qui sont conformes à la directive réglementant les médica-
ments et les dispositifs médicaux. ("La présente directive
ne s'applique pas aux cigarettes électroniques et aux fla-
cons de recharge qui sont soumis à une obligation d'autori-
sation au titre de la directive 2001/83/CE ou aux exigences
fixées par la directive 93/42/CEE.").

Graag wil ik u eraan herinneren dat e-sigaretten binnen
de EU gereglementeerd worden door Richtlijn 2014/40/
EU: e-sigaretten worden als consumptieproducten geregle-
menteerd wanneer zij minder dan 20mg/ml nicotine bevat-
ten. Artikel 20.1 bepaalt dat deze richtlijn niet van
toepassing is voor producten die voldoen aan de richtlijn
die geneesmiddelen en medische hulpmiddelen reguleert.
("Deze richtlijn is niet van toepassing op elektronische
sigaretten en navulverpakkingen die gebonden zijn aan een
vergunning krachtens Richtlijn 2001/83/EG of aan de
voorschriften van Richtlijn 93/42/EEG.").

L'industrie est donc libre de demander la reconnaissance
de ses produits comme médicaments ou dispositifs médi-
caux. Le secteur lui-même ne semble pas en être deman-
deur, alors que cette reconnaissance pourrait favoriser
l'accessibilité et le caractère financièrement abordable de
son produit. La réticence du secteur est probablement liée à
la difficulté de démontrer l'efficacité de ses produits.

Het staat de industrie dus vrij om een aanvraag te doen
om hun producten te laten erkennen als geneesmiddel of
medisch hulpmiddel. De sector lijkt zelf geen vragende
partij, niettegenstaande deze erkenning de toegankelijkheid
en betaalbaarheid van hun product ten goede zou kunnen
komen. De terughoudendheid van de sector is vermoede-
lijk gelinkt aan de moeilijkheid om de efficiëntie van hun
producten aan te tonen.

Je tiens à signaler qu'à l'heure actuelle, aucun rembourse-
ment officiel n'est prévu pour les substituts nicotiniques
classiques (patchs, chewing-gums, etc.). Aucune entreprise
n'a non plus soumis une demande pour ce type de produit.
Les cigarettes électroniques sont disponibles sur prescrip-
tion médicale dans un nombre limité de pays non membres
de l'UE.

Ik wil erop wijzen dat er op dit moment ook geen offici-
ële vergoeding is voorzien voor de klassieke nicotinesub-
stitutie (pleisters, kauwgom, enz.). Ook voor dit type
producten heeft geen enkele firma een aanvraag ingediend.
E-sigaretten zijn op medisch voorschrift verkrijgbaar in
een beperkt aantal niet-EU landen.
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L'Australie l'a introduit depuis octobre 2021. Néanmoins,
la cigarette électronique n'est pas considérée comme la pre-
mière option pour faciliter le sevrage tabagique. Une pres-
cription pour la cigarette électronique ne peut être obtenue
qu'en concertation avec un dispensateur de soins et seule-
ment après que les remèdes de premier choix, tels que les
substituts nicotiniques classiques, se sont avérés infruc-
tueux.

Australië heeft dit ingevoerd sinds oktober 2021. De e-
sigaret wordt echter niet gezien als de eerste optie om
rookstop te faciliteren. Een voorschrift voor de e-sigaret
kan pas bekomen worden in overleg met een zorgverlener
en pas nadat de 1ste keuze middelen, zoals klassieke nico-
tinesubstitutieproducten, niet succesvol zijn gebleken.

Le ministère australien de la Santé publique n'a approuvé
aucun produit de cigarette électronique, ce qui indique qu'il
ne l'adopte pas massivement comme outil de sevrage taba-
gique. Je suis très curieux de voir l'incidence des politiques
menées en Australie et au Royaume-Uni sur la prévalence
du tabagisme. À cet égard, il ne faut toutefois pas perdre de
vue que la part des fumeurs dans ces pays est nettement
inférieure à celle de la Belgique.

Het Australische departement volksgezondheid heeft
geen enkel e-sigaretproduct erkend, wat erop wijst dat ze
niet massaal inzetten op e-sigaretten als rookstopmiddel. Ik
ben zeer benieuwd naar de impact van het beleid in Austra-
lië en in het VK op de prevalentie van tabaksgebruik. Daar-
bij mogen we echter niet uit het oog verliezen dat het
aandeel rokers in deze landen significant lager is dan in
België.

Proposer la cigarette électronique comme dispositif
médical permet en effet de prévoir un remboursement plus
élevé pour les personnes qui prétendent à ce statut. Plu-
sieurs conditions me semblent essentielles: comme men-
tionné, il est important d'avoir plus de certitudes sur
l'efficacité de la cigarette électronique pour arrêter de
fumer (par rapport aux autres aides antitabac) et sur
l'absence d'effet néfaste sur la santé à long terme.

Het aanbieden van de e-sigaret als medisch hulpmiddel
biedt inderdaad de mogelijkheid om te voorzien in een
hogere tegemoetkoming voor mensen die aanspraak maken
op dit statuut. Een aantal belangrijke voorwaarden lijken
mij essentieel: zoals gezegd is het belangrijk om meer
zekerheid te hebben over de efficiëntie van de e-sigaret bij
rookstop (in vergelijking met andere rookstophulpmidde-
len) en dat er ook op lange termijn geen nadelige gezond-
heidsimpact is.

En outre, il n'existe pas de norme médicale dans ce qui
est actuellement proposé. Les médecins sont plutôt réti-
cents à prescrire un produit qui ne répond pas à des normes
de qualité élevées et dont le profil de risque n'est pas clair.
Enfin, l'industrie de la cigarette électronique ne semble
prendre aucune initiative pour que ses produits soient offi-
ciellement reconnus comme des aides médicales au
sevrage tabagique.

Bovendien bestaat er in het huidige aanbod geen medi-
sche standaard. Artsen zijn eerder terughoudend om een
product voor te schrijven dat niet voldoet aan hoge kwali-
teitseisen en waarvan het risicoprofiel onduidelijk is. Tot
slot lijkt ook de e-sigaretindustrie geen initiatief te nemen
om hun producten officieel als medisch rookstopmiddel te
laten erkennen.

Si une cigarette électronique était mise sur le marché,
qu'elle s'avérait efficace afin d'aider au sevrage tabagique
(pour tous les fumeurs ou pour certains profils spécifiques
de fumeurs), qu'elle ne présentait aucun risque pour la
santé à long terme et qu'elle répondait à des normes de qua-
lité élevées, j'estime qu'il serait tout à fait approprié de
rendre ce produit accessible, en particulier aux fumeurs au
statut socio-économique peu élevé.

Wanneer er een e-sigaret op de markt zou komen waar-
voor aangetoond is dat het efficiënt een rookstoppoging
kan ondersteunen (voor alle of voor specifieke profielen
van rokers), dat er geen gevaar is voor de gezondheid op
lange termijn en dat voldoet aan hoge kwaliteitseisen, lijkt
het me zeer opportuun om een dergelijk product toeganke-
lijk te maken, in het bijzonder voor rokers met een lage
socio-economische status (SES).

En effet, le tabagisme est à l'origine d'importantes inéga-
lités en termes de santé, de qualité de vie et d'espérance de
vie. Le tabagisme est plus important chez les personnes de
statut socio-économique plus faible et les effets sur leur
santé sont plus importants par rapport aux classes socio-
économiques plus élevées.

Tabaksgebruik geeft immers aanleiding tot grote onge-
lijkheid op vlak van gezondheid, kwalitatief leven en
levensverwachting. Het gebruik van tabak is groter bij
mensen met lagere SES en de effecten op hun gezondheid
wegen zwaarder door in vergelijking met de hogere soci-
aal-economische klassen.
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La réussite du sevrage tabagique chez les fumeurs de sta-
tut socio-économique faible réduit les inégalités en matière
de santé. Je suis d'accord pour affirmer que les politiques
de lutte contre le tabagisme doivent accorder plus d'atten-
tion et une attention spécifique afin d'aider les fumeurs
issus des classes sociales plus modestes à arrêter de fumer.

Succesvol stoppen met roken bij rokers van lage SES
leidt tot het verkleinen van de gezondheidsongelijkheid. Ik
ben het ermee eens dat we in het tabaksontmoedigingsbe-
leid meer en specifieke aandacht nodig hebben om ook
rokers uit de lagere sociale klassen te ondersteunen om te
stoppen met roken.

Le nombre de fumeurs diminue dans toutes les catégories
socio-économiques, mais la baisse est plus faible chez les
personnes ayant un faible niveau d'éducation. Les diffé-
rences socio-économiques en matière de prévalence ont
une double origine: d'une part, les personnes de statut
socio-économique faible commencent plus souvent à
fumer, d'autre part, leurs tentatives moins fréquentes
d'arrêter de fumer sont également moins fructueuses.

Het aantal rokers daalt in alle sociaal-economische klas-
sen, maar de afname is kleiner bij mensen met een lage
opleiding. De sociaaleconomische verschillen in prevalen-
tie hebben een dubbele oorsprong: enerzijds beginnen
mensen met een lage SES vaker te roken, anderzijds zijn
hun minder frequente stoppogingen ook minder succesvol.

C'est la raison pour laquelle je préconise le recours à plu-
sieurs stratégies parallèles. Conjointement avec mes collè-
gues des régions, j'entends contribuer à la concrétisation de
l'ambition d'une société sans tabac. La voie à suivre pour
atteindre cet objectif sera tracée dans le plan tabac qui est
en cours d'élaboration par le groupe de travail Tabac au
sein duquel se réunissent les différentes autorités concer-
nées. Ce plan tabac identifiera les priorités et les stratégies
pour les années à venir. Les concertations sont toujours en
cours. Nous attendons ce plan tabac à l'automne 2022.

Ik pleit er dan ook voor om in te zetten op meerdere
parallelle strategieën. Samen met mijn collega's van de
regio's, wil ik de ambitie van een rookvrije samenleving
mee waarmaken. De weg naar dit doel zal mee uitgetekend
worden in het tabaksplan dat ontwikkeld wordt binnen de
werkgroep tabak waar de verschillende betrokken overhe-
den verenigd zijn. Dit tabaksplan zal de prioriteiten en stra-
tegieën voor de komende jaren identificeren. Het overleg is
nog volop bezig. We verwachten dit tabaksplan in het
najaar 2022.

Les stratégies possibles visant à rendre le tabac peu
attrayant et inaccessible peuvent être les suivantes: moins
de points de vente, des accises plus élevées, plus de
contrôles de la vente aux mineurs, etc. En outre, je
m'attends à ce que le (accompagnement au) sevrage taba-
gique soit également abordé et qu'une attention particulière
soit accordée aux fumeurs au statut socio-économique peu
élevé.

Mogelijke strategieën om tabak onaantrekkelijk en
ontoegankelijk te maken, kunnen zijn: minder verkooppun-
ten, hogere accijnzen, meer controles op verkoop aan min-
derjarigen, enz. Daarnaast verwacht ik dat ook
rookstop(begeleiding) aan bod zal komen en dat er speci-
fieke aandacht gaat naar rokers met lage SES.

En résumé, je partage la vision du Royaume-Uni selon
laquelle les politiques de sevrage tabagique doivent
s'adresser spécifiquement aux fumeurs de statut socio-éco-
nomique faible et que davantage d'efforts sont nécessaires
pour garantir l'accès à un soutien adapté au sevrage taba-
gique. Cependant, le consensus est actuellement insuffisant
pour déterminer si le sevrage tabagique par l'utilisation de
la cigarette électronique est la stratégie la plus appropriée.

Kortom, ik deel de visie van het VK dat in het rookstop-
beleid specifieke aandacht moet zijn voor rokers met lage
SES en dat er meer inspanningen nodig zijn om de toegan-
kelijkheid van rookstophulp op maat te verzekeren. Op dit
moment is er echter onvoldoende consensus of rookstop
via gebruik van een e-sigaret de meest geschikte strategie
is.
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DO 2021202214233
Question n° 1307 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214233
Vraag nr. 1307 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

L'addiction à la nicotine. - Cigarettes Puff. Nicotineverslaving en Puff-sigaretten.
Depuis quelques temps, une cigarette électronique du

nom de Puff est devenue populaire chez les 14-24 ans. Ces
appareils ont été popularisés par le réseau social TikTok.
Elles sont conçues pour attirer les plus jeunes avec des
goûts sucrés et un packaging coloré. Elles sont prêtes à
l'emploi, sans entretien et jetable. Le public ciblé est claire-
ment la jeunesse et elles peuvent contenir ou non de la
nicotine.

Sinds enige tijd is de elektronische sigaret met de naam
Puff erg populair bij de 14- tot 24-jarigen. Deze toestellen
danken hun populariteit aan het sociale netwerk TikTok.
Met hun zoete smaken en kleurige verpakking zijn ze spe-
ciaal ontworpen om de allerjongsten aan te trekken. Ze zijn
gebruiksklaar, vergen geen onderhoud en moeten na
gebruik weggeworpen worden. Ze zijn duidelijk op de
jeugd gericht en kunnen al dan niet nicotine bevatten.

Ces cigarettes comportent de nombreux risques pour les
plus jeunes car cela peut créer des addictions les amenant à
consommer du tabac ou d'autres produits nicotiniques. Or,
malgré l'absence de la substance, d'autres dépendances
peuvent apparaître comme le geste. Elles peuvent donc être
une porte d'entrée vers d'autres produits liés à l'industrie du
tabac.

Deze sigaretten brengen voor de allerjongsten vele
risico's met zich mee, want het gebruik ervan kan tot ver-
slavingen leiden die hen ertoe aanzetten om ook tabaks- of
andere nicotinehoudende producten te gebruiken. Zelfs als
deze wegwerpproducten geen nicotine bevatten, kunnen er
andere vormen van verslaving optreden, zoals het gewoon-
tegebaar van de roker. Ze kunnen dus een stepping stone
zijn voor het gebruik van andere producten die met de
tabaksindustrie verband houden.

Ces Puff peuvent représenter un risque pour le dévelop-
pement des plus jeunes au niveau cérébral ou créer d'autres
problèmes de santé. Là où les cigarettes électroniques
servent de substitut pour aider à l'arrêt de la cigarette, cette
gamme vise les plus jeunes afin de les faire entrer dans
cette spirale. Il est important qu'un contrôle soit fait afin
d'éviter que les plus jeunes ne se tournent vers ces produits.

Deze Puff-sigaretten kunnen een risico vormen voor de
hersenontwikkeling van de allerjongsten of andere gezond-
heidsproblemen doen ontstaan. Terwijl de gewone e-siga-
retten als een vervangingsmiddel kunnen dienen voor wie
wil stoppen met roken, is dit gamma erop gericht de jong-
ste generaties aan het roken te krijgen. Het is belangrijk dat
er controles ingevoerd worden om te voorkomen dat de
jongeren hun toevlucht nemen tot deze producten.

1. Contrôlez-vous la vente de ces produits? 1. Controleert u de verkoop van deze producten?
2. Craignez-vous que ces Puff incitent les plus jeunes à se

tourner vers le tabac ou d'autres produits contenant de la
nicotine?

2. Vreest u dat deze Puff-sigaretten de jongeren ertoe
aanzetten om tabaks- of andere nicotinehoudende produc-
ten te gebruiken?

3. Selon vous, y a-t-il assez de prévention pour les
jeunes?

3. Wordt er volgens u voldoende aan preventie gedaan bij
de jongeren?

4. Comment évolue le nombre de fumeurs en Belgique?
Et chez les mineurs?

4. Hoe evolueert het aantal rokers in België? En bij de
minderjarigen?

5. Comment comptez-vous intervenir vis-à-vis des
influenceurs promouvant ces produits?

5. Hoe bent u van plan om de influencers die deze pro-
ducten promoten aan te pakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 avril
2022, à la question n° 1307 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 22 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 april 2022,
op de vraag nr. 1307 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
22 februari 2022 (Fr.):
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1. Le service d'inspection du SPF Santé publique effectue
des contrôles sur l'interdiction de vente aux mineurs et
l'interdiction de publicité pour toutes les cigarettes électro-
niques (avec et sans nicotine), et donc aussi pour ce type de
cigarettes électroniques jetables.

1. De inspectiedienst van de FOD Volksgezondheid voert
controles uit op het verbod op verkoop aan minderjarigen
en op het verbod op publiciteit voor alle e-sigaretten (met
en zonder nicotine), dus ook voor dit type van wegwerp-
bare e-sigaretten.

En outre, l'arrêté royal (AR) du 28 octobre 2016 interdit
la vente à distance pour les cigarettes électroniques conte-
nant de la nicotine. Les cigarettes électroniques sans nico-
tine, en revanche, ne sont pas réglementées par cet AR, de
sorte que la vente à distance est encore autorisée actuelle-
ment pour ces produits.

Bovendien verbiedt het koninklijk besluit (KB) van
28 oktober 2016 de verkoop op afstand voor de e-sigaret-
ten met nicotine. E-sigaretten zonder nicotine worden niet
door dit KB gereglementeerd waardoor de verkoop op
afstand voor deze producten momenteel wel nog toegela-
ten is.

Mes services ont émis une proposition de modification
de l'AR du 28 octobre 2016 visant, entre autres, à étendre
aux cigarettes électroniques sans nicotine les dispositions
et les contrôles correspondants qui s'appliquent aux ciga-
rettes électroniques contenant de la nicotine. Il s'agit des
dispositions en matière de notification, d'étiquetage, de
composition, de vente à distance, etc. Nous attendons la
publication de cet AR adapté aux alentours de cet été.

Mijn diensten hebben een voorstel gedaan tot wijziging
van het KB van 28 oktober 2016 om onder andere de bepa-
lingen en bijhorende controles die gelden voor e-sigaretten
met nicotine uit te breiden naar nicotinevrije e-sigaretten.
Het gaat om bepalingen inzake notificatie, etikettering,
samenstelling, verkoop op afstand, enz. We verwachten dat
dit aangepaste KB rond de zomer kan gepubliceerd wor-
den.

Les cigarettes électroniques jetables n'ayant pas leur
place dans la politique antitabac, je voudrais en outre aller
un pas plus loin et interdire totalement les cigarettes élec-
troniques jetables, qu'elles contiennent ou non de la nico-
tine.

Omdat wegwerp e-sigaretten geen plaats hebben binnen
het rookontmoedigingsbeleid, wil ik bovendien een stap
verder gaan en wegwerp e-sigaretten volledig verbieden,
zowel met als zonder nicotine.

2. Avant l'été 2022, le Conseil supérieur de la Santé
publiera un nouvel avis sur la cigarette électronique. La
possibilité que les cigarettes électroniques constituent un
tremplin vers le tabagisme fait partie de cette demande
d'avis. D'ici là, je me fonde sur l'avis antérieur (9265) du
Conseil supérieur de la Santé dans lequel celui-ci ne peut
ni exclure ni confirmer cette hypothèse qualifiée de porte
d'entrée. Il est vrai que le comportement expérimental
débouche rarement sur un usage habituel et que la toute
grande majorité des vapoteurs réguliers sont des fumeurs
ou d'anciens fumeurs. L'enquête de santé de Sciensano de
2018 mentionne que parmi les 15-24 ans, la proportion
d'usagers qui ne fumaient pas de tabac précédemment est
plus élevée que dans les autres groupes d'âge: 33,5 % chez
les 15-24 ans contre 5,6 % - 12 % dans les autres groupes
d'âge.

2. De Hoge Gezondheidsraad zal voor de zomer 2022 een
vernieuwd advies uitbrengen over de e-sigaret. Of e-siga-
retten een opstap kunnen vormen naar tabaksgebruik
maakt deel uit van deze adviesaanvraag. Tot die tijd baseer
ik me op het eerdere advies (9265), waarin de Hoge
Gezondheidsraad deze zogenaamde gateway hypothese
niet kan uitsluiten noch bevestigen. Experimenteergedrag
leidt weliswaar zelden tot habitueel gebruik en de over-
grote meerderheid van habituele dampers zijn (ex)rokers.
De gezondheidsenquête van Sciensano uit 2018 vermeldt
dat bij de 15-24 jarigen het aandeel gebruikers dat voor-
dien geen tabak rookte, hoger ligt dan in andere leeftijds-
groepen: 33,5 % bij 15-24 jarigen tegenover 5,6% - 12 %
in andere leeftijdsgroepen.

Parmi les usagers de cigarettes électroniques sans nico-
tine nous constatons également un pourcentage plus élevé
de consommateurs qui ne fumaient pas auparavant (19 %)
par comparaison avec les vapoteurs qui utilisent des ciga-
rettes électroniques contenant de la nicotine (7,9 %).

Onder de gebruikers van e-sigaretten zonder nicotine
zien we ook een hoger percentage aan consumenten die
voordien niet rookten (19 %) in vergelijking met wie e-
sigaretten met nicotine dampt (7,9 %).
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Je tiens à rester prudent et je considère la protection des
jeunes contre la dépendance à la nicotine ou au tabac
comme prioritaire. Comme signalé ci-dessus, mes services
continueront de miser sur les contrôles de l'interdiction de
la vente aux mineurs.

Ik hou eraan om voorzichtig te blijven en ik beschouw
het beschermen van jongeren tegen verslaving aan nicotine
of tabak als prioritair. Zoals hierboven vermeld, zullen
mijn diensten blijven inzetten op controles op het verbod
van verkoop aan minderjarigen.

3. La prévention relève des attributions de mes collègues
des autorités régionales. Ceux-ci pourront sans aucun
doute vous donner de plus amples informations.

3. De bevoegdheid preventie valt onder mijn collega's
van de regionale overheden. Zij kunnen u ongetwijfeld
meer informatie geven.

En vue du développement d'un plan Tabac interfédéral
coordonné, un groupe de travail a été mis sur pied au sein
de la Cellule générale de Politique Drogues. Les débats
sont déjà en cours au sein de ce groupe de travail et un
volet est consacré à la cigarette électronique. Je ne veux
pas préjuger des résultats de ces discussions mais j'ai
entière confiance dans l'expertise présente en leur sein pour
définir quelles seront les stratégies les plus efficientes pour
protéger les jeunes contre le tabagisme et la consommation
de nicotine. Les concertations sont toujours en cours. Nous
attendons ce plan Tabac à l'automne 2022.

Om een gecoördineerd interfederaal tabaksplan te ont-
wikkelen, werd binnen de Algemene Cel Drugsbeleid een
werkgroep opgericht. De besprekingen van deze werk-
groep zijn al van start gegaan en omvatten ook een luik
rond e-sigaretten. Ik wil niet vooruitlopen op de uitkomst
van deze besprekingen en ik vertrouw op de verzamelde
expertise om te bepalen wat de meest efficiënte strategieën
zijn om jongeren te beschermen tegen tabaks- of nicotine-
gebruik. Het overleg is nog volop bezig. We verwachten dit
tabaksplan in het najaar 2022.

Comme signalé plus haut, mes services préparent une
interdiction des cigarettes électroniques jetables en colla-
boration avec les services de ma collègue madame Zakia
Khattabi, en charge de l'Environnement. De la sorte,
l'accès à ce type de cigarettes électroniques sera davantage
limité.

Mijn diensten bereiden een verbod voor van wegwerp e-
sigaretten in samenwerking met de diensten van mijn col-
lega Khattabi, bevoegd voor Leefmilieu. Op die manier zal
de toegang tot dit type e-sigaret verder beperkt worden.

4. Tabac 4. Tabak
La dernière enquête de anté de Sciensano (2018) révèle

que 19,4 % de la population belge (15 ans et plus) fume.
Parmi celle-ci, 15,4 % sont des fumeurs journaliers et 4 %
des fumeurs occasionnels. Il s'agit d'une diminution par
rapport aux chiffres des enquêtes précédentes (plus de
30 % en 1997, 23 % en 2013). Cette diminution est princi-
palement imputable à une baisse de la proportion des
fumeurs journaliers, tandis que le pourcentage de fumeurs
occasionnels reste identique. En parallèle, Sciensano
signale une forte augmentation du nombre de personnes
n'ayant jamais fumé: de 40,7 % en 2001 à 57,5 % en 2018.

De laatste gezondheidsenquête van Sciensano (2018)
toont aan dat 19,4 % van de Belgische bevolking een roker
is (15 jaar en ouder). Daarvan rookt 15,4 % dagelijks en is
4 % een occasionele roker. Dit is een afname ten opzichte
van de cijfers van voorgaande enquêtes (meer dan 30 % in
1997; 23 % in 2013). Deze daling is vooral te wijten aan
een daling van het aandeel dagelijkse rokers, terwijl het
percentage occasionele rokers gelijk blijft. Sciensano
meldt parallel een sterke stijging van het aantal personen
dat nog nooit gerookt heeft (van 40,7 % in 2001 tot 57,5 %
in 2018).

Dans le groupe d'âge des 15-24 ans, 15,4 % sont des
fumeurs. Parmi ceux-ci, 11,1 % sont des fumeurs journa-
liers. Les chiffres pour la catégorie d'âge des 15-19 ans
sont ventilés selon le sexe: dans ce groupe, 16,1 % des gar-
çons fument et 7,2 % des filles.

In de leeftijdsgroep 15-24 jarigen rookt 15,4 %. Hiervan
is 11,1 % een dagelijkse roker. De cijfers voor de leeftijds-
categorie 15-19 jarigen is opgesplitst volgens geslacht: in
deze groep rookt 16,1 % van de jongens en 7,2 % van de
meisjes.
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La prochaine enquête de santé est prévue en 2023. Pour
obtenir des chiffres intermédiaires, nous pouvons consulter
l'enquête Tabac de 2021 de la Fondation contre le Cancer.
Ces chiffres donnent une indication, mais ne sont pas
directement comparables avec ceux de l'enquête de santé
en raison d'une différence de méthodologie. Dans l'enquête
de la Fondation, 27 % des répondants déclarent fumer; un
sur cinq fume tous les jours. Ce pourcentage est stable par
rapport à 2020 mais est plus élevé par comparaison avec
2018. En 2018, 23 % des participants déclaraient fumer
(par comparaison avec 19,4 % dans l'enquête de santé). Le
taux de participation des mineurs d'âge étant très faible, il
est impossible de donner des chiffres significatifs sur le
pourcentage de fumeurs dans ce groupe.

De volgende gezondheidsenquête is voorzien in 2023.
Voor tussentijdse cijfers kunnen we de rookenquête van
2021 van de Stichting tegen Kanker raadplegen. Deze cij-
fers geven een indicatie, maar kunnen niet rechtstreeks
worden vergeleken met de cijfers uit de gezondheidsen-
quête omwille van het verschil in methodologie. In de
bevraging van de Stichting geeft 27 % van de respondenten
aan te roken; een op vijf rookt dagelijks. Dit percentage is
stabiel ten opzichte van 2020 maar ligt hoger in vergelij-
king met 2018. In 2018 gaf 23 % aan te roken (in vergelij-
king met 19,4 % in de gezondheidsenquête). Omdat de
deelname van het aantal minderjarigen zeer laag is, kunnen
er geen betekenisvolle cijfers gegeven worden over het
percentage rokers in die groep.

Le Vlaams expertisecentrum voor alcohol en andere
drugs (VAD) organise chaque année une enquête auprès
des élèves de l'enseignement secondaire en Flandre sur
l'usage de drogues légales et illégales. Son rapport le plus
récent cartographie les évolutions depuis le début de cette
enquête (2000-2001). La proportion d'élèves ayant un jour
consommé du tabac a fortement chuté: de 54 % au cours de
l'année scolaire 2002-2003 à 23 % en 2018-2019. On a
également enquêté sur la consommation au cours des 12
mois précédents. Là aussi, la proportion est en forte baisse:
de 33 % (2002-03) à 19 % (2018-19). Il est frappant de
constater que c'est surtout le nombre de fumeurs réguliers
qui a beaucoup diminué: de 23 % lors de la première
enquête à 6 % lors de la dernière. Cette évolution se
remarque dans toutes les formes d'enseignement, mais les
écarts restent importants et c'est principalement l'enseigne-
ment secondaire professionnel qui compte un nombre rela-
tivement élevé de jeunes fumeurs.

De Vlaams expertisecentrum voor alcohol en andere
drugs (VAD) organiseert jaarlijks een leerlingenbevraging
in het secundair onderwijs in Vlaanderen rond het gebruik
van legale en illegale drugs. Hun meest recente rapport
brengt de evoluties in kaart sinds het begin van die bevra-
ging (2000-2001). Het aandeel leerlingen dat ooit tabak
gebruikte is sterk gedaald: van 54 % in het schooljaar
2002-2003 tot 23 % in 2018-2019. Er wordt ook gepeild
naar het gebruik in de voorbije 12 maanden. Ook dit aan-
deel is sterk gedaald: van 33 % (2002-03) tot 19 % (2018-
19). Daarbij valt op dat vooral het percentage van regelma-
tige rokers sterk is afgenomen: 23 % in de eerste bevraging
tot 6 % bij de laatste bevraging. Deze evolutie is merkbaar
in alle onderwijsvormen, maar de onderlinge verschillen
blijven groot en voornamelijk in het beroepssecundair
onderwijs zijn er nog relatief veel jonge rokers.

Tous rapports réunis, il s'avère que la proportion de
fumeurs est globalement en baisse, tant parmi la population
générale que chez les jeunes/mineurs d'âge. La significa-
tion de la stabilisation de la proportion de fumeurs dans les
sondages les plus récents n'apparaîtra que plus tard, mais il
est de toute façon clair que des efforts constants et supplé-
mentaires sont nécessaires pour évoluer vers une société
sans tabac.

Alle rapporten bij elkaar genomen, blijkt er globaal een
afname van het aandeel rokers, zowel bij de algemene
bevolking als bij de jongeren/minderjarigen. De betekenis
van de stabilisatie van het aandeel rokers in de meest
recente peilingen zal pas later blijken, maar maakt alleszins
duidelijk dat blijvende en bijkomende inspanningen nodig
zijn om naar een rookvrije maatschappij te evolueren.

Cigarette électronique E-sigaret
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Dans l'enquête de santé de 2018, 15,5 % des personnes
interrogées déclaraient avoir au moins une fois essayé une
cigarette électronique. 4,1 % affirmaient à ce moment-là
(2018) utiliser la cigarette électronique. L'usage journalier
de la cigarette électronique reste limité à 1,4 %. Le com-
portement expérimental des jeunes se manifeste aussi dans
les chiffres: parmi les 15-24 ans, 25 % ont déjà essayé un
jour la cigarette électronique. Par comparaison avec la
population générale, les jeunes sont moins nombreux à uti-
liser la cigarette électronique au quotidien (0,6%). Le rap-
port indique que dans le groupe d'âge le plus jeune, la
proportion de consommateurs qui ne fumaient pas de tabac
auparavant est plus élevée que dans les autres groupes
d'âge: 33,5 % chez les 15-24 ans contre 5,6 % - 12 % dans
les autres groupes d'âge. Parmi les utilisateurs de cigarettes
électroniques sans nicotine, nous constatons également un
pourcentage plus élevé de consommateurs qui ne fumaient
pas auparavant (19 %) par rapport aux utilisateurs de ciga-
rettes électroniques avec nicotine (7,9 %).

Bij de Gezondheidsenquête van 2018 gaf 15,5 % van de
ondervraagden aan dat ze minstens een maal een e-sigaret
hadden geprobeerd. 4,1 % verklaart momenteel (2018) de
e-sigaret te gebruiken. Het dagelijks gebruik van de e-siga-
ret blijft beperkt tot 1,4 %. Experimenteergedrag van jon-
geren uit zich ook in de cijfers: bij de 15-24-jarigen heeft
25 % al eens een e-sigaret geprobeerd. In vergelijking met
de algemene bevolking gebruiken minder jongeren de e-
sigaret op dagelijkse basis (0,6 %). Het rapport vermeldt
dat in de jongste leeftijdsklasse het aandeel gebruikers dat
voordien geen tabak rookte hoger ligt dan in andere leef-
tijdsgroepen: 33,5 % bij 15-24 jarigen tegenover 5,6 % -
12 % in andere leeftijdsgroepen. Onder de gebruikers van
e-sigaretten zonder nicotine zien we ook een hoger percen-
tage aan consumenten die voordien niet rookten (19 %) in
vergelijking met wie e-sigaretten met nicotine dampt (7,9
%).

Sciensano
Fondation contre 

le Cancer/Stichting 
tegen kanker VAD

VAD

2018 2018 2021 2018-2019

Tabac Prévalence/ 
Prevalentie

19 % 23 % 27 % Élèves du secondaire (Flandre) : 
18,8 %/Leerlingen secundair 
(Vlaanderen): 18.8%

15-24 ans/jaar : 15 %

15-19 ans/jaar : 
16,1 % - 7,2 %

Tous les jours/ 
Dagelijks

15 % 17 % 20 % Usage « régulier » (> 1 x/
semaine) : 5,5 %/“Regelmatig” 
gebruik (>1x/week): 5.5%

15-24 ans/jaar : 15 %

Occasionnel/
Occasioneel 

4 % 6 % 7%

e-cig/
e-sig

Essayé un jour/
Ooit geprobeerd

15,5 % 12 % 18 % /

15-24 ans/jaar : 25,4 % 15-17 ans/
jaar : 8 %

Usage actuel/
Huidig gebruik

4,1 % 8 % 10% /

15-24 ans/jaar :5,5 % 15-17 ans/
jaar : 12 %

Tous les jours/ 
Dagelijks

1,4 % 2 % 3 % /

15-24 ans/jaar : 0,6 % 15-17 ans/
jaar : 0 %
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5. Après concertation interne, mes services ont décidé
d'organiser plusieurs actions en parallèle. Le marché sera
étudié pour quantifier l'ampleur du problème et identifier
les canaux de vente les plus populaires. Les contrôles sur
l'interdiction de publicité, l'interdiction de vente aux
mineurs et de vente à distance seront renforcés. Une évalu-
ation de la présence de ces produits sur les réseaux sociaux
et les plateformes de ventes en lien avec une vente à dis-
tance sera planifiée durant ce premier semestre. Mes ser-
vices prendront contact avec les plateformes et media-
sociaux pour collaborer afin d'une part d'annuler la diffu-
sion des publicités et annonces de mise en vente et d'autre
part de pouvoir identifier les revendeurs belges (légaux et/
ou clandestins). Mes services prendront contact avec les
douanes pour collaborer au renforcement des contrôles sur
les différentes plateformes de vente et pour enrayer la
vente à distance et le commerce clandestin de e-cigarettes
(jetables).

5. Na intern overleg rond wegwerpbare e-sigaretten heb-
ben mijn diensten besloten om parallel meerdere acties te
organiseren. De markt zal bevraagd worden om een idee te
krijgen van de omvang van het probleem van wegwerp e-
sigaretten en van de meest populaire verkoopkanalen. De
controles op het verbod op publiciteit, het verbod op ver-
koop aan minderjarigen en verkoop op afstand zullen ver-
sterkt worden.Een evaluatie van de aanwezigheid van die
producten op sociale media en verkoopkanalen voor de
verkoop op afstand komt op de planning van het eerste
semester van dit jaar. Mijn diensten zullen contact opne-
men met de kanalen en sociale media voor een samenwer-
king om enerzijds de verspreiding van reclame en
verkoopadvertenties te stoppen, en anderzijds de Belgische
(al dan niet wettelijke) wederverkopers te kunnen identifi-
ceren. Mijn diensten zullen contact opnemen met de doua-
nediensten voor een samenwerking ter versterking van de
controles op de diverse verkoopkanalen en om de verkoop
op afstand en clandestiene handel in (wegwerpbare) e-siga-
retten een halt toe te roepen.

DO 2021202214375
Question n° 1323 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214375
Vraag nr. 1323 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La consommation de snus. Gebruik van snus.
Forme de tabac oral interdite dans la plupart des pays de

l'Union européenne, la consommation de snus semble
pourtant s'accroitre sur notre territoire.

Hoewel snus, een soort tabak voor oraal gebruik, in de
meeste EU-lidstaten verboden is, blijkt het gebruik ervan
in ons land niettemin in stijgende lijn te gaan.

Très connu dans certains pays depuis plusieurs années,
des médecins témoignent de constats très néfastes pour la
santé; lésions bucco-dentaires, atteintes de la qualité des
gencives et des soutiens dentaires. Par ailleurs, la consom-
mation de ce tabac en sachet pourrait provoquer infarctus,
accident vasculaire cérébral ou cancer du pancréas.

In bepaalde landen is men al sedert vele jaren erg ver-
trouwd met snus. Artsen stellen er vast dat het gebruik
ervan zeer schadelijk voor de gezondheid kan zijn: mond-
en tandaandoeningen, aantasting van de kwaliteit van het
tandvlees en van het steunweefsel van het gebit. Bovendien
zou het gebruik van deze tabak in zakjes kunnen leiden tot
een hartaanval, een beroerte of pancreaskanker.

Entrainant une forte dépendance, la consommation de
snus pourrait, à terme, devenir un véritable problème de
santé publique.

Aangezien snus zeer verslavend is, zou dit op termijn een
echt probleem voor de volksgezondheid kunnen worden.

1. Le SPF Santé publique possède-t-il des données chif-
frées relatives à la consommation de snus en Belgique?
Constate-t-on une augmentation depuis ces dernières
années?

1. Beschikt de FOD Volksgezondheid over cijfergege-
vens met betrekking tot het gebruik van snus in België?
Stelt men de voorbije jaren vast dat het gebruik in stijgende
lijn gaat?
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2. Cette consommation a-t-elle déjà fait l'objet
d'échanges au sein de la Conférence interministérielle
Santé? Concrètement, la consommation de cette substance
a-t-elle fait l'objet d'une récente étude sur notre territoire?

2. Werd het snusgebruik al op de vergaderingen van de
Interministeriële Conferentie Volksgezondheid bespro-
ken? Werd er in concreto op ons grondgebied recent al een
studie gewijd aan het gebruik van deze substantie?

3. Un reporting est-il en mis en place avec les médecins
généralistes et spécialistes en vue de mieux appréhender la
situation de cette consommation dans notre pays? Si non,
comptez-vous le mettre en oeuvre? Des échanges scienti-
fiques sont-ils réalisés avec d'autres pays concernant ce
produit?

3. Wordt er samen met de huisartsen en de specialisten
een rapportering uitgevoerd om beter zicht te krijgen op
het gebruik van snuf in ons land? Zo niet, bent u van plan
om die rapportering tot stand te brengen? Wordt er met
andere landen wetenschappelijke informatie over dit pro-
duct uitgewisseld?

4. Précisément chez les mineurs, une hausse de la
consommation est-elle à observer?

4. Stelt men meer bepaald bij de minderjarigen een toe-
name van het gebruik van snuf vast?

5. Combien d'hospitalisations ont été comptabilisées à
cause de l'ingestion de cette substance? Combien de décès
sont malheureusement à déplorer dû à cette cause?

5. Hoeveel aan de inname van deze substantie te wijten
ziekenhuisopnames werden er geteld? Hoeveel hieraan te
wijten sterfgevallen vielen er helaas te betreuren?

6. En vue d'apporter des réponses concrètes face à
l'accroissement de ce phénomène, quelles initiatives envi-
sagez-vous prendre?

6. Welke initiatieven overweegt u te nemen om concrete
antwoorden te bieden op de stijging van dit gebruik?

7. En collaboration avec vos homologues des entités
fédérées, une campagne de sensibilisation auprès de la
population, et précisément des jeunes, est-elle prochaine-
ment prévue?

7. Zal er binnenkort in samenwerking met uw ambtgeno-
ten van de deelgebieden een campagne gevoerd worden
om de bevolking en meer bepaald de jongeren voor dit pro-
bleem te sensibiliseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 avril
2022, à la question n° 1323 de Madame la députée
Caroline Taquin du 28 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 april 2022,
op de vraag nr. 1323 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 februari 2022 (Fr.):

1. Le SPF Santé publique ne dispose pas de chiffres sur la
consommation en Belgique de quel que produit du tabac
que ce soit. Mes services disposent cependant de chiffres
sur le nombre de produits du tabac enregistrés via le sys-
tème de notification européen, une condition indispensable
à la mise sur le marché de produits. Nous n'avons pas de
chiffres pour le snus car ce type de tabac, comme vous le
dites vous-même, est interdit.

1. De FOD Volksgezondheid beschikt niet over cijfers
over consumptie in België van welk tabaksproduct dan
ook. Mijn diensten hebben wel cijfers over het aantal
tabaksproducten dat geregistreerd wordt via het Europese
notificatiesysteem, een noodzakelijke voorwaarde om pro-
ducten op de markt te brengen. Voor snus zijn er geen cij-
fers beschikbaar aangezien dit type tabak, zoals u zelf ook
aanhaalt, verboden is.

Si vous souhaitez davantage d'informations, vous pouvez
également adresser ce type de question à la douane. Il se
peut qu'elle dispose de chiffres sur les quantités de snus
qu'elle saisit.

Als u meer informatie wilt, kan u dergelijke vraag ook
richten aan de douane. Mogelijk beschikken zij over cijfers
over de hoeveelheden snus die zij onderscheppen.
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2. Non, la consommation de snus n'a pas été discutée à la
Conférence interministérielle. Ce thème est toutefois
abordé dans d'autres assemblées. Je me réfère à la réunion
Cellule de coordination interdépartementale pour le
contrôle de la sécurité alimentaire. Tant les parquets, la
police que les services de contrôle compétents (Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire, agence
fédérale des médicaments et des produits de santé, SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Envi-
ronnement, douane) s'y réunissent pour coordonner un cer-
tain nombre de domaines critiques et de domaines de
fraude (hormones, dopage, résidus, etc.).

2. Nee, het gebruik van snus werd niet besproken op de
interministeriële conferentie. Dit thema wordt wel bespro-
ken in andere vergaderingen. Ik verwijs naar de Interdepar-
tementale Coördinatie Voedselveiligheid vergadering.
Zowel parketten, politie als de bevoegde controlediensten
(Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten, federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten, FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu, douane) zitten hier rond de
tafel. Dit om de coördinatie voor een aantal kritische en
fraudedomeinen (hormonen, doping, residuen, enz.) te
garanderen.

Aucune étude récente (nationale ou européenne) sur la
consommation de snus n'est disponible. Le dernier rapport
sur les produits du tabac sans combustion du Scientific
Committee on Emerging and Newly Identified Health Risks
date de 2008. Ce rapport ne contient pas de données chif-
frées sur la consommation de snus en Belgique.

Er zijn geen recente studies (niet nationaal, niet Euro-
pees) over het gebruik van snus. Het laatste rapport over
rookloze tabaksproducten van Scientific Committee on
Emerging and Newly Identified Health Risks dateert van
2008. Dit rapport bevat geen cijfers over het gebruik van
snus in België.

Je peux cependant confirmer que ni mes services en
charge du contrôle des produits de tabac, ni les différentes
ONG actives dans la lutte contre le tabac n'ont fait remon-
ter d'informations indiquant que ce produit était disponible
sur le marché belge de manière importante.

Ik kan echter bevestigen dat noch mijn diensten die
belast zijn met de controle op tabaksproducten, noch de
verschillende ngo's die actief zijn op het gebied van de
tabaksbestrijding, enige informatie hebben gerapporteerd
waaruit zou blijken dat dit product op significante wijze op
de Belgische markt verkrijgbaar was.

3. Non, un tel reporting n'existe pas, ni pour d'autres pro-
duits à base de tabac. Le produit est illicite et sa consom-
mation probablement limitée. Si nous voulons avoir une
meilleure vue là-dessus, nous pourrions intégrer spécifi-
quement cette catégorie de produits dans la prochaine
enquête de santé organisée par Sciensano (2023).

3. Nee, een dergelijke rapportering bestaat niet, ook niet
voor andere producten op basis van tabak. Het product is
verboden en het verbruik ervan is vermoedelijk beperkt.
Als we hier een duidelijker zicht op willen krijgen, kan
deze productcategorie eventueel specifiek opgenomen
worden bij het organiseren van de volgende Gezondheid-
senquête door Sciensano (2023).

Mes services participent aux échanges sur les produits du
tabac qui ont régulièrement lieu au niveau européen. En
cas de problème pour la santé publique, ce point figurera
certainement à l'agenda européen, mais je le répète, ce type
de produit est illicite et n'est, parmi les États membres de
l'Union européenne (UE), légal sur le marché qu'en Suède.

Mijn diensten zijn betrokken in de regelmatige uitwisse-
ling op Europees niveau wat betreft tabaksproducten. Als
blijkt dat er een probleem zou zijn voor de volksgezond-
heid zal dat zeker op de Europese agenda verschijnen.
Maar opnieuw, dit type product is verboden en binnen de
Europese Unie (EU) lidstaten enkel legaal op de markt in
Zweden.

4. Des chiffres officiels ne sont pas disponibles. Il n'est
donc pas possible de répondre avec certitude à votre ques-
tion. Le service d'inspection du SPF Santé publique
constate cependant une augmentation du nombre de saisies
de snus l'année dernière. Il en assure le suivi.

4. Er zijn geen officiële cijfers beschikbaar. Uw vraag
kan dus niet met zekerheid beantwoord worden. De inspec-
tiedienst van de FOD Volksgezondheid stelt wel een stij-
ging vast van het aantal inbeslagnames van snus in het
voorbije jaar. Zij volgen dit verder op.
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Le terme "snus" peut prêter à confusion. Il s'agit à pro-
prement parler d'un produit du tabac à usage oral, mais les
sachets de nicotine sans tabac sont parfois aussi appelés
snus. Ces produits ne relèvent pas de la réglementation en
vigueur sur les produits du tabac et semblent de plus en
plus répandus sur le marché. Ce type de produits fait égale-
ment l'objet de discussions au sein de l'UE. Il n'y a actuel-
lement pas encore de consensus sur la manière de
réglementer au mieux ces produits. Mes services préparent
un nouvel arrêté royal pour combler ce vide. À l'heure
actuelle, ils sont considérés comme des produits similaires.
La vente aux mineurs et la publicité sont par conséquent
interdites.

Mogelijk is er spraakverwarring wat betreft de term
"snus". In sé betreft het een tabaksproduct voor oraal
gebruik, maar nicotinezakjes zonder tabak worden soms
ook snus genoemd. Deze producten vallen niet onder de
huidige regelgeving van tabaksproducten en lijken meer en
meer aanwezig te zijn op de markt. Dit type producten
vormt ook onderwerp van discussie binnen de EU.
Momenteel is er nog geen consensus over hoe deze pro-
ducten het best kunnen gereglementeerd worden. Mijn
diensten bereiden een nieuw koninklijk besluit voor om dit
vacuüm in te vullen. Ze worden momenteel wel
beschouwd als soortgelijke producten: verkoop aan min-
derjarigen en publiciteit is bijgevolg verboden.

5. Parmi ses données, le Centre Antipoisons a identifié
sept incidents liés au snus depuis 2018. Parmi ces cas, trois
consommateurs se trouvaient déjà à l'hôpital, deux ont été
envoyés à l'hôpital et les deux consommateurs restants ont
seulement été mis en observation. Des données concernant
le suivi et les éventuels symptômes ultérieurs de ces cas ne
sont pas disponibles.

5. Het Antigifcentrum heeft in zijn gegevens zeven
gevallen gevonden over incidenten met snus, sinds 2018.
Daarvan bevonden zich drie consumenten al in het zieken-
huis, twee zijn doorverwezen naar het ziekenhuis en de
overige twee werden enkel geobserveerd. Er zijn geen
gegevens beschikbaar over opvolging en eventuele latere
symptomen van deze gevallen.

6. Le service d'inspection poursuit ses efforts en ce qui
concerne la détection de la vente de produits illicites et leur
saisie.

6. De inspectiedienst zet de inspanningen verder om de
verkoop van illegale producten op te sporen en in beslag te
nemen.

Le snus sans tabac constitue un problème potentiellement
plus important: il est en effet disponible sur le marché et ne
relève pas de la réglementation sur les produits à base de
tabac. Mon administration travaille à une réglementation
en la matière.

De tabaksvrije snus is een potentieel groter probleem: het
is wel beschikbaar op de markt en het valt niet onder de
reglementering van producten op basis van tabak. Mijn
administratie werkt aan reglementering hierrond.

7. La prévention, dont l'organisation de campagnes de
sensibilisation, relève de la compétence des autorités régio-
nales. Vous pouvez spécifiquement leur adresser votre
question.

7. Preventie, waaronder het opzetten van sensibilise-
ringscampagnes, valt onder de bevoegdheid van de regio-
nale overheden. U kan uw vraag specifiek tot hen richten.

Un groupe de travail a été créé au sein de la Cellule géné-
rale de Politique en matière de Drogues, chargé du déve-
loppement d'un plan tabac interfédéral. Le pilier
"prévention" sera également abordé dans ce plan. Nous
attendons ce plan Tabac à l'automne 2022.

Binnen de Algemene Cel Drugsbeleid werd een werk-
groep opgericht om een interfederaal tabaksplan te ontwik-
kelen. In dit plan zal de pijler preventie ook aan bod
komen. We verwachten dit plan in het najaar van 2022.

DO 2021202214376
Question n° 1324 de Madame la députée Sophie

Thémont du 28 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214376
Vraag nr. 1324 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
28 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les salles de shoot. Risicobeperkende gebruiksruimtes.
Les villes de Bruxelles et de Liège ont autorisé l'ouver-

ture de salles de consommation à moindres risques (salles
de shoot).

De steden Brussel en Luik hebben toestemming verleend
voor de opening van risicobeperkende gebruiksruimtes
(salles de shoot).
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Ces initiatives s'inscrivent-elles dans une base légale
fédérale? Si oui, quelle est votre position par rapport à ces
salles?

Bestaat er voor deze initiatieven een wettelijke grondslag
op federaal niveau? Zo ja, wat is uw standpunt met betrek-
king tot deze ruimtes?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 avril
2022, à la question n° 1324 de Madame la députée
Sophie Thémont du 28 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 april 2022,
op de vraag nr. 1324 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
28 februari 2022 (Fr.):

Tout d'abord, je tiens à préciser que les salles de consom-
mation à moindre risque (SCMR) de Bruxelles et de Liège
ne sont pas des "salles de shoot". En effet, il s'agit de dis-
positifs socio-sanitaires dans lesquels le personnel paramé-
dical et social des SCMR supervise en permanence le
fonctionnement et accompagne les personnes dans une tra-
jectoire de soins et d'inclusion sociale. L'utilisation du
terme "salle de shoot" me semble stigmatisant et péjoratif.

Vooreerst wil ik erop wijzen dat de Risicobeperkende
gebruiksruimtes (RBGR) in Brussel en Luik geen "shoot
ruimtes" zijn. Het zijn socio-medische voorzieningen waar
het paramedisch en sociaal personeel van de RBGR perma-
nent toezicht houden op de werking en de personen bege-
leiden in een traject van zorg en sociale integratie. Het
gebruik van de term "shoot ruimtes" lijkt mij stigmatise-
rend en pejoratief.

Un groupe ad hoc autour des SCMR a été mandaté par la
Cellule générale de Politique Drogues en septembre 2021.

De Algemene Cel Drugsbeleid heeft in september 2021
een ad hoc werkgroep gemandateerd rond RBGR.

Une note de synthèse qui reprend un résumé des conclu-
sions de la littérature internationale, les critères importants
à prendre en compte pour l'implémentation d'une SCMR
ainsi que l'historique et l'état des lieux du cadre juridique a
été rédigée et approuvée. Cette note de synthèse présente
notamment trois pistes qui pourraient être envisagées pour
clarifier le cadre juridique.

De ad hoc groep heeft een synthesenota opgesteld en
goedgekeurd met een samenvatting van de bevindingen
van de internationale literatuur, van de belangrijke criteria
waarmee rekening moet worden gehouden bij de imple-
mentatie van een RBGR, en de historiek en stand van
zaken van het juridisch kader. In deze synthesenota worden
met name drie mogelijke pistes voorgesteld om het juri-
disch kader te verduidelijken.

1. Modifier, dès à présent, la loi du 24 février 1921 afin
de prévoir une exception claire de l'article 3, paragraphe 2
dans le contexte spécifique des SCMR.

1. De wet van 24 februari 1921 nu wijzigen om in een
duidelijke uitzondering te voorzien met betrekking tot arti-
kel 3, paragraaf 2 in de specifieke context van RBGR.

2. Modifier la loi drogues de 1921 dans un contexte glo-
bal (via le groupe ad hoc "loi drogues 1921").

2. De drugswet 1921 wijzigen in een globale context (via
de ad hoc werkgroep "drugswet 1921").

3. Transcription du cadre légal bruxellois (à savoir
l'ordonnance du 22 juillet 2022) dans les autres régions. Il
est important cependant de noter qu'un recours en annula-
tion concernant cette ordonnance a été introduit le
22 février 2022 auprès de la Cour Constitutionnelle.

3. Omzetting van het Brussels juridisch kader (in casu
ordonnantie van 21 juli 2021 betreffende de erkenning en
subsidiëring van de diensten die actief zijn op het vlak van
de beperking van de aan druggebruik verbonden risico's.)
in de andere gewesten. Het is echter belangrijk te noteren
dat op 22 februari 2022 bij het Grondwettelijk Hof een
beroep tot nietigverklaring met betrekking tot deze ordon-
nantie is ingediend.
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Ce dossier a été discuté en Réunion Thématique Drogues
(RTD) de la conférence interministérielle (CIM) Santé
publique ce mercredi 23 mars 2022. La RTD de la CIM
Santé publique prend acte de l'état des lieux du groupe de
travail SCMR et de la note de synthèse. Elle considère
l'évaluation des SCMR mises en place en Belgique comme
importante. Dès lors, une analyse des moyens nécessaires
(budgets et opérateurs) pour la mise en place de cette éva-
luation sera réalisée. Elle analysera l'arrêt qui sera rendu
par la Cour constitutionnelle suite au recours introduit
contre l'ordonnance susmentionnée. Le groupe de travail
poursuivra ses travaux et reviendra vers la RTD de la CIM
Santé publique avec des propositions le plus rapidement
possible.

Dit dossier werd besproken tijdens de Thematische Ver-
gadering Drugs (TVD) van de Interministeriële Conferen-
tie (IMC) Volksgezondheid op woensdag 23 maart 2022.
De TVD van de IMC Volksgezondheid neemt akte van de
stand van zaken van de werkgroep RBGR en van de syn-
thesenota. Ze ziet het evalueren van de in België opgezette
RBGR's als belangrijk. Er zal daarom een analyse worden
gemaakt van de middelen (budgetten en operatoren) die
nodig zijn voor de uitvoering van deze evaluatie. Ze zal
aandachtig het arrest analyseren dat het Grondwettelijk
Hof zal uitbrengen naar aanleiding van het beroep dat werd
ingediend tegen bovenvermelde ordonnantie. De werk-
groep zal haar werkzaamheden voortzetten en zo spoedig
mogelijk terugkomen met voorstellen bij de TVD van de
IMC Volksgezondheid.

DO 2021202214415
Question n° 1332 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 02 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214415
Vraag nr. 1332 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 02 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'utilisation de la kétamine contre la dépression. Gebruik van ketamine voor de behandeling van depressies.
En Belgique, environ 1 à 1,7 million de personnes vont

présenter une dépression au cours de leur vie.
In België wordt 1 à 1,7 miljoen personen op een bepaald

moment in zijn leven depressief.
Pour traiter cette maladie, les antidépresseurs ne

montrent pas toujours l'effet escompté. Selon Koen
Demyttenaere, psychiatre à la KU Leuven, le taux de réus-
site de ces médicaments ne serait que d'environ 60 %, lais-
sant sur le carreau 40 % des malades. Le début de guérison
n'interviendrait par ailleurs qu'après quatre à six semaines,
un délai bien trop long pour les personnes en situation de
souffrance psychique.

Bij de behandeling van die ziekte leidt het gebruik van
antidepressiva niet altijd tot het verhoopte resultaat. Vol-
gens psychiater Koen Demyttenaere, die aan de KU Leu-
ven verbonden is, zouden dergelijke geneesmiddelen
slechts in 60 % van de gevallen werkzaam zijn, wat bete-
kent dat 40 % van de zieken geen verbetering ziet. Voorts
treden de eerste tekenen van genezing pas na vier à zes
weken op  - een veel te lange periode voor personen die
psychisch lijden.

Certains chercheurs proposent dès lors l'utilisation de
substances alternatives: les psychotropes, comme la kéta-
mine, largement utilisée aux États-Unis sous la forme
d'injection intraveineuse, et qui, selon une récente étude,
montrerait des effets bénéfiques et rapides sur les patients.

Sommige onderzoekers stellen daarom het gebruik van
alternatieve stoffen voor, met name bepaalde psychotro-
pen, zoals bijvoorbeeld ketamine, een stof die veelvuldig
gebruikt wordt in de Verenigde Staten in de vorm van een
intraveneuze injectie en volgens een recente studie snel
gunstige effecten op de patiënten zou hebben.

Depuis décembre 2020, l'Agence européenne des médi-
caments (EMA) autorise l'utilisation à court terme de
l'eskétamine en spray nasal pour les urgences psychia-
triques. L'administration de ce dérivé de la kétamine se fait
sous surveillance médicale dans un hôpital en raison de
l'état de dissociation que peut provoquer la substance qui
montrerait néanmoins des résultats positifs en quelques
jours.

Sinds december 2020 staat het Europees Geneesmidde-
lenbureau (EMA) de toediening van esketamine via een
neusspray gedurende een korte periode toe voor psychiatri-
sche noodgevallen. De toediening van dat ketaminederi-
vaat gebeurt onder medisch toezicht in een ziekenhuis,
omdat de stof dissociatie kan veroorzaken. Niettemin is er
na enkele dagen al een positief effect merkbaar.
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1. Pouvez-vous communiquer le nombre d'administra-
tions d'eskétamine en spray nasal en Belgique depuis son
approbation par l'EMA? Une évaluation de son utilisation
a-t-elle été réalisée depuis lors?

1. Hoe vaak werd er in België esketamine via een neus-
spray toegediend sinds de goedkeuring van die behande-
ling door het EMA? Heeft men het gebruik van die stof
sindsdien geanalyseerd?

2. Concernant la kétamine par injection intraveineuse,
une réflexion est-elle en cours au sein de l'EMA pour
l'autoriser comme aux États-Unis?

2. Wordt er bij het EMA nagedacht over een vergunning
van de intraveneuze toediening van ketamine, zoals in de
Verenigde Staten toegepast wordt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 avril
2022, à la question n° 1332 de Monsieur le député
Patrick Prévot du 02 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 april 2022,
op de vraag nr. 1332 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 02 maart
2022 (Fr.):

1. Le principe actif eskétamine sous forme de spray nasal
(Spravato) est autorisé depuis le 18 décembre 2019. La
spécialité Spravato est inscrite temporairement sur la liste
des spécialités pharmaceutiques remboursables depuis le
1er juin 2021 et ce, jusqu'au 31 mai 2023. En effet, une
convention d'une durée de deux ans a été conclue entre
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)
et la firme. La spécialité Spravato est remboursée unique-
ment en milieu hospitalier (avec ou sans nuitée). Selon les
données IQVIA (estimation basée sur les données de déli-
vrance d'un panel d'hôpitaux), le nombre de sprays nasaux
Spravato 28 mg délivrés est estimé à 10.028 flacons pour
la période du 1er juin au 31 décembre 2021. Aucune utili-
sation de sprays nasaux n'a été enregistrée avant le 1er juin
2021.

1. Esketamine onder de vorm van neusspray (Spravato) is
vergund sedert 18 december 2019. Sedert 1 juni 2021 is
Spravato tijdelijk opgenomen op de lijst van vergoedbare
farmaceutische specialiteiten en dit tot en met 31 mei
2023. Hiertoe werd er een overeenkomst afgesloten tussen
het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
(RIZIV) en de firma voor de duurtijd van twee jaar. Spra-
vato is enkel vergoedbaar in ziekenhuismilieu. Op basis
van IQVIA-gegevens kan het aantal afgeleverde nasale
sprays Spravato 28 mg, gedurende de periode 1 juni 2021 -
31 december 2021, geschat worden op 10.028 flacons
(gegevens IQVIA, schatting op basis van de afleveringsge-
gevens afkomstig van een panel van ziekenhuizen). Vóór
1 juni 2021 was er geen gebruik van commercieel ver-
deelde nasale sprays.

Une évaluation est prévue dans le cadre de la convention
entre l'INAMI et la firme. En effet, six mois avant l'expira-
tion de la convention, l'entreprise doit adresser un dossier
au secrétariat de la Commission de remboursement des
médicaments. Ce dossier sera alors évalué par l'INAMI, et
ce, en collaboration avec le groupe de travail ayant mis en
place la convention.

Een evaluatie is voorzien in het kader van de overeen-
komst tussen de firma en het RIZIV. Zes maanden voor het
verstrijken van de overeenkomst dient de firma hiertoe een
rapport in te dienen bij het secretariaat van de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen. Dit rapport zal beoor-
deeld worden door het RIZIV, samen met de werkgroep die
de overeenkomst heeft voorbereid.

Un plan de gestion des risques a été approuvé par
l'Agence européenne des médicaments pour Spravato
(eskétamine - pulvérisation nasale). Il prévoit du matériel
additionnel de minimisation des risques, celui-ci a été
approuvé au niveau national en juin 2020 et mis à jour en
décembre 2021.Ce matériel se compose d'un guide et d'une
check-list pour les HCP et d'un guide pour les patients. Ils
sont consultables sur le site de l'Agence fédérale des médi-
caments et des produits de santé: https://www.afmps.be/fr/
humain/medicaments/medicaments/bon_usage/program-
me_de_gestion_de_risques/rma/s/spravato_janssen.

Er is een risicobeheersplan goedgekeurd door het Euro-
pees Geneesmiddelenagentschap voor Spravato (esketa-
mine-neusspray). Het plan voorziet bijkomend in
risicobeperkend materiaal, dat op nationaal niveau werd
goedgekeurd in juni 2020 en werd bijgewerkt in december
2021. Het materiaal bestaat uit een gids en een checklist
voor zorgprofessionelen en een gids voor patiënten. Deze
zijn te raadplegen via de website van het Federaal agent-
schap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten:
https://www.fagg.be/nl/MENSELIJK_gebruik/geneesmid-
delen/geneesmiddelen/goed_gebruik_geneesmiddel/risico-
beheerprogramma_110.
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L'efficacité de ces mesures de minimisation des risques
se fera à travers une étude approuvée par l'Agence euro-
péenne des médicaments (étude PCSNSP002812- https://
www.ema.europa.eu/en/documents/rmp-summary/spra-
vato-epar-risk-management-plan-summary_en.pdf) dont le
rapport final est attendu pour Q4 2023).

De doeltreffendheid van deze risicobeperkende maatre-
gelen zal worden beoordeeld door een studie die is goedge-
keurd door het Europees Geneesmiddelenagentschap en
waarvan het finaal rapport wordt verwacht tegen het vierde
kwartaal van 2023 (studie PCSNSP002812- https://
www.ema.europa.eu/en/documents/rmp-summary/spra-
vato-epar-risk-management-plan-summary_en.pdf).

2. Aucune demande d'autorisation de mise sur le marché
d'un médicament contenant de la kétamine comme principe
actif par administration intraveineuse n'est en cours auprès
de l'Agence européenne des médicaments.

2. Op niveau van het Europees Geneesmiddelenagent-
schap loopt geen aanvraag voor vergunning voor het in de
handel brengen voor een geneesmiddel met ketamine als
actief bestanddeel via intraveneuze toediening.

DO 2021202214487
Question n° 1349 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 08 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214487
Vraag nr. 1349 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
08 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Incidents chimiques. Chemische incidenten.
Un incident chimique a récemment été constaté sur le site

d'une entreprise du parc scientifique de Louvain-la-Neuve.
La Belgique regorge de parcs industriels où la menace
d'incident chimique est permanente.

Onlangs werd er een chemisch incident op de site van
een bedrijf in het wetenschapspark te Louvain-la-Neuve
gemeld. België ligt vol industrieterreinen waar er zich op
elk ogenblik een chemisch incident kan voordoen.

1. De nombreuses villes belges sont exposées au risque
d'accident chimique, pouvez-vous rappeler les recomman-
dations applicables à la population?

1. Talrijke Belgische steden lopen het risico aan de
gevolgen van een chemisch ongeval blootgesteld te wor-
den. Kunt u ons herinneren aan de richtlijnen die van toe-
passing zijn op de bevolking?

2. Quels sont les moyens mis à disposition des Belges en
cas de tels incidents?

2. Welke middelen worden er bij dergelijke incidenten ter
beschikking van de Belgen gesteld?

3. Combien d'accidents chimiques ont été déclarés en
2021 sur notre territoire?

3. Hoeveel chemische ongelukken werden er in 2021 op
ons grondgebied aangegeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 avril
2022, à la question n° 1349 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 08 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 april 2022,
op de vraag nr. 1349 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 08 maart
2022 (Fr.):

Le département fédéral de l'environnement n'est pas
compétent pour la gestion de ce type d'incidents parce que
nous n'avons pas de compétence de première ligne.

De federale milieuafdeling heeft geen eerstelijnsbe-
voegdheid voor het beheer van dit soort ongelukken.

Sont compétents: Zijn hiervoor bevoegd:
- le département de l'Intérieur et spécifiquement la pro-

tection civile et le service SEVESO. Voir le lien vers le
texte de la directive EUR-Lex - l21215 - FR - EUR-Lex
(europa.eu);

- de afdeling Binnenlandse Zaken en meer bepaald de
civiele bescherming en de SEVESO-dienst. Zie link naar
de tekst van de Richtlijn EUR-Lex - l21215 - NL - EUR-
Lex (europa.eu);

- les provinces qui gardent une compétence fondamentale
dans la gestion des crises en général. Ils sont le relais direct
du SPF Intérieur sur le terrain;

- de provincies die doorgaans de kernbevoegdheid voor
het crisisbeheer behouden. Zij vormen de rechtstreekse
steunpunten van de FOD Binnenlandse Zaken op het ter-
rein;
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- les régions et spécifiquement le ministre de l'Environ-
nement qui délivre les permis d'environnement dont le
contenu peut certainement être intéressant en cas d'incident
ou de pollution.

- de gewesten en meer bepaald de minister van Leefmi-
lieu die de milieuvergunningen aflevert waarvan de inhoud
bij ongelukken of vervuiling zeker van pas kan komen.

DO 2021202214515
Question n° 1357 de Madame la députée Barbara

Creemers du 09 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214515
Vraag nr. 1357 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
09 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La protection des données relatives à la santé (QO
25117C).

De beveiliging van gezondheidsgegevens (MV 25117C).

Les données relatives à la santé des citoyens relèvent
d'une matière sensible, qu'il faut gérer avec la plus grande
prudence.

De gezondheidsgegevens van de burger zijn een gevoe-
lige materie waarmee met de grootste omzichtigheid moet
worden omgesprongen.

Il existe néanmoins de nombreuses plateformes en ligne
différentes sur lesquelles des données de santé sont ras-
semblées et mises à disposition. De potentielles erreurs lors
de la programmation ou au niveau des organismes du site
Internet peuvent avoir d'importantes conséquences. De
même, un système d'identification trop souple mis en place
par des acteurs privés, comme c'est le cas pour le portail
Helena, peut aussi entraîner de graves conséquences. Il me
semble que Corilus a dû présenter le système d'authentifi-
cation à l'Autorité de protection des données (APD). On
peut le demander. Il est dommage qu'il n'utilise pas le sys-
tème général (par le truchement des pouvoirs publics et
eHealth). Il est plus difficile de contrôler le système
lorsqu'il est géré par des acteurs (commerciaux) privés.

Er zijn echter veel verschillende online platformen waar
gezondheidsgegevens worden verzameld en ter beschik-
king gesteld. Mogelijke fouten bij het programmeren of bij
de instellingen van de website kunnen dan grote gevolgen
hebben. Ook een te laks identificatiesysteem dat privé
wordt georganiseerd, zoals bij het Helena-portaal het geval
is, kan dan grote gevolgen hebben. Corilus heeft het
authenticatiesysteem wel moeten voorleggen aan de Gege-
vensbeschermingsautoriteit (GBA), denk ik. Dat kan je
vragen. Het is jammer dat ze niet het algemene systeem
(via de overheid en eHealth) gebruiken. Moeilijker te con-
troleren als het in private (commerciële) handen is.

1. Comment collaborez-vous avec d'autres ministres
compétents pour garantir au maximum le respect de la
confidentialité des données de santé de la population?

1. Hoe werkt u samen met de andere bevoegde ministers
om de privacy van de bevolking betreffende hun gezond-
heidsgegevens zo goed mogelijk te garanderen?

2. Comment contrôlez-vous si des initiatives privées pré-
voyant des portails pour une prestation de services médi-
caux en ligne respectent les directives et la réglementation
applicables aux données de santé?

2. Hoe controleert u of privéinitiatieven die portalen
voorzien voor een online medische dienstverlening zich
houden aan richtlijnen en regelgeving omtrent gezond-
heidsgegevens?

3. La responsabilité de l'identification requise pour accé-
der aux données doit-elle incomber à un médecin?

3. Hoort de verantwoordelijkheid van de identificatie die
nodig is om toegang te krijgen tot je gegevens wel te liggen
bij een arts?

4. Pourquoi n'est-elle pas confiée à une instance officielle
disposant d'un mandat clair et avec des contrôles prévus
pour vérifier que la vie privée et les données à caractère
personnel sont suffisamment protégées?

4. Waarom wordt dit niet toebesteed aan een officiële
instantie met een duidelijk mandaat en voorziene controles
betreffende een voldoende bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer en persoonsgegevens?

5. Ce système implique-t-il que les citoyens n'ont plus le
contrôle total sur leurs données de santé? Si oui, comment
cela se justifie-t-il juridiquement? Si non, pour quelles rai-
sons?

5. Zorgt dit systeem ervoor dat de burger niet meer de
volledige controle heeft over zijn of haar gezondheidsge-
gevens? Zo ja, hoe is dit juridisch te verantwoorden? Zo
neen, waarom niet?
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6. Quelles plateformes sur lesquelles des données de
santé de citoyens sont rassemblées utilisent un système
d'identification fourni par des acteurs privés (éventuelle-
ment en plus des méthodes proposées par les pouvoirs
publics)?

6. Welke platformen waarop gezondheidsgegevens van
de burger worden verzameld, maken (eventueel naast de
door de overheid aangeboden methoden), ook gebruik van
een privé aangeboden identificatiesysteem?

a) Je souhaiterais une liste exhaustive. a) Graag een limitatieve opsomming.
b) Ces systèmes sont-ils présentés à l'APD aux fins d'un

contrôle? Pour quelles raisons?
b) Worden deze systemen ook voorgelegd aan de GBA

ter controle? Waarom wel of waarom niet?
c) Quelle réglementation s'applique en la matière? c) Welke regelgeving is hierop van toepassing?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 28 avril
2022, à la question n° 1357 de Madame la députée
Barbara Creemers du 09 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 april 2022,
op de vraag nr. 1357 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
09 maart 2022 (N.):

À l'occasion notamment de la crise du COVID-19, de
nombreuses nouvelles applications et plates-formes pour la
dispensation de soins à distance ont été développées. Sous
la coordination de représentants des ministres de la Santé
et de l'Agenda numérique et de la Protection de la vie pri-
vée, du SPF Santé publique, de Sciensano, de la plate-
forme eHealth et de l'Autorité belge de protection des don-
nées (APD), un certain nombre de recommandations et de
directives ont été émises au cours de l'année 2020 (voir:
https://www.ehealth.fgov.be/fr/esante/task-force-data-tech-
nology-against-corona/le-role-de-la-task-force-data-tech-
nology-against-corona).

Onder meer naar aanleiding van de COVID-19 crisis
werden tal van nieuwe apps en platformen voor zorgverle-
ning op afstand uitgebouwd. Onder de coördinatie van ver-
tegenwoordigers van de ministers van Volksgezondheid en
Digitale Agenda en Privacy, van de FOD Volksgezondheid,
van Sciensano, van het eHealth-platform en de Belgische
Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA), werden hierbij in
de loop van het jaar 2020 een aantal aanbevelingen en
richtlijnen uitgevaardigd (zie: https://www.ehealth.fgov.be/
nl/egezondheid/task-force-data-technology-against-
corona/de-rol-van-de-task-force-data-technology-against-
corona).

Par ailleurs, le comité de sécurité de l'information a
déterminé des bonnes pratiques pour les plates-formes de
soins à distance (voir: https://www.ehealth.fgov.be/fr/
esante/task-force-data-technology-against-corona/bonnes-
pratiques-en-matiere-de-plate-formes-pour-les-soins-a-
distance-formulees-par-le-comite-de-securite-de-linforma-
tion).

Daarnaast heeft het informatieveiligheidscomité goede
praktijken vastgelegd voor platformen voor zorg op
afstand (zie: https://www.ehealth.fgov.be/nl/egezondheid/
task-force-data-technology-against-corona/goede-praktij-
ken-inzake-platformen-voor-zorg-op-afstand-geformu-
leerd-door-het-informatieveiligheidscomite).

Entre autres, le consentement du patient ainsi qu'un sys-
tème fiable d'authentification de l'identité des utilisateurs
constituent là des conditions minimales cruciales. Il s'agit
des moyens d'authentification à deux facteurs (possession
et connaissance) intégrés dans le Federal Authentication
Service (FAS), tels que la carte d'identité électronique et
Itsme.

Hierbij zijn onder meer de toestemming van de patiënt en
een betrouwbaar systeem van authenticatie van de identi-
teit van de gebruikers cruciale minimale voorwaarden. Het
betreft de authenticatiemiddelen met twee-factor-authenti-
catie (bezit en kennis) die in de Federale Authentication
Service (FAS) zijn geïntegreerd, zoals de elektronische
identiteitskaart en Itsme.

Il y a quelques années, le gouvernement a en outre pris
l'initiative d'accepter d'autres moyens d'authentification qui
ont été développés par des entreprises privées s'ils
répondent à certaines spécifications minimales. Les titu-
laires du dossier médical global et les hôpitaux qui initient
la confection de tels moyens d'authentification sont en effet
responsables de la vérification correcte de l'identité de la
personne concernée lors d'un contact physique.

Daarnaast heeft de overheid een aantal jaren geleden het
initiatief genomen om andere authenticatiemiddelen, die
door private ondernemingen waren uitgewerkt, te aanvaar-
den indien ze aan bepaalde minimale specificaties voldoen.
De globaal medisch dossier houders en de ziekenhuizen
die de aanmaak van dergelijk authenticatiemiddelen initia-
liseren, zijn hierbij inderdaad aansprakelijk om de identi-
teit van de betrokkene correct na te gaan tijdens een fysiek
contact.
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Les plates-formes qui ne remplissent pas les conditions
minimales, ou l'utilisation de ces plates-formes en viola-
tion des règles d'utilisation, peuvent être jugées comme
étant en violation des règles de protection des données. Les
fournisseurs et les utilisateurs restent dans tous les cas tou-
jours responsables de la qualité, de la sécurité et du respect
de la réglementation telle que le règlement général sur la
protection des données. Il va sans dire que dans ce
contexte, l'APD a toute autorité pour traiter les plaintes,
mener des contrôles et des enquêtes ou imposer des sanc-
tions.

Platformen die niet aan de minimale voorwaarden vol-
doen, of gebruik van deze platformen in strijd met de
gebruiksregels, kunnen worden beoordeeld als strijdig met
de regelgeving inzake gegevensbescherming. De aanbie-
ders en gebruikers blijven in elk geval steeds zelf verant-
woordelijk voor de kwaliteit, de veiligheid en de naleving
van de regelgeving, zoals de Algemene Verordening Gege-
vensbescherming. Het spreekt vanzelf dat de GBA in dit
kader de volle bevoegdheid heeft klachten te behandelen,
controles en onderzoeken uit te voeren of sancties op te
leggen.

Enfin, des informations plus détaillées, notamment sur
les applications et plates-formes utiles, sont disponibles sur
le portail des services eSanté: https://www.ehealth.fgov.be/
fr/esante/task-force-data-technology-against-corona/plate-
formes-utiles-pour-lechange-de-messages-et-de-fichiers.

Meer gedetailleerde informatie, onder meer over nuttige
apps en platformen, kan ten slotte teruggevonden worden
op het portaal van de diensten eGezondheid: https://
www.ehealth.fgov.be/nl/egezondheid/task-force-data-tech-
nology-against-corona/nuttige-platformen-voor-de-uitwis-
seling-van-berichten-en-bestanden.

DO 2021202214619
Question n° 1369 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 15 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214619
Vraag nr. 1369 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
15 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le prix nomenclature des bas de compression thérapeu-
tiques (QO 23593C).

Nomenclatuurprijs therapeutische compressiekousen (MV
23593C).

Les bas de compression thérapeutiques ont leurs propres
prix nomenclature. Cela signifie que le prix d'un collant de
compression AT n'est pas proportionnel à celui des autres
vêtements de compression. Concrètement, cela signifie que
le patient doit payer un supplément important pour un col-
lant de compression AT. À titre d'illustration, le prix
nomenclature de deux bas séparés HG et d'un pantalon FT
est 190 % plus élevé que celui d'un collant AT.

Therapeutische compressiekousen kennen een eigen
nomenclatuurprijs. Dit betekent dat voor een compressie-
panty AT deze niet evenredig is met de andere verstrekkin-
gen van compressiekledij. Concreet betekent dit dat een
patiënt voor een compressiepanty AT een hoog supplement
moet betalen. Ter illustratie: de nomenclatuurprijs van
twee afzonderlijke benen HG en broek FT blijkt 190 %
hoger te zijn dan de nomenclatuurprijs van een panty AT.

En pratique, le patient porte le même dispositif, sauf que
les morceaux sont cousus l'un à l'autre. Le prix nomencla-
ture d'un bas pour une seule jambe mono AT est, quant à
lui, 84 % plus élevé que celui d'un collant AT qui com-
prime les deux jambes. De plus, les différences susmen-
tionnées ne s'appliquent par exemple qu'aux bas de classe
IV. Une comparaison avec les autres classes n'est pas tou-
jours aisée parce qu'un même remboursement couvre par-
fois deux classes de bas de compression.

In feite draagt de patiënt hetzelfde, maar zijn de onderde-
len aan elkaar genaaid. De nomenclatuurprijs voor een één-
beenspanty mono AT is dan weer 84 % hoger dan de
nomenclatuurprijs van een twee-beenspanty AT. Boven-
staande verschillen zijn bijv. enkel voor kousen van klasse
IV. Overige klassen zijn niet altijd eenvoudig te vergelijken
omdat er soms twee categorieën samengenomen worden in
één terugbetaling.
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Après vérification, il s'avère cependant que les bas sur
mesure de classe II pour une seule jambe (769650) sont
également 64 % plus chers que les collants sur mesure de
classe II (768451). Il semble donc que, pour les autres
classes également, la différence de prix soit similaire. Les
remboursements des bas de compression en cas d'affec-
tions veineuses chroniques sont d'ailleurs également simi-
laires.

Nazicht leert wel dat bijv. de maatwerkpanty met één
been klasse II (769650) ook 64 % duurder is dan een maat-
werkpanty klasse II (768451). Dus voor de andere klassen
lijkt er ook een gelijkaardig prijsverschil te zijn. De ver-
goedingen voor steunkousen bij chronische veneuze aan-
doeningen zijn trouwens ook gelijkaardig.

En d'autres termes, la nomenclature incorrecte et discri-
minatoire a pour conséquence que le patient doit supporter
lui-même le coût d'un supplément très important. En son
temps, la ministre précédente, Maggie De Block, avait
déclaré vouloir examiner cette question, qui est finalement
passée au second plan en raison de la pandémie de
COVID-19. L'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité est également probablement au courant de cette ano-
malie.

Dit betekent dat door een niet correcte en in feite discri-
minerende nomenclatuur er een zeer hoog supplement door
de patiënt uit eigen middelen betaald dient te worden.
Voormalig minister De Block gaf aan dat dit onderzocht
zou worden maar dit geraakte - omwille van de COVID-
19-pandemie - naar de achtergrond. Ook het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering zou op de hoogte
moeten zijn van deze anomalie.

Toutefois, indépendamment du fait que des suppléments
puissent ou non être facturés, il ne semble pas logique que
des produits ayant la même fonction bénéficient d'un rem-
boursement différent par jambe traitée. Un remboursement
différent ne pourrait se justifier que si les deux dispositifs
présentaient une différence au niveau de leur efficacité, ce
qui n'est pas le cas.

Maar ongeacht of er supplementen aangerekend kunnen/
mogen worden of niet, het lijkt niet logisch dat producten
met dezelfde functionaliteit een verschillende terugbeta-
ling per behandeld been krijgen. De enige reden om een
verschil in terugbetaling te accepteren is als er een verschil
in werkzaamheid zou zijn - wat niet het geval is.

1. Où en est-on dans le traitement de la question posée à
la ministre précédente? Ce dossier a-t-il fait l'objet d'un
suivi?

1. Wat is de huidige stand van de eerdere vraag aan de
vorige minister, werd dit opgevolgd?

2. Êtes-vous disposé à reconsidérer le prix nomenclature
des bas de compression à la lumière de ces différences de
prix assez importantes?

2. Wilt u de nomenclatuurprijs van compressiekousen
opnieuw bekijken in het licht van de toch wel grote prijs-
verschillen?

3. Êtes-vous en mesure de prévoir une adaptation afin de
supprimer ces différences ou, au moins, de veiller à ce
qu'elles soient comparables?

3. Kan u een aanpassing voorzien zodat de verschillen
worden weggewerkt of op zijn minst op een vergelijkbare
basis kunnen worden gebracht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 avril
2022, à la question n° 1369 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 15 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 april 2022,
op de vraag nr. 1369 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
15 maart 2022 (N.):

La Commission de conventions bandagistes-organismes
assureurs est consciente qu'il existe des lacunes dans le
système de remboursement actuel des bas élastiques théra-
peutiques. C'est pourquoi le groupe de travail "Bandagiste-
rie" a entamé, fin 2021, une analyse de cette nomenclature,
l'objectif étant d'améliorer l'accessibilité des soins. L'un
des points qui seront abordés porte sur la révision des mon-
tants des interventions de l'assurance.

De Overeenkomstencommissie bandagisten-verzeke-
ringsinstellingen is zich ervan bewust dat er hiaten zijn in
de huidige vergoeding van de therapeutische elastische
beenkousen. Daarom is de werkgroep Bandagisterie eind
2021 begonnen met een analyse van deze nomenclatuur,
met als doel de toegankelijkheid van de zorg te verbeteren.
Een van de punten die zullen besproken worden, is de her-
ziening van de bedragen van de verzekeringstegemoetko-
mingen.
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DO 2021202214622
Question n° 1370 de Madame la députée Karin Jiroflée

du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214622
Vraag nr. 1370 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le CST pour les voyageurs ou les visiteurs en provenance
de pays situés en dehors de l'UE (QO 25659).

CST voor reizigers of bezoekers buiten de EU (MV 25659).

Les personnes domiciliées en dehors de l'Union euro-
péenne qui viennent régulièrement dans notre pays dans le
cadre de leur travail, éprouvent des difficultés lorsqu'on
leur demande de prouver qu'elles sont vaccinées.

Mensen gedomicilieerd buiten de Europese Unie, die
regelmatig hier zijn voor hun werk, hebben last om te
bewijzen dat ze gevaccineerd zijn.

Souvent, ces personnes sont vaccinées mais ne possèdent
aucune des nationalités de l'UE. Ou alors, elles possèdent
une nationalité de l'UE, belge par exemple, mais n'ont pas
d'adresse ni d'assurance-maladie dans l'UE. Dans tous ces
cas de figure, elles ne possèdent donc pas non plus de
Covid Safe Ticket (CST).

Vaak zijn die mensen wel degelijk gevaccineerd, maar
hebben geen van de EU-nationaliteiten. Of, ze hebben wel
een EU-nationaliteit, bijv. Belg, maar geen adres in de EU
en niet verzekerd tegen ziekte in de EU. In al die gevallen
hebben ze dus ook geen Covid Safe Ticket (CST).

Sur le portail d'information bruxellois consacré au coro-
navirus (Brussels information portal on the coronavirus)
figurent des directives claires sur la manière dont les gens
peuvent obtenir ce CST:

Op het Brussels information portal on the coronavirus
staan er duidelijke richtlijnen hoe mensen dit CST kunnen
bekomen:

- résider en dehors de l'UE et avoir plus de 11 ans; - u dient woonachtig te zijn buiten de EU en ouder te zijn
dan 11 jaar;

- avoir été vacciné(e) en dehors de l'UE avec un vaccin
reconnu par la Belgique;

- u dient gevaccineerd te zijn buiten de EU met een vac-
cin dat erkend is door België;

- disposer d'un passeport ou d'un certificat de vaccination
officiel, estampillé par le pays de délivrance.

- u moet beschikken over een paspoort en een officieel
vaccinatiecertificaat, afgestempeld door het land van
afgifte.

Si la preuve de vaccination n'est pas rédigée en caractères
latins, une traduction jurée doit y être annexée.

Als het vaccinatiebewijs niet in Latijnse karakters is
opgesteld, moet een beëdigde vertaling worden bijge-
voegd.

Les personnes qui répondent à ces conditions, reçoivent
un CST belge, valable un mois sur le territoire belge. Ce
certificat est disponible uniquement sur l'application
COVIDSafeBE.

Als u aan deze voorwaarden voldoet, ontvangt u een Bel-
gisch CST die één maand geldig is op Belgisch grondge-
bied. Het certificaat is alleen beschikbaar via de
COVIDSafeBE-app.

Toutefois, certains pays ont leur propre système, à savoir
un QR-code, mais ce dernier est illisible dans notre pays.
Par conséquent, ces personnes sont refusées à l'entrée des
restaurants, des musées, etc.

Maar een aantal landen hebben een eigen systeem, een
QR-code, maar die is hier niet leesbaar. En dus worden die
mensen geweigerd in restaurants, in musea, enz.

1. Par quels canaux les visiteurs en provenance de pays
situés en dehors de l'UE sont-ils suffisamment informés
des conditions liées au CST?

1. Via welke kanalen worden bezoekers van buiten de EU
voldoende geïnformeerd over de voorwaarden van het
CST?

2. S'emploie-t-on à résoudre ce problème, de quelle
manière et dans quel délai?

2. Wordt er aan gewerkt om die moeilijkheid op te los-
sen? Op welke manier dan? En op welke termijn?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 avril
2022, à la question n° 1370 de Madame la députée
Karin Jiroflée du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 april 2022,
op de vraag nr. 1370 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van 16 maart
2022 (N.):

Le Covid Safe Ticket (CST) est le résultat du scan d'un
certificat numérique européen COVID-19 (EU Digital
COVID-19 Certificate (EU DCC)) par l'application de
scanning CovidScanBe. Comme vous le savez, le CST
n'est plus en vigueur depuis le 7 mars 2022. L'application
de scanning CovidScanBe a dès lors été désactivée pour le
moment.

Het Covid Safe Ticket (CST) is het resultaat van een
scanning van een EU Digital COVID-19 Certificate (EU
DCC) door de scanning app CovidScanBe. Zoals u weet, is
het CST niet meer in voege sedert 7 maart 2022. De scan-
ning app CovidScanBe is op dit moment dan ook gedeacti-
veerd.

L'EU DCC est toutefois toujours pertinent dans le cadre
de voyages à l'étranger ou depuis l'étranger.

Het EU DCC is echter nog wel relevant in het kader van
reizen naar of vanuit het buitenland.

Tous les certificats EU DCC (certificats de vaccination,
de test ou de rétablissement) délivrés par un État membre
de l'Union européenne (UE) ou un pays avec lequel la
Commission européenne a pris une décision d'équivalence
en la matière, sont immédiatement lisibles par voie électro-
nique en Belgique.

Alle EU DCC (vaccinatie-, herstel- of testcertificaten)
uitgereikt door een lidstaat van de Europese Unie of door
een land waarvoor de Europese Commissie terzake een
gelijkwaardigheidsbeslissing heeft genomen, zijn onmid-
dellijk elektronisch leesbaar in België.

Pour les certificats de vaccination délivrés par d'autres
pays que soit les États membres de l'UE, soit les pays avec
lesquels la Commission européenne a pris une décision
d'équivalence, une procédure existe en Belgique depuis
quelque temps déjà qui permet de convertir ces certificats,
sous certaines conditions, en une copie belge possédant la
même structure qu'un EU DCC. Cette copie est dès lors
lisible par voie électronique en Belgique. Le site web
auquel l'auteure de la question fait référence, est le site web
bruxellois via lequel cette conversion peut s'effectuer et qui
mentionne les conditions auxquelles le certificat étranger
doit répondre pour pouvoir être converti en une copie
belge. Si toutefois l'intéressé est par exemple domicilié
dans l'UE ou a été vacciné dans l'UE, cette conversion ne
doit pas avoir lieu parce que dans ce cas l'intéressé peut
disposer d'un EU DCC qui est directement lisible.

Voor de vaccinatiecertificaten uitgereikt door andere lan-
den dan hetzij de lidstaten van de Europese Unie (EU) het-
zij de landen waarvoor de Europese Commissie een
gelijkwaardigheidsbeslissing heeft genomen, bestaat in
België reeds geruime tijd een procedure waarmee deze cer-
tificaten onder bepaalde voorwaarden kunnen worden
omgezet naar een Belgisch afschrift dat dezelfde techni-
sche structuur heeft als een EU DCC. Dat afschrift is dan
ook elektronisch leesbaar in België. De website waarnaar
de vraagstelster verwijst, is de Brusselse website via
dewelke die omzetting kan gebeuren en die de voorwaar-
den vermeldt waaraan het buitenlands certificaat moet vol-
doen om te kunnen worden omgezet naar een Belgisch
afschrift. Indien de betrokkene echter bijvoorbeeld woon-
achtig is in de EU of is gevaccineerd in de EU, dient deze
omzetting niet te gebeuren omdat de betrokkene dan kan
beschikken over een EU DCC dat rechtstreeks leesbaar is.

Tant que le CST a été d'application, une solution était
donc déjà disponible depuis longtemps pour le problème
évoqué.

Zolang het CST van toepassing was, was er dus al
geruime tijd een oplossing voor het aangekaarte probleem
beschikbaar.
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DO 2021202214632
Question n° 1371 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214632
Vraag nr. 1371 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Certificats médicaux informatisés de l'administration fédé-
rale (QO 23471C).

e-ziekteattesten federale administratie (MV 23471C).

En cas de maladie, les fonctionnaires fédéraux sont cen-
sés se connecter au système du SPF Santé publique, mieux
connu sous le nom de Medex. Lorsqu'un fonctionnaire a
été infecté par le COVID-19, ce qui peut par exemple être
constaté dans un centre de dépistage, il est possible que le
médecin généraliste délivre un certificat médical numé-
rique et prescrive l'isolement du patient.

Federale ambtenaren worden geacht, in geval van ziekte,
in te bellen op het systeem van de FOD Volksgezondheid
beter bekend als Medex. Wanneer een ambtenaar besmet
raakt met covid, iets dat bijv. kan vastgesteld worden in
een testcentrum, kan het zijn dat de huisarts een digitale
ziektebrief (attest) uitschrijft en de patiënt in isolatie laat
gaan.

Ce certificat numérique (ou informatisé) n'est apparem-
ment pas accepté par Medex. Il est pour cela fait référence
à la circulaire n° 568, publiée au Moniteur belge du
19 février 2007, dans laquelle il est demandé qu'en cas de
délivrance d'un certificat médical, le médecin traitant y
remplisse non seulement les données standard telles que
l'identification du travailleur, la durée probable et le lieu de
résidence du membre du personnel, mais aussi le diagnos-
tic (également mentionné sur le site internet de l'institut
national d'assurance maladie-invalidité).

Dit digitaal attest (een e-ziekteattest zo u wil) wordt
blijkbaar niet door Medex aanvaard. Hiervoor verwijst
men naar omzendbrief nr. 568 verschenen in het Belgisch
Staatsblad op 19 februari 2007 waarbij aan de behande-
lende geneesheer bij het uitschrijven van een attest voor
arbeidsongeschiktheid (AO) voor overheidspersoneel,
naast de standaardgegevens zoals identificatie werknemer,
waarschijnlijke duur, verblijfplaats van het personeelslid
ook gevraagd wordt de diagnose (ook vermeld op de web-
site van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering) in te vullen op het medisch attest.

On propose alors d'imprimer le certificat et les courriels
correspondants et de les transmettre par la poste. Compte
tenu de la pandémie actuelle du COVID-19 et du nombre
toujours élevé d'infections et d'isolements (et donc de
documents justificatifs correspondants), il serait judicieux
d'envisager cette possibilité.

Men stelt dan voor om het attest en de betrokken e-mails
af te printen en dan per post over te maken. Gegeven de
huidige covidpandemie en het nog steeds hoge aantal
besmettingen en isolaties (en dus bijbehorende bewijsstuk-
ken) zou dit toch te overwegen moeten zijn.

1. Est-il exact que Medex n'accepte pas les documents
justificatifs numériques, tels que les scans ou les certifi-
cats?

1. Klopt het dat Medex geen digitale bewijsstukken,
zoals scans of attesten, aanvaardt?

2. Dans l'affirmative, quelle en est la raison (circulaire
n° 568)?

2. Zo ja, wat is hiervoor de reden (omzendbrief nr. 568)?

3. Est-il prévu d'autoriser la fourniture des documents
probants par voie électronique? Dans la négative, pourquoi
pas?

3. Wordt voorzien om het aanleveren van de bewijsstuk-
ken toch via digitale weg te bezorgen? Zo neen, waarom
niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 avril
2022, à la question n° 1371 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 april 2022,
op de vraag nr. 1371 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.):
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Les fonctionnaires fédéraux ne doivent pas se connecter
à Medex pour notifier leur absence pour cause de maladie,
mais ils doivent avertir leur employeur. En outre, ils ont
l'obligation d'étayer leur période d'incapacité de travail par
un certificat médical original de leur médecin traitant.
Étant donné que ce certificat ne doit pas être envoyé à
l'employeur, mais à l'administration de l'expertise médicale
(Medex), ce document doit également contenir la cause
médicale (diagnostic) de l'incapacité de travail.

Federale ambtenaren moeten hun afwezigheid wegens
ziekte niet inbellen bij Medex, maar wel melden aan hun
werkgever. Daarnaast moeten ze hun periode van arbeids-
ongeschiktheid staven met een origineel medisch getuig-
schrift van hun behandelend arts. Omdat dit attest niet aan
de werkgever moet opgestuurd worden, maar aan het
bestuur voor medische expertises (Medex) moet dit docu-
ment ook de medische oorzaak (diagnose) van de arbeids-
ongeschiktheid bevatten.

1. Dès lors, outre les certificats papier originaux, Medex
accepte aussi les certificats envoyés par voie électronique.
En effet, depuis mai 2014, les médecins traitants ont la
possibilité d'envoyer par voie électronique depuis leur dos-
sier médical numérique les données des certificats d'inca-
pacité de travail de l'ensemble des fonctionnaires soumis à
la surveillance de Medex, via un portail sécurisé eHealth.
Ce système, qui sera encore étendu à d'autres secteurs et
destinataires cette année, garantit que les données pro-
viennent d'une source authentique (le médecin traitant).
Par ailleurs, ce système ne requiert pas de charge adminis-
trative supplémentaire de la part du médecin, qui doit sim-
plement cliquer sur le bouton "envoi" dans son logiciel,
sans devoir remplir à nouveau un document distinct.

1. Medex aanvaardt daarom naast de originele papieren
getuigschriften ook de digitaal verstuurde attesten. Want
sinds mei 2014 kunnen de behandelende artsen vanuit hun
digitaal medisch dossier de gegevens van de attesten van
arbeidsongeschiktheid voor alle ambtenaren waarvoor
Medex bevoegd is, elektronisch versturen via een door
eHealth beveiligde weg. Dat systeem, dat dit jaar nog zal
worden uitgebreid naar andere sectoren en bestemmelin-
gen, garandeert dat de gegevens van een authentieke bron
(de behandelende arts) afkomstig zijn. Bovendien vraagt
dit systeem geen bijkomende administratieve werklast aan
de arts, die in zijn software enkel op de knop verzenden
moet klikken zonder nog eens een afzonderlijk document
te moeten invullen.

2. La disposition établissant qu'un certificat d'incapacité
de travail pour cause de maladie doit être envoyé à Medex
et doit aussi contenir le diagnostic est prescrite par l'article
61 de l'arrêté royal du 19 novembre 1998 relatif aux
congés et aux absences accordés aux membres du person-
nel des administrations de l'État.

2. De bepaling dat een attest van arbeidsongeschiktheid
wegens ziekte naar Medex moet worden gestuurd en ook
de diagnose moet bevatten wordt voorgeschreven bij arti-
kel 61 van het koninklijk besluit van 19 november 1998
betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan aan de
personeelsleden van de Rijksbesturen.

3. Comme préalablement mentionné au point 1, les
médecins peuvent transmettre à Medex les données des
certificats médicaux des fonctionnaires via un portail
numérique sécurisé, et ce depuis près de huit ans.

3. Zoals in punt 1 al wordt vermeld, kunnen de artsen al
gedurende bijna acht jaar de gegevens van de medische
getuigschriften voor ambtenaren via een beveiligde digi-
tale weg overmaken aan Medex.

L'année dernière, Medex a reçu 27 % des certificats par
cette voie électronique.

Vorig jaar ontving Medex 27 % van de attesten op deze
digitale manier.

DO 2021202214636
Question n° 1374 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214636
Vraag nr. 1374 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le Fonds des accidents médicaux (QO 23896C). Fonds voor Medische Ongevallen (MV 23896C).
Dans certaines circonstances, le Fonds des accidents

médicaux (FAM) organise une expertise contradictoire lors
de l'analyse du dossier. Le patient, le(s) prestataire(s) de
soins concerné(s) et leurs éventuels représentants sont
alors invités.

Het Fonds Medische Ongevallen (FMO) organiseert in
bepaalde omstandigheden een tegensprekelijke expertise
bij de behandeling van bepaalde dossiers. Hierop worden
de patiënt, de betrokken zorgverlener(s), en hun eventuele
vertegenwoordigers uitgenodigd.
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Dans certains cas, il s'agit d'une expertise unilatérale. Un
expert indépendant interne ou externe est alors chargé
d'examiner le dossier. Son travail débouche sur un rapport
d'expertise, dans lequel le FAM détermine clairement la
responsabilité de chacun et le montant de l'indemnisation.

In bepaalde gevallen is er sprake van een eenzijdige
expertise. Een onafhankelijke interne of externe expert
moet de zaak dan onderzoeken. Dit leidt tot een expertise-
verslag waarin het FMO duidelijk maakt wie aansprakelijk
is en wat het bedrag is van de vergoeding is.

Cependant, nous avons appris que les experts désignés
par le FAM ne parlent pas toujours la langue du prestataire
de soins dont ils cherchent à comprendre la responsabilité.
Or il est essentiel, pour le bon déroulement de l'enquête,
que l'expert comprenne suffisamment le prestataire de
soins et le patient. Ils doivent pouvoir s'exprimer dans leur
langue maternelle, de sorte à transmettre toutes les nuances
de leur témoignage à l'expert.

We vernemen echter dat de experten die het FMO aan-
stelt niet altijd de taal machtig zijn van de zorgverlener
wiens aansprakelijkheid onderzocht wordt. Nochtans is het
essentieel voor het onderzoek dat de zorgverlener, en de
patiënt, ten minste goed begrepen worden door de expert.
Dit dient te gebeuren in de eigen taal, met alle nodige
nuances, om hun verhaal te kunnen doen bij de expert.

1. Est-il vrai que les experts nommés par le FAM ne
parlent pas toujours la langue des personnes interrogées?
Dans l'affirmative, pourquoi le FAM choisit-il des experts
qui ne maîtrisent pas la langue du prestataire de soins?

1. Klopt het dat de experten die het FMO aanstelt niet
altijd de taal machtig zijn? Zo ja, waarom kiest het FMO
ervoor om experten die de taal van de zorgverlener niet
machtig zijn aan te stellen?

2. Arrive-t-il que des prestataires de soins néerlando-
phones soient confrontés à un expert francophone uni-
lingue? Disposez-vous de chiffres à ce sujet?

2. Komt de situatie voor dat Nederlandstalige zorgverle-
ners geconfronteerd worden met eentalig Franstalige
experten? Zijn hiervan aantallen beschikbaar?

3. Arrive-t-il que des prestataires de soins francophones
soient confrontés à un expert néerlandophone unilingue?
Disposez-vous de chiffres à ce sujet?

3. Komt de situatie voor dat Franstalige zorgverleners
geconfronteerd worden met eentalig Nederlandstalige
experten? Zijn hiervan aantallen beschikbaar?

4. Êtes-vous d'avis que l'incapacité de l'expert à com-
prendre (suffisamment) la langue du prestataire de soins
est problématique?

4. Bent u het ermee eens dat het feit dat de expert niet in
staat is om de taal van de zorgverlener (voldoende) te
begrijpen een probleem vormt?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour garantir que les
prestataires de soins puissent toujours communiquer dans
leur langue maternelle avec l'expert du FAM?

5. Welke maatregelen wilt u nemen om ervoor te zorgen
dat zorgverleners steeds in hun moedertaal met de expert
van het FMO kunnen communiceren?

6. Le FAM désigne-t-il aussi des experts qui ne maî-
trisent pas la langue du patient interrogé? Dans l'affirma-
tive, estimez-vous que c'est un problème? Et quelles
mesures prendrez-vous pour que les patients puissent tou-
jours s'exprimer en néerlandais face aux experts du FAM?

6. Stelt het FMO ook experten aan die de taal van de
betrokken patiënt niet machtig zijn? Zo ja, is dit volgens u
een probleem? En welke maatregelen wilt u nemen om
ervoor te zorgen dat de patiënten steeds in het Nederlands
met de expert van het FMO kunnen communiceren?

7. Que diriez-vous d'une proposition/solution qui oblige-
rait les experts du FAM à parler la langue du prestataire de
soins (si elle est identique à celle du patient) ou à être bilin-
gues (et pouvoir le démontrer)?

7. Hoe staat u tegenover een voorstel/oplossing waarbij
als regel op te leggen dat de experten van het FMO ofwel
de taal van de zorgverlener moeten spreken (als dit
dezelfde is als de taal van de patiënt), ofwel (aantoonbaar)
tweetalig moet zijn?

8. Que diriez-vous d'une proposition qui obligerait les
experts francophones unilingues à faire appel à d'un col-
lègue néerlandophone si le patient et le prestataire de soins
n'ont pas la même langue maternelle?

8. Hoe staat u tegenover het voorstel dat een eentalige
Franstalige expert steeds bijgestaan moet worden door een
bijkomend Nederlandstalige expert, indien de patiënt en de
zorgverlener een andere moedertaal hebben?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 avril
2022, à la question n° 1374 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 april 2022,
op de vraag nr. 1374 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2022 (N.):

1. Tous les experts du Fonds des accidents médicaux
(FAM) connaissent au moins une de nos langues natio-
nales. Le Fonds dispose également d'un nombre limité
d'experts bilingues

1. Alle experten van het Fonds voor de medische onge-
vallen (FMO) zijn ten minste één landstaal machtig. Het
Fonds beschikt ook over een beperkt aantal tweetalige
experten.

Lors du traitement d'un dossier, le FAM ouvre celui-ci
dans la langue du demandeur, c'est-à-dire celle du patient.
Il peut toutefois arriver que la langue du demandeur ne soit
pas celle du prestataire de soins initial. Il est donc possible
que l'expert auquel le Fonds a fait appel ne connaisse pas
toujours la langue du prestataire de soins.

Bij het behandelen van een dossier start het FMO in de
taal van de aanvrager, van de patiënt dus. Het kan evenwel
voorvallen dat de taal van de aanvrager niet de taal is van
de oorspronkelijke zorgverlener. Het kan dus gebeuren dat
de expert die het Fonds aanstelde niet altijd de taal van de
zorglener machtig is.

Si une expertise s'avère nécessaire, le Fonds propose
cette mission à un expert et/ou un collège d'experts, de pré-
férence appartenant à la même discipline que le prestataire
de soins concerné, dans un souci d'indépendance et dans la
langue du dossier. Chaque expert peut accepter ou refuser
une mission en raison de problèmes de neutralité, de
manque de connaissance du sujet mais aussi de connais-
sances linguistiques. Si l'expert refuse cette mission, le
Fonds la propose à un autre expert.

Indien een expertise nodig blijkt, stelt het Fonds deze
opdracht voor aan een expert en/of een expertencollege bij
voorkeur van dezelfde discipline als de betrokken zorgver-
lener, onafhankelijk en in de taal van het dossier. Elke
expert kan een opdracht aanvaarden of weigeren omwille
van problemen in verband met neutraliteit, gebrek aan ken-
nis, ook talenkennis. Indien de expert deze opdracht wei-
gert, zal het Fonds de opdracht voorstellen aan een andere
expert.

Lorsqu'une expertise a commencé, les participants
peuvent toujours signaler un problème, y compris un pro-
blème de langue. Dans ces cas-là, une solution est recher-
chée en concertation, comme une traduction des
documents (rapport préliminaire - final), la désignation
d'un expert du domaine disposant de connaissances lin-
guistiques suffisantes, ou la réalisation d'une nouvelle
expertise par un expert bilingue. Si aucun expert bilingue
n'est disponible, le Fonds peut constituer un collège dans
lequel le coordinateur maîtrise une langue et l'expert du
domaine, l'autre langue. Dans d'autres cas, le Fonds peut
recourir à des services de traduction et d'interprétation.

Eens een expertise gestart kunnen de deelnemers altijd
aangeven dat er een probleem, ook een taalprobleem, is. In
deze gevallen wordt er in overleg een oplossing gezocht,
zoals een vertaling van de stukken (voor - eindverslag), een
domeindeskundige met voldoende taalkennis of een
nieuwe expertise met een tweetalig expert. Indien er geen
tweetalig expert beschikbaar is, kan het Fonds een college
samenstellen waarbij de coördinator de ene taal en de
domeindeskundige andere taal machtig is. In andere geval-
len kan het Fonds gebruik maken van vertaal- en tolken-
diensten.

2. Le Fonds met tout en oeuvre pour garantir le caractère
contradictoire d'une expertise, en matière linguistique éga-
lement. Le Fonds évite donc de désigner des experts qui ne
connaissent pas la langue du prestataire de soins.

2. Het Fonds doet er alles aan om de tegensprekelijkheid
van een expertise zo goed mogelijk te waarborgen, ook qua
taal. Het Fonds vermijdt dus experten aan te duiden die de
taal van de zorgverlener niet machtig zijn.

Le problème se pose toutefois dans les dossiers où le
demandeur / patient fait le choix d'une autre langue que le
prestataire de soins qui l'a soigné à l'époque. Ces cas font
l'objet d'une attention particulière lors de la désignation
d'un expert.

Het probleem stelt zich evenwel in deze dossiers waarin
de aanvrager/patiënt een andere taal verkiest dan de zorg-
verlener die hem/haar destijds verzorgde. Deze gevallen
krijgen bijzondere aandacht bij het aanstellen van een
expert.

Dans certains cas, la situation est claire: la demande est
faite dans une langue nationale et les documents médicaux
sont rédigés dans l'une des autres langues nationales. Le
Fonds prend alors les mesures nécessaires.

In sommige gevallen is dit duidelijk, de aanvraag is in de
ene landstaal en de medische stukken in een van de andere
landstalen. Het Fonds neemt dan de nodige maatregelen.
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Dans d'autres cas, les documents, la demande et le dos-
sier médical sont établis dans la même langue. Le Fonds ne
sait donc pas toujours qu'il y a un problème. Il est impos-
sible de déterminer par le biais du numéro INAMI et/ou du
numéro d'affiliation à l'Ordre du prestataire de soins quelle
est la langue de celui-ci.

In andere gevallen zijn de stukken, de aanvraag en het
medisch dossier in dezelfde taal. Het Fonds is dus niet
altijd op de hoogte dat er een probleem is. Het is niet
mogelijk om via het RIZIV en/of ordenummer van de
zorgverlener te achterhalen welke de taal is van de zorgver-
lener.

Dès lors, quand le problème linguistique est constaté plus
tard, le nécessaire est fait pour que l'expertise se déroule
dans les conditions les plus optimales dans le respect du
caractère contradictoire. Si ce n'est pas possible, il faut
entamer une nouvelle expertise.

Indien het taalprobleem dus later wordt vastgesteld,
wordt het nodige gedaan om de expertise in de meest opti-
male omstandigheden met respect voor de tegensprekelijk-
heid te laten doorgaan. Indien dit niet mogelijk is moet een
nieuwe expertise gestart worden.

Le Fonds peut également constituer un collège dans
lequel le coordinateur maîtrise une langue et l'expert du
domaine, l'autre langue. Dans d'autres cas, le Fonds peut
recourir à des services de traduction et d'interprétation.

Het Fonds kan ook een college samenstellen waarbij de
coördinator de ene taal en de domeindeskundige de andere
taal machtig is. In andere gevallen kan het Fonds gebruik
maken van vertaal- en tolkendiensten.

3. Cette situation se présente mais elle est rare, et je ne
dispose pas de chiffres spécifiques à ce sujet.

3. Dit komt voor maar de situatie is zeldzaam, en ik
beschik niet over specifieke cijfers.

4. Cette situation est extrêmement rare, des chiffres spé-
cifiques à ce sujet ne sont pas disponibles.

4. Deze situatie is uiterst zeldzaam, hierover zijn geen
specifieke cijfers beschikbaar.

5 à 9. Je reconnais que cette situation pose problème. Le
Fonds l'admet également, et le Fonds met tout en oeuvre
pour garantir au maximum le caractère contradictoire, tant
pour les prestataires de soins que pour les patients, comme
je l'ai déjà expliqué. Le Fonds sensibilise aussi ses experts
à ce problème.

5 tot 9. Ik ben het ermee eens dat dit een probleem is. Het
Fonds doet er alles aan om de tegensprekelijkheid maxi-
maal te garanderen, zowel voor de zorgverleners als voor
de aanvragers. Het Fonds maakt zijn experten ook attent op
dit probleem.

Aussitôt qu'il a connaissance d'une différence de langue
entre les prestataires de soins et les demandeurs, le Fonds
prend les mesures nécessaires pour soit désigner un expert
bilingue, soit faire appel à un expert du domaine parlant
l'autre langue, et exceptionnellement en outre à un inter-
prète.

Het Fonds zet - van zodra het op de hoogte is van een
verschillende taal van de zorgverleners en aanvragers- de
nodige stappen om ofwel een tweetalige expert aan te dui-
den ofwel een domeindeskundige van de andere taal, uit-
zonderlijk bijkomend een tolk.

DO 2021202214671
Question n° 1383 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 17 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214671
Vraag nr. 1383 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 17 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le caisson hyperbare (QO 24539C). De hyperbare zuurstoftank (MV 24539C).
Les personnes qui sont confrontées à un carcinome de la

langue ou à un cancer de la langue doivent subir une radio-
thérapie. Certains patients connaissent de graves pro-
blèmes dentaires pendant les années qui suivent ce
traitement, en raison des dommages causés par les radia-
tions.

Mensen die geconfronteerd worden met een tongcarci-
noom of tongkanker moeten als behandeling bestraling
ondergaan. Sommige patiënten ervaren de jaren na de
behandeling ernstige tandproblemen wegens de aantasting
door de bestraling.
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L'extraction d'une ou plusieurs dents est parfois néces-
saire, mais comme les plaies guérissent difficilement chez
ces anciens cancéreux, le traitement dans un caisson hyber-
bare peut être prescrit afin de favoriser le processus de gué-
rison des plaies. Cette thérapie est d'ailleurs également
utilisée pour les accidents de plongée et les intoxications
au monoxyde de carbone.

Soms zijn tandextractie(s) nodig, maar doordat de won-
den moeilijk genezen bij deze ex-kankerpatiënten kan de
behandeling in een hyperbare zuurstoftank voorgeschreven
worden om het genezingsproces van de wonden te verbete-
ren. Deze therapie wordt trouwens ook gebruikt voor dui-
kongevallen en co-vergiftigingen.

J'ai reçu une lettre d'une personne qui a été confrontée à
ce problème et il s'avère qu'une trentaine de séances dans
un caisson hyberbare sont nécessaires par extraction den-
taire. Le coût par séance est de 56,09 euros. À l'heure
actuelle, seules deux séances sont remboursées. Au total, la
personne en question a déjà eu besoin de 110 séances, soit
un montant de plus de 6.000 euros.

Ik kreeg een brief van iemand die met deze problematiek
te maken kreeg en blijkt dat per tandextractie een 30-tal
sessies in de hyperbare zuurstoftank nodig zijn. De kost-
prijs per beurt sessie is 56,09 euro. Momenteel worden
slechts twee sessies terugbetaald. In totaal heeft de persoon
in kwestie reeds 110 sessies nodig gehad, goed voor een
bedrag van meer dan 6.000 euro.

Pour les anciens patients cancéreux qui ont déjà été
confrontés à une maladie grave et doivent encore faire face
à ses conséquences physiques à long terme, il s'agit d'une
somme considérable.

Voor ex-kankerpatiënten die reeds geconfronteerd zijn
geweest met de ernstige ziekte en op lange termijn nog
steeds geconfronteerd worden met de lichamelijke gevol-
gen ervan, is dit een behoorlijke som geld.

1. Avez-vous également reçu cette lettre? 1. Heeft u deze brief ook ontvangen?
2. Allez-vous prendre des mesures? 2. Zal u actie ondernemen?
3. Allez-vous examiner si un plus grand nombre de

séances peuvent être remboursées?
3. Zal u bekijken of er meer sessies kunnen worden

terugbetaald?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 28 avril
2022, à la question n° 1383 de Monsieur le député
Robby De Caluwé du 17 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 april 2022,
op de vraag nr. 1383 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
17 maart 2022 (N.):

L'oxygénothérapie hyperbare (OHB) aurait un effet posi-
tif lorsqu'elle est appliquée à diverses affections, notam-
ment la maladie de décompression, l'embolie gazeuse,
l'intoxication au monoxyde de carbone, l'occlusion de
l'artère centrale de la rétine et la gangrène gazeuse. Toute-
fois, l'effet thérapeutique de l'oxygénothérapie hyperbare
n'a pas été démontré pour toutes les pathologies par des
méta-analyses approfondies ou des études contrôlées ran-
domisées.

Hyperbare zuurstoftherapie (HBOT) zou een positief
effect hebben wanneer toegepast bij verschillenden aan-
doeningen waaronder bijvoorbeeld decompressieziekte,
luchtembolen, koolstofmonoxidevergiftiging, occlusie van
de arteria centralis retinae en gas gangreen. Het therapeuti-
sche effect van HBOT is echter niet voor alle pathologieën
aangetoond in grondig uitgevoerde meta-analyses of
gerandomiseerd en gecontroleerd onderzoek.

Pour en venir à l'affection à laquelle vous faites réfé-
rence: l'OHB est effectivement rapportée dans la littérature
comme ayant un effet positif dans la prévention de l'ostéo-
radionécrose après une extraction dentaire consécutive à
un traitement par radiothérapie. En raison de la faible inci-
dence de cette affection, les recommandations sont néan-
moins limitées à cet égard.

Om te komen tot de aandoening waar u het over hebt:
HBOT zou volgens de literatuur inderdaad een positief
effect hebben om osteoradionecrose na tandextractie te
voorkomen na behandeling met radiotherapie. Wegens het
weinig voorkomen van deze aandoening zijn aanbevelin-
gen hieromtrent echter beperkt.
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En Belgique, l'OHB est remboursée quelle que soit l'indi-
cation. Selon les prestations dans la nomenclature, seules
deux à quatre séances sont remboursées. Cependant, il
existe diverses indications cliniques qui nécessitent plu-
sieurs séances. À l'hôpital militaire de Neder-over-Heem-
beek, le remboursement de séances multiples est possible
grâce à un arrêté ministériel spécifique.

In België wordt hyperbare zuurstoftherapie terugbetaald
onafhankelijk van de indicatie. Volgens de verstrekkingen
in de nomenclatuur worden slechts twee tot vier sessies
terugbetaald. Toch zijn er diverse klinische indicaties die
meerdere sessies vereisen. In het militair hospitaal in
Neder-over-Heembeek is terugbetaling voor meerdere ses-
sies mogelijk via een specifiek ministerieel besluit.

La question d'une révision de la nomenclature relative à
l'OHB, permettant d'adapter le remboursement et le
nombre de séances aux indications, a été posée au Conseil
technique médical (CTM) au sein de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité. Cette question est actuelle-
ment étudiée et discutée avec les experts concernés, les
représentants des universités et des organisations profes-
sionnelles médicales ainsi que les organismes assureurs.

De vraag tot herziening van de nomenclatuur HBOT,
waarbij terugbetaling en het aantal sessies wordt aangepast
aan de indicaties werd gesteld aan de Technisch Genees-
kundige Raad (TGR) binnen het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering. Deze vraag wordt momenteel
onderzocht en besproken met betrokken experten, verte-
genwoordigers van universiteiten en medische beroepsor-
ganisaties en verzekeringsinstellingen.

Bien entendu, il conviendra d'examiner la demande de
remboursement de plusieurs séances, selon l'indication, en
fonction du budget disponible.

Uiteraard zal de vraag om terugbetaling voor meerdere
sessies, afhankelijk van de indicatie, moeten bekeken wor-
den in functie van het beschikbare budget.

DO 2021202214674
Question n° 1385 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 17 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214674
Vraag nr. 1385 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 17 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'enquête de santé COVID-19 et les outils numériques
(QO 24977C).

De COVID-19-gezondheidsenquête digitale tools (MV
24977C).

Entre le 13 et le 23 décembre 2021, 22.354 personnes ont
participé à la neuvième enquête de santé COVID-19.
Depuis la pandémie, de nombreuses plateformes numé-
riques de santé sont devenues disponibles, telles que
l'application Coronalert, l'application CovidSafe, le formu-
laire de localisation du passager (PLF), le portail MaSanté
et la plateforme de prise de rendez-vous pour la vaccina-
tion. La fréquence de l'utilisation de ces plateformes et leur
convivialité ont été examinées dans le cadre de cette neu-
vième enquête de santé COVID-19.

Tussen 13 en 23 december 2021 namen 22.354 personen
deel aan de negende COVID-19-gezondheidsenquête.
Sinds de pandemie zijn er heel wat digitale gezondheids-
platformen beschikbaar, zoals de Coronalert app, de Covid
Safe app, het Passagier Lokalisatie Formulier (PLF), het
portaal Mijngezondheid en het vaccinatieafspraak plat-
form. Hoe vaak deze platformen gebruikt worden en hoe
gebruiksvriendelijk ze zijn, werd ook bevraagd in deze
negende COVID-19-gezondheidsenquête.

C'est l'application CovidSafe qui a été le plus souvent uti-
lisée (81 %). Cette application obtient les meilleurs résul-
tats en termes de facilité d'utilisation, de clarté des
informations et d'utilisation continue de la plateforme. Le
PLF est le moins performant en termes de convivialité et
de clarté. Il est positif que 90 % des utilisateurs prévoient
de continuer à utiliser toutes les plateformes, à l'exception
de l'application Coronalert (en l'occurrence, 70 %).

De deelnemers gebruikten het vaakst de Covid Safe app
(81 %). De app scoort het best wat betreft het gemak in
gebruik, de duidelijkheid van de informatie en het blijven
gebruiken van het platform. Het PLF doet het het minst
goed op vlak van gebruiksvriendelijkheid en duidelijkheid.
Positief is dat 90 % van de gebruikers van plan is om alle
platformen, op de Coronalert app na (in dit geval 70 %), te
blijven gebruiken.

1. Quelle est votre réaction par rapport à ces résultats? 1. Hoe reageert u op deze bevindingen?
2. Nos concitoyens n'accèdent pas aisément au PLF.

Qu'allez-vous entreprendre pour remédier à cette situation?
2. Mensen vinden hun weg niet naar het PLF, welke

acties zal u ondernemen om dit te verbeteren?
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3. L'application Coronalert n'est pas un succès. Allez-
vous prendre des mesures (en concertation avec les entités
fédérées) pour y remédier, compte tenu de l'utilité de cette
application?

3. De Coronalert app is geen succes, zal u actie (in over-
leg met de deelstaten) ondernemen om dit te verbeteren,
gezien het nut van de app?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 avril
2022, à la question n° 1385 de Monsieur le député
Robby De Caluwé du 17 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 april 2022,
op de vraag nr. 1385 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
17 maart 2022 (N.):

1. D'une manière générale, il est très important que les
autorités publiques, mais aussi tous les dispensateurs de
soins, les établissements de soins et les mutualités infor-
ment les patients sur les outils numériques et les guident
dans leur utilisation, notamment le portail MaSanté.be et
les services qui y sont disponibles. Je constate effective-
ment que la mise à disposition de nombreuses applications
utiles sur ce portail dans le cadre de la lutte contre la pan-
démie de COVID-19, telles que celles permettant de
demander un code en vue d'un test, de consulter les résul-
tats d'un test, de compléter un Passenger Locator Form
(PLF) ou de télécharger un certificat de vaccination ou de
rétablissement, a considérablement augmenté la notoriété
de ce portail auprès de la population. Les données d'utilisa-
tion montrent déjà que le nombre de visites est passé de
60.000 à plus de 3.500.000 en un an et demi.

1. In het algemeen is het van groot belang dat niet alleen
de overheid, maar ook alle zorgverstrekkers, zorginstellin-
gen en ziekenfondsen de patiënten informeren over en
wegwijs maken in het gebruik van digitale tools, waaron-
der het portaal Mijngezondheid.be en de daar beschikbare
diensten. Ik stel immers vast dat het feit dat op dat portaal
heel wat nuttige toepassingen beschikbaar zijn in het kader
van de bestrijding van de COVID-19 pandemie, zoals het
aanvragen van een code voor een test, het raadplegen van
testresultaten, het invullen van een Passenger Locator
Form (PLF) of het afladen van een vaccinatie- of herstel-
certificaat, de bekendheid van dat portaal aanzienlijk heeft
verhoogd bij de bevolking. Uit de gebruikscijfers blijkt
alvast dat het aantal bezoeken gedurende anderhalf jaar
gestegen is van 60.000 naar meer dan 3.500.000.

2. Les chiffres montrent que les citoyens savent bel et
bien où trouver le PLF. En période de forte affluence, plus
de 1.600.000 PLF électroniques ont ainsi été complétés en
un mois.

2. Uit de cijfers blijkt dat burgers wel degelijk hun weg
vinden naar het PLF. Zo werden op piekmomenten meer
dan 1.600.000 elektronische PLF's op één maand tijd ont-
vangen.

3. Coronalert fait l'objet de discussions répétées avec les
autorités publiques compétentes et les acteurs concernés,
dont les médecins généralistes et les inspecteurs d'hygiène,
et fait l'objet d'un suivi par le Comité interfédéral Testing
and Tracing. Des campagnes de communication (principa-
lement en ligne et sur les réseaux sociaux) ont été menées
régulièrement à l'initiative et sur le budget des entités fédé-
rées responsables de la prévention en matière de santé. Les
chiffres sont également en hausse et sont accessibles au
public à l'adresse suivante: https://www.corona-
tracking.info/app/coronalert-counter/.

3. Coronalert wordt herhaaldelijk besproken met de
bevoegde overheidsinstanties en betrokken actoren, waar-
onder huisartsen en gezondheidsinspecteurs, en wordt
opgevolgd door het Interfederaal Comité Testing and Tra-
cing. Op regelmatige basis werden communicatiecampag-
nes gevoerd (voornamelijk online en sociale media) op
initiatief en budget van de gefedereerde entiteiten bevoegd
voor gezondheidspreventie. De cijfers zijn trouwens in stij-
gende lijn en publiek beschikbaar op: https://www.corona-
tracking.info/app/coronalert-counter/.
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DO 2021202214869
Question n° 1416 de Madame la députée Ellen Samyn

du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214869
Vraag nr. 1416 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
29 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Protocole Retour au Travail. Protocol terug naar werk.
Le 7 mars 2022, vous avez cosigné le protocole "Retour

au Travail" avec la ministre flamande Hilde Crevits. Ce
protocole concrétise vos projets d'oeuvrer à la réintégration
des malades de longue durée.

Op 7 maart 2022 heeft u een protocol "Terug naar werk"
ondertekend met uw collega uit het Vlaams Parlement
minister Hilde Crevits. Dat geeft uitvoering aan uw plan-
nen om werk te maken van de re-integratie van langdurig
zieken.

1. Pouvez-vous fournir le texte de ce protocole? 1. Kan u de tekst van dit protocol bezorgen?
2. Envisagez-vous de conclure un protocole similaire

avec les ministres de l'Emploi des autres régions?
2. Zijn er plannen om ook met de betreffende ministers

van Werk van de andere gewesten tot dergelijke overeen-
komst te komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 avril
2022, à la question n° 1416 de Madame la députée Ellen
Samyn du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 april 2022,
op de vraag nr. 1416 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 29 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202214706
Question n° 418 de Madame la députée Barbara Pas du

21 mars 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2021202214706
Vraag nr. 418 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 21 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Certificats d'assurance blancs. Bpost. - Witte verzekeringsbewijzen.
Le législateur oblige quiconque souhaite mettre en circu-

lation un véhicule automoteur à souscrire à une assurance
responsabilité civile. Une attestation de cette assurance
doit dès lors pouvoir être présentée lors de tout contrôle. Il
ressort d'une enquête menée auprès des courtiers en assu-
rances qu'un très grand nombre de certificats d'assurance
blancs se perdent ou ne sont pas envoyés ou envoyés tardi-
vement par bpost.

De wetgever verplicht eenieder die een motorrijtuig in
het verkeer brengt een verzekering burgerlijke aansprake-
lijkheid te sluiten. Deze dient dan ook bij een controle te
worden voorgelegd. Navraag bij verzekeringsmakelaars
leert dat enorm veel witte verzekeringsbewijzen verloren
gaan, of door bpost niet of te laat worden verstuurd.

Combien de plaintes bpost a-t-elle reçues concernant la
non-livraison du certificat d'assurance blanc? Pouvez-vous
communiquer ces données pour les années 2018, 2019,
2020 et 2021 (sur une base annuelle), ventilées par région?

Hoeveel klachten ontving bpost tijdens de jaren 2018,
2019, 2020 en 2021 (op jaarbasis), opgesplitst per gewest,
over de niet levering van het witte verzekeringsbewijs?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2022, à la
question n° 418 de Madame la députée Barbara Pas du
21 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2022, op de
vraag nr. 418 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 21 maart 2022 (N.):

Bpost n'a pas le droit de regard sur le contenu du courrier
et ne peut donc que supposer que la qualité de livraison des
certificats d'assurance blancs est de même qualité que le
courrier prior ou non prior, selon le choix de l'expéditeur
pour envoyer ces certificats d'assurance. Les résultats,
comme mentionné ci-dessous, reflètent la mesure de la
qualité de la distribution des lettres prior et non prior. Cette
mesure est réalisé par un organisme indépendant et
contrôlé par l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications:

Bpost heeft geen recht op inzage in de inhoud van de post
en kan dus alleen maar aannemen dat de leveringskwaliteit
van de witte verzekeringsbewijzen van dezelfde kwaliteit
is als de prior- of non prior-post, afhankelijk van de keuze
van de afzender voor de verzending van deze verzekerings-
bewijzen. De resultaten, zoals hierna vermeld, geven de
meting weer van de distributiekwaliteit van prior- en niet-
prior-brieven. Deze metingen worden uitgevoerd door een
onafhankelijk orgaan, gecontroleerd door het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie:
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Par conséquent, bpost ne tient pas de statistiques
spécifiques sur les éventuelles plaintes relatives à la qualité
de livraison des certificats blancs.

Bpost houdt bijgevolg geen specifieke statistieken bij
over eventuele klachten in leveringskwaliteit van de witte
verzekeringsbewijzen.

DO 2021202214728
Question n° 419 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 mars 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2021202214728
Vraag nr. 419 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Reprise de bpost banque par BNP Paribas Fortis. De overname van bpost-bank door BNP Paribas Fortis.
La reprise de bpost banque par BNP Paribas Fortis sus-

cite des inquiétudes parmi le personnel. D'après les infor-
mations communiquées par Belga, aucun problème ne se
poserait pour les travailleurs de bpost banque, qui conti-
nueraient à faire partie intégrante du groupe bpost. Une
profonde inquiétude règne néanmoins, car les employés de
bpost qui travaillent actuellement au sein du back-office et
du helpdesk voient leur fonction disparaître. Ils devront
donc effectuer d'autres tâches.

De overname door BNP Paribas Fortis van bpost-bank
zorgt voor ongerustheid bij het personeel. Volgens berich-
ten van Belga zou er voor de werknemers van bpost bank
geen probleem zijn en zullen zij integraal blijven deel uit-
maken van de bpost-groep. Toch is er een grote ongerust-
heid omdat de bpost-werknemers die nu in de backoffice
en helpdesk werken hun functie zien verdwijnen. Zij zullen
dus andere taken moeten uitvoeren.

1. Les employés de bpost concernés conserveront-ils le
salaire et les éventuels avantages extralégaux dont ils béné-
ficient actuellement, même s'ils cessent prochainement
d'exercer leur fonction actuelle?

1. Zullen deze betrokken bpost-werknemers hun huidig
loon en eventuele extralegale voordelen integraal blijven
behouden, zelfs als ze hun huidige functie binnen afzien-
bare tijd niet meer uitvoeren?

2. Un recyclage est-il prévu pour ces employés au sein du
groupe bpost?

2. Is er binnen de bpost-groep voor deze werknemers her-
opleiding voorzien?

3. Quels accords ont été conclus en matière de départs? 3. Welke afspraken zijn er gemaakt in verband met
afvloeiingen?

4. Pourquoi les membres du personnel n'ont-il pas été
informés à l'avance de la disparition de leur fonction
actuelle? Un mois auparavant, le supérieur hiérarchique
avait promis qu'il n'y aurait aucun changement dans leur
fonction ou chez bpost banque jusqu'en 2027.

4. Waarom werd het personeel niet op voorhand verwit-
tigd over het verdwijnen van hun huidige functie? Eén
maand voordien werd er nota bene door de leidinggevende
nog beloofd dat er geen verandering in hun functie of bij
bpost-bank zou zijn tot 2027.

 Produit/Product
Délai /
Termijn 

Objectifs de 
qualité/Kwaliteits-

doelstellingen

Résultats en 2020/
Resultaten 2020

Résultats en 2019/
Resultaten 2019

Envois de correspondance égrenés 
domestiques prioritaires jusqu’à 2kg /
Verzending prioritaire binnenlandse 
stukpostbriefwisseling tot 2kg 

J+1 ·         95% ·         94,0% ·         95,8%

·         97% +1 jour/dag ·         98,7% ·         98,9%

Envois de correspondance égrenés 
domestiques non prioritaires 
jusqu’à 2kg /Verzending niet-
prioritaire binnenlandse 
stukpostbriefwisseling tot 2kg 

J+3 ·         95% ·         96,9% ·         99%

·         97% + 1 jour/dag ·         99,0% ·         99,7%
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 27 avril 2022, à la
question n° 419 de Madame la députée Ellen Samyn du
21 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 27 april 2022, op de
vraag nr. 419 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 21 maart 2022 (N.):

À partir de 2024, le personnel de bpost banque renforcera
les équipes de BNP Paribas Fortis (BNPPF). Le renforce-
ment de ces équipes, ou dans certains cas la création de
nouvelles équipes ou la gestion des équipes existantes, sera
discuté avec chacun des 308 membres du personnel de
bpost banque.

Vanaf 2024 zal het personeel van bpost bank de teams
van BNP Paribas Fortis (BNPPF) versterken. De verster-
king van deze teams, of in sommige gevallen de oprichting
van nieuwe teams of het beheer van bestaande teams, zal
worden besproken met elk van de 308 personeelsleden van
bpost bank.

Les équipes de back office et de helpdesk de bpost
banque, qui opèrent au sein de bpost, seront intégrées au
bpost group. L'intention de bpost est de garantir l'emploi
des travailleurs concernés, en priorité à un niveau équiva-
lent ou supérieur. Conformément à la politique salariale,
l'intention est de maintenir le salaire et les avantages des
employés concernés.

De backoffice- en helpdeskteams van bpost bank, die
binnen bpost actief zijn, zullen binnen de bpost group wor-
den geïntegreerd. Het is de bedoeling van bpost om de
tewerkstelling van de betrokken werknemers te garande-
ren, in de eerste plaats op een gelijkwaardig of hoger
niveau. Overeenkomstig het salarisbeleid is het de bedoe-
ling het salaris en de voordelen van de betrokkenen in
stand te houden.

Pour le personnel des bureaux de poste, l'accord entre
BNPPF et bpost est une bonne chose car il assure une par-
tie importante de leur avenir. C'est aussi un véritable signe
de confiance dans la qualité de leur travail, leur expertise et
leurs compétences.

Voor het personeel van de postkantoren is de overeen-
komst tussen BNPPF en bpost een goede zaak aangezien
ze een belangrijk deel van hun toekomst veilig stelt. Het is
ook een echt teken van vertrouwen in de kwaliteit van hun
werk, hun deskundigheid en hun vaardigheden.

BNPPF a annoncé sa stratégie future, qui comprend
l'intégration de bpost banque, le 11 mars 2022. Les
employés de bpost ont été informés le plus rapidement pos-
sible, par des communications ciblées et individualisées

BNPPF maakte haar toekomststrategie, waarin de inte-
gratie van bpost bank begrepen is, op 11 maart 2022
bekend. De medewerkers van bpost zijn zo snel mogelijk
hiervan ingelicht, met gerichte en geïndividualiseerde
communicaties.

Bpost se préparera à la nouvelle situation à l'horizon
2024, en impliquant les différentes parties (employés, par-
tenaires sociaux, RH, etc.), et informera régulièrement le
personnel.

Bpost zal in de periode tot 2024 de nieuwe situatie goed
voorbereiden, waarbij de verschillende partijen (medewer-
kers, sociale partners, HR, enz.) betrokken zullen worden,
en het personeel regelmatig ingelicht zal worden.

Bpost met tout en oeuvre pour que tous les employés
aient la possibilité de poursuivre leur carrière au sein de
l'entreprise. L'objectif de bpost est de maximiser la mobi-
lité interne en faisant appel à ses propres employés pour
pourvoir les postes vacants. Bpost offrira également à tout
employé qui le souhaite la possibilité d'assumer une autre
fonction au sein de l'entreprise. Bpost mettra également en
place divers cours et parcours de formation afin d'augmen-
ter l'employabilité des employés concernés et ainsi maxi-
miser leurs chances de trouver un emploi au sein de
l'entreprise. Par exemple, les entretiens de carrière seront
menés dès que possible.

Bpost doet er alles aan om ervoor te zorgen dat alle
medewerkers de kans krijgen om hun carrière binnen het
bedrijf voort te zetten. De doelstelling van bpost is om de
interne mobiliteit te maximaliseren door eigen medewer-
kers in te zetten om vacatures in te vullen. Bpost zal ook de
mogelijkheid bieden aan elke werknemer die hierin wilt
investeren om een andere rol in het bedrijf op te nemen.
bpost zal ook verschillende opleidingen en trajecten opzet-
ten om de inzetbaarheid van de betrokken medewerkers te
vergroten en zo hun kans op het vinden van een job binnen
het bedrijf te maximaliseren. Zo zal bijvoorbeeld zo snel
mogelijk werk worden gemaakt van carrière-interviews.

En attendant, il est essentiel de continuer à garantir la
qualité des services.

In deze tussentijd is het essentieel om de kwaliteit van
dienstverlening te blijven garanderen.
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DO 2021202214729
Question n° 420 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 mars 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202214729
Vraag nr. 420 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'avenir du bâtiment de la poste à Lebbeke. Toekomst postgebouw Lebbeke.
Il était déjà question de la désaffection du bâtiment de la

poste à Lebbeke au cours de la législature précédente.
L'État belge et bpost se partagent la propriété de ce bâti-
ment.

Reeds tijdens de vorige regeerperiode was er sprake om
het postgebouw van Lebbeke van de hand te doen. Zowel
de Belgische Staat als bpost zijn eigenaars van dit gebouw.

Vous avez répondu à ma question écrite n° 175 du
26 mars 2021 (Questions et Réponses, Chambre,  2020-
2021, n° 50) qu'il n'y avait toujours pas de projet spéci-
fique pour vendre cet immeuble et qu'il n'apparaissait donc
pas sur le site d'annonces immobilières de bpost.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 175 van
26 maart 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 50) wist u mee te delen "dat er nog steeds geen
specifiek plan bestaat om dit pand te verkopen waardoor
het dan ook niet verschijnt op de immowebsite van bpost".

1. Le service physique de bpost sera-t-il maintenu au
bâtiment de la poste à Lebbeke? Quelles sont les perspec-
tives d'avenir en la matière?

1. Zal de fysieke dienstverlening van bpost behouden
blijven in het postgebouw van Lebbeke? Wat is de toe-
komst hieromtrent?

2. Où en est la désaffectation de ce bâtiment? 2. Wat is de stand van zaken in de afstoting van dit
gebouw?

3. Ce bâtiment ne figure pas encore sur le site immoweb
de bpost. Quelle en est la raison?

3. Dit gebouw is nog niet terug te vinden op de immo-
website van bpost. Wat is hiervoor de reden?

4. Quels autres emplacements bpost envisage-t-elle pour
abriter les services de l'ancien bâtiment des postes de Leb-
beke lorsque celui-ci aura été vendu?

4. Welke andere locaties heeft bpost op het oog om de
dienstverlening van het oude postgebouw in Lebbeke
onder te brengen eens dit verkocht is?

5. a) De quels autres bâtiments postaux bpost souhaite-t-
elle se défaire en les vendant ou en les louant? Je souhaite-
rais obtenir un aperçu détaillé.

5. a) Welke andere postgebouwen wenst bpost af te sto-
ten in de toekomst in de vorm van verkoop of verhuur?
Graag een gedetailleerd overzicht.

b) Quels bâtiments souhaite-t-elle réaffecter en interne?
Je souhaiterais obtenir un aperçu détaillé.

b) Welke gebouwen wensen ze intern te herbestemmen?
Graag een gedetailleerd overzicht.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2022, à la
question n° 420 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 21 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2022, op de
vraag nr. 420 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 21 maart 2022 (N.):

1 à 4. Bpost a des discussions régulières avec la Régie
des Bâtiments au sujet des bâtiments qu'elle possède en
copropriété, comme le bâtiment de bpost à Lebbeke. Il n'y
a pas de plan spécifique pour vendre ce bâtiment.

1 tot 4. Bpost heeft geregeld overleg met de Regie der
Gebouwen over de gebouwen die ze in mede-eigendom
bezitten, zoals het postgebouw in Lebbeke. Voor dit
gebouw is er geen specifiek plan om het te verkopen.

5. Bpost gère des centaines de bâtiments et mène une
politique patrimoniale visant à optimiser la gestion, l'utili-
sation et la valeur de ces biens.

5. Bpost beheert honderden gebouwen en voert een patri-
moniumbeleid gericht op het optimale beheer, benutting en
valorisatie van deze panden.

Le site www.bpostimmo.be contient toutes les informa-
tions utiles sur les biens qui sont à vendre ou à louer.

Op de website www.bpostimmo.be is alle nuttige infor-
matie te vinden over de panden die te koop of te huur
staan.



QRVA 55 084
02-05-2022

211

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202214742
Question n° 421 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 mars 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214742
Vraag nr. 421 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'acquisition de bpost banque par BNP Paribas Fortis. Overname van bpost bank door BNP Paribas Fortis.
Depuis l'acquisition complète de bpost banque par BNP

Paribas Fortis en janvier 2021, l'ancienne banque de la
poste est amenée à évoluer et à être intégrée à BNP dès
2024. Or, la société mère BNP Paribas Fortis envisage de
réduire son nombre d'agences en passant de 360 à 220 d'ici
quatre ans.

In januari 2021 heeft BNP Paribas Fortis bpost bank vol-
ledig overgenomen. Die laatste zal dan ook omgevormd en
vanaf 2024 in BNP opgenomen worden. De moedermaat-
schappij van BNP Paribas Fortis overweegt echter het aan-
tal kantoren binnen vier jaar van 360 tot 220 terug te
brengen.

À l'inverse, les clients de BNP Paribas Fortis pourront
accéder aux 657 bureaux de poste pour les services finan-
ciers de base.

Daartegenover staat dat de klanten van BNP Paribas For-
tis bij de 657 postkantoren terecht zullen kunnen voor
financiële basisdiensten.

Avec cette action, la diminution des agences bancaires
sera atténuée via des services pris en charge par les
bureaux de poste. Or, le directeur général de BNP estime
que ce procédé ne devrait pas impacter les bureaux de
poste étant donné que de nombreuses actions se font déjà
via un canal numérique.

Zo wordt de vermindering van het aantal bankkantoren
voor een stuk opgevangen door bijkomende dienstverle-
ning in de postkantoren. Volgens de algemeen directeur
van BNP zullen de postkantoren echter niet overstelpt wor-
den omdat talrijke bankverrichtingen al digitaal gebeuren.

De plus, il renvoie la question à bpost concernant les
conséquences de cette opération en cas d'éventuels accords
entre bpost et d'autres banques pour proposer un service
bancaire de base.

Voor een antwoord op de vraag wat de gevolgen zijn van
die operatie, mocht bpost overeenkomsten sluiten met
andere banken over het aanbieden van een basisbankdienst,
verwijst hij naar bpost.

Enfin, BNP gardera l'exclusivité pour la vente des ser-
vices financiers mais quid des avantages pour bpost
banque et comment s'adapteront les employés face à ces
nouveaux services? Le risque d'une surcharge de travail
pourrait apparaitre tout en rendant floue la frontière entre
les différents services proposés par bpost.

Ten slotte zal BNP de exclusiviteit voor de verkoop van
financiële diensten behouden, maar wat zijn dan de voor-
delen voor bpost bank? Op welke manier zal het personeel
zich aanpassen aan die nieuwe diensten? Het risico bestaat
dat zij overbelast raken, terwijl de grenzen tussen de ver-
schillende diensten die bpost aanbiedt, zullen vervagen.

1. a) Que pensez-vous de l'acquisition de bpost banque
par la BNP Paribas Fortis?

1. a) Hoe staat u tegenover de overname van bpost bank
door BNP Paribas Fortis?

b) En avez-vous parlé avec le ministre des Finances, en
charge de la Société fédérale de participations et d'investis-
sement, qui est un investisseur du groupe BNP Paribas For-
tis?

b) Hebt u die overname besproken met de minister van
Financiën? Die is immers bevoegd voor de Federale Parti-
cipatie- en Investeringsmaatschappij en die is op haar beurt
een van de investeerders van de groep BNP Paribas Fortis.

2. Que pensez-vous de l'accès des clients BNP aux
bureaux de poste pour les services financiers?

2. Wat vindt u ervan dat de klanten van BNP terechtkun-
nen bij de postkantoren voor financiële diensten?

3. Craignez-vous une surcharge de travail pour les
employés des bureaux de bpost? Autrement dit, sont-ils
prêts pour ces demandes ou suivront-ils des formations
adaptées?

3. Vreest u niet dat de medewerkers van de postkantoren
overbelast zullen raken? Zijn ze opgewassen tegen die
nieuwe taken of zullen ze aangepaste opleidingen krijgen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 27 avril 2022, à la
question n° 421 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 22 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 27 april 2022, op de
vraag nr. 421 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 22 maart 2022 (Fr.):

1. En décembre 2021, le partenariat à long terme entre
BNP Paribas Fortis (BNPPF) et bpost a été confirmé par la
conclusion d'une relation commerciale durable entre les
deux, basée sur une stratégie de proximité partagée par
laquelle les deux partenaires offrent les services financiers
de la banque bpost dans un réseau de détail proche des
citoyens.

1. In december 2021 werd het lange termijn-partnerschap
tussen BNP Paribas Fortis (BNPPF) en bpost bevestigd
door het afsluiten van een duurzame commerciële relatie
tussen beiden, gebaseerd op een gedeelde nabijheidsstrate-
gie waarbij beide partners de financiële diensten van bpost
bank aanbieden in een retailnetwerk dicht bij de burgers.

Grâce à cet accord, les clients de BNPPF auront accès au
réseau des bureaux de poste. Le nombre de clients desser-
vis dans les bureaux de poste pour les transactions finan-
cières passera ainsi de 600.000 à 1,5 million. C'est un signe
important de confiance dans l'expertise et la compétence
du personnel de bpost et un élément positif pour l'avenir
des bureaux de poste dans notre pays. Cela confirme le
maintien de la valeur ajoutée des bureaux de poste. Les
clients de bpost banque pouvaient et peuvent continuer à
compter sur un excellent service pour leurs transactions
financières dans leur environnement familier.

Dankzij deze overeenkomst zullen de klanten van
BNPPF toegang hebben tot het netwerk van postkantoren.
Het aantal klanten dat in de postkantoren wordt bediend
voor financiële transacties zal zo stijgen van 600.000 tot
1,5 miljoen. Dit is een belangrijk teken van vertrouwen in
de deskundigheid en de bekwaamheid van het personeel
van bpost en een positief element voor de toekomst van de
postkantoren in ons land. Het bevestigt de blijvende toege-
voegde waarde van de postkantoren. De klanten van bpost
bank konden en kunnen blijven rekenen op een kwaliteits-
volle dienstverlening voor hun financiële transacties in hun
vertrouwde omgeving.

Bpost garantit un service accessible et humain, à l'heure
de la digitalisation accélérée. Il réduit les changements
dans le monde financier à un service gérable où le client est
aidé personnellement. Tout le monde ne trouve pas aussi
facilement le chemin des applications et autres outils en
ligne. Grâce aux bureaux de poste, les services et les pro-
duits restent accessibles, simples et sûrs pour tous.

Bpost garandeert een toegankelijke dienstverlening, in
tijden van versnelde digitalisering. Het brengt de verande-
ringen in de financiële wereld terug tot een beheersbare
dienstverlening waarbij de klant persoonlijk wordt gehol-
pen. Niet iedereen vindt zo gemakkelijk de weg naar apps
en andere online tools. Via de postkantoren blijven dien-
sten en producten toegankelijk, eenvoudig en veilig voor
iedereen.

2. Le fait que les employés des bureaux de poste s'occu-
peront d'environ 1,5 million de clients est une expression
de confiance dans leur expertise et leur compétence. Pour
ces clients, l'accord signifie qu'ils peuvent se rendre dans le
réseau d'agences le plus dense du pays dans leur propre
municipalité. De cette manière, cet accord contribue à la
disponibilité continue des services bancaires de base, un
sujet qui me tient évidemment à coeur. Bien entendu, cet
accord est également un élément important pour l'avenir du
réseau des bureaux de poste. En effet, BNPPF versera une
rémunération financière à bpost pour l'utilisation de ce
réseau et de ses services.

2. Dat de medewerkers van de postkantoren zich zullen
mogen ontfermen over circa 1,5 miljoen klanten is een
uiting van vertrouwen in hun deskundigheid . Voor die
klanten betekent de overeenkomst dat zij in het meest
dense kantorennetwerk van het land terecht kunnen in de
eigen gemeente. Op die manier draagt ze bij tot de blij-
vende beschikbaarheid van basisbankdiensten, iets wat me
uiteraard nauw aan het hart ligt. Uiteraard is deze overeen-
komst ook een belangrijk element voor de toekomst van
het postkantorennetwerk. BNPPF zal immers een financi-
ële vergoeding aan bpost betalen voor het gebruik van dit
netwerk en haar dienstverlening.
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3. Bpost se met au travail pour façonner l'avenir. L'année
et demie à venir sera une période intense de préparation.
L'impact sur la charge de travail dans chacun des 657
bureaux de poste sera évalué et les mesures nécessaires
seront prises pour maintenir la charge de travail et l'expé-
rience client. En tout état de cause, cet accord ne modifie
pas les obligations imposées à bpost en matière de délais
d'attente et de satisfaction de la clientèle. Dans le cadre de
ce processus préparatoire, les employés recevront bien
entendu la formation nécessaire sur les systèmes et les pro-
duits. Il convient de noter que le personnel du bureau de
poste a plus de 20 ans d'expérience en tant qu'agents de
bpost banque.

3. Bpost gaat aan de slag om de toekomst concreet vorm
te geven. Het komende anderhalve jaar zal een intense
periode van voorbereiding betekenen. De impact op wer-
klast op elk van de 657 postkantoren wordt ingeschat, en
de nodige maatregelen worden genomen om de werklast en
de klantenervaring op peil te houden. Deze overeenkomst
wijzigt in elk geval niets aan de verplichtingen die bpost
worden opgelegd op vlak van wachttijden en klantentevre-
denheid. De medewerkers zullen als onderdeel van dit
voorbereidend traject uiteraard de nodige opleidingen krij-
gen in systemen en producten. Er dient te worden opge-
merkt dat het personeel van de postkantoren meer dan 20
jaar ervaring heeft in het werken als agent voor bpost bank.

DO 2021202214762
Question n° 422 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 23 mars 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214762
Vraag nr. 422 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 23 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Écozones. Bpost. - Ecozones.
Le projet des écozones de bpost vise à rendre plus

durable la livraison des lettres et des colis en ville grâce à
un réseau dense de points d'enlèvement et de distributeurs
de colis. La livraison de colis devrait également se faire à
100 % sans émission.

Een ecozone is een project van bpost om de levering van
brieven en pakjes in de stad duurzamer te laten verlopen,
via een dicht netwerk van afhaalpunten en pakjesautoma-
ten. Ook de levering van pakjes dient 100 % emissievrij te
gebeuren.

Lors de l'audition avec le CEO Dirk Tirez, il a été dit que
les bourgmestres allaient recevoir une lettre les invitant à
lancer un projet d'écozone dans leur ville.

Tijdens de hoorzitting met CEO Dirk Tirez werd gezegd
dat burgemeesters aangeschreven zullen worden om ook
een ecozone-project op te starten.

1. Ces bourgmestres ont-ils reçu cette lettre entre-temps? 1. Zijn deze burgemeesters intussen aangeschreven?
2. Dans quelles villes ou communes les bourgmestres

ont-ils été contactés?
2. Van welke steden en/of gemeenten werden de burge-

meesters aangeschreven?
3. Combien ont répondu positivement à cette initiative? 3. Hoeveel reageerden positief op dit initiatief?
4. De combien de temps une ville ou commune dispose-t-

elle pour déployer ce projet?
4. Hoeveel tijd heeft een stad/gemeente om dit project uit

te rollen?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 avril 2022, à la
question n° 422 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 23 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 april 2022, op de
vraag nr. 422 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 23 maart 2022 (N.):
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Lors de l'audition du 15 mars 2022, à laquelle vous faites
référence, la présidente du conseil d'administration et
l'administrateur délégué n'ont pas parlé d'envoyer des
lettres aux maires, mais ont addressé une invitation ouverte
aux villes pour qu'elles échangent leurs points de vue et
leurs intentions sur les projets d'organisation de la distribu-
tion sans émission et de mise en oeuvre d'une écozone, sur
la base de l'expertise et des résultats obtenus dans les
écozones déjà annoncées de Malines, Louvain, Mons et
Namur.

In de hoorzitting van 15 maart 2022, waar u naar ver-
wijst, spraken de voorzitter van de raad van bestuur en de
bestuursvoorzitter niet over een brievenzending aan burge-
meesters maar richtten ze een open uitnodiging aan steden
om, vertrekkend van de opgedane expertise en resultaten,
opgedaan in de reeds aangekondigde ecozones van Meche-
len, Leuven, Bergen en Namen, inzichten en intenties uit te
wisselen over plannen om emissievrije distributie te orga-
niseren en er ook een ecozone in te voeren.

Le développement et la création d'une écozone est en
effet une collaboration dynamique entre la ville et bpost
autour d'objectifs communs. Parfois, la coopération
découle d'un contact établi par bpost, parfois c'est la ville
qui fait le premier pas. Le délai d'élaboration d'une
écozone varie d'une ville à l'autre. En effet, tous deux
doivent entreprendre une série d'actions, comme l'installa-
tion de bornes de charge, d'armoires haute tension et de
distributeurs de colis de la part de bpost et la délivrance de
permis de la part des villes. Outre les écozones des villes
mentionnées, d'autres écozones sont également en prépara-
tion.

De ontwikkeling en totstandkoming van een ecozone is
inderdaad een dynamische samenwerking tussen stad en
bpost rond gedeelde doelstellingen. De ene keer ontstaat
die samenwerking vanuit een contactname vanuit bpost, de
andere keer zet de stad de eerste stap. De doorlooptijd van
de ontwikkeling van een ecozone verschilt van stad tot
stad. Beiden moeten immers een reeks stappen zetten zoals
bijvoorbeeld de installatie van laadpalen, hoogspannings-
cabines en pakjesautomaten aan de zijde van bpost en de
vergunningverleningen aan de zijde van de steden. Naast
ecozones in de vermelde steden zijn ook andere ecozones
in voorbereiding.

DO 2021202214776
Question n° 424 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 24 mars 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202214776
Vraag nr. 424 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 24 maart 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Direct carrier billing. Direct carrier billing.
À la suite de la dissolution de la Commission d'éthique

pour les télécommunications, l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT) en a hérité les
compétences. La Commission veillait à l'application des
règles relatives aux services payants édictées dans l'arrêté
royal du 9 février 2011 établissant le Code d'éthique pour
les télécommunications.

Met de opheffing van de Ethische Commissie voor tele-
communicatie heeft het Belgisch Instituut voor postdien-
sten en telecommunicatie (BIPT) de bevoegdheden van
deze commissie overgenomen. De Ethische Commissie
voor telecommunicatie zorgde voor de toepassing van de
regels voor betalende diensten in het koninklijk besluit
Ethische Code voor telecommunicatie van 9 februari 2011.

Il a été remplacé par l'arrêté royal du 12 décembre 2018
déterminant les obligations applicables en matière de four-
niture de services payants, visées à l'article 116/1, § 2, de la
loi du 13 juin 2005 relative aux communications électro-
niques.

In de plaats daarvan kwam een nieuw koninklijk besluit
van 12 december 2018 houdende vaststelling van de ver-
plichtingen die van toepassing zijn inzake verstrekking van
betalende diensten, bedoeld in artikel 116/1, § 2 van de wet
van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communica-
tie.
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Le nouvel arrêté royal de 2018 intègre également les
principes repris dans le Code de conduite pour les services
facturés via les numéros à taux majoré 070/090X, les direc-
tives GOF pour les services SMS/MMS et pour les services
direct carrier billing. Les directives GOF contiennent les
règles de conduite applicables aux opérateurs mobiles au
sein de leur organisation GOF (GSM Operators' Forum).

Het nieuwe koninklijk besluit van 2018 integreert even-
eens de principes vervat in de gedragscode voor de dien-
sten die worden gefactureerd via de betaalnummers 070/
090X, de GOF-richtlijnen voor de sms/mms-diensten en
voor de direct carrier billing-diensten. De GOF-richtlijnen
bevatten de gedragsregels van de mobiele operatoren in
hun vereniging GOF (GSM Operators' Forum).

Dans le nouvel arrêté royal de 2018, une seule disposi-
tion porte sur les services direct carrier billing tels qu'ils
sont utilisés dans le cadre du paiement de services payants.
Elle concerne le service clientèle.

De diensten voor direct carrier billing, zoals gebruikt in
het kader van de betaling van betalende diensten worden in
het nieuwe koninklijk besluit van 2018 enkel onderworpen
aan een specifieke bepaling met betrekking tot de klanten-
dienst.

Cet arrêté royal, qui oblige les opérateurs à jouer les
intermédiaires entre leurs clients et les coûteux services de
SMS payants, a obtenu le soutien de Test Achats: https://
www.test-achats.be/hightech/telecom/news/services-sms-
payants

De verplichting dat met het nieuwe koninklijk besluit van
2018 operatoren dienden te bemiddelen tussen hun klanten
en dure betalende sms-diensten kon de goedkeuring ver-
werven van Test Aankoop: https://www.testaankoop.be/
hightech/telecom/nieuws/betalende-sms-diensten.

Ainsi, dès qu'ils ont connaissance d'une violation des dis-
positions légales, les opérateurs sont tenus de bloquer sur-
le-champ les numéros payants des prestataires de services
concernés et de faire cesser le paiement. En cas de plainte
fondée, le prestataire a cinq jours ouvrables pour rembour-
ser les frais facturés (ou au plus tard jusqu'à la facture sui-
vante). S'il ne le fait pas, l'opérateur télécom supportera
provisoirement ces coûts.

Zo moeten operatoren bij kennisname van een overtre-
ding van de wettelijke regels de betrokken betaalnummers
van de dienstenaanbieders onmiddellijk blokkeren en de
betaling stopzetten. In het geval van een gegronde klacht
heeft de aanbieder vijf werkdagen de tijd (of ten laatste bij
de eerstvolgende factuur) om de in rekening gebrachte kos-
ten terug te storten. Gebeurt dat niet, dan moet de telecom-
operator deze kosten voorlopig op zich nemen.

Sur le site internet des opérateurs mobiles, on trouve la
version 1.1 des directives GOF pour les services direct
operator billing entrées en vigueur le 1er mars 2016. Elles
prévoient notamment qu'un SMS standard doit être envoyé
gratuitement à l'utilisateur final en guise de confirmation,
et ce directement après l'inscription et chaque mois sui-
vant. Ce SMS contient le tarif par période pour l'utilisateur
final, le nom du service et du prestataire de services, la
période pour laquelle le tarif sera appliqué à l'utilisateur
final, un lien cliquable pour mettre fin au service, et enfin,
le numéro du service clientèle.

Op de websites van de mobiele operatoren zijn de GOF-
richtlijnen voor direct operator billing-diensten versie 1.1
met inwerkingtreding 1 maart 2016 terug te vinden. Deze
bevatten onder andere de bepaling dat ter bevestiging van
het abonnement er onmiddellijk na de inschrijving en
iedere maand volgend op de inschrijving gratis een stan-
daard-sms dient te worden gestuurd aan de eindgebruiker.
Deze standaard-sms bevat het eindgebruikerstarief per
periode, de naam van de dienst en van de dienstenaanbie-
der, de periode waarvoor het eindgebruikerstarief wordt
gevraagd en een aanklikbare link om de dienst te beëindi-
gen als ook het telefoonnummer van de klantendienst.

Dans un article paru dans le journal De Morgen le
14 mars 2022 et intitulé "Twee keer onbewust tikken en je
bent 25 euro kwijt: het blijkt legaal, maar is het ook
ethisch", on peut lire que la souscription d'un abonnement
par direct carrier billing est à la fois simple et rapide. En
revanche, l'annulation du paiement s'avère nettement plus
compliquée.

Volgens een krantenartikel in De Morgen van 14 maart
2022 "Twee keer onbewust tikken en je bent 25 euro kwijt:
het blijkt legaal, maar is het ook ethisch", blijkt het heel
snel en eenvoudig om een abonnement via direct carrier
billing aan te gaan, maar blijkt de annulering van de beta-
ling niet even eenvoudig en vlot te verlopen.



216 QRVA 55 084
02-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Pour résilier l'abonnement dont il est question dans cet
article, l'utilisateur doit d'abord créer un profil pour pou-
voir recevoir une notification d'annulation. Du reste, la
résiliation n'a lieu qu'au bout d'un mois, et l'utilisateur doit
passer un coup de fil supplémentaire pour obtenir la sup-
pression des frais encourus pendant le premier mois.

Om het abonnement waarvan sprake in het krantenartikel
te annuleren dien je eerst een profiel aan te maken, waarna
pas de melding kwam dat het abonnement wordt stopgezet.
Bovendien gebeurde die stopzetting pas na een maand. En
enkel na het plegen van een extra telefoontje werden de
aangerekende kosten voor die eerste maand kwijtgeschol-
den.

Test Achats déplore le fait que l'option de paiement par
facture téléphonique soit activée par défaut chez la plupart
des opérateurs de téléphonie mobile. L'organisation estime
que la procédure devrait être inversée pour protéger les
consommateurs, de sorte qu'ils choisissent consciemment
de payer s'ils le souhaitent. Toujours selon Test Achats, les
opérateurs de téléphonie mobile doivent cesser de fuir
leurs responsabilités à cet égard et intervenir plus rapide-
ment en cas de pratiques abusives.

Volgens Test Aankoop is het problematisch dat de meeste
mobiele operatoren de optie standaard ingeschakeld hou-
den om via je telefoonfactuur te kunnen betalen. Ze pleiten
er voor ter bescherming van de consument om de proce-
dure bij deze optie om te keren, zodat de consument
bewust dient te kiezen om die op die manier te kunnen
betalen. Nog volgens Test Aankoop dienen de mobiele
operatoren hun verantwoordelijkheid in deze niet te ontlo-
pen en sneller op te treden tegen mogelijke wanpraktijken.

1. Les services direct carrier billing, utilisés dans le
cadre du paiement de services payants, sont uniquement
soumis à une disposition particulière de l'arrêté royal de
2018 en matière de service clientèle. L'arrêté royal de 2018
déterminant les obligations applicables en matière de four-
niture de services payants, visées à l'article 116/1, § 2, de la
loi du 13 juin 2005 relative aux communications électro-
niques ne devrait-il pas être modifié de sorte à intégrer au
moins toutes les dispositions des directives GOF relatives
aux services direct operator billing, notamment en ce qui
concerne les services d'abonnement?

1. De diensten voor direct carrier billing, die worden
gebruikt bij de betaling van betalende diensten worden in
het koninklijk besluit van 2018 enkel onderworpen aan een
specifieke bepaling met betrekking tot de klantendienst.
Dient het koninklijk besluit van 2018 houdende vaststel-
ling van de verplichtingen die van toepassing zijn inzake
verstrekking van betalende diensten, bedoeld in artikel
116/1, § 2 van de telecomwet niet te worden aangepast
zodat alle bepalingen uit de GOF-richtlijnen voor direct
operator billing-diensten op zijn minst worden overgeno-
men, zoals de bepalingen inzake abonnementsdiensten?

2. Êtes-vous favorable à l'intégration des règles issues
des directives GOF concernant les services direct operator
billing dans l'arrêté royal de 2018, mais aussi à leur exten-
sion, dans les directives GOF comme dans l'arrêté royal de
2018, afin de mieux protéger les consommateurs?

2. Bent u het ermee eens om niet alleen de regels uit de
GOF-richtlijnen voor direct operator billing-diensten over
te nemen in het koninklijk besluit van 2018, doch deze ook
uit te breiden in de GOF-richtlijnen en het koninklijk
besluit van 2018 om de consument een betere bescherming
te kunnen bieden?

a) Par exemple, la résiliation d'un service d'abonnement
par le biais d'un service direct carrier billing devrait être
aussi facile et rapide que la souscription dudit abonnement.
Êtes-vous d'avis que l'utilisateur final devrait pouvoir
envoyer un simple SMS standard (p. ex. STOP) au presta-
taire de services pour obtenir l'arrêt immédiat et total de
l'abonnement par le biais de services direct carrier billing?

a) Zo zou de stopzetting van een abonnementsdienst via
direct carrier billing-diensten even snel en eenvoudig die-
nen te gebeuren als het nemen van een abonnement. Bent u
het ermee eens dat het mogelijk zou moeten zijn om met
een eenvoudige standaard-sms (bijvoorbeeld STOP) door
de eindgebruiker aan de dienstverlener een onmiddellijke
en volledige stopzetting van het abonnement via direct car-
rier billing-diensten te bekomen?

b) Par exemple, lors de la résiliation d'un service d'abon-
nement par le biais de services direct carrier billing, le
prestataire devrait facturer des coûts proportionnels plutôt
qu'un mois complet. Êtes-vous favorable à l'introduction
d'un système de facturation proportionnelle pour les ser-
vices direct carrier billing via les opérateurs mobiles?

b) Zo zou bij de stopzetting van een abonnementsdienst
via direct carrier billing-diensten enkel de pro rata kosten
dienen te worden aangerekend en niet deze voor een volle-
dige maand. Bent u het ermee eens om een pro rata kosten-
regeling in te voeren voor direct carrier billing-diensten
via mobiele operatoren?
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c) Par exemple, le consommateur devrait pouvoir choisir
délibérément de payer avec son smartphone par le biais de
services direct carrier billing. Êtes-vous d'accord pour que
les opérateurs désactivent cette option par défaut sur le
smartphone du consommateur, et l'activent uniquement à la
demande de celui-ci? Devrait-il être possible de réactiver
cette option pour chaque nouveau service direct carrier
billing?

c) Zo zou de consument er bewust voor dienen te kiezen
om via direct carrier billing-diensten te kunnen betalen
met de smartphone. Bent u het ermee eens dat de operato-
ren deze optie op de smartphone standaard uitschakelen en
enkel activeren op vraag van de consument? Zou het
mogelijk moeten zijn om deze activeringsoptie per nieuwe
direct carrier billing-dienst telkens opnieuw te activeren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 25 avril 2022, à la
question n° 424 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 24 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 25 april 2022, op de
vraag nr. 424 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 24 maart 2022 (N.):

1. L'article 116/1, § 1er, alinéas 1 et 2, de la loi du 13 juin
2005 relative aux communications électroniques organise
les règles de preuve utiles, suite à la souscription de ser-
vices ou d'abonnements. Son alinéa 3 institue d'ailleurs un
registre des numéros 070 et 090X. Son paragraphe 2, règle
les autres obligations applicables aux fournisseurs de ser-
vices payants. À cette occasion, sont listés à titre exempla-
tifs, une série d'obligations que le Roi peut réglementer.
Certains ne s'appliquent qu'à la fourniture de services 070
et 090X. D'autres peuvent également être étendues au
direct carrier billing. Lorsque le Roi a adopté l'arrêté royal
du 12 décembre 2018 déterminant les obligations appli-
cables en matière de fourniture de services payants, visées
à l'article 116/1, § 2, de la loi du 13 juin 2005 relative aux
communications électroniques, il a réglementé, pour les
services fournis via des numéros 070 et 090X, ces huit
obligations que sont:

1. Artikel 116/1, § 1, eerste en tweede lid, van de wet van
13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie
organiseert de nuttige bewijsregels na de intekening op
diensten of abonnementen. In het derde lid wordt overigens
een register van de 070- en 090X-nummers ingevoerd.
Paragraaf 2 van het artikel regelt de overige verplichtingen
die op de aanbieders van betaaldiensten van toepassing
zijn. Daarbij worden bij wijze van voorbeeld een reeks ver-
plichtingen opgesomd die de Koning kan reglementeren.
Sommige gelden enkel voor het aanbieden van 070- en
090X-diensten. Andere kunnen ook worden uitgebreid
naar direct carrier billing. Toen de Koning het koninklijk
besluit van 12 december 2018 houdende vaststelling van
de verplichtingen die van toepassing zijn inzake verstrek-
king van betalende diensten, bedoeld in artikel 116/1, § 2,
van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische
communicatie aannam, heeft hij voor de diensten die wor-
den aangeboden via 070- en 090X-nummers, de volgende
acht verplichtingen gereglementeerd:

1° les éléments à examiner par l'opérateur facilitateur
avant de mettre à la disposition d'un prestataire de services
des numéros ou d'autres moyens pour faire percevoir une
rémunération pour le service;

1° de elementen die de faciliterende operator moet onder-
zoeken vooraleer nummers of andere middelen voor het
invorderen van een vergoeding voor de dienst ter beschik-
king te stellen aan een dienstenaanbieder;

2° l'identification des parties concernées, ainsi qu'une
répartition entre les parties concernées des coûts relatifs à
sa publication;

2° de identificatie van de betrokken partijen, alsmede de
verdeling van de kosten tussen de betrokken partijen in
verband met de publicatie ervan;

3° le service clientèle; 3° de klantendienst;
4° le processus de traitement des plaintes; 4° het klachtenbehandelingsproces;
5° les mesures prises par les opérateurs au cas où il ne

serait pas satisfait à l'obligation d'identification ou les
modalités du processus de traitement des plaintes;

5° de maatregelen die de operatoren nemen, indien er
niet voldaan is aan de plicht tot identificatie of de nadere
regels van het klachtenbehandelingsproces;

6° la procédure de remboursement; 6° de terugbetalingsprocedure;
7° les mesures prises par les opérateurs lorsqu'une infrac-

tion à la législation ou au code de conduite en vigueur est
constatée;

7° de maatregelen die de operatoren treffen, wanneer een
overtreding van de wetgeving of van een toepasselijke
gedragscode vaststaat;
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8° l'échange d'informations concernant des services et
des prestataires de services ayant enfreint la législation ou
les dispositions d'un code de conduite d'application ou
concernant des services utilisés de manière frauduleuse par
des utilisateurs finaux.

8° de informatie-uitwisseling over diensten en diensten-
aanbieders die in overtreding waren met de wetgeving of
met bepalingen uit een toepasselijke gedragscode of over
diensten die frauduleus gebruikt worden door eindgebrui-
kers.

Le Roi a également décidé d'étendre certaines de ces
obligations au direct carrier billing. Ainsi, les règles rela-
tives au service clientèle (3°), et à la contestation des tran-
sactions (4°), au processus de traitement des plaintes (5°)
et à la procédure de remboursement (6°) ont été étendues
des fournisseurs de services payants aux opérateurs per-
mettant la facturation par direct carrier billing.

De Koning heeft tevens beslist om sommige van deze
verplichtingen uit te breiden naar direct carrier billing. Zo
zijn de regels in verband met de klantendienst (3°), en de
betwisting van de transacties (4°), het klachtenbehande-
lingsproces (5°) en de terugbetalingsprocedure (6°) uitge-
breid van de aanbieders van betaaldiensten naar de
operatoren die facturering via direct carrier billing moge-
lijk maken.

Si une réglementation plus spécifique au direct carrier
billing devrait être adoptée, une étude devrait être menée
au regard du code de droit économique pour évaluer ce qui
pourrait être résolu en application de ce code et ce qui reste
nécessaire de réglementer via l'arrêté royal prévu à l'article
116/1, § 2.

Indien een reglementering zou moeten worden aangeno-
men die specifieker is voor direct carrier billing, dan zou
een studie moeten worden verricht ten opzichte van het
Wetboek van economisch recht, om te beoordelen wat
overeenkomstig dat Wetboek opgelost zou kunnen worden
en wat voor het overige nog gereglementeerd moet worden
via het koninklijk besluit waarin artikel 116/1, § 2 voorziet.

En tout état de cause, si des dépenses importantes étaient
effectuées via direct carrier billing, le mécanisme d'alerte
prévu à l'article 112 de la LCE serait activé. (Ce système
prévoit le déclenchement d'une alerte en cas de dépasse-
ment du forfait prévue par l'abonnement et une deuxième
alerte en cas de dépassement d'un plafond au-delà du for-
fait, fixé de commun accord avec l'opérateur (par défaut, le
plafond est fixé à 50 euros)).

Indien via direct carrier billing grote uitgaven zouden
worden gedaan, zou hoe dan ook het waarschuwingsme-
chanisme in werking treden waarin artikel 112 van de
WEC voorziet. (Bij dat systeem wordt een waarschuwing
gegeven bij een overschrijding van het forfait van het
abonnement en een tweede waarschuwing bij overschrij-
ding van een bovengrens boven het forfait, die vastgelegd
is in overleg met de operator (de bovengrens is standaard
vastgesteld op 50 euro)).

2. a) En l'état, l'utilisation du code STOP ne s'applique
qu'aux abonnements à des services payants via des numé-
ros payants 070 ou 090X. Cette extension n'est pas prevue
dans les GOF Guidelines et devrait être étudiée. Une régle-
mentation plus spécifique au direct carrier billing devrait
être adoptée au regard du code de droit économique s'il
était estimé nécessaire de réglementer plus cette pratique.

2. a ) Zoals het nu is, geldt het gebruik van de STOP-
code enkel voor abonnementen op betaaldiensten via 070-
of 090X-betaalnummers. Die uitbreiding is niet bepaald in
de GOF Guidelines en zou bestudeerd moeten worden. Er
zou voor direct carrier billing een specifiekere reglemente-
ring aangenomen moeten worden ten opzichte van het Wet-
boek van economisch recht, mocht het nodig worden
geacht om deze praktijk meer te reglementeren.

b) Une réglementation plus spécifique au direct carrier
billing devrait être adoptée au regard du code de droit éco-
nomique s'il était estimé nécessaire de réglementer plus
cette pratique.

b) Er zou voor direct carrier billing een specifiekere
reglementering aangenomen moeten worden ten opzichte
van het Wetboek van economisch recht, mocht het nodig
worden geacht om deze praktijk meer te reglementeren.
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c) En application d'une option prévue par le code des
communications électroniques européen, un nouvel article
120/1 est introduit par la loi du 21 décembre 2021 dans la
loi du 13 juin 2005 relative aux communications électro-
niques. Cet article ajoute la possibilité pour l'utilisateur
final de désactiver la facturation de produits ou de services
de prestataires de services tiers via la facture de l'opérateur.
Cette option est possible sur demande de l'utilisateur final,
l'opérateur n'est donc pas tenu par la législation de l'activer,
avec possibilité de la désactiver.Ce mécanisme a été intro-
duit il y a quelques mois seulement (par ailleurs, dans les
systèmes des opérateurs et non sur le smartphone, car cela
ne fait pas partie du service fourni par un opérateur). Je
propose de surveiller d'abord l'utilisation de ce mécanisme
et son impact sur les plaintes, avant d'éventuellement pro-
céder à une réforme du système qui vient d'être introduit.

c) In uitvoering van een optie voorzien in het Europees
Wetboek voor elektronische communicatie, is bij wet van
21 december 2021 een nieuw artikel 120/1 ingevoerd in de
wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische commu-
nicatie. Dit artikel voert de optie voor de eindgebruiker in
om het aanrekenen van producten of diensten van externe
dienstenaanbieders via de factuur van de operator te deacti-
veren. Deze optie is op aanvraag van de eindgebruiker, dus
vanuit de wetgeving niet verplicht te activeren door de
operator, met mogelijkheid tot uitschakelen. Deze faciliteit
is nog maar enkele maanden ingevoerd (overigens in de
systemen van operatoren en niet op de smartphone, aange-
zien zulks geen deel uitmaakt van de dienst die een opera-
tor levert). Ik stel voor het gebruik van deze faciliteit en de
impact ervan op klachten eerst te monitoren, vooraleer
eventueel over te gaan tot hervorming van het pas inge-
voerde systeem.

DO 2021202214871
Question n° 426 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 29 mars 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202214871
Vraag nr. 426 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 29 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Proximus. - Nouvelles augmentations de tarifs (QO
25840C).

Nieuwe tariefverhogingen bij Proximus. (MV 25840C)

Proximus a décidé pour la deuxième fois en un an d'aug-
menter ses tarifs. Cette augmentation de prix aura lieu au
mois de mai 2022 et concerne les abonnements Flex et
Epic qui seront plus chers de 3 à 4 euros par mois, soit des
augmentations de plus de 6 %.

Proximus heeft voor de tweede keer in één jaar tijd
beslist zijn tarieven te verhogen. De prijsstijging zal in de
maand mei 2022 doorgevoerd worden en betreft de abon-
nementen Flex en Epic, die 3 à 4 euro per maand duurder
worden, wat neerkomt op stijgingen van meer dan 6 %.

Test Achats se montre très mécontent et parle, je cite,
d'un "nouveau coup de canif dans le pouvoir d'achat des
ménages". D'autant que les autres opérateurs augmentent
aussi les prix de leurs abonnements.

Test Aankoop is zeer misnoegd en heeft het over, ik
citeer, een nieuwe "tik voor de koopkracht van de gezin-
nen". Temeer daar de andere operators de prijzen van hun
abonnementen ook optrekken.

Enfin, l'entreprise a réalisé 445 millions d'euros de béné-
fices malgré que 2021 soit une moins bonne année en
termes de résultats économiques. Il me semble que ces
plantureux bénéfices auraient dû permettre de préserver les
consommateurs d'une deuxième augmentation dans la
même année alors que nous faisons face à une inflation
importante qui mine le pouvoir d'achat.

Proximus heeft tot slot 445 miljoen euro winst gemaakt,
hoewel de economische resultaten in 2021 tegenvielen. Die
royale winsten hadden er naar mijn mening moeten voor
zorgen dat de consumenten een tweede verhoging in het-
zelfde jaar bespaard bleef, nu we ook al kampen met een
hoge inflatie, die de koopkracht ondermijnt.

En décembre 2021, je vous interrogeais déjà sur ces aug-
mentations de prix et vous m'aviez indiqué que vous ne
pouviez pas intervenir directement sur le marché des télé-
communications. Vous rejetez la responsabilité au consom-
mateur individuel qui devrait mieux comparer pour faire
jouer la concurrence et avoir le meilleur prix.

In december 2021 heb ik u al vragen over deze prijsver-
hogingen gesteld. U meldde toen dat u niet rechtstreeks
kon ingrijpen in de telecommarkt. U schuift de verant-
woordelijkheid door naar de individuele consument, die de
tarieven maar beter moet vergelijken om de concurrentie te
laten spelen en de beste prijs te vinden.
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Mais comment faire jouer la concurrence quand
l'ensemble des opérateurs augmentent leurs prix et que la
Belgique est en tête du classement européen des prix?

Hoe kan men echter de concurrentie laten spelen wan-
neer alle operators hun prijzen verhogen en België op het
vlak van de prijzen helemaal boven aan de Europese rang-
schikking staat?

1. Envisagez-vous des mesures supplémentaires pour
faire face à ces augmentations mis à part le tarif social et
les plateformes de comparaison de prix?

1. Overweegt u, afgezien van het sociaal tarief en de
prijsvergelijkingsplatformen, extra maatregelen te nemen
om het hoofd te bieden aan deze prijsstijgingen?

2. Existe-t-il une limite au nombre d'augmentation de
tarifs par an?

2. Is het aantal jaarlijkse tariefverhogingen begrensd?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 25 avril 2022, à la
question n° 426 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 29 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 25 april 2022, op de
vraag nr. 426 van De heer volksvertegenwoordiger
Roberto D'Amico van 29 maart 2022 (Fr.):

1 et 2. Permettez-moi tout d'abord de vous rappeler que
Proximus est une entreprise publique autonome libre de sa
stratégie et qu'il ne m'appartient pas d'intervenir dans ses
décisions commerciales, notamment ses décisions de fixa-
tion des prix.

1 en 2. Ik wil allereerst nogmaals wijzen op het feit dat
Proximus een autonoom overheidsbedrijf is. Hij mag dus
zijn eigen strategische keuzes maken en het is niet aan mij
om tussen te komen in zijn commerciële beslissingen, met
name zijn beslissingen over de prijsstelling.

Ceci étant dit, j'ai interrogé Proximus qui me fait part des
éléments suivants concernant sa prochaine augmentation
de tarifs. Le 1er mai 2022, Proximus va effectivement ajus-
ter le prix de certains packs. Les packs Flex, Business Flex
et EPIC augmenteront de 3 à 4 euros par mois. L'avantage
multimobile pour les packs Flex diminuera de 1 euro par
abonnement mobile supplémentaire. Il est toutefois impor-
tant de noter que, pour les tarifs qui ont déjà été adaptés en
janvier 2022, aucune augmentation n'est prévue.

In het licht van die verduidelijking heeft Proximus me de
onderstaande informatie bezorgd over zijn volgende tarief-
verhoging. Op 1 mei 2022 past Proximus de tarieven van
sommige packs aan. De prijs van de Flex-, Business Flex-
en Epic- packs stijgt met 3 tot 4 euro per maand. Het multi-
mobilevoordeel voor Flex-packs daalt met 1 euro per bij-
komend mobiel abonnement. Er wordt evenwel op gewe-
zen dat er in geen enkele verhoging is voorzien voor de al
in januari aangepaste tarieven.

La révision de certains tarifs est devenue inévitable en
raison de l'inflation de ces derniers mois, entraînant une
augmentation substantielle des coûts, notamment des
salaires et des équipements technologiques (décodeurs,
modems, etc.).

De herziening van bepaalde tarieven is onvermijdelijk
geworden omwille de inflatie van de laatste maanden die in
een aanzienlijke toename van kosten resulteert, met name
de lonen en de technologische apparatuur (decoders,
modems, enz.).

Tout ceci se passe à un moment où Proximus investit
massivement dans ses réseaux fixes et mobiles afin de pou-
voir répondre à la demande toujours croissante de bande
passante. Afin de maintenir ce rythme d'investissement
élevé et de continuer à offrir à ses clients la meilleure expé-
rience possible grâce à des produits innovants et un service
clientèle de qualité, Proximus est confrontée à la difficile
décision d'ajuster certains de ses prix.

Dit alles gebeurt op een moment dat Proximus aanzien-
lijk investeert in zijn vaste en mobiele netwerken om aan
de steeds toenemende vraag naar bandbreedte te kunnen
voldoen. Om dit hoge investeringstempo te kunnen behou-
den en zijn klanten de best mogelijke ervaring te kunnen
blijven aanbieden via innovatieve producten en een kwali-
tatieve klantendienst, staat Proximus voor de moeilijke
beslissing een aantal prijzen aan te passen.
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Cette tendance peut également être observée dans
d'autres pays européens où de nombreux opérateurs ont été
contraints d'augmenter leurs tarifs. À cet égard, Proximus
reste convaincue que, si l'on tient compte de tous les élé-
ments (qualité du réseau et des services, coûts potentiels
pour les cartes SIM, coûts de connexion et d'activation,
engagement obligatoire pour une certaine durée, etc.), on
constate que les consommateurs belges bénéficient de ser-
vices de haute qualité à des prix qui sont conformes à ceux
des autres pays européens.

Deze trend is ook te zien in andere Europese landen waar
veel operatoren gedwongen zijn hun tarieven te verhogen.
In dit opzicht blijft Proximus ervan overtuigd dat, rekening
houdend met alle elementen (kwaliteit van het netwerk en
de diensten, potentiële kosten voor SIM-kaarten, verbin-
dings- en activeringskosten, verplichte engagement voor
een bepaalde periode), wordt opgemerkt dat de Belgische
consumenten genieten van diensten van hoge kwaliteit
tegen prijzen die in overeenstemming zijn met die van
andere Europese landen.

Afin de soutenir les ménages les plus touchés par l'infla-
tion, Proximus a simultanément décidé de réduire le prix
de son offre d'entrée pour Internet de 2,50 euros par mois.
Cette offre, désormais appelée Internet Essential rempla-
cera l'offre Internet Start au prix de 25 euros par mois.

Om de gezinnen die de inflatie het hardst voelen te
ondersteunen, heeft Proximus tegelijkertijd besloten de
prijs van zijn instapaanbod voor internettoegang met 2,5
euro per maand te verlagen. Dit aanbod wordt omgedoopt
tot Internet Essential en zal het Internet Start- aanbod ver-
vangen voor een prijs van 25 euro per maand.

Rappelons également que les prix de la marque low cost
de Proximus, Scarlet, restent inchangés, offrant ainsi une
alternative aux clients les plus soucieux des prix. Avec
Scarlet, Proximus propose l'abonnement mobile le plus
avantageux du marché, à partir de 8 euros et l'abonnement
Internet le plus avantageux à partir de 23 euros.

Tevens moet eraan worden herinnerd dat de prijzen van
het goedkope merk Scarlet van Proximus ongewijzigd blij-
ven en een alternatief bieden aan de prijsbewuste klanten.
Met Scarlet biedt Proximus het meest voordelige mobiele
abonnement op de markt, vanaf 8 euro en het goedkoopste
internetabonnement vanaf 23 euro.

Je tiens également à indiquer qu'il est important pour le
consommateur de comparer ses tarifs via l'outil de compa-
raison http://www.meilleurtarif.be/. Vous pouvez économi-
ser des centaines d'euros par an, selon le plan tarifaire que
vous choisissez.

Ik wil er ook op wijzen dat het belangrijk is dat de consu-
ment de prijzen vergelijkt via de vergelijkingstool http://
www.bestetarief.be/. U kunt honderden euro's per jaar
besparen, afhankelijk van het tariefplan dat u kiest.

Enfin, je précise également qu'à travers la réforme du
tarif social, je veux apporter une solution aux personnes les
plus vulnérables. En ce qui me concerne, davantage de per-
sonnes devraient avoir droit à un tarif social et ce tarif
social devrait pouvoir être accordé plus facilement.

Tot slot wil ik er ook op wijzen dat ik door de hervor-
ming van het sociaal tarief een oplossing wil brengen voor
de meest kwetsbare mensen. Wat mij betreft, zouden meer
mensen recht op een sociaal tarief moeten hebben en zou
het gemakkelijker moeten worden dit sociale tarief toe te
kennen.

DO 2021202214876
Question n° 427 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214876
Vraag nr. 427 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?
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2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 25 avril 2022, à la
question n° 427 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 25 april 2022, op de
vraag nr. 427 van De heer volksvertegenwoordiger Tom
Van Grieken van 29 maart 2022 (N.):

1. Mon administration n'a été impliquée dans aucune pro-
cédure judiciaire contre d'autres autorités au cours de la
période 2019-2021.

1. Mijn administratie was in de periode 2019-2021 niet
betrokken in een gerechtelijke procedure tegenover andere
overheden.

2. Pas d'application. 2. Niet van toepassing.
3. Pas d'application. 3. Niet van toepassing.

DO 2021202214942
Question n° 431 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 31 mars 2022 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214942
Vraag nr. 431 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 31 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Ligne 162. - Connectivité dans les trains. Connectiviteit op de treinen van lijn 162.
Dans son dernier rapport relatif à la connectivité dans les

trains, l'Institut belge des services postaux et des télécom-
munications (IBPT) mentionne que 98,2 % du réseau ferro-
viaire testé est desservi par une bonne connexion mobile.
Pour sélectionner les lignes testées, l'IBPT a pris des liai-
sons InterCity en se basant, je cite: "sur leur importance et
leur fréquentation".

In zijn jongste rapport over de connectiviteit op de trei-
nen stelt het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communicatie (BIPT) dat er op 98,2% van het spoornet een
goede mobiele verbinding tot stand gebracht kan worden.
Om de geteste treinlijnen te selecteren ging het BIPT uit
van de InterCity-verbindingen en baseerde het zich vervol-
gens op hun belang en hun reizigersaantal.

Quand l'on regarde la carte du réseau testé pour cette
étude, la connectivité des lignes au sud du sillon Sambre-
et-Meuse n'a pas été mesurée. Or, par exemple, la ligne 162
reliant Namur à la frontière luxembourgeoise est d'impor-
tance nationale, et même internationale car elle permet de
relier deux capitales européennes en passant par la capitale
wallonne.

Wanneer men de kaart met de in deze studie geteste lij-
nen bekijkt, stelt men vast dat de connectiviteit op de lijnen
ten zuiden van Samber en Maas niet gemeten werd. Nu is
bijvoorbeeld lijn 162 tussen Namen en de grens met het
Groothertogdom Luxemburg toch een lijn van nationaal
belang, en zelfs van internationaal belang, aangezien deze
lijn twee Europese hoofdsteden via de Waalse hoofdstad
met elkaar verbindt.

Il serait opportun de revoir les critères de sélection des
lignes pour les futures enquêtes de l'IBPT afin de prendre
en compte notamment cette ligne 162 pour que les conclu-
sions de l'enquête soient plus solides. Dès lors, en mesurant
la connectivité de cette ligne, on pourra avoir des chiffres à
propos de la réalité suivante: certains tronçons ne disposent
pas assez de réseau pour téléphoner ou accéder à la 4G.

Het zou wenselijk zijn om voor de toekomstige onder-
zoeken van het BIPT de criteria voor de selectie van de
treinlijnen te herzien, opdat er meer bepaald rekening
gehouden kan worden met die bewuste lijn 162 en de con-
clusies van het onderzoek steviger onderbouwd zouden
zijn. Door de connectiviteit op die lijn te meten zal men
immers cijfers hebben over de volgende situatie: op som-
mige baanvakken is het netwerkbereik onvoldoende om te
telefoneren of om toegang te hebben tot het 4G-netwerk.
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1. Partagez-vous ma vision quant aux limites des conclu-
sions de l'étude produite par l'IBPT?

1. Deelt u mijn visie aangaande de beperkingen van de
conclusies van de door het BIPT uitgevoerde studie?

2. a) Comptez-vous demander à l'IBPT de revoir les cri-
tères de sélection des lignes pour avoir une meilleure
représentation de la réalité? Si non, pouvez-vous exposer
un tel refus?

2. a) Zult het BIPT vragen om de criteria voor de selectie
van de treinlijnen te herzien, teneinde dichter tegen de rea-
liteit aan te leunen? Zo niet, kunt u toelichten waarom u dat
niet zult doen?

b) Est-il possible pour l'IBPT d'étendre sa récolte de don-
nées à d'autres lignes? Si non, pourquoi?

b) Is het voor het BIPT mogelijk om zijn gegevensinza-
meling naar andere lijnen uit te breiden? Zo niet, waarom
niet?

3. Plus spécifiquement pour la ligne 162, comptez-vous
demander aux opérateurs de mettre tout en oeuvre pour
qu'il y ait une meilleure connectivité pour les navetteurs,
étudiants, fonctionnaires européens, etc., qui empruntent
régulièrement cette ligne?

3. Bent u meer specifiek wat lijn 162 betreft van plan om
de operators te vragen om alles in het werk te stellen opdat
de connectiviteit zou verbeteren voor de pendelaars, de stu-
denten, de Europese ambtenaren, enz. die deze lijn regel-
matig gebruiken?

Si oui, quels sont les coûts avancés par les opérateurs
pour assurer une bonne couverture de réseau? Si non, quels
sont les motifs de votre refus?

Zo ja, welke kosten moeten er volgens de operators
gedaan worden om een goed netwerkbereik te verzekeren?
Zo niet, om welke redenen weigert u om die vraag te stel-
len?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 02 mai 2022, à la
question n° 431 de Madame la députée Mélissa Hanus
du 31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 02 mei 2022, op de vraag
nr. 431 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Mélissa Hanus van 31 maart 2022 (Fr.):

Les tests menés à bord des trains en 2021 étaient un pre-
mier essai visant à améliorer les tests ultérieurs. Les tests
menés en 2022 comprendront les lignes ferroviaires
reprises dans l'arrêté royal du 28 novembre 2021, et il sera
analysé si, au cours des prochaines années, des conclusions
individuelles par ligne ferroviaire peuvent être tirées. Dans
ce cadre, il convient de toujours prendre en compte la perti-
nence statistique des résultats et de réaliser suffisamment
de tests, ce qui augmente considérablement la charge de
travail. Il est primordial que l'IBPT ne tire aucune conclu-
sion erronée sans fondement scientifique.

De treintesten die uitgevoerd werden in 2021 waren een
eerste proef om de daaropvolgende testen te verbeteren. De
testen in 2022 zullen de treinlijnen die in het koninklijk
besluit van 28 november 2021 opgesomd zijn omvatten, en
er wordt geanalyseerd of in de daaropvolgende jaren indi-
viduele conclusies per treinlijn kunnen worden gemaakt.
Hierbij moet steeds rekening gehouden met statistische
relevantie van de resultaten en moeten er genoeg testen uit-
gevoerd worden, wat de werklast aanzienlijk verhoogt. Het
is allerbelangrijkst dat het BIPT geen verkeerde conclusies
trekt zonder dat deze wetenschappelijk onderbouwd zijn.

Une obligation de couverture de 15 lignes ferroviaires est
imposée aux opérateurs qui obtiendront des fréquences
dans la bande 700 MHz lors de la mise aux enchères multi-
bande qui sera organisée par l'IBPT en juin 2022 (voir
l'article 12 de l'arrêté royal du 28 novembre 2021 concer-
nant l'accès radioélectrique dans la bande de fréquences
700 MHz). Les lignes Bruxelles-Namur et Namur-Arlon
font partie de ces 15 lignes. Je m'attends donc à ce que la
connectivité s'améliore dans les années à venir.

Er wordt een verplichting tot dekking van 15 spoorlijnen
opgelegd aan de operatoren die, in de multibandveiling die
in juni 2022 door het BIPT zal worden georganiseerd, fre-
quenties zullen verkrijgen in de 700MHz-band (zie artikel
12 van het koninklijk besluit van 28 november 2021 betref-
fende radiotoegang in de frequentieband 700 MHz). De lij-
nen Brussel-Namen en Namen-Aarlen maken deel uit van
die 15 lijnen. Ik verwacht dus dat de connectiviteit zal ver-
beteren de komende jaren.

L'objectif est d'atteindre une vitesse d'au moins 10 Mbit/s
pour 98 % des emplacements pour les 15 lignes ferro-
viaires:

Het doel is om een snelheid van ten minste 10 Mbps te
bereiken voor 98 % van de locaties voor de 15 spoorlijnen:

- deux ans après la date de début de validité des droits
d'utilisation pour les opérateurs existants;

- twee jaar na de aanvangsdatum van de geldigheid van
de gebruiksrechten voor de bestaande operatoren;
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- neuf ans après la date de début de validité des droits
d'utilisation pour les autres opérateurs.

- negen jaar na de aanvangsdatum van de geldigheid van
de gebruiksrechten voor de andere operatoren.

L'IBPT est actuellement en discussion avec le consultant
qui a réalisé ces mesures en 2021 afin de les étendre à
l'objectif de couverture décrit dans l'arrêté royal du
28 novembre 2021.

Het BIPT is momenteel in bespreking met de consultant
die deze metingen in 2021 heeft uitgevoerd om die uit te
breiden met de dekkingsdoelstelling die beschreven is in
het koninklijk besluit van 28 november 2021.

D'autres lignes, y compris la ligne 162, peuvent égale-
ment être mesurées, mais cela se fait au détriment du
temps. Pour pouvoir se prononcer de manière statistique-
ment pertinente au sujet d'une ligne ferroviaire, il faut
effectuer au moins 1.000 mesures. Il est clair que l'ajout
d'autres lignes ferroviaires à celles qui doivent être étu-
diées engendre une charge de travail beaucoup plus impor-
tante et un impact budgétaire plus lourd.

Ook op andere lijnen, inclusief lijn 162, kan worden
gemeten, maar dat kost tijd: om op een statistisch relevante
wijze een uitspraak te kunnen doen over een spoorlijn,
moeten minstens 1.000 metingen worden verricht. Het is
duidelijk dat de toevoeging van andere spoorlijnen aan die-
gene die bestudeerd moeten worden, een veel grotere wer-
klast en een zwaardere budgettaire impact teweegbrengt.

Ces mesures relèvent de la responsabilité autonome de
l'IBPT. Ce dernier examine lui-même l'opportunité de
telles mesures.

Deze metingen vallen onder de autonome verantwoorde-
lijkheid van het BIPT. Het BIPT onderzoekt zelf de oppor-
tuniteit van dergelijke metingen.

DO 2021202214997
Question n° 436 de Monsieur le député Michael Freilich

du 04 avril 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214997
Vraag nr. 436 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 04 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Proximus et le M-Commerce. Proximus m-commerce.
Le rapport annuel 2021 du médiateur pour les télécom-

munications révèle qu'en dépit d'une diminution de 8,94 %
du nombre de plaintes, Proximus demeure l'opérateur qui
fait l'objet du plus grand nombre de plaintes.

Uit het jaarverslag van 2021 van de Ombudsman voor
Telecommunicatie blijkt dat, ondanks een daling van het
aantal klachten met 8,94 %, Proximus nog steeds koploper
is met betrekking tot het aantal klachten per operator.

Une grande partie de ces plaintes a concerné la factura-
tion contestée de services fournis par des tiers, principale-
ment par des entreprises de M-Commerce. Le problème à
cet égard est que les utilisateurs affirment ne pas avoir
commandé ces services litigieux et/ou reçoivent des SMS
qu'ils considèrent comme des messages de hameçonnage et
ne paient donc pas. Il s'agit d'un problème récurrent qui a
également été décrit en détail dans le rapport annuel 2020.
Le rapport annuel 2021 formule le constat suivant: "Malgré
les efforts de Proximus pour mieux gérer les plaintes en
première ligne, force est de constater l'ampleur du travail à
effectuer pour mettre un terme définitif à ces pratiques
commerciales répréhensibles. Le service de médiation sou-
ligne, par ailleurs, l'importance d'informer les utilisateurs
finals de la possibilité de bloquer gratuitement et préventi-
vement ces services payants".

Een groot deel van deze klachten had betrekking op de
betwiste facturatie van diensten geleverd door derden,
vooral van m-commerce bedrijven. Hierbij is het probleem
dat de gebruikers beweren dat zij deze omstreden diensten
niet hebben besteld en/of berichten ontvangen die zij als
phishing beschouwen en deze daarom niet betalen. Dit is
een wederkerend probleem dat ook uitvoerig werd
beschreven in het jaarverslag van 2020. Het jaarverslag
van 2021 meldt de volgende constatering: "Ondanks de
inspanningen van Proximus om de klachten beter te behe-
ren in de eerste lijn, is het duidelijk dat er nog veel werk
moet worden verricht om definitief een einde te maken aan
deze laakbare handelspraktijken. De Ombudsdienst wijst er
ook op dat het belangrijk is de eindgebruikers te informe-
ren over de mogelijkheid om deze betalende diensten gratis
en preventief te blokkeren".

1. Êtes-vous d'accord avec le service de médiation pour
constater l'ampleur du travail à effectuer pour mettre un
terme définitif au problème du M-Commerce?

1. Bent u het eens met de ombudsdienst dat er nog veel
werk moet verricht worden om definitief een einde te
maken aan het probleem rond m-commerce?
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2. Dans l'affirmative, comment Proximus doit-elle
oeuvrer en ce sens selon vous?

2. Zo ja, hoe moet Proximus zich hiervoor in uw optiek
inzetten?

3. De quelle manière Proximus oeuvre-t-elle déjà en ce
sens?

3. Op welke manier zet Proximus zich hiervoor al in?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 02 mai 2022, à la
question n° 436 de Monsieur le député Michael Freilich
du 04 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 02 mei 2022, op de vraag
nr. 436 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 04 april 2022 (N.):

Le m-commerce ou Direct Carrier Billing est une
méthode de paiement proposée de manière standard par
tous les opérateurs de télécommunications dans le monde
et est applicable à diverses applications.

M-Commerce of Direct Carrier Billing, is een betaalme-
thode die door alle telecom operatoren ter wereld standaard
aangeboden wordt en die verschillende toepassingen kent.

L'activation de m-commerce/Direct Carrier Billing ne
signifie pas que des services d'abonnement ou autres coûts
sont automatiquement inclus dans la facture Proximus.

Het activeren van m-commerce/Direct Carrier Billing
betekent niet dat er automatisch abonnementsdiensten of
andere kosten op de Proximus aanrekening/factuur opge-
nomen worden.

Il y a toujours une action active requise de la part du
client pour effectuer un achat:

Er is altijd een actieve actie nodig van de klant om een
aankoop uit te voeren:

- soit en envoyant un SMS pour se garer ou utiliser les
transports publics;

- hetzij door het sturen van een sms om te parkeren of
gebruik te maken van het openbaar vervoer;

- soit en envoyant un mot-clé pour accéder à certains ser-
vices Premium;

- hetzij door het sturen van een sleutelwoord om toegang
te krijgen tot bepaalde Premium diensten;

- soit sélectionnant l'option de paiement "payer via la fac-
ture de Proximus" lors d'un achat via une app;

- hetzij de betaaloptie 'betalen via Proximus factuur' te
selecteren tijdens een aankoop via een app-store;

- soit en confirmant l'abonnement et le paiement dans le
cas d'un achat résultant d'une publicité.

- hetzij door de abonnement en betaling te bevestigen in
geval van een aankoop die voortvloeit uit een advertentie.

En d'autres termes, le m-commerce/Direct Carrier Bil-
ling est un mode de paiement proposé, sans obligation
d'utilisation.

Met andere woorden, m-commerce/Direct Carrier Bil-
ling is een aangeboden betaalmethode, zonder verplichting
van gebruik.

Les clients peuvent désactiver ce mode de paiement via
leur compte personnel My Proximus ou en soumettant une
demande aux services Proximus.

Klanten kunnen deze betaalmethode deactiveren via hun
persoonlijke My Proximus-account of door een aanvraag
in te dienen bij Proximus diensten.

Le site web de Proximus contient suffisamment d'infor-
mations sur le fonctionnement et la gestion de ce mode de
paiement. Dans les prochaines semaines, Proximus mettra
à disposition une page spécifique dédiée à celui-ci, afin de
donner encore plus de visibilité aux informations déjà dis-
ponibles.

De website van Proximus bevat voldoende informatie
over de werking en het beheer van deze betaalmethode en
in de komende weken voorziet Proximus een specifieke
pagina die hieraan toegewijd zal zijn, om nog meer zicht-
baarheid te geven aan de reeds beschikbare informatie.

Le problème décrit dans le rapport annuel du Médiateur
concerne un aspect spécifique du m-commerce: les abon-
nements à des services multimédia offerts via des ban-
nières publicitaires.

Het probleem dat beschreven wordt in het jaarrapport
van de ombudsman heeft betrekking tot een specifieke tak
van m-commerce: abonnementen op multimedia diensten
die via advertentie banners aangeboden worden.
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Pour résoudre le problème des abonnements achetés sans
en prendre conscience, Proximus va renforcer le processus
d'achat dans les semaines à venir afin de rendre les clients
plus conscients du fait que ces services sont payants. Afin
d'éviter la souscription involontaire d'abonnements, Proxi-
mus adaptera le processus d'achat en apportant les modifi-
cations suivantes:

Om een antwoord te bieden aan de problematiek omtrent
onbewust afgesloten abonnementen, zal Proximus de
komende weken het aankoopproces verstrengen met als
doel de klant bewuster te maken over het feit dat deze dien-
sten betalend zijn. Om onbewuste/ongewilde abonnemen-
ten te vermijden, In die zin zal Proximus het
aankoopproces aanpassen door de volgende wijzigingen
aan te brengen:

- la page d'accueil (c'est-à-dire la première page après le
clic sur la bannière publicitaire) comprendra un opt-in où
le client final sera invité à confirmer son âge;

- de landingspagina (dit is de eerste pagina na de klik op
de reclame banner) zal een opt-in bevatten waarbij aan de
eindklant gevraagd wordt om zijn/haar leeftijd te bevesti-
gen;

- la page de paiement (c'est-à-dire la page qui suit la page
d'accueil) contiendra un opt-in dans lequel il sera demandé
au client final d'autoriser la communication de son numéro
de téléphone mobile à des fins de facturation;

- de betaalpagina (dit is de pagina na de landingspagina)
zal een opt-in bevatten waarbij aan de eindklant gevraagd
wordt om zijn/haar toestemming te geven voor het delen
van zijn/haar mobiel nummer voor facturatie doeleinden;

- Le texte du bouton Call-to-Action de la page de paie-
ment sera renommé "confirmer le paiement" au lieu de
"confirmer l'abonnement";

- de text op de Call-to-Action knop op de betaalpagina
zal hernoemd worden van "abonnement bevestigen" naar
"betaling bevestigen"

- la page de paiement sera dotée d'un bouton supplémen-
taire Call-to-Action indiquant clairement que l'on peut
quitter la page de paiement sans s'abonner

- de betaalpagina zal voorzien worden van een bijko-
mende Call-to-Action knop met een duidelijke vermelding
om de betaalpagina te verlaten zonder zich te abonneren

Ces modifications entreront en vigueur le vendredi
13 mai 2022. Les processus d'achat qui ne répondent pas
aux attentes seront suspendus jusqu'à ce que les ajuste-
ments nécessaires aient été effectués.

Deze wijzigingen gaan in voege vanaf vrijdag 13 mei
2022. Aankoopprocessen die niet voldoen aan de verwach-
tingen, zullen opgeschort worden totdat de nodige aanpas-
singen aangebracht zijn.

Une évaluation de l'efficacité de ces mesures est prévue
pour la fin de 2022.

Een evaluatie van de effectiviteit van deze maatregelen is
eind 2022 voorzien.

Proximus a également fait des efforts considérables ces
derniers mois pour optimiser son Service Clientèle. Depuis
l'année dernière, elle travaille avec une équipe d'experts
pour aider les clients qui ont des questions et des plaintes
concernant les abonnements aux services multimédias de
la manière la plus efficace possible.

Proximus heeft bovendien de afgelopen maanden heel
wat inspanningen geleverd om de dienstverlening van haar
Klantendienst te optimaliseren. Zo werkt zij sinds verleden
jaar samen met een team van experts om haar klanten die
vragen en klachten hebben met betrekking tot abonnemen-
ten op multimedia diensten, op de meest efficiënte manier
te ondersteunen.

Proximus continue à suivre de près les plaintes et à faire
des ajustements si nécessaire.

Proximus blijft de klachten van dichtbij opvolgen en
stuurt bij waar nodig.
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DO 2021202214998
Question n° 437 de Monsieur le député Michael Freilich

du 04 avril 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202214998
Vraag nr. 437 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 04 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Véhicules de la marque chinoise Maxus. Bpost. - Voertuigen van het Chinese merk Maxus.
En 2021, les bureaux de poste de Malines et de Mons ont

été entièrement équipés de véhicules électriques de la
marque chinoise Maxus. Ce projet a suscité un grand inté-
rêt médiatique. Depuis lors, on n'a plus rien entendu dans
les médias.

In 2021 werden de bpost kantoren van Mechelen en
Mons volledig uitgerust met elektrische voertuigen van het
Chinese merk Maxus. Dit project werd voorgesteld onder
grote mediabelangstelling. Sindsdien is de berichtgeving
daarover stil.

1. Combien de véhicules électriques ont connu des pro-
blèmes techniques dans chacune de ces deux implantations
depuis leur mise en service?

1. Hoeveel van die elektrische voertuigen hadden in elk
van beide vestigingen technische problemen sinds hun
ingebruikname?

2. Quel est le pourcentage moyen du parc automobile
électrique utilisé dans chacune des deux implantations
durant la période allant de la mise en service jusqu'à la date
la plus récente à laquelle des données sont disponibles?

2. Hoeveel % van de elektrische vloot was gemiddeld in
elk van beide vestigingen in gebruik gedurende de periode
sinds de ingebruikname tot op de meest recente datum
waarop de gegevens beschikbaar zijn?

3. Se posent-ils souvent des problèmes techniques dus à
une cause bien déterminée? Quels sont les problèmes tech-
niques les plus courants et combien de véhicules ont été
concernés?

3. Zijn er vaker technische problemen met een welbe-
paalde oorzaak? Wat zijn de meest voorkomende techni-
sche problemen en bij hoeveel voertuigen werden die
respectievelijk vastgesteld?

4. Dans quelle mesure les véhicules ont-ils été testés
avant d'être achetés?

4. In welke mate zijn de voertuigen getest alvorens over
te gaan tot aankoop?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 02 mai 2022, à la
question n° 437 de Monsieur le député Michael Freilich
du 04 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 02 mei 2022, op de vraag
nr. 437 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 04 april 2022 (N.):

Différentes marques de véhicules électriques sont utili-
sées à Mons et à Malines. 15 % et 48 % des voitures élec-
triques utilisées par bpost, respectivement à Mons et à
Malines, sont de la marque Maxus.

In Mons en Mechelen worden elektrische wagens van
diverse merken ingezet. Respectievelijk 15 % en 48 % van
het aantal elektrische wagens dat bpost in beide steden
inzet, zijn van het merk Maxus.

Jusqu'à présent, bpost n'a rencontré aucun problème tech-
nique avec les véhicules électriques Maxus. La carrosserie
a toutefois déjà subi de dommage qui peut entraîner des
périodes d'immobilisation plus longues en raison de la dis-
ponibilité réduite des pièces de rechange chez les conces-
sionnaires ou les carrossiers.

Tot nu toe heeft bpost geen technische problemen gekend
met de elektrische wagens van Maxus. Carrosserieschade
deed zich wel al eens voor, wat omwille van geringere
voorradigheid van wisselstukken bij dealers of carrosserie-
herstellers kan leiden tot een langere immobiliteit.

Lorsque bpost teste de nouvelles marques (comme
Maxus) avec lesquelles elle n'a aucune expérience postale,
elle intègre un volume limité de cette marque par le biais
d'un leasing ou d'un achat et le teste dans des conditions
postales pendant plusieurs mois avant de passer à un
déploiement plus important de ce type de véhicules.

Wanneer bpost nieuwe merken (zoals Maxus) uittest
waarmee het nog geen postale ervaring heeft, integreert het
een beperkt volume van dit merk via leasing of aankoop,
test het die gedurende maanden in postale omstandigheden,
alvorens over te gaan naar een grotere uitrol van dit type
voertuigen.
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DO 2021202215049
Question n° 441 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 08 avril 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215049
Vraag nr. 441 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 08 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Distribution des journaux. Krantenbedeling.
Selon le rapport annuel 2021 de bpost, les journaux et

périodiques sont distribués de trois manières différentes.
Volgens het jaarverslag 2021 van bpost gebeurt de bede-

ling van de kranten en tijdschriften op drie verschillende
manieren.

1. Bpost livre des journaux et des périodiques directe-
ment aux utilisateurs (ménages et entreprises).

1. Bpost levert rechtstreeks kranten en tijdschriften aan
de gebruikers (gezinnen en bedrijven).

a) Combien de journaux et de périodiques (en pourcen-
tage) bpost livre-t-elle directement aux ménages? Merci de
ventiler les chiffres par province, pour les années 2019,
2020 et 2021.

a) Hoeveel kranten en tijdschriften (procentueel) levert
bpost rechtstreeks aan de gezinnen? Graag cijfers, opge-
splitst per provincie, voor de jaren 2019, 2020 en 2021.

b) Combien de journaux et de périodiques (en pourcen-
tage) bpost livre-t-elle directement aux entreprises? Merci
de ventiler les chiffres par province, pour les années 2019,
2020 et 2021.

b) Hoeveel kranten en tijdschriften (procentueel) levert
bpost rechtstreeks aan bedrijven? Graag cijfers, opgesplitst
per provincie, voor de jaren 2019, 2020 en 2021.

2. Bpost livre également des journaux et des périodiques
en kiosque. Quel est le pourcentage de journaux et de
périodiques livrés en kiosque? Merci de ventiler les
chiffres par province, pour les années 2019, 2020 et 2021.

2. Bpost levert ook kranten en tijdschriften aan kranten-
winkels. Hoeveel kranten en tijdschriften (procentueel)
worden geleverd in de krantenwinkels? Graag cijfers,
opgesplitst per provincie, voor de jaren 2019, 2020 en
2021.

3. Bpost vend des journaux et des périodiques par l'inter-
médiaire de son réseau de vente au détail Ubiway. Quel est
le pourcentage de journaux et de périodiques vendus par
Ubiway? Merci de ventiler les chiffres par province, pour
les années 2019, 2020 et 2021.

3. Bpost verkoopt via het Ubiway kleinhandelsnetwerk
kranten en tijdschriften. Hoeveel kranten en tijdschriften
(procentueel) worden er via Ubiway verkocht? Graag cij-
fers, opgesplitst per provincie, voor de jaren 2019, 2020 en
2021.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 27 avril 2022, à la
question n° 441 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 08 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 27 april 2022, op de
vraag nr. 441 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 08 april 2022 (N.):

Une réponse à cette question écrite sera donnée par le
ministre de l'Économie et du Travail de la compétence
duquel relève la matière relative à la concession de service
portant sur la distribution de journaux et périodiques
reconnus (voir question n° 863 du 8 avril 2022).

De schriftelijke vraag zal worden beantwoord door de
minister van Economie en Werk onder wiens bevoegdheid
de materie met betrekking tot het verlenen van de kranten-
concessie valt (zie vraag nr. 863 van 8 april 2022).
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DO 2021202215063
Question n° 442 de Monsieur le député Frank Troosters

du 12 avril 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215063
Vraag nr. 442 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 12 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le Talent Exchange. Talent Exchange.
Le Talent Exchange permet la mobilité des collabora-

teurs des pouvoirs publics belges (des services fédéraux,
régionaux, communautaires, provinciaux et communaux).
En tant que fonctionnaire statutaire ou contractuel, vous
pouvez participer à un projet de Talent Exchange si l'orga-
nisation pour laquelle vous travaillez fait partie du réseau.
Le cas échéant, vous travaillez dans un autre environne-
ment durant une période de six à douze mois. Le système
vise à permettre aux membres du personnel actifs au sein
d'un service public de l'un des niveaux de pouvoir précités
d'acquérir une expérience et des compétences au sein d'un
autre service public.

Talent Exchange maakt mobiliteit mogelijk voor mede-
werkers van de Belgische overheid (federaal, regionaal,
gemeenschaps-, provinciale en gemeentelijke diensten).
Als statutair of contractueel ambtenaar kan je ingaan op
een project van Talent Exchange als de organisatie waar-
voor je werkt behoort tot het netwerk. Je werkt dan voor
een periode van zes tot twaalf maanden in een andere
omgeving. Het systeem moet personeelsleden die actief
zijn binnen een overheidsdienst van één van voormelde
bestuursniveaus toelaten ervaring op te doen en competen-
ties te ontwikkelen binnen een andere overheidsdienst.

1. Combien de membres du personnel des autorités fédé-
rales ont utilisé le système de Talent Exchange en 2019,
2020 et 2021?

1. Hoeveel personeelsleden van de federale overheid
maakten gebruik van het systeem van Talent Exchange in
2019, 2020 en 2021?

2. De quelle manière les organisations appartenant au
réseau sont-elles tenues de respecter le cadre réglementaire
existant du système Talent Exchange?

2. Op welke wijze worden organisaties die behoren tot
het netwerk gehouden het bestaande reglementair kader
inzake het systeem van Talent Exchange te eerbiedigen?

3. Dans quelles circonstances une organisation faisant
partie du réseau peut-elle révoquer un accord établi dans le
cadre de Talent Exchange?

3. Onder welke omstandigheden kan een organisatie die
behoort tot het netwerk een gemaakt akkoord van Talent
Exchange herroepen?

4. Existe-t-il actuellement des projets d'ancrage légal du
système de Talent Exchange par le biais d'un cadre régle-
mentaire adapté? Si oui, quel sera le calendrier de mise en
oeuvre? Quel est l'état de la situation?

4. Bestaan er momenteel plannen voor het wettelijk ver-
ankeren van het systeem van Talent Exchange via een aan-
gepast reglementair kader? Zo ja, wat zal de timing voor
invoering zijn? Wat is de stand van zaken?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 02 mai 2022, à la
question n° 442 de Monsieur le député Frank Troosters
du 12 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 02 mei 2022, op de vraag
nr. 442 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 12 april 2022 (N.):
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1. Talent Exchange est un réseau de mobilité temporaire
au sein du secteur public belge qui a vu le jour en 2013.
Les organisations liées à ce réseau veulent d'une part pou-
voir faire appel à des collaborateurs motivés et compétents
pour des projets temporaires dans un cadre (budgétaire)
flexible, et d'autre part donner à leurs collaborateurs
l'opportunité de se développer professionnellement et per-
sonnellement en leur permettant de découvrir d'autres
contextes professionnels. Talent Exchange compte actuel-
lement 21 organisations participantes, dont 19 organisa-
tions fédérales.

1. Talent Exchange is een netwerk voor tijdelijke mobili-
teit binnen de Belgische overheidssector en zag het dag-
licht in 2013. De organisaties binnen het netwerk willen
langs de ene kant beroep kunnen doen op competente en
gemotiveerde medewerkers voor tijdelijke projecten in een
flexibel (budgettair) kader en anderzijds hun medewerkers
de kans geven om zich professioneel en persoonlijk te ont-
wikkelen door hen de kans te geven andere werkcontexten
te ontdekken. Talent Exchange telt momenteel 21 deelne-
mende organisaties waarvan 19 federale organisaties.

Le tableau ci-dessous donne le nombre de missions
Talent Exchange publiées via le site web travaillerpour.be
et le public cible de fonctionnaires fédéraux impliqués:

Het aantal missies voor Talent Exchange die via de web-
site werkenvoor.be werden gepubliceerd en het doelpubliek
van de federale ambtenaren bereikt zijn de volgende:

2. Le réseau Talent Exchange fonctionne avec une charte
d'adhésion signée par le top management (président du
comité de direction / administrateur général) de chaque
organisation participante. La charte clarifie la philosophie
et crée le cadre de fonctionnement du réseau. Il s'agit d'un
cadre à la fois visionnaire et pratique. Dans cette optique,
Talent Exchange travaille actuellement sur la base d'un
gentlemen's agreement.

2. Het netwerk Talent Exchange werkt met een toetre-
dingscharter dat door het topmanagement (voorzitter van
het directiecomité/administrateur-generaal) van elke deel-
nemende organisatie ondertekend wordt. In het charter
wordt de filosofie verduidelijk en het kader gemaakt waar-
binnen het netwerk werkt. Dit betreft zowel het visionaire
als praktisch kader. In die zin werkt Talent Exchange
momenteel op basis van een gentlemen's agreement.

3. Il appartient au top management qui a signé la charte
d'adhésion de prendre la décision de retirer son organisa-
tion du réseau. Un délai de préavis de 30 jours s'applique,
dans le respect des missions en cours.

3. Het is de discretionaire bevoegdheid van het topma-
nagement dat het toetredingscharter ondertekend heeft om
de beslissing te nemen zijn organisatie terug te trekken uit
het netwerk. Dit gebeurt met een opzegtermijn van 30
dagen met respect voor de lopende missies.

Nombre de missions/ 
Aantal missies

2019 2020 2021

 160 130 219
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4. L'accord de gouvernement du 30 septembre 2020 pré-
voit une politique de ressources humaines moderne et axée
sur les compétences, qui offre davantage de possibilités de
formation et de développement aux employés et permet de
recruter des profils adéquats plus rapidement et plus facile-
ment afin de remplir les tâches essentielles de l'État, tout
en facilitant la mobilité au sein des services publics. En
tant que ministre de la Fonction publique, j'ai demandé au
SPF BOSA d'élaborer des initiatives visant à mettre en
oeuvre l'accord de gouvernement, en particulier concernant
le volet de la mobilité. Le SPF BOSA prépare actuellement
un projet d'arrêté royal qui vient renforcer les formes de
mobilité existantes pour les membres du personnel de la
fonction publique administrative fédérale et qui introduit
dans le même temps de nouvelles formes de mobilité.

4. Het regeerakkoord van 30 september 2020 voorziet in
een modern en competentiegericht personeelsbeleid, dat
werknemers meer opleidings- en ontwikkelingskansen
biedt en de overheid toelaat om sneller en wendbaarder
adequate profielen te werven ter vervulling van de kernta-
ken van de overheid, en waarbij de mobiliteit binnen de
overheid wordt gefaciliteerd. Als minister van Ambtena-
renzaken heb ik de FOD BOSA gevraagd om initiatieven
uit te werken om uitvoering te geven aan het regeerak-
koord, in het bijzonder op vlak van het luik mobiliteit. De
FOD BOSA bereidt momenteel een ontwerp van konink-
lijk besluit voor dat de bestaande vormen mobiliteit van
personeelsleden van het federaal administratief openbaar
ambt versterkt en tegelijkertijd nieuwe vormen van mobili-
teit introduceert.

Les pratiques existantes telles que Talent Exchange et les
Special Federal Forces ont prouvé leur utilité durant les
crises que notre pays a traversées - la pandémie de
COVID-19, les inondations en Wallonie et dans le Lim-
bourg et la crise ukrainienne - en permettant une réaffecta-
tion aisée des fonctionnaires vers les services qui
connaissaient les besoins temporaires les plus importants.
J'ai la conviction que Talent Exchange peut être renforcé
en offrant une sécurité juridique aux organisations et
membres du personnel participants. Je soumettrai cette
année au gouvernement un projet d'arrêté royal réglemen-
tant l'échange temporaire de membres du personnel axé sur
l'acquisition d'expérience et de compétences, tant dans les
organisations relevant du champ d'application de la fonc-
tion publique administrative fédérale que dans les autres
autorités et institutions publiques.

Bestaande praktijken zoals Talent Exchange en Special
Federal Forces hebben tijdens de crisissen die ons land de
voorbije jaren heeft gekend - de COVID-19-pandemie, de
overstromingen in Wallonië en Limburg en de Oekraïne-
crisis - hun waarde bewezen doordat op een soepele manier
ambtenaren ingezet werden bij de diensten die de grootste
tijdelijke behoeften kenden. Het is mijn overtuiging dat
Talent exchange versterkt kan worden door juridische
zekerheid te bieden aan de deelnemende personeelsleden
en organisaties. Ik zal dit jaar een ontwerp van koninklijk
besluit voorleggen aan de regering dat tijdelijke uitwisse-
ling van personeelsleden gericht op het verwerven van
ervaring en competenties regelt, zowel voor het inzetten bij
organisaties binnen het toepassingsgebied van het federaal
administratief openbaar ambt als bij andere overheden en
publieke instellingen.

DO 2021202215069
Question n° 445 de Madame la députée Leen Dierick

du 12 avril 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215069
Vraag nr. 445 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 12 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Filtrage proactif des SMS. Het proactief screenen van sms-berichten.
Le 16 décembre 2021, la Chambre a adopté un projet de

loi (Doc. Parl. 55 2256), élaboré par vos soins, prévoyant
une série de mesures visant à inciter les opérateurs de télé-
communications à offrir un service mieux orienté sur les
besoins du client. L'une de ces mesures consiste en un
cadre légal propre aux systèmes de filtrage automatique
des SMS entrants et sortants contre les virus, le hameçon-
nage et d'autres formes de cyberfraude.

Op 16 december 2021 keurde de Kamer een wetsontwerp
(Parl. Doc. 55 2256) van u goed dat een reeks maatregelen
bevatte om de telecomoperatoren klantvriendelijker te
maken. Een van deze maatregelen is een wettelijk kader
voor systemen om in- en uitgaande sms-berichten automa-
tisch te screenen op virussen, phishing of andere vormen
van internetfraude.
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Ce cadre constitue une étape importante dans la lutte
contre la cyberfraude. Les opérateurs de télécommunica-
tions ont leur part de responsabilité à cet égard. Ils doivent
contribuer à cette lutte en filtrant ces messages, dans le res-
pect de la vie privée.

Dit kader vormt een belangrijke stap in de strijd tegen
internetfraude. Telecomoperatoren dragen daarin een ver-
antwoordelijkheid. Zij moeten hun deel van de strijd leve-
ren, door deze berichten te screenen, met respect voor de
privacy.

1. Combien de SMS ont fait l'objet d'un filtrage proactif
contre les virus, le hameçonnage et d'autres formes de
cyberfraude depuis l'instauration du cadre légal?

1. Hoeveel sms-berichten werden sinds de invoer van het
wettelijk kader proactief gescreend op virussen, phishing
of andere vormen van internetfraude?

2. Combien de SMS frauduleux ont été interceptés grâce
au filtrage proactif et a-t-on pu éviter des dommages sup-
plémentaires?

2. Hoeveel frauduleuze sms-berichten werden dankzij de
proactieve screening onderschept en kon er bijkomende
schade voorkomen worden?

3. Dans combien des cas de SMS frauduleux l'expéditeur
ou le fraudeur a-t-il pu être dépisté?

3. In hoeveel van de gevallen met frauduleuze sms-
berichten kon de afzender of fraudeur opgespoord worden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 02 mai 2022, à la
question n° 445 de Madame la députée Leen Dierick du
12 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 02 mei 2022, op de vraag
nr. 445 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 12 april 2022 (N.):

Lors de la dernière réunion du groupe de travail
antifraude, les trois principaux opérateurs mobiles ont
annoncé qu'ils n'avaient pas encore procédé à un screening
proactif des SMS sur la base de leur contenu. En attendant
le screening automatique, un certain nombre de scénarios
de tests basés sur des SMS frauduleux déjà interceptés sont
envisagés.

Tijdens de laatste vergadering van de anti-fraude werk-
groep hebben de drie grootste mobiele operatoren meege-
deeld nog geen proactieve sms screening op basis van de
inhoud van de sms te hebben uitgevoerd. Er wordt overwo-
gen om in afwachting van de automatische screening een
aantal testcases op basis van reeds onderschepte fraudu-
leuze sms-berichten op te zetten.

Le 1er avril 2022, l'appel à candidatures pour le projet
Stop phishing par SMS a été publié sur le site Internet de
l'Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions. Les dossiers peuvent être soumis jusqu'au 13 mai
2022.

Op 1 april 2022 is de oproep tot kandidaatstelling voor
het project Stop phishing via sms op de website van het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
verschenen. Dossiers kunnen ingediend worden tot en met
13 mei 2022.

Le projet Stop Phishing vise à détecter et à bloquer les
tentatives d'hameçonnage et de fraude sur les réseaux de
télécommunications grâce à l'introduction de plateformes
antifraude chez les opérateurs de télécommunications
belges subventionnées par le Plan national pour la reprise
et la résilience - Axe 2 Transformation numérique.

Het Stop phishing-project heeft tot doel de phishing- en
fraudepogingen via telecommunicatienetwerken op te spo-
ren en te blokkeren dankzij de invoering van antifraude-
platforms bij de Belgische telecomoperatoren die worden
gesubsidieerd vanuit het Nationaal plan voor herstel en
veerkracht - As 2 Digitale transformatie.
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202213926
Question n° 1025 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213926
Vraag nr. 1025 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Population carcérale. - Illégaux. Gevangenispopulatie. - Illegalen.
En 2020, un peu plus de 3.000 illégaux étaient détenus

dans nos prisons.
In 2020 zaten iets meer dan 3.000 illegalen in onze

gevangenissen.
1. À combien s'élevait la population carcérale totale en

2021? Pouvez-vous fournir une ventilation par mois et par
prison?

1. Hoeveel bedroeg de totale gevangenispopulatie in
2021? Graag opgesplitst per maand en per gevangenis?

2. Combien de ces détenus étaient en séjour illégal sur
notre territoire en 2021? Pouvez-vous fournir une ventila-
tion par mois et par prison? De quelles nationalités s'agit-il
et pour quels faits étaient-ils été incarcérés?

2. Hoeveel van deze gevangenen zijn/waren illegaal op
ons grondgebied in 2021? Graag opgesplitst per maand en
per gevangenis. Over welke nationaliteiten gaat het en voor
welke feiten zaten ze in de gevangenis?

3. Quelle était la durée moyenne, minimale et maximale
d'incarcération des détenus illégaux en 2021? Cette durée
d'incarcération a-t-elle augmenté ou diminué au cours des
dernières années?

3. Wat is de gemiddelde, minimale en maximale opsluit-
tijd van een illegale gevangene in 2021? Gaat deze opsluit-
tijd omhoog of omlaag in de afgelopen jaren?

4. Pouvez-vous indiquer quel a été le nombre précis de
détenus illégaux, par nationalité, en 2021?

4. Kunt u, voor de illegale gevangenen, per nationaliteit
aangeven over welk aantal het exact gaat? Graag cijfers
voor 2021.

5. Quel était le coût journalier moyen par détenu en
2021?

5. Wat is de gemiddelde kostprijs voor een gevangene per
dag in 2021?

6. Combien de détenus illégaux ont été renvoyés de la
prison vers leur pays d'origine en 2021? Pouvez-vous four-
nir une ventilation par mois, par prison et par nationalité?

6. Hoeveel illegale gevangenen werden in 2021 vanuit de
gevangenis naar hun land van herkomst teruggestuurd?
Graag opgesplitst per maand, per gevangenis en per natio-
naliteit.

7. Quelles initiatives allez-vous prendre avec le secrétaire
d'État, M. Mahdi, afin de réduire plus rapidement le
nombre d'illégaux qui séjournent dans nos prisons?

7. Welke initiatieven zult u samen met staatssecretaris
Mahdi nemen om het aantal illegalen dat in onze gevange-
nissen verblijft sneller terug te dringen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2022, à la
question n° 1025 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 08 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2022, op
de vraag nr. 1025 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 08 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214275
Question n° 1058 de Monsieur le député Ben Segers du

22 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214275
Vraag nr. 1058 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 22 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Lutte contre la traite des êtres humains. - Rôle du secteur
hôtelier et des villages de vacances.

Strijd tegen mensenhandel. - Rol hotelsector en vakantie-
parken.

Le Plan d'action de lutte contre la traite des êtres humains
2021-2025 souligne à juste titre que le secteur hôtelier est
extrêmement vulnérable en matière de traite des êtres
humains, en particulier en ce qui concerne la prostitution
forcée, la criminalité forcée et le travail forcé d'aide-ména-
gère. En effet, les démarches en ligne de plus en plus nom-
breuses dans le secteur, telles que la réservation, etc.,
facilitent la traite des êtres humains.

Het Actieplan ter bestrijding van de mensenhandel 2021-
2025 stelt terecht dat de hotelsector zeer kwetsbaar is voor
de mensenhandel, in het bijzonder wat betreft de gedwon-
gen prostitutie, gedwongen criminaliteit en de gedwongen
huishoudhulp. De mensenhandel wordt inderdaad verge-
makkelijkt door het feit dat meer en meer handelingen in
de sector online kunnen worden uitgevoerd, bijv. de boe-
king, enz.

Le Plan d'action stipule qu'on sensibilisera le secteur
hôtelier à la question de la traite des êtres humains, notam-
ment en soutenant les projets existants ou en développant
des initiatives supplémentaires, et qu'on confiera cette res-
ponsabilité à la cellule et à l'office de lutte contre la traite et
le trafic d'êtres humains et à la police fédérale (2021-
2022).

Het Actieplan bepaalt dat de hotelsector bewust zal wor-
den gemaakt van de problematiek van mensenhandel door
onder andere steun te verlenen aan bestaande projecten of
bijkomende initiatieven te ontwikkelen en wijst deze ver-
antwoordelijkheid toe aan de cel en het bureau mensenhan-
del en mensensmokkel en aan de federale politie (2021-
2022).

1. Le plan d'action mentionne l'ONG ECPAT qui parti-
cipe au projet ALERT relatif à l'information du secteur
hôtelier et touristique. En quoi cela consiste-t-il précisé-
ment? Quelle en est la portée exacte? Quelles initiatives
sont prises dans ce cadre?

1. Het actieplan heeft het over de ngo ECPAT die deel-
neemt aan het ALERT-project dat verband houdt met de
voorlichting van de hotelsector en de toeristische sector.
Wat houdt dat precies in? Wat is de exacte draagwijdte?
Welke initiatieven worden er genomen?

2. Dans le plan d'action, il est également question de sou-
tenir des "projets existants". Quels sont-ils? Pouvez-vous
en fournir un aperçu?

2. Het actieplan heeft het verder over het verlenen van
steun aan "reeds bestaande projecten". Welke zijn die reeds
bestaande projecten? Kunt u hiervan een overzicht geven?

3. Les Pays-Bas ont instauré le programme No Room for
Sex Trafficking, un programme de certification pour les
hôtels et villages de vacances à l'initiative du ministère
néerlandais de la Justice et de la Sécurité. Il a été constaté
que l'exploitation sexuelle a souvent lieu dans les hôtels et
les villages de vacances. Selon l'analyse néerlandaise, cette
branche du secteur horeca est donc idéalement placée pour
prévenir cette forme d'esclavage moderne et promouvoir la
sensibilisation sociale à ce sujet. La formation dispensée
dans le cadre du programme dure 20 minutes et est princi-
palement destinée au personnel de la réception, au service
d'entretien et aux services techniques et de maintenance.
Lorsque 60 % du personnel ont suivi la totalité de la for-
mation, l'entreprise reçoit le certificat No Room for Sex
Trafficking, lequel la place à l'avant-garde des entreprises
qui prennent au sérieux leur responsabilité sociétale.

3. In Nederland loopt het programma No Room for Sex
Trafficking. Dat is een certificeringsprogramma voor hotels
en vakantieparken, onder impuls van het Nederlandse
ministerie van Justitie en Veiligheid. Men stelde er vast dat
seksuele uitbuiting vaak gebeurt in hotels en vakantiepar-
ken. Deze tak van de horeca is volgens de Nederlandse
analyse dan ook bij uitstek in staat om deze vorm van
moderne slavernij te voorkomen en het maatschappelijk
besef ervan te bevorderen. De training die het programma
bevat duurt ongeveer 20 minuten en is vooral geschikt voor
mensen die bij recepties werken, bij de huishoudelijke
dienst en bij afdelingen die zich bezig houden met techniek
en onderhoud. Wanneer 60 % van de staff de training heeft
afgerond, krijgt het bedrijf het No Room for Sex Traffic-
king-certificaat. Daarmee gaat het bedrijf deel uitmaken
van de voorhoede van bedrijven die hun sociale verant-
woordelijkheid nemen.
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a) Que pensez-vous d'un tel programme? Le champ
d'application devra bien entendu être adapté aux circons-
tances et règlementations belges, mais êtes-vous prêt à ins-
taurer un programme de certification identique en matière
de lutte contre la traite des êtres humains en Belgique? (Un
tel programme pourrait évidemment être assorti d'un
champ d'application plus large que la seule exploitation
sexuelle car d'autres formes d'exploitation dans le cadre de
la traite des êtres humains dans le secteur hôtelier - et dans
les villages de vacances - existent.)

a) Hoe beoordeelt u zulk een programma? Uiteraard zal
de scope in België ongetwijfeld moeten worden aangepast
aan de Belgische omstandigheden en regelgeving, maar
bent u bereid om een dergelijk certificatieprogramma voor
wat betreft het aspect mensenhandel ook op te zetten in
België? (Een dergelijk programma zou uiteraard ook rui-
mer kunnen zijn dan seksuele uitbuiting alleen gezien ook
andere vormen van uitbuiting in het kader van mensenhan-
del in de hotelsector - en in vakantieparken - van belang
zijn).

b) Allez-vous en discuter activement avec les groupes
d'intérêt du secteur et (au moins) les grandes chaînes afin
d'intégrer tout cela autant que possible?

b) Zult u hierover actief gesprekken aanknopen met de
belangenorganisaties van de sector en (minstens) de grote
ketens om dit alles zo veel mogelijk te integreren?

c) Les Pays-Bas disposent de plusieurs programmes de
certification comparables pour les taxis et chauffeurs VTC
(No Ride for Sex Trafficking) ainsi que pour les cafés et
restaurants (No Table for Sex Trafficking). Êtes-vous prêt à
mettre en oeuvre mutatis mutandis de tels programmes en
Belgique pour ces secteurs (une nouvelle fois avec une
portée peut-être plus large que la seule exploitation
sexuelle)?

c) Er lopen in Nederland vergelijkbare certificatiepro-
gramma voor taxi's en VTC-chauffeurs (No ride for sex
trafficking) en voor cafés en restaurants (No table for sex
trafficking). Bent u bereid om dergelijke programma's
mutatis mutandis voor deze sectoren ook in België op te
zetten (opnieuw met een eventueel ruimere draagwijdte
dan seksuele uitbuiting alleen)?

4. Aux Pays-Bas, il existe également, en étroite collabo-
ration entre la police, le ministère public et l'association
Koninklijke Horeca Nederland, un "guide" destiné à com-
pléter les mesures que les chaînes hôtelières ont déjà prises
pour prévenir la traite des êtres humains et, dans le même
temps, renforcer la sécurité et l'intégrité de l'hôtel. La
direction de l'hôtel est invitée à élaborer une directive en
matière de sécurité selon laquelle, au moindre soupçon de
traite des êtres humains, elle contacte la police et les autori-
tés fiscales. À cette fin, une procédure de notification et
une liste d'indicateurs ont été élaborées. Le guide s'adresse
à tous les établissements établis aux Pays-Bas qui pro-
posent des installations destinées aux nuitées. Cela
concerne en tout cas les hôtels et motels affiliés à l'associa-
tion Koninklijke Horeca Nederland.

4. In Nederland bestaat er daarnaast - in nauwe samen-
werking tussen politie, openbaar ministerie en Koninklijke
Horeca Nederland - een zogenaamde "handreiking" ter
aanvulling op de maatregelen die hotelketens al hebben
genomen om mensenhandel te voorkomen en meteen ook
de veiligheid en de integriteit van het hotel te verhogen.
Het hotelmanagement wordt ertoe aangespoord een veilig-
heidsrichtlijn te ontwikkelen waarbij bij het geringste ver-
moeden van mensenhandel de directie contact opneemt
met de politie en de belastingdienst. Daarvoor werd onder
andere een aanmeldingsprocedure uitgewerkt en een lijst
met indicatoren. De handreiking is bedoeld voor alle in
Nederland gevestigde instellingen die faciliteiten bieden
bedoeld voor overnachting. Het betreft in ieder geval de
hotels en motels die aangesloten zijn bij Koninklijke
Horeca Nederland.

a) Existe-t-il en Belgique une liste d'indicateurs similaire
pour le secteur hôtelier? Si non, comptez-vous en rédiger
une et la publier?

a) Bestaat er in België ook een dergelijke indicatorenlijst
voor de hotelsector? Indien niet, zult u dit ontwikkelen en
beschikbaar stellen?

b) Existe-t-il en Belgique une procédure clairement défi-
nie (y compris la notification et le signalement) visant à
détecter les signes de traite des êtres humains dans le sec-
teur hôtelier, comme c'est le cas aux Pays-Bas? Si non,
comptez-vous en développer une et la publier?

b) Bestaat er in België ook een duidelijk uitgewerkte pro-
cedure (inclusief noteren en melden) bij constateringen van
signalen mensenhandel in de hotelsector zoals in Neder-
land? Indien niet, zult u dit ontwikkelen en beschikbaar
stellen?
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c) Allez-vous en discuter avec les groupes d'intérêt du
secteur hôtelier et (au moins) les grandes chaînes afin
qu'une procédure de sécurité similaire puisse devenir une
procédure standard (comme c'est également le cas ou
semble l'être pour les membres de l'association Koninklijke
Horeca Nederland)?

c) Zult u hierover gesprekken aanknopen met de belan-
genorganisaties van de hotelsector en (minstens) de grote
ketens, zodat een dergelijke veiligheidsprocedure een stan-
daardprocedure kan worden (zoals dat ook het geval is of
lijkt te zijn voor de leden van Koninklijke Horeca Neder-
land)?

5. Les villages de vacances, compte tenu du haut degré
d'intimité, constituent des lieux attirants en matière de
traite des êtres humains. C'est pourquoi les Pays-Bas ont
lancé le champ d'expérimentation intitulé Tegengaan men-
senhandel in Vakantieparken (Lutte contre la traite des
êtres humains dans les villages de vacances). L'objectif
consiste à renforcer la collaboration entre les propriétaires
et les gestionnaires de villages de vacances ainsi qu'à lutter
contre la traite des êtres humains. Des discussions ont été
engagées avec l'organisation sectorielle, les communes,
etc. afin de renforcer la sensibilisation en matière d'exploi-
tation par le travail, entre autres. Dans ce cadre, la police a
développé un module d'apprentissage en ligne mis à la dis-
position des villages de vacances. Un flyer sur l'exploita-
tion par le travail a également été conçu et est proposé aux
villages de vacances. De plus, le Centrum voor Crimina-
liteitspreventie en Veiligheid (CCV) organise des modules
d'apprentissage en matière de criminalité organisée et de
subversion dans les villages de vacances, notamment, qui
sont destinés au personnel des communes, des provinces,
etc.

5. Vakantieparken zijn vanwege de hoge mate van pri-
vacy aantrekkelijke plekken voor mensenhandel. In Neder-
land startte men daarom met de proeftuin "Tegengaan
mensenhandel in Vakantieparken". Het doel is om te
komen tot een betere samenwerking met eigenaren en
beheerders van vakantieparken en het fenomeen mensen-
handel aan te pakken. Er werden gesprekken gevoerd met
de brancheorganisatie, gemeenten enz. om de bewustwor-
ding over met name arbeidsuitbuiting te vergroten. In dat
kader is door de politie een e-learning-module ontwikkeld
voor vakantieparken die ter beschikking wordt gesteld.
Ook werd gewerkt aan een flyer over arbeidsuitbuiting die
wordt aangeboden aan vakantieparken. Tevens organiseert
het Centrum voor Criminaliteitspreventie en Veiligheid
(CCV) leerkringmodules inzake georganiseerde criminali-
teit en ondermijning in vakantieparken, bedoeld voor pro-
fessionals van onder meer gemeenten, provincies enz.

a) Existe-t-il en Belgique un plan d'action pour les vil-
lages de vacances?

a) Bestaat er in België een plan van aanpak voor de
vakantieparken?

b) Existe-t-il en Belgique des accords, des listes d'indica-
teurs, des procédures de notification, des modules de for-
mation, etc. pour lutter contre la traite des êtres humains
dans les villages de vacances?

b) Bestaan er in België afspraken, indicatorenlijsten,
meldingsprocedures, opleidingsmodules, enz. voor de
strijd tegen mensenhandel in de vakantieparken?

c) Quel est l'état de la situation à cet égard? c) Wat is hiervan de stand van zaken?
d) Quelles autres initiatives comptez-vous prendre? d) Wat zult u verder doen?
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6. Sur des plateformes de partage comme Airbnb,
quelques clics suffisent pour réserver un séjour. Par ail-
leurs, l'utilisation de boîtes à clé avec code et de serrures et
de claviers intelligents rend superflue l'interaction phy-
sique entre le propriétaire et les hôtes. Eric Garbar, respon-
sable de la cellule traite des êtres humains de la police
fédérale, a précisé dans Knack que les chambres de motel
ont été remplacées partiellement par des logements Airbnb.
"Certains clients réservent eux-mêmes la chambre, mais
les réseaux criminels hébergent également des prostituées
dans des logements Airbnb. Dans notre pays, une dizaine
d'enquêtes sur les réseaux criminels à l'origine de la prosti-
tution chinoise sont en cours. Ces réseaux font venir des
femmes en Europe pour qu'elles travaillent dans des habi-
tations privées, des hôtels ou des logements Airbnb."

6. Op deelplatformen als Airbnb volstaan enkele clicks
om een verblijf te boeken. Het gebruik van sleutelkastjes
met een code, slimme sloten en toetsenborden maakt
bovendien face-to-face interactie tussen gasten en gasthe-
ren quasi overbodig. Eric Garbar, het hoofd van de cel
mensenhandel bij de federale politie, wees er in Knack op
dat de motelkamer deels is vervangen door een Airbnb.
"Sommige klanten boeken de kamer zelf, maar ook crimi-
nele netwerken brengen prostituees onder in BB's. In ons
land loopt een tiental onderzoeken naar criminele netwer-
ken achter Chinese prostitutie. Ze laten vrouwen naar
Europa overkomen om te werken in privéwoningen, hotels
of BB's".

a) Que met en place la Belgique pour répondre à ces dif-
férentes formes de traite des êtres humains qui sont organi-
sées par le biais d'Airbnb ou d'autres plateformes de
partage?

a) Wat gebeurt er in België om de verschillende vormen
van mensenhandel aan te pakken die plaatsvinden via
Airbnb en andere deelplatformen?

b) Pensez-vous qu'il est possible d'en faire plus? Quelles
autres initiatives comptez-vous prendre?

b) Denkt u dat er meer mogelijk is? Wat zult u verder
doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2022, à la
question n° 1058 de Monsieur le député Ben Segers du
22 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2022, op
de vraag nr. 1058 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 22 februari 2022 (N.):

1. et 4. Le projet ALERT est un projet européen (co-
financé par l'Union européenne) qui s'est déroulé de sep-
tembre 2018 à mars 2021. Cinq membres d'ECPAT (End
child prostitution, child pornography and trafficking of
children for sexual purposes), dont la Belgique, ont parti-
cipé à ce projet. Le projet se focalisait sur la prévention de
l'exploitation sexuelle des enfants dans le voyage et le tou-
risme.

1. en 4. Het ALERT-project is een Europees project
(gecofinancierd door de Europese Unie) dat liep van sep-
tember 2018 tot maart 2021. Vijf leden van ECPAT (End
child prostitution, child pornography and trafficking of
children for sexual purposes), waaronder België, hebben
aan dat project deelgenomen. Het project was toegespitst
op de preventie van de seksuele uitbuiting van kinderen in
de reissector en de toeristische sector.

Les objectifs de ce projet étaient les suivants: De doelstellingen van het project waren de volgende:
- créer un environnement de protection solide dans le

secteur du voyage/tourisme/hôtellerie contre l'exploitation
sexuelle des enfants dans les cinq pays européens;

- een omgeving van sterke bescherming tot stand brengen
in de reissector/toeristische sector/hotelsector tegen de sek-
suele uitbuiting van kinderen in de vijf Europese landen;

- renforcer la coopération entre les différentes parties pre-
nantes dans les cinq pays et partager les bonnes pratiques
au niveau européen;

- de samenwerking tussen de verschillende stakeholders
in de vijf landen versterken en goede handelwijzen delen
op Europees niveau;

- améliorer les mécanismes de signalement de cas
d'exploitation sexuelle.

- de mechanismen voor de melding van gevallen van sek-
suele uitbuiting verbeteren.
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Dans le cadre du projet ALERT il y a eu l'idée de lance-
ment d'une campagne de prévention dans le secteur hôte-
lier de la Région de Bruxelles en partenariat avec ECPAT.
Le but étant de sensibiliser les hôteliers aux indicateurs
d'exploitation de la débauche (majeurs et mineurs d'âge)
afin que les employés du secteur puissent relayer toute
situation suspecte auprès des services de police locale.

In het kader van het ALERT-project was er het idee om in
partnerschap met ECPAT een preventiecampagne te lance-
ren in de hotelsector van het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest. Het doel was de hotelhouders bewust te maken
van de indicatoren van uitbuiting van ontucht (meerderjari-
gen en minderjarigen), zodat de werknemers van de sector
elke verdachte situatie kunnen melden bij de lokale politie-
diensten.

L'idée de base était de s'inspirer du modèle hollandais
tout en développant une campagne de prévention sous
forme d'une séance de formation destinée aux hôteliers
demandeurs (maximum trois heures en one-shot) et l'édi-
tion d'une brochure de sensibilisation.

Het basisidee bestond erin het voorbeeld van het Neder-
landse model te volgen en daarbij een preventiecampagne
te ontwikkelen in de vorm van een opleidingssessie voor
de hotelhouders die daarom vragen (maximaal drie uur en
one-shot) en de uitgave van een bewustmakingsbrochure.

Dans le cadre du projet ALERT, ECPAT a fini la fiche
pour les hôteliers. Le projet ALERT est terminé mais les
travaux concernant la fiche et la formation doivent se pour-
suivre.

In het kader van het ALERT-project heeft ECPAT de
fiche voor de hotelhouders voltooid. Het ALERT-project is
afgelopen, maar de werkzaamheden rond de fiche en de
opleiding moeten worden voortgezet.

Bruxelles sera une "expérience pilote" avant d'étendre la
campagne de prévention à toute la Belgique.

Brussel zal een proefproject zijn alvorens de preventie-
campagne in heel België wordt uitgerold.

2. Il existe déjà certaines initiatives locales à ce propos
comme dans la ville d'Anvers par exemple. Cette référence
fait état du fait que le Bureau de la traite d'êtres humains
(TEH) soutient les initiatives déjà existantes où contribue à
les diffuser en tant qu'exemples de bonnes pratiques.

2. Er bestaan in dit verband reeds enkele lokale initiatie-
ven, zoals in de stad Antwerpen. Deze verwijzing geeft aan
dat het Bureau Mensenhandel de reeds bestaande initiatie-
ven steunt of bijdraagt aan de verspreiding ervan als voor-
beelden van goede handelwijzen.

3, 5 et 6. Dans le cadre du Benelux le Bureau TEH est en
contact avec les Pays-Bas et échange sur les pratiques des
pays partenaires. À ce stade, il est question d'une première
initiative parmi d'autres et il faudra examiner ensuite les
possibilités de son extension. Cependant d'autres projets
sont aussi en cours qu'il y a lieu de finaliser (information
agences de transfert, aviation civile, risque de TEH crise
ukrainienne).

3, 5, en 6. In het kader van de Benelux staat het Bureau
Mensenhandel in contact met Nederland en wisselt het
handelwijzen van de partnerlanden uit. In deze fase is er
sprake van een eerste initiatief in een reeks initiatieven, en
vervolgens zullen de mogelijkheden voor de uitbreiding
ervan moeten worden onderzocht. Er lopen echter ook
andere projecten die moeten worden afgewerkt (informe-
ren van transferkantoren, burgerluchtvaart, over het risico
op mensenhandel in het kader van de Oekraïense crisis).

DO 2021202214288
Question n° 1061 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 23 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202214288
Vraag nr. 1061 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 23 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Justice de paix. - Charge de travail. Vredegerecht. - Werklast.
Votre prédécesseur a lancé une vaste réforme des cantons

de justice de paix qui a résulté en une fusion de nom-
breuses juridictions, celles-ci étant considérées comme sur-
numéraires. Cette fusion a bien évidemment impacté
chaque entité au niveau de son organisation et des res-
sources financières et humaines dont elles disposaient.

Uw voorganger heeft een grote hervorming van de
gerechtelijke kantons, de rechtsgebieden van de vredege-
rechten, op gang gebracht, die uitgemond is in een fusie
van tal van rechtscolleges die als boventallig beschouwd
werden. Die fusie heeft uiteraard een impact gehad op de
organisatie, de financiën en het personeel van elke entiteit.
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Aujourd'hui, il me revient que la charge de travail dans
les justices de paix est en constante augmentation et met à
mal le fonctionnement de cette instance de justice indis-
pensable de par sa proximité avec les citoyens. Cette aug-
mentation est liée à la récente compétence des troubles de
voisinage, l'augmentation de la précarité et donc des
contentieux locatifs, mais aussi la croissance constante et
importante du nombre de dossiers de protections judi-
ciaires.

Naar verluidt neemt de werklast in de vredegerechten
vandaag gestaag toe, zodat de werking van het vredege-
recht, dat onmisbaar is doordat het zo dicht bij de burger
staat, in het gedrang komt. Die stijging houdt verband met
de nieuwe bevoegdheid inzake burenruzies, met de toe-
name van de armoede en dus van het aantal huurgeschillen,
maar ook met de continue, sterke stijging van het aantal
dossiers inzake rechterlijke bescherming.

1. Une enquête pour quantifier la charge de travail de ces
justices de paix a-t-elle été menée?

1. Werd de werklast van de vredegerechten gemeten?

2. La création d'un juge spécifiquement chargé de la pro-
tection judiciaire et d'une équipe pluridisciplinaire sous son
autorité ne permettrait-elle pas résoudre une partie du pro-
blème en soulageant les juges de paix de la gestion des pro-
tections judiciaires?

2. Zou het invoeren van een rechter die specifiek belast is
met de rechterlijke bescherming en van een multidiscipli-
nair team onder diens leiding niet een deel van het pro-
bleem oplossen, doordat de vrederechters zo ontlast
zouden worden van de dossiers inzake rechterlijke
bescherming?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1061 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 23 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1061 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 23 februari 2022 (Fr.):

1. Oui, la charge de travail assumée par les justice de
paix est évaluée de manière régulière.

1. Ja, de werklast van de vredegerechten wordt regelma-
tig gemeten.

En annexe, vous trouverez un tableau reprenant le
nombre d'affaires dans les différentes matières traitées par
les justice de paix pour les années 2017 à 2021.

Als bijlage gaat een tabel met het aantal zaken in de ver-
schillende aangelegenheden die tussen 2017 en 2021 door
de vredegerechten zijn behandeld.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

2. La conférence des présidents des juges de paix et des
juges au tribunal de police n'est pas favorable à la création
d'un juge spécifiquement chargé de la protection judiciaire.

2. De conferentie van de voorzitters van de vrederechters
en de rechters in de politierechtbank is er geen voorstander
van om een rechter in te voeren die specifiek belast is met
de gerechtelijke bescherming.

L'audit n'a relevé aucun manque de compétence profes-
sionnelle dans le chef des juges de paix.

Uit de audit is geen enkel gebrek aan beroepsbekwaam-
heid in hoofde van de vrederechters gebleken.

En effet, les juges de paix sont historiquement compé-
tents pour connaître de la protection judiciaire des per-
sonnes majeures et ont développé une maîtrise particulière
à son propos.

Historisch gezien zijn de vrederechters immers bevoegd
om kennis te nemen van de gerechtelijke bescherming van
meerderjarigen, en zij zijn aldus gaandeweg specifiek ver-
trouwd geworden met die aangelegenheid.

Il serait opportun d'attendre les recommandations de
l'étude sur l'évaluation de la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d'incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, avant d'envisa-
ger toute initiative en ce sens.

Het zou opportuun zijn om de aanbevelingen van de stu-
die over de evaluatie van de wet van 17 maart 2013 tot her-
vorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot
instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid af te wachten, alvorens
enig initiatief in die zin te overwegen.
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Pour mémoire, l'article 224 de la loi du 17 mars 2013
précitée prévoit une évaluation de ce nouveau statut par le
ministre de la Justice en 2024. Cette évaluation devra
s'intéresser tout particulièrement au fonctionnement de la
protection extrajudiciaire, à l'administration et à la charge
de travail des justices de paix.

Ter herinnering: artikel 224 van de voornoemde wet van
17 maart 2013 voorziet in een evaluatie van dat nieuwe sta-
tuut door de minister van Justitie in 2024. Bij die evaluatie
zal dan specifiek aandacht moeten worden besteed aan de
werking van de buitengerechtelijke bescherming, het
bewind en de werklast van de vredegerechten.

La justification de l'amendement qui est à l'origine de
l'article 224 précise, à propos du volet "charge de travail"
de l'étude, que celle-ci devra examiner la charge de travail
supplémentaire que cette loi entraînera pour les justices de
paix, à la lumière notamment, du glissement des compé-
tences engendré par la création du tribunal de la famille
(Proposition de loi instaurant un statut de protection global
des personnes majeures incapables, amendement n° 132 de
M. Terwingen et consorts, Doc. Parl., Chambre, 2010-
2011, n° 53-1009/002, p. 76).

De verantwoording van het amendement dat aan de basis
ligt van artikel 224 preciseert, met betrekking tot het deel
"werklast" van de studie, dat de opsteller ervan de bijko-
mende werklast die deze wet voor de vredegerechten,
mede in het licht van de verschuiving van bevoegdheden
die de oprichting van de familierechtbank met zich mee-
brengt, zal moeten onderzoeken (Wetsontwerp tot invoe-
ring van een globaal beschermingsstatuut voor
meerderjarige wilsonbekwame personen, amendement
nr. 132 van de heer Terwingen c.s., Parl. St., Kamer, 2010-
2011, nr. 53-1009/002, blz. 76).

DO 2021202214406
Question n° 1078 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 01 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214406
Vraag nr. 1078 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
01 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Problématique des drogues à Bruges. Drugsproblematiek Brugge.
La ville de Bruges a longtemps été épargnée par la pro-

blématique des drogues telle qu'on la connaît dans d'autres
centres urbains. Toutefois, des personnes et des organisa-
tions préoccupées, qui se sont donné pour mission de
réduire au minimum les effets de la consommation de dro-
gues, pointent une utilisation médicinale problématique
accrue et une consommation d'héroïne en forte hausse.

De stad Brugge is lange tijd bespaard gebleven van een
drugsproblematiek zoals men dat in andere centrumsteden
kent. Er zijn echter signalen van bezorgde mensen en orga-
nisaties, die het tot hun taak hebben gemaakt om de effec-
ten van druggebruik tot een minimum te beperken, dat er
een toenemend problematisch medicinaal gebruik en een
sterk toenemend heroïnegebruik is.

Elles sont confrontées à une intensification des agres-
sions et de la réticence aux soins et doivent consacrer pro-
portionnellement trop de temps aux problématiques liées
aux drogues, de sorte qu'elles n'ont presque plus le temps
de s'occuper d'autres besoins sociétaux, qui se sont égale-
ment amplifiés au cours de la période covid écoulée.

Ze worden geconfronteerd met toenemende agressie, toe-
nemende zorgontwijking en ze moeten proportioneel te
veel tijd voor drugsgerelateerde problematieken vrijmaken
waardoor ze voor andere maatschappelijke noden, die in de
voorbije coronaperiode ook zijn toegenomen, nauwelijks
tijd meer over hebben.

1. Est-il possible de réclamer au magistrat de parquet
compétent les données chiffrées relatives à une éventuelle
hausse de la consommation de drogues dures à Bruges?
Pourriez-vous ventiler ces données selon la possession, le
trafic, la consommation, l'importation et l'exportation, la
fabrication et autres?

1. Is het mogelijk om de cijfers voor een eventueel toene-
mend harddruggebruik in Brugge bij de bevoegde parket-
magistraat op te vragen? Graag een onderverdeling tussen
bezit, handel, gebruik, in- en uitvoer, fabricatie en andere.

2. Combien de dossiers liés aux drogues le parquet a-t-il
reçus ces cinq dernières années, ventilés par arrondisse-
ment?

2. Hoeveel drugsgerelateerde dossiers ontving het parket
de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per arrondissement?

3. Combien d'affaires ont été classées sans suite ces cinq
dernières années, ventilées par arrondissement?

3. Hoeveel zaken werden geseponeerd de afgelopen vijf
jaar, per arrondissement?
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4. Combien de jugements et lesquels ont été rédigés ces
cinq dernières années, ventilés par arrondissement?

4. Hoeveel en welke vonnissen werden opgesteld de
afgelopen vijf jaar, opgesplitst per arrondissement?

5. Dans combien d'affaires un parcours curatif obligatoire
a-t-il été prévu ces cinq dernières années, ventilées par
arrondissement?

5. In hoeveel zaken werd een verplicht curatief traject
vooropgesteld, de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per arron-
dissement?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 avril 2022, à la
question n° 1078 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 01 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 april 2022, op
de vraag nr. 1078 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
01 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214443
Question n° 1081 de Monsieur le député Frank

Troosters du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214443
Vraag nr. 1081 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 07 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Répartition des amendes routières entre les zones de
police.

Verdeling verkeersboetes aan politiezones.

Dans votre réponse à ma question écrite n° 867 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 75), vous indi-
quez que le montant versé à la police fédérale et aux zones
de police s'est élevé à 127.626.024,14 euros en 2020 et à
165.599.774,39 euros en 2019.

Uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 867 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 75) bleek dat er
in 2020 een bedrag van 127.626.024,14 euro en in 2019
een bedrag van 165.599.774,39 euro naar de federale poli-
tie en naar de politiezones vloeide.

1. Sur quelle base repose la répartition entre les diffé-
rentes zones de police sur l'ensemble du territoire? Est-elle
calculée en fonction du nombre de policiers, de la superfi-
cie de la zone, etc.?

1. Hoe wordt de verdeling gemaakt naar de verschillende
zones op het volledige grondgebied? Wordt dit berekend
per aantal agenten, naar gelang de grootte van de zone
(opp.) enz.?

2. Pouvez-vous préciser les montants accordés à chaque
zone de police? Merci de bien vouloir fournir un aperçu
complet pour 2019 et 2020.

2. Kan u de bedragen bezorgen die naar elke zone ging?
Graag een volledig overzicht voor 2019 en 2020.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 avril 2022, à la
question n° 1081 de Monsieur le député Frank
Troosters du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 april 2022, op
de vraag nr. 1081 van De heer volksvertegenwoordiger
Frank Troosters van 07 maart 2022 (N.):

Pour les réponses aux questions posées, je me réfère à ma
collègue, la ministre de l'Intérieur, qui est compétente en la
matière (question n° 1255 du 2 mai 2022).

Voor het antwoord op de gestelde vragen verwijs ik door
naar mijn bevoegde collega, de minister van Binnenlandse
Zaken (vraag nr. 1255 van 2 mei 2022).
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DO 2021202214446
Question n° 1082 de Monsieur le député Frank

Troosters du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214446
Vraag nr. 1082 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 07 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Clarifications concernant les amendes routières. Verduidelijking verkeersboetes.
Le 29 novembre 2021, je vous ai déjà interrogé sur les

amendes routières perçues par le gouvernement fédéral au
cours des cinq dernières années (question n° 867, Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 75). J'ai reçu
une réponse entre-temps, mais je voudrais quand même
vous demander de clarifier quelques chiffres.

Op 29 november 2021 heb ik u reeds bevraagd naar de
geïnde verkeersboetes die de federale overheid de laatste
vijf jaar heeft ontvangen (vraag nr. 867, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 75). Hier heb ik ondertus-
sen een antwoord op mogen ontvangen maar ik zou u toch
nog willen vragen om enkele cijfers te verduidelijken.

1. Dans le tableau 1, vous avez donné un aperçu des per-
ceptions immédiates, ventilées par province, avec un total
de 322.308.873,51 euros pour 2020. Dans le tableau 2, les
mêmes perceptions immédiates s'élèvent à 319.452.959,88
euros, soit une différence de 2.855.913,63 euros. Pouvez-
vous expliquer cette différence?

1. In tabel 1 gaf u een overzicht van de onmiddellijke
inningen en dit opgesplitst per provincie, met een totaal
van 322.308.873,51 euro voor 2020. In tabel 2 staat er voor
diezelfde onmiddellijke inningen een totaal van
319.452.959,88 euro, en dus een verschil van 2.855.913,63
euro . Kan u dit verschil verklaren?

2. Le tableau 2 présente les autres perceptions, à savoir
les versements transactionnels, les amendes de condamna-
tion et les ordres de paiement. Pouvez-vous fournir une
ventilation par province?

2. In tabel 2 staan nog andere inningen, namelijk transac-
tionele stortingen, boeten van veroordelingen en bevelen te
betalen. Kan u hier een onderverdeling doorsturen per pro-
vincie?

3. Le tableau 4 montre la répartition des recettes fédé-
rales, avec un solde après répartition de 59.033.108,07
euros pour 2020. Il faut ajouter à cela les 20.653.891,98
euros destinés à la police fédérale et aux zones de police.
J'ai deux questions concernant ces chiffres, à savoir:

3. In tabel 4 staat de verdeling van de federale ontvang-
sten, met een saldo na verdeling van 59.033.108,07 euro
voor 2020. Hierbij gaat nog 20.653.891,98 euro naar de
federale politie en de politiezones. Bij deze cijfers heb ik
twee vragen, namelijk:

a) lors de la répartition du montant initial (190 millions
d'euros), 107 millions d'euros vont à la police fédérale et
aux zones de police et, après cette répartition, 20,6 millions
d'euros supplémentaires sont distribués à ces services. Pou-
vez-vous expliquer cette manière de répartir?

a) bij de verdeling van het initiële bedrag (190 miljoen
euro ) gaat er 107 miljoen euro naar de federale politie en
politiezones, na deze verdeling wordt er nog eens 20, 6
miljoen euro naar deze diensten verdeeld. Kan u aangeven
waarom dit op deze manier wordt verdeeld?

b) après la différence entre le solde après la répartition et
la deuxième répartition à la police, il reste un montant de
38.379.216,09 euros. Où va ce montant restant? Veuillez
fournir un aperçu.

b) na het verschil tussen het saldo na de verdeling en de
tweede onderverdeling naar de politie, is er nog een bedrag
van 38.379.216,09 euro resterend. Waar gaat dit resterend
bedrag naartoe? Graag een overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 avril 2022, à la
question n° 1082 de Monsieur le député Frank
Troosters du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 april 2022, op
de vraag nr. 1082 van De heer volksvertegenwoordiger
Frank Troosters van 07 maart 2022 (N.):

Cette question porte sur les montants de recettes versées
sur les comptes du Trésor qui relèvent des compétences du
SPF Finances.

Deze vraag heeft betrekking op inkomstenbedragen die
gestort zijn op de rekeningen van de Schatkist, die onder de
bevoegdheid van de FOD Financiën vallen.



QRVA 55 084
02-05-2022

243

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

D'autant plus qu'il ressort du point 1 que la différence
entre les deux montants cités trouve son origine dans la
transmission simultanée au Parlement de données chiffrées
non identiques émanant du ministère public et du SPF
Finances.

Uit punt 1 blijkt daarenboven dat het verschil tussen de
twee vermelde bedragen het gevolg is van de gelijktijdige
overzending aan het Parlement van niet-identieke cijferge-
gevens afkomstig van het openbaar ministerie en van de
FOD Financiën.

La recherche de ce type de données par les analystes sta-
tistiques du ministère public, alors que ceci ne relève pas
de leurs missions, fait clairement double emploi avec les
recherches effectuées par le SPF Finances.

Het opzoeken van dit soort gegevens door de statistisch
analisten van het openbaar ministerie, dat in feite niet tot
hun opdracht behoort, overlapt kennelijk met de opzoekin-
gen verricht door de FOD Financiën.

Par conséquent, pour éviter ce type de problème, à l'ave-
nir, mon département ne donnera plus suite à ce type de
demande d'information.

Om dit soort problemen te vermijden, zal mijn departe-
ment in de toekomst derhalve niet langer gevolg geven aan
soortgelijke informatieverzoeken.

DO 2021202214457
Question n° 1083 de Madame la députée Katleen Bury

du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214457
Vraag nr. 1083 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
07 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences de genre 2021-2025, pilier 2.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 2.

Dans le cadre du suivi du plan d'action national de lutte
contre les violences de genre 2021-2025, j'aurais souhaité
savoir où en est le pilier 2 concernant:

In navolging van de opvolging van het nationaal actie-
plan in de strijd tegen gender gerelateerd geweld 2021-
2025 had ik voor pijler 2 graag de stand van zaken gekend
betreffende:

1. la mesure clé 15: accentuer la concertation de cas pré-
vue par l'article 458ter du Code pénal relatif au secret pro-
fessionnel en Région flamande et poursuivre la réflexion
en la matière en Région wallonne et en Région de
Bruxelles-Capitale;

1. Sleutelmaatregel 15. Casusoverleg zoals voorzien in
artikel 458ter van Strafwetboek inzake het beroepsgeheim,
intensifiëren in Vlaanderen en de reflectie hierover in Wal-
lonië en het Brussels Gewest voortzetten.

2. la mesure clé 18: inviter le Collège des procureurs
généraux à poursuivre les travaux menés par le groupe de
travail concernant la disponibilité de statistiques judiciaires
désagrégées par genre;

2. Sleutelmaatregel 18. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen tot de voortzetting van de werkzaam-
heden van de werkgroep betreffende de beschikbaarheid
van naar geslacht uitgesplitste gerechtelijke statistieken.

3. la mesure clé 24: étudier la possibilité de mettre en
place un mécanisme permettant d'analyser les cas d'homi-
cides fondés sur le genre, avec une attention particulière
pour les féminicides. À travers ce mécanisme, il s'agit
d'améliorer la connaissance des victimes (leur genre, leur
âge et leur relation avec l'agresseur) et de faire état des cir-
constances de ces meurtres (tels que le jour et l'heure, le
lieu et le moyen utilisé pour commettre l'acte).

3. Sleutelmaatregel 24. De mogelijkheid bestuderen om
een mechanisme in te stellen voor de analyse van moorden
op basis van gender, met bijzondere aandacht voor femini-
cides. Met dit mechanisme wordt gestreefd naar een betere
kennis over de slachtoffers (hun geslacht, leeftijd en relatie
tot de pleger) en naar rapportage over de omstandigheden
van deze moorden (zoals de dag en het tijdstip, de plaats en
de gebruikte middelen om de daad te plegen).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1083 de Madame la députée Katleen Bury
du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1083 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 07 maart
2022 (N.):
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Le 26 novembre 2021, le Conseil des ministres a adopté
le nouveau plan d'action national de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre (PAN) 2021-2025, sur proposi-
tion de ma collègue, la secrétaire d'État à l'Égalité des
genres, madame Sarah Schlitz.

Op 26 november 2021 nam de Ministerraad het nieuw
Nationaal Actieplan ter bestrijding van gendergerelateerd
geweld (NAP) 2021-2025 aan, op voorstel van de staatsse-
cretaris voor Gendergelijkheid, mijn collega, mevrouw
Sarah Schlitz.

Ce PAN ambitieux a pour point de référence la Conven-
tion du Conseil de l'Europe sur la prévention et la lutte
contre la violence à l'égard des femmes et la violence
domestique, ou Convention d'Istanbul, et met donc un
point d'honneur à prendre au mieux en considération les
différentes recommandations adressées à la Belgique
concernant la mise en oeuvre de cette convention (recom-
mandations GREVIO). Il comprend 201 mesures de l'État
fédéral, des Communautés et des régions. Il allie 17
ministres et secrétaires d'État ainsi que 23 administrations
dans la lutte commune contre toutes les formes de vio-
lences basées sur le genre et se fonde sur une approche
intersectionnelle. Il s'agit d'un plan coordonné et cohérent,
basé sur les travaux de plusieurs niveaux de pouvoir, sur
l'expertise d'un réseau d'acteurs de terrain ainsi que sur des
travaux parlementaires.

Dit ambitieuze NAP heeft als kompas het Verdrag van de
Raad van Europa inzake de voorkoming en bestrijding van
geweld tegen vrouwen en huiselijk geweld, het zoge-
naamde Verdrag van Istanbul, en maakt er een punt van om
zoveel mogelijk rekening te houden met de verschillende
tot België gerichte aanbevelingen betreffende de tenuit-
voerlegging van dit Verdrag (GREVIO-aanbevelingen).
Het omvat 201 maatregelen van de federale staat, de
gemeenschappen en de gewesten. Het verbindt 17 verschil-
lende ministers en staatssecretarissen en 23 administraties
in hun gezamenlijke strijd tegen alle vormen van genderge-
relateerd geweld en gaat uit van een intersectionele aanpak.
Het is een gecoördineerd, samenhangend plan, gebaseerd
op de werkzaamheden van de verschillende beleidsni-
veaus, op de deskundigheid van een netwerk van terreinac-
toren en op Parlementaire werkzaamheden.

Pour l'exécution et le suivi des mesures, concernant les-
quelles, comme indiqué, de nombreux niveaux de pouvoir
sont impliqués, une nouvelle structure de gestion a été éla-
borée, permettant de répondre ainsi à l'une des recomman-
dations du GREVIO qui a déclaré que des efforts
supplémentaires étaient nécessaires en matière de coordi-
nation interinstitutionnelle. On travaillera à trois niveaux:
un groupe interdépartemental (GID), une plate-forme de la
société civile et un nouveau centre d'expertise multidisci-
plinaire.

Voor de uitvoering en opvolging van de maatregelen,
waarbij zoals aangehaald vele beleidsniveaus betrokken
zijn, werd een nieuwe beheersstructuur uitgewerkt, hierbij
tegemoetkomend aan een van de aanbevelingen van de
GREVIO, die stelde dat verdere inspanningen moeten wor-
den geleverd op het gebied van interinstitutionele coördi-
natie. Er zal op drie niveaus gewerkt worden: een
Interdepartementale Groep (IDG), een Platform van het
Middenveld en een nieuw Multidisciplinair Expertisecen-
trum.

Le nouveau GID a depuis été mis sur pied. La présidence
est assurée par la secrétaire d'État à l'Égalité des chances,
assistée par l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes. Le GID est composé de membres des cellules
stratégiques de tous les ministres concernés et de membres
des départements concernés. Ce GID a pour objectif
d'assurer le monitoring de la mise en oeuvre des différentes
mesures du PAN et de travailler à une évaluation intermé-
diaire et finale. Des assemblées générales et des groupes de
travail ad hoc seront organisés. De nombreuses mesures
prévues dans le PAN exigent en effet une collaboration et
une coordination entre différents niveaux de pouvoir et
départements, dès lors que le PAN s'articule autour d'une
approche intersectionnelle, comme déjà indiqué.

De nieuwe IDG werd ondertussen opgericht. Het voorzit-
terschap is in handen van de staatssecretaris van Gelijke
Kansen, bijgestaan door het Instituut voor de Gelijkheid
van Vrouwen en Mannen. De IDG is samengesteld zowel
uit leden van de beleidscellen van alle betrokken ministers
als uit leden van de betrokken departementen. Het doel van
deze IDG is de implementatie van de verschillende maatre-
gelen uit het NAP te monitoren en te werken aan zowel een
tussentijdse- als een eindevaluatie. Er zullen zowel ple-
naire vergaderingen als ad hoc werkgroepen georganiseerd
worden. Vele van de maatregelen opgenomen in het NAP
vereisen immers een samenwerking en coördinatie tussen
verschillende beleidsniveaus en departementen, daar het
NAP, zoals reeds aangehaald, is opgebouwd rond een inter-
sectionele aanpak.
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Le GID s'est réuni une première fois le 15 février 2022.
Au total, quatre réunions du GID par an sont prévues. Les
points inscrits à l'ordre du jour de la première réunion
concernaient le fonctionnement du GID et la procédure de
monitoring. Le monitoring du plan fait en effet partie du
plan même. Une première évaluation intermédiaire du
PAN est prévue pour 2023.

De IDG kwam op 15 februari 2022 voor een eerste maal
samen. In totaal worden vier vergaderingen per jaar van de
IDG gepland. De agendapunten van de eerste samenkomst
betroffen de werking van de IDG en de monitoringproce-
dure. De monitoring van het plan maakt immers deel uit
van het plan zelf. Een eerste tussentijdse evaluatie van het
NAP is voorzien voor 2023.

Vu ce qui précède, donner à présent un état des lieux
concernant les mesures que vous citez ne s'inscrit pas dans
le cadre d'une question parlementaire. Comme exemple de
résultats positifs concernant les objectifs fixés par le PAN
2021-2025 et dont la Justice est responsable ou auxquels
elle a collaboré, je peux également renvoyer à ma réponse
à la question n° 1074 du 1er mars 2022 de madame Roho-
nyi.

Gelet op het bovenstaande ligt het bijgevolg niet in de
scope van een parlementaire vraag om op dit moment een
stand van zaken te geven van de door u geciteerde maatre-
gelen. Als voorbeeld van enkele succesvolle resultaten
aangaande doelstellingen die het NAP 2021-2025 voorop
stelt en waar we vanuit Justitie verantwoordelijk zijn of
aan meegewerkt hebben, kan ik ook verwijzen naar mijn
antwoord op vraag nr. 1074 van 1 maart 2022 van
mevrouw Rohonyi.

Pour de plus amples informations sur la coordination, le
monitoring et l'évaluation du PAN de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre, je vous renvoie à ma collègue,
madame la secrétaire d'État Schlitz, qui coordonne les tra-
vaux relatifs à ce PAN.

Voor verdere informatie omtrent de coördinatie, monito-
ring en evaluatie van het NAP gendergerelateerd geweld
verwijs ik graag door naar mijn collega, mevrouw de
staatssecretaris Schlitz, die de werkzaamheden aangaande
dit NAP coördineert.

DO 2021202214458
Question n° 1084 de Madame la députée Katleen Bury

du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214458
Vraag nr. 1084 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
07 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Suivi du plan d'action national de lutte contre les violences
basées sur le genre 2021-2025. - Axe I.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 1.

Dans le cadre du suivi du plan d'action national de lutte
contre les violences basées sur le genre 2021-2025, quel est
l'état d'avancement de l'axe I concernant:

In navolging van de opvolging van het nationaal actie-
plan in de strijd tegen gender gerelateerd geweld 2021-
2025 graag voor pijler 1 de stand van zaken betreffende:

1. la mesure clé 6: examiner la possibilité et la valeur
ajoutée de doter la Belgique d'une "loi-cadre" et/ou d'un
accord de coopération couvrant toutes les formes de vio-
lence fondée sur le sexe;

1. Sleutelmaatregel 6. De mogelijkheid en de meer-
waarde onderzoeken om België te voorzien van een
"kaderwet" en/of samenwerkingsakkoord dat alle vormen
van gendergerelateerd geweld omvat.

2. la mesure clé 7: mener une réflexion pour définir les
notions de "féminicide" et de "contrôle de coercition" dans
le but d'améliorer leur prise en compte lors de la mise en
oeuvre des politiques publiques?

2. Sleutelmaatregel 7. Nadenken over de definitie van
"feminicide" en "dwangmatige controle" met het oog op
een betere toepassing in de uitvoering van het beleid.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1084 de Madame la députée Katleen Bury
du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1084 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 07 maart
2022 (N.):

En réponse à cette question, je vous renvoie à la réponse
à votre précédente question n° 1083 du 7 mars 2022 (voir
Bulletin actuel).

Als antwoord op deze vraag verwijs ik naar het antwoord
op uw eerdere vraag onder het nr. 1083 van 7 maart 2022
(zie huidig Bulletin).
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Donner à présent un état des lieux concernant les
mesures que vous citez ne s'inscrit pas dans le cadre d'une
question parlementaire.

Het ligt niet in de scope van een parlementaire vraag om
op dit moment een stand van zaken te geven van de door u
geciteerde maatregelen.

Pour de plus amples informations sur la coordination, le
monitoring et l'évaluation du PAN de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre, je vous renvoie à ma collègue,
madame la secrétaire d'État Schlitz, qui coordonne les tra-
vaux relatifs à ce PAN.

Voor verdere informatie omtrent de coördinatie, monito-
ring en evaluatie van het NAP gendergerelateerd geweld,
verwijs ik door naar mijn collega, mevrouw de staatssecre-
taris Schlitz, die de werkzaamheden aangaande dit NAP
coördineert.

DO 2021202214459
Question n° 1085 de Madame la députée Katleen Bury

du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214459
Vraag nr. 1085 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
07 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences de genre 2021-2025, pilier 3.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 3.

Dans le cadre du suivi du plan d'action national de lutte
contre les violences de genre 2021-2025, j'aurais souhaité
savoir où en est le pilier 3 concernant:

In navolging van de opvolging van het nationaal actie-
plan in de strijd tegen gender gerelateerd geweld 2021-
2025 graag voor pijler 3 de stand van zaken betreffende :

1. la mesure clé 31: fournir aux citoyens, et en particulier
aux victimes et aux auteurs, une information adéquate et en
temps opportun sur les services de soutien et de protection
et les mesures légales disponibles par le biais d'une plate-
forme en ligne (Quand la concertation aura-t-elle lieu?);

1. Sleutelmaatregel 31. Burgers, en in het bijzonder
slachtoffers en plegers, via een onlineplatform, tijdig ade-
quate informatie verschaffen over de bestaande ondersteu-
nende en beschermende diensten en de mogelijke
juridische maatregelen (wanneer overleg?).

2. la mesure clé 49: encourager davantage les organismes
compétents pour la formation des magistrats et des avocats
à poursuivre leurs efforts pour prendre en compte dans leur
formation les particularités des victimes et des auteurs dans
les cas de violences basées sur le genre et l'application des
outils et des réglementations spécifiques (formations obli-
gatoires sur les violences intrafamiliales et sexuelles desti-
nées aux magistrats, formation des Commissions d'aide
juridique concernant les violences sexuelles, formation des
avocats pro deo des Bureaux d'aide juridique, formations
pour les assistant-e-s de justice, etc.);

2. Sleutelmaatregel 49. Het verder aanmoedigen van de
bevoegde instanties voor de opleiding van magistraten en
advocaten om in de opleidingen verder rekening te houden
met enerzijds de specifieke kenmerken van slachtoffers en
daders van gender gerelateerd geweld, alsook met de toe-
passing van specifieke instrumenten en reglementering
(verplichte opleiding voor magistraten over intrafamiliaal
en seksueel geweld, opleiding voor Commissies voor Juri-
dische Bijstand met betrekking tot seksueel geweld, oplei-
ding voor pro deo-advocaten in Bureaus voor Juridische
Bijstand, opleiding voor justitieassistenten enz.).

3. la mesure clé 55: prendre en compte la dimension de
genre dans le plan d'action de lutte contre la traite des êtres
humains;

3. Sleutelmaatregel 55. Oog hebben voor een gender
gerelateerde dimensie in het Actieplan Mensenhandel.

4. la mesure clé 57: entamer des discussions entre l'État
fédéral et les entités fédérées en vue de renforcer la coopé-
ration sur la prise en charge des auteurs de violence entre
partenaires, impliquant au moins au niveau fédéral les
autorités de l'intérieur, de la justice, des affaires sociales et
de la santé publique, et au niveau des entités fédérées, les
autorités responsables de la politique familiale, de l'aide
psychosociale, des maisons de justice, de l'Aide à la jeu-
nesse et des soins de santé mentale et poser les bases d'un
accord de coopération;

4. Sleutelmaatregel 57. Opstarten van gesprekken tussen
de federale staat en de deelstaten met het oog op het ver-
sterken van de samenwerking inzake de behandeling van
plegers van partnergeweld, waarbij ten minste de federale
overheden van binnenlandse zaken, justitie, sociale zaken
en volksgezondheid betrokken worden, en op deelstatelijk
niveau de overheden verantwoordelijk voor gezinsbeleid,
psychosociale hulpverlening, justitiehuizen, jeugdhulp en
geestelijke gezondheidszorg, om op deze manier de basis
te leggen voor een samenwerkingsakkoord.
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5. la mesure clé 58: sur la base de l'évaluation des
accords de coopération concernant la guidance et le traite-
ment d'auteurs d'infractions à caractère sexuel, conclure de
nouveaux accords de coopération;

5. Sleutelmaatregel 58. Op basis van de evaluatie van de
samenwerkingsakkoorden inzake de begeleiding en behan-
deling van seksuele delinquenten nieuwe samenwerkings-
akkoorden sluiten.

6. la mesure clé 59: évaluer le contenu et la portée des
programmes d'accompagnement destinés aux auteurs de
violences basées sur le genre, y compris les auteurs incar-
cérés, et procéder à des ajustements si cela est nécessaire;

6. Sleutelmaatregel 59. Evalueren van de inhoud en capa-
citeit van begeleidingsprogramma's voor daders van gen-
der gerelateerd geweld, inclusief gedetineerde daders, en
bijsturen waar nodig.

7. la mesure clé 60: évaluer les différentes approches afin
d'identifier les méthodes et outils ayant le meilleur impact
sur la réduction de la récidive;

7. Sleutelmaatregel 60. Evalueren van verschillende
benaderingen om na te gaan welke methoden, en instru-
menten de beste impact op het terugdringen van recidive
hebben.

8. la mesure clé 68: un plan d'action fédéral de lutte
contre les cyberviolences sexuelles sera présenté au gou-
vernement en 2021 par la secrétaire d'État à l'Égalité des
genres, en collaboration avec les ministres compétents, en
particulier le ministre de la Justice. Ce plan envisagera la
coopération avec les opérateurs de télécommunications et
les médias sociaux dans la lutte contre la violence sexuelle
en ligne;

8. Sleutelmaatregel 68. Een federaal plan voor de bestrij-
ding van digitaal seksueel geweld zal nog in 2021 door de
staatssecretaris voor gendergelijkheid in samenwerking
van de bevoegde ministers, in het bijzonder de minister van
justitie, aan de regering worden voorgelegd. Dit plan zal
voorzien in een samenwerking met telecom- en sociale
mediabedrijven in de strijd tegen online seksueel geweld.

9. la mesure clé 69: développer une plateforme d'infor-
mation sur le cybersexisme qui reprendrait par exemple un
guide pour protéger ses outils numériques, les bons
réflexes à adopter en ligne, des tutoriels pour signaler le
cybersexisme, un kit de prévention ou encore les coordon-
nées des services d'aide;

9. Sleutelmaatregel 69. Ontwikkelen van een informatie-
platform over cyberseksisme, met bijvoorbeeld een gids
voor de bescherming van digitale toepassingen, goede
online praktijken, handleidingen voor het melden van digi-
taal seksueel geweld, een preventiekit en contactgegevens
van hulpdiensten.

10. la mesure clé 70: engager des actions policières/judi-
ciaires/institutionnelles pour améliorer le signalement et la
répression de toutes les formes de violence sexuelle numé-
rique;

10. Sleutelmaatregel 70. Inzetten in politionele/justitiële/
institutionele acties ter verbetering van aangifte en handha-
ving van alle vormen van digitaal seksueel geweld.

11. la mesure clé 73: lancer une campagne de sensibilisa-
tion des utilisateurs adultes des réseaux sociaux permettant
de rappeler les formes punissables de sexisme en ligne et
de discours de haine en ligne et d'orienter les victimes vers
les services compétents;

11. Sleutelmaatregel 73. Een bewustmakingscampagne
voor volwassen gebruikers van sociale netwerken lanceren
om hen te herinneren aan strafbare vormen van online sek-
sisme en haatzaaiende online uitlatingen en om slachtof-
fers door te verwijzen naar de bevoegde diensten.

12. la mesure clé 78: évaluer la loi du 22 mai 2014 ten-
dant à lutter contre le sexisme dans l'espace public.

12. Sleutelmaatregel 78. Evalueren van de wet van
22 mei 2014 die tot doel heeft seksisme in de openbare
ruimte te bestrijden.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1085 de Madame la députée Katleen Bury
du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1085 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 07 maart
2022 (N.):

En réponse à cette question, je vous renvoie à la réponse
à votre précédente question n° 1083 du 7 mars 2022 (voir
Bulletin actuel).

Als antwoord op deze vraag verwijs ik naar het antwoord
op uw eerdere vraag onder het nr. 1083 van 7 maart 2022
(zie huidig Bulletin).

Donner à présent un état des lieux concernant les
mesures que vous citez ne s'inscrit pas dans le cadre d'une
question parlementaire.

Het ligt niet in de scope van een parlementaire vraag om
op dit moment een stand van zaken te geven van de door u
geciteerde maatregelen.
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Pour de plus amples informations sur la coordination, le
monitoring et l'évaluation du PAN de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre, je vous renvoie à ma collègue,
madame la secrétaire d'État Schlitz, qui coordonne les tra-
vaux relatifs à ce PAN.

Voor verdere informatie omtrent de coördinatie, monito-
ring en evaluatie van het NAP gendergerelateerd geweld,
verwijs ik door naar mijn collega, mevrouw de staatssecre-
taris Schlitz, die de werkzaamheden aangaande dit NAP
coördineert.

DO 2021202214460
Question n° 1086 de Madame la députée Katleen Bury

du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214460
Vraag nr. 1086 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
07 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences de genre 2021-2025, pilier 4.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 4.

Dans le cadre du suivi du plan d'action national de lutte
contre les violences de genre 2021-2025, j'aurais souhaité
savoir où en est le pilier 4 concernant:

In navolging van de opvolging van het nationaal actie-
plan in de strijd tegen gender gerelateerd geweld 2021-
2025 had ik voor pijler 4 graag de stand van zaken betref-
fende:

1. la mesure clé 84: garantir la vision selon laquelle les
victimes doivent pouvoir rester dans leur foyer, en éloi-
gnant l'auteur de violence, et en garantissant la sécurité de
la victime et des enfants. Le développement de méca-
nismes de soutien (financier) sera envisagé;

1. Sleutelmaatregel 84. Garanderen van de toepassing
van deze visie dat slachtoffers in hun huis moeten kunnen
blijven, door de geweldpleger te verwijderen, en waarbij
de veiligheid van het slachtoffer en de kinderen wordt
gewaarborgd. Er wordt bekeken of en hoe er systemen van
(financiële) steun moeten uitgebouwd worden.

2. la mesure clé 85: examiner, en concertation avec le
Collège des procureurs généraux, comment désigner, outre
les policiers et magistrats de référence, des prestataires de
soins de référence chargés d'un mandat clair afin de mettre
en place le renvoi des victimes par les soins de santé et de
tisser un lien important entre les services d'aide et la police;

2. Sleutelmaatregel 85. In overleg met het College van
procureursgeneraal, onderzoeken hoe naast de politie en de
referentiemagistraten ook gezondheidswerkers als referen-
tiepersonen met een duidelijk mandaat kunnen worden
aangewezen om de doorverwijzing van slachtoffers via de
gezondheidszorg in de praktijk te brengen en zij een
belangrijke schakel kunnen vormen tussen de hulpverle-
ningsdiensten en de politie.

3. la mesure clé 92: encourager l'implication des CPAS
dans le cadre des coordinations et des dispositifs multidis-
ciplinaires au niveau local avec d'autres partenaires tels
que la police, l'assistance et le parquet;

3. Sleutelmaatregel 92. De betrokkenheid van de
OCMW's aanmoedigen in het kader van de multidiscipli-
naire coördinatie en voorzieningen op lokaal niveau met
andere partners zoals politie, hulpverlening en parket.

4. la mesure clé 109: afin de limiter les contacts avec
l'ex-partenaire violent, examiner, dans le cadre de la
demande initiale et des renouvellements des avances sur
pension alimentaire du Service des Créances Alimentaires
(SECAL), comment les procédures pourraient être simpli-
fiées en obtenant directement les informations nécessaires
directement auprès des administrations compétentes;

4. Sleutelmaatregel 109. Met oog op het beperken van
het contact met de gewelddadige ex-partner, in het kader
van initiële verzoeken en de verzoeken tot verlengingen
van voorschotten op onderhoudsverplichtingen bij de
Dienst voor alimentatievorderingen (DAVO), nagaan hoe
de procedures kunnen worden vereenvoudigd door de
noodzakelijke informatie rechtstreeks bij de bevoegde
administraties in te winnen.
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5. la mesure clé 110: étudier comment intervenir encore
plus rapidement par le biais du SECAL dans les situations
de violences intrafamiliales, par exemple par la création
d'un fonds universel et automatique qui prendrait en
compte toutes les créances alimentaires des enfants et ex-
partenaires victimes de violence. L'impact sur les frais de
fonctionnement sera évalué;

5. Sleutelmaatregel 110. Onderzoeken hoe we via DAVO
nog sneller kunnen tussenkomen in situaties van IFG, bij-
voorbeeld via de oprichting van een universeel en automa-
tisch fonds dat rekening zou houden met alle
alimentatievorderingen van kinderen en ex-partners die
slachtoffer van geweld waren. Daarbij wordt de impact op
de werkingskosten geëvalueerd.

6. la mesure clé 111: étudier comment mieux protéger les
victimes de violences conjugales des conséquences écono-
miques, y compris les dettes contractées par l'ex-partenaire
de la victime pendant leur vie commune;

6. Sleutelmaatregel 111. Onderzoeken hoe we slachtof-
fers van geweld beter kunnen beschermen tegen de econo-
mische gevolgen van geweld, onder andere veroorzaakt
door de schulden die de ex-partner van het slachtoffer tij-
dens de relatie is aangegaan.

7. la mesure clé 112: déployer les Centres de prise en
charge des violences sexuelles (CPVS) sur l'ensemble du
territoire, pérenniser leur financement et les faire évoluer
pour que l'approche, les objectifs et les pratiques corres-
pondent à l'orientation de la Convention d'Istanbul et qu'ils
s'articulent avec les associations de femmes, les services
spécialisés dans l'accueil des victimes de violences, etc.;

7. Sleutelmaatregel 112. De Zorgcentra na Seksueel
Geweld (ZSG) verder uitrollen over het hele land, hun
financiering permanent maken en ze zodanig ontwikkelen
dat hun aanpak, doelstellingen en praktijken overeenstem-
men met de richtsnoeren van het Verdrag van Istanbul en
dat ze verbonden zijn met vrouwenverenigingen, diensten
die gespecialiseerd zijn in de opvang van slachtoffers van
geweld, enz.

8. la mesure clé 114: poursuivre les travaux visant à
ancrer/valider juridiquement les CPVS en invitant notam-
ment le Collège des procureurs généraux à adopter une cir-
culaire comprenant des lignes directrices destinées aux
parquets et aux services de police et en élaborant un texte
légal au niveau fédéral. À terme, collaborer avec les entités
fédérées afin de fixer de manière complète l'ancrage juri-
dique des CPVS;

8. Sleutelmaatregel 114. Verder inzetten in de juridische
verankering/validatie van de ZSG's door onder meer het
College van procureurs-generaal uit te nodigen een
omzendbrief uit te werken met richtlijnen voor de parket-
ten en de politiediensten en door federale wettelijk regle-
mentering vast te leggen. Op termijn wordt er
samengewerkt met de deelstaten om de juridische veranke-
ring van de ZSG volledig vast te leggen.

9. la mesure clé 118: évaluer les dispositifs encourageant
les échanges entre intervenants et usagers sur la parentalité
et permettant de détecter les situations familiales inquié-
tantes (tels que Kindreflex ou l'outil DPO (Détection, Prise
en charge Orientation des victimes)) et étudier leur exten-
sion éventuelle à la police et à la justice, en particulier
concernant les situations de violences entre partenaires et/
ou intrafamiliales.

9. Sleutelmaatregel 118. De systemen evalueren die uit-
wisselingen tussen beroepsbeoefenaars en gebruikers over
ouderschap aanmoedigen en die het mogelijk maken zorg-
wekkende gezinssituaties op te sporen (zoals "Kindreflex"
of het DPO-instrument (Détection, Prise en charge and
Orientation des victimes) en de mogelijke uitbreiding
ervan tot politie en justitie bestuderen, met name wat
betreft situaties van partnergeweld en/of geweld binnen het
gezin.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1086 de Madame la députée Katleen Bury
du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1086 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 07 maart
2022 (N.):

En réponse à cette question, je vous renvoie à la réponse
à votre précédente question n° 1083 du 7 mars 2022 (voir
Bulletin actuel).

Als antwoord op deze vraag verwijs ik naar het antwoord
op uw eerdere vraag onder het nr. 1083 van 7 maart 2022
(zie huidig Bulletin).

Donner à présent un état des lieux concernant les
mesures que vous citez ne s'inscrit pas dans le cadre d'une
question parlementaire.

Het ligt niet in de scope van een parlementaire vraag om
op dit moment een stand van zaken te geven van de door u
geciteerde maatregelen.
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Pour de plus amples informations sur la coordination, le
monitoring et l'évaluation du PAN de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre, je vous renvoie à ma collègue,
madame la secrétaire d'État Schlitz, qui coordonne les tra-
vaux relatifs à ce PAN.

Voor verdere informatie omtrent de coördinatie, monito-
ring en evaluatie van het NAP gendergerelateerd geweld,
verwijs ik door naar mijn collega, mevrouw de staatssecre-
taris Schlitz, die de werkzaamheden aangaande dit NAP
coördineert.

DO 2021202214461
Question n° 1087 de Madame la députée Katleen Bury

du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214461
Vraag nr. 1087 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
07 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre 2021-2025, pilier 5.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 5.

Dans le cadre du suivi du plan d'action national de lutte
contre les violences basées sur le genre 2021-2025, j'aurais
souhaité savoir où en est le pilier 5 concernant:

In navolging van de opvolging van het nationaal actie-
plan in de strijd tegen gender gerelateerd geweld 2021-
2025 had ik voor pijler 5 graag de stand van zaken betref-
fende:

1. Mesure clé 122. Accorder une priorité aux violences
basées sur le genre au sein du Plan national de sécurité et
de la Note-Cadre de Sécurité Intégrale.

1. Sleutelmaatregel 122. In het nationaal veiligheidsplan
en de kadernota integrale veiligheid wordt gendergerela-
teerd geweld als één van de prioriteiten naar voren gescho-
ven.

2. Mesure clé 124. Établir une liste reprenant toutes les
personnes de référence en matière de violence intrafami-
liale désignées dans le cadre de la COL 4/2006 et distribuer
celle-ci au sein des services de police et aux magistrats de
référence du ministère public + diffuser toutes les bonnes
pratiques, les nouvelles législations et les initiatives
d'autres secteurs au sein de ces réseaux nouvellement
créés.

2. Sleutelmaatregel 124. Een lijst opstellen van alle con-
tactpersonen voor huiselijk geweld aangewezen in het
kader van de COL 4/2006 en deze verspreiden onder de
politie en de referentiemagistraten van het Openbaar
Ministerie + alle goede praktijken, nieuwe wetgeving en
initiatieven van andere sectoren verspreiden binnen deze
nieuw opgerichte netwerken.

3. Mesure clé 128. Inviter le Collège des procureurs
généraux à optimiser la COL 20/2020 visant à généraliser
la pratique de la "revisite" par les services de police en
matière de violences entre partenaires au-delà de la crise
sanitaire, en fonction du résultat de l'évaluation de son
application.

3. Sleutelmaatregel 128. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen tot optimalisering van COL 20/2020
met het oog op de veralgemening van de praktijk van "her-
bezoek" door de politiediensten in zaken van partnerge-
weld, na de coronacrisis, afhankelijk van het resultaat van
de evaluatie van de toepassing ervan.

4. Mesure clé 129. Inviter le Collège des procureurs
généraux à évaluer la circulaire relative aux mutilations
génitales, aux mariages forcés et aux violences liées à
l'honneur (COL 6/2017) et à procéder, le cas échéant, à sa
révision.

4. Sleutelmaatregel 129. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen tot de evaluatie en eventuele herzie-
ning van de omzendbrief over genitale verminking,
gedwongen huwelijken en eergerelateerd geweld (COL 6/
2017).

5. Mesure clé 130. Analyser l'évaluation du projet pilote
"alarme harcèlement" et envisager, si cela est jugé efficace,
un déploiement sur l'ensemble du territoire.

5. Sleutelmaatregel 130. De evaluatie van het proefpro-
ject "mobiel stalkingalarm" analyseren indien het doeltref-
fend wordt geacht, een invoering ervan op het hele
grondgebied overwegen.

6. Mesure clé 131. Proposer une formation comporte-
mentale spécifique sur la violence intrafamiliale, que les
juges peuvent imposer comme condition d'une peine de
probation ou d'une libération conditionnelle, par exemple.

6. Sleutelmaatregel 131. Er wordt een specifieke gedrag-
straining rond intrafamiliaal geweld voorzien die rechters
kunnen opleggen als voorwaarde bij bijv. een probatiestraf
of een voorwaardelijke invrijheidstelling.
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7. Mesure clé 132. Prendre en compte la dimension de
genre dans l'élaboration de la politique carcérale.

7. Sleutelmaatregel 132. Rekening houden met de gen-
derdimensie in het gevangenisbeleid.

8. Mesure clé 133. Améliorer la circulation des informa-
tions entre les acteurs (également tribunal de la famille/tri-
bunal de la jeunesse/tribunal correctionnel) (en
collaboration avec les CPVS et les maisons de justice) afin
d'améliorer les services fournis aux victimes de violences
intrafamiliales, mais aussi d'accélérer et d'améliorer le trai-
tement au niveau judiciaire conformément à la COL 4/
2006.

8. Sleutelmaatregel 133. Verbetering van de informa-
tiestroom tussen de actoren (ook familierechtbank/jeugd-
rechtbank/correctionele rechtbank ) (in samenwerking met
de ZSG en de Justitiehuizen), teneinde de dienstverlening
aan slachtoffers van intrafamiliaal geweld te verbeteren en
de behandeling op justitieel niveau te versnellen en te ver-
beteren zoals voorzien in de COL 4/2006.

9. Mesure clé 134. Étudier comment le fonctionnement et
l'utilisation de la base de données ViCLAS peuvent être
encore optimisés. Déployer le projet code 37 d'Anvers par
étapes à l'échelle nationale en collaboration avec l'INCC.

9. Sleutelmaatregel 134. Onderzoeken hoe de werking en
het gebruik van de ViCLAS databank verder kan geopti-
maliseerd worden. Het Antwerpse project code 37 in
samenwerking met NICC gefaseerd nationaal uitrollen.

10. Mesure clé 136. Mener des études sur le suivi pénal
des violences sexuelles, en particulier sur l'application des
procédures des CPVS.

10. Sleutelmaatregel 136. Onderzoek voeren naar de
strafrechtelijke opvolging van seksueel geweld in bijzon-
derheid inzake de toepassing van ZSG procedures.

11. Mesure clé 137. Inviter le Collège des procureurs
généraux, en concertation avec les services de police, à
examiner si l'évaluation des risques par la police et la jus-
tice, conformément à la circulaire COL 15/2020, peut être
renforcée par la mise en place de concertations dans les
plus grands parquets et zones de police, impliquant le
ministère public et la police locale, dans lesquelles des
représentants de la police et du ministère public évaluent et
apprécient de manière quasi permanente les cas de vio-
lence entre partenaires identifiés. Le cas échéant, étudier la
faisabilité et les conditions préalables, y compris les res-
sources humaines et matérielles supplémentaires, à la mise
en place d'une telle structure de consultation permanente.

11. Sleutelmaatregel 137. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen om, in overleg met de politiediensten,
te onderzoeken of de risicobeoordeling door politie en jus-
titie overeenkomstig de omzendbrief COL 15/2020 kan
worden versterkt door de invoering van overlegmomenten
in de grootste parketten en politieregio's waarbij het open-
baar ministerie en de plaatselijke politie zijn betrokken en
waarin vertegenwoordigers van politie en openbaar minis-
terie op quasi-permanente basis gevallen van geïdentifi-
ceerd partnergeweld, evalueren en beoordelen. In
voorkomend geval, de haalbaarheid en de randvoorwaar-
den, onder meer naar bijkomende personele en materiële
middelen, voor de oprichting van een dergelijke perma-
nente overlegstructuur te onderzoeken.

12. Mesure clé 138. Encourager un système de débriefing
concernant les violences entre partenaires entre la zone de
police et le magistrat de référence au niveau de l'affaire, y
compris en stimulant l'application de la COL 15/2020 par
analogie avec la politique pénale.

12. Sleutelmaatregel 138. Een debriefingsysteem rond
partnergeweld aanmoedigen tussen PZ en referentiemagis-
traat op casusniveau, met inbegrip van het stimuleren van
de toepassing van col 15/2020 en dit naar analogie met ver-
volgingsbeleid.

13. Mesure clé 139. Veiller à ce que la perspective de
genre soit utilisée dans les outils d'évaluation et de gestion
des risques, le cas échéant, et promouvoir une utilisation
plus appropriée de ces outils par tous les acteurs concernés.

13. Sleutelmaatregel 139. Garanderen dat waar van toe-
passing het genderperspectief in de tools voor risico-evalu-
atie en -beheer wordt gebruikt en het bevorderen van een
meer adequate toepassing van deze instrumenten door alle
betrokken actoren.

14. Mesure clé 140. Rendre structurelle l'évaluation des
risques pour entre autres les auteurs de violences sexuelles
à tous les niveaux du système de justice pénale: avant la
condamnation, durant la procédure et après la condamna-
tion dans le cadre des dispositions légales actuelles.

14. Sleutelmaatregel 140. Risicobeoordeling voor onder
andere daders van seksueel geweld structureel maken op
alle niveaus van de strafrechtsketen: voor veroordeling, tij-
dens de procedure en na veroordeling, overeenkomstig de
geldende wettelijke bepalingen.
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15. Mesure clé 141. Examiner la nécessité d'intégrer des
procédures d'évaluation des risques dans les réglementa-
tions en matière d'autorité, d'hébergement et de visite afin
de déterminer l'intérêt supérieur de l'enfant dans les situa-
tions de violence. Les entités fédérées déterminent les pro-
cédures d'évaluation en tenant compte de l'ensemble des
éléments portés à la connaissance d'un service et constatés
par celui-ci, qui, recoupés, lui permettent d'apprécier le
risque de récidive et/ou en utilisant un outil spécifique.

15. Sleutelmaatregel 141. De noodzaak onderzoeken van
het integreren van risicobeoordelingsprocedure in gezags-,
verblijfs- en omgangsregels en dit om in geweldsituaties
het belang van het kind te kunnen bepalen. De deelstaten
bepalen de beoordelingsprocedures door rekening te hou-
den met alle elementen die onder de aandacht van een
dienst zijn gebracht en door hen zijn waargenomen en die,
na kruiscontrole, het mogelijk maken het risico op recidive
in te schatten en/of bij deze gebruik te maken van een spe-
cifiek instrument.

16. Mesure clé 142. S'engager à augmenter et à impliquer
les experts judiciaires ayant la formation nécessaire sur le
profilage et l'évaluation des risques des auteurs de toutes
formes de violences basées sur le genre et par l'utilisation
d'outils validés.

16. Sleutelmaatregel 142. Inzetten op het verhogen van
en het betrekken van gerechtsdeskundigen met de nodige
opleiding inzake profilering en risicobeoordeling van ple-
gers van alle vormen van gendergerelateerd geweld en het
gebruik van gevalideerde tools.

17. Mesure clé 143. Identifier les freins au recours à
l'interdiction temporaire de résidence (COL 18/2012, ver-
sion révisée 5 mars 2020) ainsi que la manière dont il peut
y être remédié.

17. Sleutelmaatregel 143. De belemmeringen identifice-
ren voor het gebruik van de methode van het tijdelijk huis-
verbod (COL 18/2012, herzien versie 5 maart 2020) en hoe
deze kunnen worden weggewerkt.

18. Mesure clé 144. Intensifier les efforts pour protéger
au mieux les victimes dont l'auteur de violences fait l'objet
d'une interdiction temporaire ou d'éloignement du domicile
(via par exemple des dispositifs tels que l'alarme harcèle-
ment pour les victimes, le bracelet électronique équipé
d'une alarme pour l'auteur s'il s'approche du domicile, etc.).

18. Sleutelmaatregel 144. Inspanningen leveren om
slachtoffers van wie de pleger een tijdelijk huisverbod of
uithuiszetting heeft gekregen beter te beschermen (bijv.
door middel van instrumenten zoals een mobile stalkinga-
larm voor slachtoffers, een enkelband voor elektronisch
toezicht met een alarm voor de pleger als hij in de buurt
van de woonplaats komt, enz.)

19. Mesure clé 145. Prendre des initiatives pour mieux
faire connaître l'interdiction temporaire de résidence
auprès de la police et du ministère public (COL 18/2012,
version révisée 5 mars 2020).

19. Sleutelmaatregel 145. Initiatieven nemen om de poli-
tie en het openbare ministerie beter bekend te maken met
het tijdelijk huisverbod (COL 18/2012, herzien versie
5 maart 2020).

20. Mesure clé 146. Améliorer le cas échéant la collecte
de données relatives à l'interdiction temporaire de rési-
dence.

20. Sleutelmaatregel 146. Verbetering indien mogelijk
van het verzamelen van gegevens over het tijdelijk huis-
verbod.

21. Mesure clé 147. Analyser la manière dont les tribu-
naux de la famille traitent les cas de violence entre parte-
naires et comment ils motivent leurs décisions en matière
d'autorité, de garde et de droit de visite dans les situations
(potentielles) de violence entre partenaires.

21. Sleutelmaatregel 147. Analyseren hoe familierecht-
banken omgaan met dossiers van partnergeweld en hoe zij
hun beslissingen inzake gezag, verblijf en omgang met
(potentiële) situaties van partnergeweld motiveren.

22. Mesure clé 148. Évaluer comment mieux détecter,
enquêter, poursuivre et punir la violence psychologique.

22. Sleutelmaatregel 148. Evalueren van hoe psychisch
geweld beter kan worden gedetecteerd, onderzocht, ver-
volgd en bestraft.
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23. Mesure clé 149. Analyser et évaluer le cadre législatif
actuel relatif aux modalités d'hébergement, au droit de
visite et à la détermination de l'autorité parentale, ainsi que
leur application, afin de déterminer si les incidents de vio-
lence entre partenaires sont explicitement pris en compte
lors de la détermination des modalités d'hébergement et du
droit de visite pour les enfants, y compris l'hébergement
égalitaire, et, si nécessaire, étudier les possibilités de modi-
fier ou de compléter la législation en conséquence.

23. Sleutelmaatregel 149. Het huidige wetgevingskader
inzake de verblijfsregeling, omgangsrecht en bepaling van
het ouderlijk gezag en de toepassing ervan, analyseren en
evalueren om na te gaan of bij het bepalen van de verblijfs-
regeling en het omgangsrecht voor kinderen, met inbegrip
van gelijkmatig verdeeld verblijf, expliciet rekening wordt
gehouden met incidenten van partnergeweld en zo nodig
mogelijkheden nagaan om wetgeving zodanig te wijzigen
of aan te vullen.

24. Mesure clé 150. Examiner comment élaborer une
législation en collaboration avec les Communautés en vue
de développer un accompagnement familial durable sous
mandat judiciaire, effectué par les services désignés pour
mener des enquêtes sociales, qui peut avoir à la fois une
fonction préventive dans le domaine du soutien social et
une fonction de contrôle permettant aux tribunaux d'inter-
venir à temps si nécessaire.

24. Sleutelmaatregel 150. Onderzoeken hoe een wette-
lijke regeling kan worden uitgewerkt in samenwerking met
de Gemeenschappen, met het oog op de ontwikkeling van
een duurzame gezinsbegeleiding onder gerechtelijk man-
daat uitgevoerd door de diensten aangeduid voor het voe-
ren van maatschappelijke onderzoeken, die zowel een
preventieve functie op het vlak van sociale ondersteuning
kan hebben als een controlefunctie die de rechtbanken toe-
laat, om indien nodig, tijdig in te grijpen.

25. Mesure clé 151. Poursuite des recherches sur l'usage
devant les cours et tribunaux du concept d'aliénation paren-
tale et son lien avec la violence entre (ex-)partenaires,
conformément aux recommandations formulées par le
GREVIO.

25. Sleutelmaatregel 151. Verder onderzoek naar het
gebruik in rechtbanken en gerechtshoven van het begrip
ouderverstoting en het verband met (ex-)partnergeweld, en
dit overeenkomstig de aanbevelingen van GREVIO.

26. Mesure clé 152. Étudier la possibilité de modifier le
Code pénal pour qu'une infraction de violences en présence
d'un enfant soit reconnue comme circonstance aggravante.

26. Sleutelmaatregel 152. Nagaan of het Strafwetboek
zodanig kan worden aangepast dat geweld in aanwezigheid
van een kind als een verzwarende omstandigheid wordt
erkend.

27. Mesure clé 153. Accorder une attention constante au
fait que les droits, les besoins et la sécurité des victimes
soient respectés lors de l'utilisation de l'extinction de la
procédure pénale par la mise en oeuvre de mesures et le
respect des conditions dans les cas de violences basées sur
le genre.

27. Sleutelmaatregel 153. Blijvende aandacht hebben
voor het gegeven dat bij het gebruik van het verval van de
strafvordering door de uitvoering van maatregelen en de
naleving van voorwaarden in gevallen van gendergerela-
teerd geweld de rechten, de behoeften en de veiligheid van
de slachtoffers worden geëerbiedigd.

28. Mesure clé 154. Investir dans la centralisation du trai-
tement des questions spécialisées telles que les violences
basées sur le genre en améliorant la concertation de cas et/
ou l'approche en chaîne de ces violences par une coopéra-
tion entre les parties prenantes.

28. Sleutelmaatregel 154. Investeer in de centralisering
van de behandeling van gespecialiseerde kwesties zoals
gendergerelateerd geweld door de verbetering van het
casusoverleg en/of de ketenaanpak van dergelijk geweld
via samenwerking tussen stakeholders.

29. Mesure clé 155. Renforcer les ministères publics par
l'engagement de personnel supplémentaire (criminologues)
pour le traitement des dossiers de violences basées sur le
genre.

29. Sleutelmaatregel 155. De openbare ministeries ver-
sterken door extra personeel aan te werven voor de behan-
deling van gevallen van gendergerelateerd geweld
(criminologen).

30. Mesure clé 156. Faciliter l'accès des victimes à la
Commission fédérale pour l'aide financière aux victimes
d'actes intentionnels de violence et aux sauveteurs occa-
sionnels et améliorer les délais d'octroi afin que cela profite
également aux victimes de violences basées sur le genre
qui ont besoin d'une telle aide.

30. Sleutelmaatregel 156. De toegang tot de Commissie
voor Financiële Hulp aan Slachtoffers van Opzettelijke
Gewelddaden en aan de Occasionele Redders vereenvoudi-
gen, en de doorlooptijd verbeteren, opdat dit ook de situa-
tie van slachtoffers van gendergerelateerd geweld die hier
nood aan hebben ten goede komt.



254 QRVA 55 084
02-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

31. Mesure clé 159. En collaboration avec toutes les par-
ties prenantes concernées, étudier la possibilité de prévoir
les modalités de la saisine automatique de l'accueil des vic-
times par les maisons de justice au sein de la réglementa-
tion et des circulaires existantes en matière de violences
basées sur le genre.

31. Sleutelmaatregel 159. In samenwerking met alle
betrokken stakeholders de haalbaarheid bestuderen om
inde bestaande verordeningen en circulaires over gender-
gerelateerd geweld de modaliteiten op te nemen voor de
systematische vatting van de dienst slachtofferonthaal van
de justitiehuizen.

32. Mesure clé 160. Veiller à ce qu'un module de sensibi-
lisation aux mécanismes et aux conséquences de la vio-
lence conjugale soit inclus dans la formation obligatoire
des magistrats en concertation avec l'IFJ et, en concertation
avec la Commission de médiation, dans la formation des
médiateurs familiaux.

32. Sleutelmaatregel 160. Ervoor zorgen dat een bewust-
makingsmodule over de mechanismen en gevolgen van
partnergeweld wordt opgenomen in de verplichte opleiding
van magistraten, in overleg met het IGO, en, in overleg met
de Bemiddelingscommissie, in de opleiding van bemidde-
laars in familiezaken.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1087 de Madame la députée Katleen Bury
du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1087 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 07 maart
2022 (N.):

En réponse à cette question, je vous renvoie à la réponse
à votre précédente question n° 1083 du 7 mars 2022 (voir
Bulletin actuel).

Als antwoord op deze vraag verwijs ik naar het antwoord
op uw eerdere vraag onder het nr. 1083 van 7 maart 2022
(zie huidig Bulletin).

Donner à présent un état des lieux concernant les
mesures que vous citez ne s'inscrit pas dans le cadre d'une
question parlementaire.

Het ligt niet in de scope van een parlementaire vraag om
op dit moment een stand van zaken te geven van de door u
geciteerde maatregelen.

Pour de plus amples informations sur la coordination, le
monitoring et l'évaluation du PAN de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre, je vous renvoie à ma collègue,
madame la secrétaire d'État Schlitz, qui coordonne les tra-
vaux relatifs à ce PAN.

Voor verdere informatie omtrent de coördinatie, monito-
ring en evaluatie van het NAP gendergerelateerd geweld,
verwijs ik door naar mijn collega, mevrouw de staatssecre-
taris Schlitz, die de werkzaamheden aangaande dit NAP
coördineert.

DO 2021202214584
Question n° 1096 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214584
Vraag nr. 1096 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
14 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Infractions contre les mesures COVID-19. - Poursuites
judiciaires.

COVID-19-inbreuken. - Gerechtelijke vervolging.

Au cours de la crise du coronavirus, un très grand
nombre de mesures ont été prises pour endiguer le virus.
Des sanctions pénales ont été prévues pour les infractions à
ces mesures. Le Collège des procureurs généraux a donc
décrété des directives visant à rationaliser la politique de
poursuites des parquets en ce qui concerne les infractions
contre les mesures COVID-19 (COL 6/20). La pandémie
touchant maintenant à sa fin, l'on peut établir le bilan de
cette politique de poursuites.

Gedurende de coronacrisis werden een heel aantal maat-
regelen genomen om het virus in te dammen. Voor inbreu-
ken op die maatregelen werd voorzien in strafrechtelijke
sancties. Het College van procureurs-generaal vaardigde
dan ook richtlijnen uit om het vervolgingsbeleid van de
parketten voor de COVID-19-inbreuken te stroomlijnen
(COL 6/20). Nu de pandemie op zijn einde is, kan de
balans worden opgemaakt van dat vervolgingsbeleid.

1. Au total combien de dossiers liés aux infractions
contre les mesures COVID-19 ont été ouverts par les par-
quets depuis le début de la crise?

1. Hoeveel dossiers in verband met COVID-19-inbreu-
ken werden sedert het begin van de crisis in totaal geopend
bij de parketten?
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2. Combien de ces dossiers ont été réglés par une propo-
sition de transaction immédiate? Quel montant total a été
perçu dans ce cadre?

2. Hoeveel van die dossiers werden afgehandeld met een
onmiddellijke minnelijke schikking? Welk bedrag werd
daar in totaal mee geïnd?

3. Combien de ces dossiers ont été réglés par une sanc-
tion administrative communale? Quel montant total a été
perçu dans ce cadre?

3. Hoeveel van die dossiers werden afgehandeld met een
gemeentelijke administratieve sanctie? Welk bedrag werd
daar in totaal mee geïnd?

4. Combien des dossiers ouverts ont été finalement clas-
sés sans suite et pour quel motif?

4. Hoeveel van de geopende dossiers werden uiteindelijk
geseponeerd en omwille van welke reden?

5. Combien de ces dossiers ont été cités devant le tribunal
correctionnel? Combien de ces dossiers ont abouti à une
condamnation jusqu'à présent? Pouvez-vous fournir un
relevé des peines qui ont été prononcées dans ce cadre?

5. In hoeveel van die dossiers werd er gedagvaard voor
de correctionele rechtbank? Hoeveel van die dossiers heeft
tot op heden geleid tot een veroordeling? Graag een over-
zicht van de straffen die daarbij werden uitgesproken.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1096 de Madame la députée Yngvild Ingels
du 14 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1096 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 14 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214593
Question n° 1097 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214593
Vraag nr. 1097 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations qui en
émanent. Le SPF Justice et ses agences, l'Institut National
de Criminalistique et de Criminologie, la Commission des
jeux de hasard, la Sûreté de l'État, etc. en font notamment
partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de FOD Justitie en haar
agentschappen, het Nationaal instituut voor Criminologie
en Criminalistiek, de Kansspelcommissie, de Veiligheid
van de Staat, enz.



256 QRVA 55 084
02-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Êtes-vous disposé à contacter tous les organes placés
sous votre autorité directe ou indirecte afin de leur deman-
der de se mettre en rapport avec les autorités régionales au
sujet des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui
pourraient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrai-
niens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1097 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 14 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1097 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 14 maart 2022 (N.):

La recherche d'un patrimoine adéquat relève de la com-
pétence du secrétaire d'État à l'Asile et à la Migration, et
non pas de celle du ministre de la Justice. Je vous renvoie
donc à mon collègue pour les réponses à vos questions
(question n° 611 du 23 mai 2022).

De bevoegdheid voor het zoeken naar geschikt patrimo-
nium ligt bij mijn collega, de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie en niet bij mij als minister van Justitie. Ik verwijs
u dan ook door naar hem voor een antwoord op uw vragen
(vraag nr. 611 van 23 mei 2022).

DO 2021202214704
Question n° 1103 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214704
Vraag nr. 1103 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'impact de la fusion entre les ports d'Anvers et de Zee-
brugge.

Impact van de fusie van de havens van Antwerpen en Zee-
brugge.

Le Parlement flamand a adopté le décret de fusion entre
les ports d'Anvers et de Zeebrugge. Le projet avait été évo-
qué par le passé et il est désormais concret. Cette union
devrait permettre au port d'être le principal port à conte-
neurs d'Europe ainsi que l'un des plus grands ports de mar-
chandises. Le port d'Anvers était déjà réputé pour sa
capacité et sa logistique, il est donc fort probable que le
nouveau port "Anvers-Zeebrugge" en bénéficie et continue
sa croissance.

Het Vlaams Parlement heeft het decreet voor de fusie van
de havens van Antwerpen en Zeebrugge goedgekeurd. Het
plan ligt al langer ter tafel, en krijgt nu concreet handen en
voeten. Door de fusie moet dit eengemaakte havengebied
de grootste containerhaven van Europa en een van de
havens met de grootste goederenoverslag ter wereld wor-
den. De haven van Antwerpen stond al bekend voor haar
capaciteit en logistiek, wellicht zal de nieuwe haven van
"Antwerpen-Zeebrugge" hierop kunnen voortbouwen en
de groeicurve doortrekken.
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Or, outre les problèmes liés aux contrebandes, la fusion
des deux ports devrait à terme engendrer une plus grande
circulation des marchandises au fur et à mesure où l'institu-
tion prendra de l'ampleur. En effet, au vu de la situation
géographique des ports, la circulation en Mer du Nord
pourrait être impactée.

Los van de problemen met smokkel zou de fusie van de
twee havens op termijn een grotere goederenoverslag en
dus meer goederenverkeer moeten genereren, naarmate het
havengebied verder groeit. Gezien de ligging van de
havens zou het verkeer op de Noordzee hiervan een impact
kunnen ondervinden.

Si le port se développe avec le pôle industriel anversois
(dont le but est de devenir un leader européen de l'hydro-
gène), la circulation des bateaux devrait augmenter et pour-
rait causer des problèmes tant de mobilité maritime que
pour la faune et la flore locale.

Als de haven zich verder ontwikkelt met de Antwerpse
industriële pool (die een Europese marktleider op het
gebied van waterstof wil worden), zal de scheepvaart nog
toenemen, met alle problemen van dien voor de mobiliteit
op de vaarroutes en de lokale fauna en flora.

1. Que pensez-vous de l'impact de la fusion des ports sur
la circulation en Mer du Nord?

1. Hoe ziet u de impact van de havenfusie op het scheep-
vaartverkeer op de Noordzee?

2. Craignez-vous que la croissance du port d'Anvers-Zee-
brugge affecte à terme la circulation dans certaines zones?

2. Vreest u dat de groei van de haven van Antwerpen-
Zeebrugge op langere termijn gevolgen heeft voor de
scheepvaart in bepaalde zones?

3. Une étude concernant l'impact sur la mobilité et sur les
écosystèmes sera-t-elle réalisée?

3. Zal er een studie worden uitgevoerd naar de effecten
op de mobiliteit en de ecosystemen?

4. Si le trafic va croissant avec les projets liés à l'hydro-
gène, sera-t-il possible d'installer de nouvelles infrastruc-
tures amenant de l'énergie renouvelable sans problème de
circulation?

4. Als het verkeer toeneemt met de waterstofprojecten,
zal het dan mogelijk zijn nieuwe infrastructuur te bouwen
voor de aanvoer van hernieuwbare energie zonder mobili-
teitsproblemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2022, à la
question n° 1103 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 21 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2022, op
de vraag nr. 1103 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 21 maart 2022 (Fr.):

1. La fusion des deux ports est en tout cas une évolution
très positive. En travaillant ensemble, les deux ports
peuvent mieux réagir face aux accroissements d'échelle,
aux transitions énergétiques, à l'innovation et à la numéri-
sation. Les deux ports sont complémentaires. Les points
forts du port d'Anvers sont les conteneurs, les marchan-
dises diverses, les produits chimiques et la capacité de
stockage. Alors que Zeebrugge est surtout un port de voi-
tures, ro-ro et GNL. Il y a des avantages à tous les niveaux.
Toutefois, la fusion n'aura, dans un premier temps, aucun
impact direct sur le trafic maritime dans la mer du Nord
belge. À plus long terme, il pourra y avoir davantage de
trafic maritime, car le port résultant de la fusion aura plus
de capacités et se développera. Mais même dans ce cas,
nous ne nous attendons pas à des problèmes avec le trafic
maritime en mer du Nord.

1. De fusie tussen beide havens is alvast een zeer posi-
tieve evolutie. Door samen te werken kunnen de twee
havens beter inspelen op schaalvergroting, energietransitie,
innovatie en digitalisering. Beide havens zijn complemen-
tair. De Antwerpse haven is sterk in containers, stukgoed,
chemie en opslagcapaciteit. Zeebrugge is vooral een auto-,
roro- en lng-haven. Op alle vlakken wordt één plus één,
drie. De fusie zal echter in eerste instantie geen directe
impact hebben op het scheepvaartverkeer in de Belgische
Noordzee. Op langere termijn kan er bijkomend scheep-
vaartverkeer mogelijk zijn doordat de samengevoegde
haven meer slagkracht krijgt en groeit, maar ook in dat
geval verwachten we geen problemen met scheepvaart op
de Noordzee.

2. Les navires naviguant depuis la mer du Nord belge
vers Zeebrugge ou Anvers doivent utiliser le même chenal
appelé le Scheur. La capacité de cette zone n'a pas encore
été atteinte, si bien que nos ports ont encore la possibilité
d'accueillir du trafic maritime supplémentaire.

2. Schepen die vanuit de Belgische Noordzee richting
Zeebrugge of Antwerpen varen, moeten gebruik maken
van dezelfde vaargeul, met name het Scheur. De capaciteit
van deze zone is nog niet bereikt zodat extra scheepvaart-
verkeer richting onze havens zeker nog mogelijk is.

3. Une telle étude n'a pas été réalisée et n'est pas néces-
saire à l'heure actuelle.

3. Een dergelijke studie werd niet uitgevoerd en is
momenteel ook niet nodig.
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4. Les infrastructures en mer du Nord, notamment les
pipelines à hydrogène ou à d'autres combustibles de substi-
tution, pourront être installées dans les zones désignées à
cet effet dans le Plan d'aménagement des espaces marins.
Comme pour toutes les activités en mer du Nord, il faudra
ici aussi déterminer l'emplacement le plus approprié, en
tenant compte de son impact sur le milieu marin, la sécu-
rité du trafic maritime et la sécurité des nouvelles
infrastructures elles-mêmes.

4. Infrastructuur op de Noordzee, waaronder pijpleidin-
gen met waterstof of andere alternatieve brandstoffen, zul-
len geïnstalleerd kunnen worden in de zones die hiertoe in
het Marien Ruimtelijk Plan werden aangeduid. Zoals bij
elke activiteit in de Noordzee zal ook hier telkens moeten
nagegaan worden wat de meest aangewezen locatie is reke-
ning houdend met de impact ervan op het mariene milieu,
de veiligheid van de scheepvaart, alsook de veiligheid van
de nieuwe infrastructuur zelf.

DO 2021202214733
Question n° 1105 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214733
Vraag nr. 1105 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les déchéances de nationalité. Vervallenverklaring van nationaliteit.
La cour d'appel de Bruxelles a récemment déchu 13 per-

sonnes de leur nationalité belge. En deux ans, le nombre de
personnes déchues de leur nationalité atteint 52 individus.
Cette pratique devient courante dans certains cas précis. En
effet, la procédure n'est valable que si la personne en ques-
tion possède une double nationalité, le but n'étant pas de
créer des apatrides, et si la personne a été condamnée pour
terrorisme avec minimum cinq ans de prison ferme. Outre
la procédure pénale, la procédure civile peut aussi retirer la
nationalité belge d'une personne, à condition que l'individu
ait "manqué gravement à leurs devoirs de citoyen belge".

Het hof van beroep Brussel heeft onlangs 13 personen
hun Belgische nationaliteit ontnomen. In twee jaar tijd is
het aantal personen wier nationaliteit vervallen verklaard
werd, opgelopen tot 52. Die praktijk komt in bepaalde spe-
cifieke gevallen steeds vaker voor. De procedure is name-
lijk enkel geldig indien de persoon in kwestie een dubbele
nationaliteit bezit, waarbij het niet de bedoeling is staatlo-
zen te creëren, en indien de persoon wegens terrorisme tot
een minimum gevangenisstraf van vijf jaar veroordeeld
werd. Naast de strafrechtelijke procedure kan ook via de
burgerlijke procedure de Belgische nationaliteit van een
persoon ingetrokken worden op voorwaarde dat de betrok-
kene "aan zijn plichten van Belgisch burger zwaar te kort is
geschoten".

Or, la procédure civile est assez originale, car en plus
d'une publication au Moniteur belge en cas d'absence de la
personne, le jugement doit être publié dans deux quotidiens
pour donner une force légale au jugement. La personne a
huit jours calendrier pour contester la mesure et y faire
opposition.

De burgerlijke procedure is echter vrij uniek, in die zin
dat het vonnis in geval van afwezigheid van de betrokkene
niet alleen in het Belgisch Staatsblad maar ook in twee
dagbladen gepubliceerd moet worden om het kracht van
wet te geven. De betrokkene heeft acht kalenderdagen tijd
om de maatregel aan te vechten en bezwaar aan te tekenen.

Dès lors, bien que le retrait de nationalité soit principale-
ment symbolique, cette application systématique peut aussi
poser question ainsi que la manière dont elle est effectuée,
en particulier la procédure civile.

Hoewel de intrekking van de nationaliteit dus voorname-
lijk symbolisch is, kan die systematische toepassing ervan
vragen oproepen, net zoals de wijze waarop die wordt uit-
gevoerd, met name wat de burgerlijke procedure betreft.

1. Pourquoi y a-t-il une telle hausse des déchéances de
nationalité?

1. Waarom is er zo'n toename van het aantal vervallen-
verklaringen van nationaliteit?

2. Est-ce que le retrait est systématique dans le cas où les
conditions sont remplies au pénal?

2. Gebeurt de intrekking systematisch wanneer er in de
strafprocedure aan de voorwaarden voldaan wordt?

3. Pourquoi publier dans des journaux quotidiens lorsque
la procédure est civile? Le Moniteur belge ne suffit-il pas?

3. Waarom wordt het vonnis in dagbladen gepubliceerd
als het een burgerlijke procedure betreft? Volstaat de
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad niet?
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4. Y a-t-il eu des oppositions à la décision d'un retrait de
nationalité?

4. Werden er bezwaren tegen de beslissing tot vervallen-
verklaring van de nationaliteit ingediend?

5. La personne peut-elle prétendre à retrouver la nationa-
lité belge sous certaines conditions?

5. Heeft de betrokkene onder bepaalde voorwaarden het
recht de Belgische nationaliteit terug te krijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2022, à la
question n° 1105 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 21 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2022, op
de vraag nr. 1105 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 21 maart 2022 (Fr.):

1. Le nombre croissant de déchéances peut s'expliquer en
grande partie par l'augmentation du nombre de procès en
matière de terrorisme.

1. Het stijgend aantal vervallenverklaringen kan in
hoofdzaak verklaard worden door de toename van het aan-
tal processen rond terrorisme.

- Le nombre de déchéances prononcées par les cours
d'appel sur la base de l'article 23, § 1er, 2°, du Code de la
nationalité belge (manquement grave à leurs devoirs de
citoyen belge) a connu une forte augmentation qui était
presque entièrement liée au terrorisme. Dans ce cadre, la
participation à des activités terroristes a été considérée
comme un manquement grave aux devoirs de citoyen
belge. Dans ces cas-là, il s'agit d'une simple procédure
judiciaire civile.

- Het aantal vervallenverklaringen dat uitgesproken werd
door de Hoven van Beroep op grond van artikel 23§1, 2°
WBN (ernstige tekortkoming aan hun verplichtingen als
Belgische burger), kende een forse toename die bijna vol-
ledig gelinkt was aan het terrorisme. Hierbij werd de deel-
name aan terroristische activiteiten beschouwd als een
ernstige tekortkoming aan de verplichting als Belgische
burger. In deze gevallen gaat het om een louter burgerrech-
telijke gerechtelijke procedure.

- L'article 23/2 du Code de la nationalité belge, inséré en
2015, est de plus en plus appliqué. Sur la base de cet
article, le juge répressif peut imposer la déchéance comme
mesure supplémentaire dans le cadre d'une condamnation
pénale du chef d'infraction terroriste.

- In 2015 werd het ingevoerde artikel 23/2 WBN meer en
meer toegepast. Op grond hiervan kan de strafrechter de
vervallenverklaring opleggen als bijkomende maatregel in
het kader van een strafrechtelijke veroordeling uit hoofde
van een terroristisch misdrijf.

2. L'article 23/2 du Code de la nationalité belge ne pré-
voit pas que le juge répressif est tenu d'imposer la mesure
de déchéance. La déchéance doit en outre être requise par
le ministère public.

2. Artikel 23/2 WBN bepaalt niet dat de strafrechter ver-
plicht is om de maatregel van vervallenverklaring op te
leggen. Bovendien moet de vervallenverklaring gevorderd
worden door het openbaar ministerie.

Mes services ne disposent pas de données statistiques
pour vérifier quel est le pourcentage de procès dans les-
quels une déchéance effective a été prononcée alors que les
conditions légales pour ce faire étaient remplies.

Mijn diensten beschikken niet over statistische gegevens
om na te gaan in hoeveel procent van de processen, waarin
de wettelijke voorwaarden daartoe vervuld waren, er een
effectieve vervallenverklaring werd uitgesproken.

3. L'article 23, § 5, du Code de la nationalité belge pré-
voit, pour les arrêts rendus par défaut et qui n'ont pas pu
être signifiés à la personne, une publication en trois exem-
plaires. Outre la publication au Moniteur belge, l'extrait
doit également être publié dans deux journaux de la pro-
vince. De cette manière, on maximise les chances que la
personne condamnée par défaut soit informée de sa
condamnation. C'est d'autant plus important que l'opposi-
tion doit être formée dans le court délai de huit jours à
compter du jour de la publication.

3. Artikel 23 §5 WBN voorziet voor de arresten die bij
verstek gewezen werden en die niet aan de persoon konden
betekend worden, in een drievoudige publicatie. Naast de
publicatie in het Belgisch Staatsblad, moet het uittreksel
eveneens bekendgemaakt worden in twee bladen die uitge-
geven worden in de provincie. Op die manier wordt ingezet
op een maximale kans opdat de bij verstek veroordeelde op
de hoogte zou zijn van zijn veroordeling. Dit is des te
belangrijker gelet op de korte termijn van acht dagen na de
publicatie om verzet aan te tekenen.

4. Il arrive en effet qu'un arrêt de déchéance rendu par
défaut fasse l'objet d'une opposition. Sur la base des don-
nées qui nous ont été communiquées par le parquet général
près la cour d'appel de Bruxelles, mes services ont connais-
sance d'au moins sept cas.

4. Het gebeurt effectief dat er verzet wordt aangetekend
tegen een arrest van vervallenverklaring dat bij verstek
werd geveld. Mijn diensten hebben kennis van zeker zeven
dergelijke gevallen op basis van de gegevens die ons door
het parket-generaal bij het hof van beroep te Brussel wer-
den meegedeeld.
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5. Le Code de la nationalité belge prévoit que la personne
qui a été déchue de la nationalité belge ne peut redevenir
belge que par naturalisation. Il en va ainsi pour chaque
forme de déchéance, qu'elle ait été prononcée sur la base
de l'article 23 ou des articles 23/1 ou 23/2.

5. In het Wetboek van de Belgische nationaliteit wordt
bepaald dat de persoon die vervallenverklaard werd van
zijn Belgische nationaliteit, enkel opnieuw Belg kan wor-
den via naturalisatie. Dit is zo voor elke vorm van verval-
lenverklaring, ongeacht of het nu op basis is van artikel 23
dan wel de artikelen 23/1 of 23/2.

Cela signifie que l'intéressé devra soit pouvoir se préva-
loir de mérites exceptionnels témoignés à la Belgique dans
les domaines scientifique, sportif ou socioculturel et, de ce
fait, pouvoir apporter une contribution particulière au
rayonnement international de notre pays, soit avoir le statut
d'apatride, auquel est associé un séjour légal en Belgique
depuis deux ans au moins. Toute personne qui avait acquis
la nationalité belge à la suite d'une conduite frauduleuse,
par de fausses informations ou par dissimulation d'un fait
pertinent peut en effet être devenue apatride après sa
déchéance et pourra, sur la base du motif de naturalisation
prévu à l'article 19, § 2, du Code de la nationalité belge,
redevenir belge, après bien entendu un examen approfondi
par la commission des Naturalisations.

Dit betekent dat de belanghebbende ofwel zich zal moe-
ten kunnen beroepen op buitengewone verdiensten voor
België op wetenschappelijk, sportief of sociocultureel vlak
waardoor een bijzondere bijdrage geleverd wordt voor de
internationale uitstraling van ons land, ofwel het statuut
van staatloze zal moeten hebben waaraan tevens een wette-
lijk verblijf van minstens twee jaar in België gekoppeld is.
Wie zijn Belgische nationaliteit had verkregen ten gevolge
van een bedrieglijke handelswijze, valse informatie of ver-
zwijging van enig relevant feit, kan immers staatloos
geworden zijn na de vervallenverklaring en op grond van
de naturalisatiegrond voorzien in artikel 19§2 WBN kan
deze persoon toch opnieuw Belg worden, uiteraard na
grondig onderzoek door de commissie voor Naturalisaties.

DO 2021202214770
Question n° 1107 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214770
Vraag nr. 1107 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Rançons payées en cas de cyberattaques. Cyberaanvallen. - Losgeld.
Le 15 mars 2022, Het Belang van Limburg a fait état

d'une enquête menée auprès de 250 entreprises, qui a mon-
tré que seules 41 % de celles-ci disposent d'un plan de lutte
contre la cybercriminalité.

Het Belang van Limburg berichtte op 15 maart 2022 over
een onderzoek bij 250 bedrijven waaruit blijkt dat slechts
41 % van de bedrijven een cybercrimeplan heeft.

En outre, deux responsables sur cinq sont prêts à payer
une rançon pour récupérer des données cryptées. Toutefois,
les experts en cybercriminalité mettent en garde dans
l'article contre cette pratique. Selon eux, celle-ci serait
punissable et rien ne garantit que les données volées seront
récupérées. D'autres cyberexperts disent exactement le
contraire dans d'autres publications, à savoir, que le paie-
ment d'une rançon (généralement en bitcoins), en dernier
recours, est possible et permet généralement d'obtenir la
clé de chiffrement.

Ook zijn twee op vijf managers bereid om losgeld te
betalen om geëncrypteerde data terug te krijgen. Cyber-
crimebestrijders waarschuwen er in dat artikel echter voor
om dat niet te doen. Het zou volgens hen strafbaar zijn en
er is geen garantie dat men gestolen data terugkrijgt.
Andere cyberexperts zeggen dan weer net het tegenoverge-
stelde in andere publicaties. Namelijk, dat losgeld betalen
(meestal in bitcoins), als laatste redmiddel, wel kan en
meestal ook leidt tot het krijgen van de encryptiesleutel.

1. Que recommande le gouvernement dans de tels cas?
Payer une rançon ou pas?

1. Wat raadt de overheid aan in dergelijke gevallen? Wel
of geen losgeld betalen?

2. Est-il exact que cette pratique serait punissable du fait
que les criminels sont financés de cette manière?

2. Klopt het dat dit strafbaar zou zijn omdat men crimine-
len alzo financiert?

3. Faut-il mettre en place un cadre juridique à ce sujet? 3. Moet er werk worden gemaakt van een juridisch kader
hieromtrent?
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4. Les personnes morales doivent-elles signaler quand
leurs données ont été cryptées par un logiciel malveillant et
quand elles effectuent un paiement?

4. Zouden rechtspersonen moeten melden wanneer hun
data via malware werd geëncrypteerd en wanneer ze over-
gaan tot betaling?

5. Le paiement est-il une dépense professionnelle déduc-
tible pour les entreprises?

5. Is de betaling een aftrekbare beroepskost voor onder-
nemingen?

6. Quelle est la position du gouvernement au sujet des
cybercourtiers? Pensez-vous qu'une certification de ces
experts soit une bonne idée?

6. Hoe staat de overheid tegenover cyberbemiddelaars?
Zou u een keurmerk van dergelijke experts een goed idee
vinden?

7. Comment se fait-il que très peu d'entreprises sont
informées des possibilités après une cyberattaque?

7. Hoe komt het dat slechts zeer weinig bedrijven geïn-
formeerd zijn over de mogelijkheden na een cyberaanval?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 avril 2022, à la
question n° 1107 de Monsieur le député Michael
Freilich du 23 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 april 2022, op
de vraag nr. 1107 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 23 maart 2022 (N.):

Cette question parlementaire ayant également été posée
au premier ministre (n° 187 du 23 mars 2022), il est ren-
voyé à sa réponse et la présente réponse sera dès lors limi-
tée aux points 3 et 4.

Aangezien deze parlementaire vraag ook aan de eerste
minister werd gesteld (vraag nr. 187 van 23 maart 2022),
wordt naar zijn antwoord verwezen en wordt dit antwoord
derhalve beperkt tot punten 3 en 4.

3. Le phénomène des ransomware est déjà punissable
sous diverses incriminations, dont:

3. Het fenomeen van ransomware is reeds strafbaar onder
diverse misdrijfkwalificaties, waaronder:

- l'extorsion (article 470 CP); - afpersing (artikel 470 Sw.);
- la fraude informatique (article 504quater CP); - informaticabedrog (artikel 504quater Sw.);
- le piratage externe (article 550bis, § 1er et § 3, 1° et 3°,

CP);
- externe hacking (artikel 550bis, § 1 en § 3, 1° en 3°,

Sw.);
- la production/possession/vente/diffusion d'outils de

piratage (article 550bis §5 CP);
- productie/bezit/verkoop/verspreiding van hackertools

(artikel 550bis, § 5, Sw.);
- le sabotage informatique (article 550ter), avec les cir-

constances aggravantes qu'un dommage est causé aux don-
nées ou au système informatique (§2) et que le
fonctionnement correct d'un système informatique est
empêché (§3);

- informaticasabotage (artikel 550ter), met de verzwa-
rende omstandigheden dat schade wordt berokkend aan
gegevens of aan een informaticasysteem (§ 2) en dat de
correcte werking van een informaticasysteem wordt
belemmerd (§ 3);

- la production/possession/vente/diffusion d'outils de
sabotage (article 550ter, §4).

- productie/bezit/verkoop/verspreiding van sabotag-
etools (artikel 550ter, § 4).

Dans la mesure où il existe plusieurs variantes de ran-
somware et que ce phénomène va certainement encore évo-
luer, il serait contre-productif de prévoir une infraction
spécifique à ce délit, qui pourrait rapidement devenir obso-
lète.

Aangezien er verschillende varianten van ransomware
bestaan en het fenomeen zeker nog zal evolueren, zou het
contraproductief zijn om voor dit wanbedrijf te voorzien in
een specifieke strafbaarstelling die snel achterhaald zou
kunnen zijn.

Les différentes variantes du phénomène sont par ailleurs
couvertes par les incriminations reprises ci-dessus.

De verschillende varianten van het fenomeen worden
overigens gedekt door de hierboven vermelde strafbaar-
stellingen.

4. De nombreuses victimes ne signalent pas une grande
partie des infections à la police et à la justice, il y a dès lors
un chiffre noir important de ce phénomène en Belgique.

4. Veel slachtoffers melden een groot deel van de besmet-
tingen niet aan politie en justitie; derhalve is er in België
een hoog dark number wat dit fenomeen betreft.



262 QRVA 55 084
02-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Parmi les réalisations dans ce domaine, il y a les cam-
pagnes de prévention et de prise de conscience du phéno-
mène de ransomware, dans lesquelles il est préconisé de
signaler les infections à la police. Puis, la CCB/cert.be
encourage les victimes qui ont signalé un fait de ran-
somware à déposer également une plainte à la police. La
CCB/Cert.be fournit également sur leurs sites web la liste
d'informations qu'il est recommandé de fournir à la police
lors d'un dépôt de plainte telles que le type de support de
données, le système d'exploitation, le mode d'infection, le
nom du ransomware, le mode de paiement et, si possible,
des captures d'écran du système informatique infecté.

Tot de verwezenlijkingen op dit gebied behoren de cam-
pagnes ter preventie en bewustmaking van het fenomeen
ransomware waarin wordt aanbevolen om de besmettingen
te melden aan de politie. Voorts spoort het CCB/cert.be de
slachtoffers die een feit in verband met ransomware heb-
ben gemeld ertoe aan om ook klacht neer te leggen bij de
politie. Op de websites van het CCB/Cert.be is ook een lijst
te vinden van de gegevens waarvan het aanbeveling ver-
dient ze mee te delen aan de politie bij het neerleggen van
een klacht, zoals het soort gegevensdrager, het besturings-
systeem, de wijze van besmetting, de naam van de ransom-
ware, de betalingswijze en, indien mogelijk, screenshots
van het besmette informaticasysteem.

DO 2021202214771
Question n° 1108 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214771
Vraag nr. 1108 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Marchand d'or. - Sanctions américaines. Goudhandelaar. - Amerikaanse sancties.
Le 17 mars 2022, les médias se sont fait l'écho des sanc-

tions financières imposées par les États-Unis à l'homme
d'affaires anversois controversé Alain Goetz et à ses socié-
tés d'exploitation d'or. "Alain Goetz et son réseau ont
contribué au conflit armé en recevant l'or congolais sans
mettre en question son origine," a déclaré Brian Nelson, le
sous-secrétaire du département du Trésor américain pour le
terrorisme et les renseignements financiers.

De media berichtten op 17 maart 2022 dat de Verenigde
Staten financiële sancties nemen tegen de omstreden Ant-
werpse zakenman Alain Goetz en zijn goudbedrijven.
"Alain Goetz en zijn netwerk hebben bijgedragen tot gewa-
pende conflicten door het Congolese goud te ontvangen
zonder de herkomst ervan in vraag te stellen", zei Brian
Nelson, de vice-minister van Financiën, bevoegd voor ter-
rorisme en financiële inlichtingen.

1. Êtes-vous au courant des sanctions prises par les États-
Unis à l'encontre de cet homme et de ses sociétés?

1. Bent u op de hoogte van de sancties van de Verenigde
Staten tegen deze man en zijn bedrijven?

2. Des informations sont-elles échangées avec les États-
Unis concernant ces sanctions?

2. Wordt er informatie uitgewisseld met de Verenigde
Staten over deze sancties?

3. Êtes-vous d'accord avec ces sanctions? 3. Bent u het eens met deze sancties?
4. La Belgique infligera-t-elle également des sanctions à

l'intéressé et à ses sociétés?
4. Zal ons land eveneens sancties treffen tegenover deze

persoon en zijn ondernemingen?
5. La Justice et le parquet ont-ils enquêté sur cette

affaire? La Justice dispose-t-elle des ressources et des
effectifs nécessaires pour contrôler ce genre d'organisa-
tions internationales et tentaculaires?

5. Hebben Justitie en het parket deze zaak onderzocht?
Beschikt Justitie over de nodige middelen en manschappen
om dergelijke internationale en wijdvertakte organisaties te
kunnen controleren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2022, à la
question n° 1108 de Monsieur le député Michael
Freilich du 23 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2022, op
de vraag nr. 1108 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 23 maart 2022 (N.):

Une enquête préliminaire sur les faits a été ouverte au
parquet fédéral.

Op het federaal parket is een vooronderzoek naar de fei-
ten geopend.

Vous comprendrez donc que je ne peux pas me prononcer
sur ce dossier aujourd'hui.

U zal begrijpen dat ik mij daarom vandaag niet verder
kan uitspreken over deze zaak.
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Tout ce que je peux dire c'est que l'intéressé a déjà été
condamné, par le passé, par la justice belge.

Ik kan enkel zeggen dat de betrokkene in het verleden
reeds veroordeeld werd door de Belgische justitie.

DO 2021202214791
Question n° 1110 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 24 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214791
Vraag nr. 1110 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 24 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le taux de classement sans suite des dossiers confiés à la
PJF.

Percentage van geseponeerde dossiers bij de FGP.

La police judiciaire fédérale (PJF) fait régulièrement état
du manque de moyens humains et financiers dont elle dis-
pose. Avec le parquet, elle a récemment et à plusieurs
reprises déclaré devoir faire "le tri" dans ses dossiers en
raison de ce manque de moyens.

De federale gerechtelijke politie (FGP) maakt regelmatig
gewag van een gebrek aan personele en financiële midde-
len. Onlangs heeft ze, samen met het parket, herhaaldelijk
verklaard dat ze bij gebrek aan middelen een keuze moest
maken in de dossiers die ze behandelt.

Quel est le nombre et le taux de dossiers, issus de la PJF
ou confiés à elle, classés sans suite, ainsi que les motifs de
ces classements sans suite, ces cinq dernières années?

Hoeveel dossiers, afkomstig van de FGP of aan haar toe-
vertrouwd, werden de afgelopen vijf jaar geseponeerd,
over hoeveel procent van het totale aantal dossiers gaat het
en wat waren de redenen voor die seponeringen?

Pouvez-vous effectuer une ventilation de ces dossiers par
arrondissement, par la nature des faits ainsi que par motif
du classement sans-suite?

Is het mogelijk deze informatie op te splitsen per arron-
dissement, de aard van de feiten en de reden van sepone-
ring?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2022, à la
question n° 1110 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 24 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2022, op
de vraag nr. 1110 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 24 maart 2022 (Fr.):

Il n'est malheureusement pas possible de répondre à cette
question relative au nombre, au taux et aux motifs de clas-
sement sans suite des dossiers issus de la police judiciaire
fédérale (PJF) ou confiés à cette dernière, étant donné que
la PJF ne dispose pas de statistiques suffisamment fiables
au regard des critères évoqués.

Helaas kan niet worden geantwoord op deze vraag over
het aantal en het percentage dossiers die afkomstig zijn van
de federale gerechtelijke politie (FGP) of eraan zijn toever-
trouwd, en over de redenen voor sepot ervan, aangezien de
FGP over onvoldoende betrouwbare statistieken beschikt
in het licht van de vooropgestelde criteria.
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DO 2021202214867
Question n° 1122 de Madame la députée Barbara Pas

du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214867
Vraag nr. 1122 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Courses de rue illégales. Illegale straatraces.
33 conducteurs qui s'apprêtaient à prendre part à un

rodéo sauvage, se sont vu retirer récemment leur permis de
conduire. Des courses de rue sont régulièrement organi-
sées, notamment dans certaines zones industrielles, qui
sont des endroits particulièrement tranquilles pendant les
week-ends. Un nombre très important des conducteurs
appréhendés se sont avérés être très jeunes et certains déte-
naient leur permis de conduire depuis à peine deux ans.

Onlangs speelden 33 automobilisten hun rijbewijs kwijt,
omdat ze op het punt stonden deel te nemen aan een straat-
race. Vooral in bepaalde industriezones - waar het tijdens
het weekend bijzonder kalm is - worden geregeld straatra-
ces georganiseerd. Bijzonder veel van de aangehouden
bestuurders bleken zeer jong en sommigen hadden amper
twee jaar hun rijbewijs.

1. Combien de manifestations de ce type ont eu lieu dans
notre pays au cours des cinq dernières années? Pouvez-
vous ventiler les chiffres par province?

1. Hoeveel van dergelijke activiteiten vonden de voorbije
vijf jaar plaats in ons land? Graag een opdeling per provin-
cie.

2. Combien de personnes ont été verbalisées pour avoir
participé à et/ou pour avoir organisé de telles manifesta-
tions au cours des cinq dernières années? Quel est leur pro-
fil (âge, sexe)?

2. Hoeveel personen werden de voorbije vijf jaren gever-
baliseerd voor het bijwonen en/of organiseren van derge-
lijke activiteiten? Wat is hun profiel (leeftijd, geslacht)?

3. Combien de ces personnes ont-elles finalement fait
l'objet de poursuites judiciaires? Quelles peines ont-elles
été prononcées? À combien de personnes le permis de
conduire a-t-il été retiré?

3. Hoeveel van deze personen werden uiteindelijke
gerechtelijk vervolgd? Welke straffen werden uitgespro-
ken? Bij hoeveel personen werd hun rijbewijs ingetrok-
ken?

4. Y a-t-il eu des blessés ou des tués à la suite de ces
courses de rue au cours des cinq dernières années et, dans
l'affirmative, combien?

4. Vielen bij deze straatraces de afgelopen vijf jaar
gewonden of dodelijke slachtoffers? Zo ja, hoeveel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 avril 2022, à la
question n° 1122 de Madame la députée Barbara Pas
du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 april 2022, op
de vraag nr. 1122 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 29 maart
2022 (N.):

Je vous invite à vous référer aux éléments de réponse
fournis à la question parlementaire n° 879 du 6 décembre
2021, traitant du même objet de monsieur le député Jef Van
Den Bergh (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 74 du 13 janvier 2022).

Ik verwijs u naar de elementen van antwoorden op de
parlementaire vraag nr. 879 van 6 december 2021, over
hetzelfde onderwerp van de heer volksvertegenwoordiger
Jef Van Den Bergh (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 74 van 13 januari 2022).
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DO 2021202214936
Question n° 1127 de Madame la députée Claire Hugon

du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214936
Vraag nr. 1127 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
31 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le recours à la mise à disposition du tribunal de l'applica-
tion des peines.

Gebruik van de terbeschikkingstelling van de strafuitvoe-
ringsrechtbank.

La mise à disposition du tribunal de l'application des
peines (TAP) est régie par la loi du 26 avril 2007. J'aime-
rais obtenir quelques informations chiffrées relative à cette
peine complémentaire.

De terbeschikkingstelling van de strafuitvoeringsrecht-
bank (SURB) wordt geregeld bij de wet van 26 april 2007.
Ik had graag enkele cijfergegevens ontvangen over deze
bijkomende straf.

1. Combien de mises à disposition du tribunal ont été
prononcées chaque année ces cinq dernières années?

1. Hoeveel terbeschikkingstellingen werden de voorbije
vijf jaar jaarlijks uitgesproken?

2. Parmi elles, combien ont été exécutées? 2. In hoeveel gevallen werd die terbeschikkingstelling
uitgevoerd?

3. Parmi elles, combien ont été exécutées sous la forme
d'un maintien en détention? Combien l'ont été sous la
forme d'une libération sous surveillance?

3. In hoeveel gevallen werd die terbeschikkingstelling
uitgevoerd in de vorm van een handhaving van de deten-
tie? In hoeveel gevallen was dat in de vorm van een invrij-
heidsstelling onder toezicht?

4. Quels critères sont effectivement pris en compte par
les juges du TAP pour décider de la mise à exécution de la
mise à disposition et de ses modalités?

4. Met welke criteria houden de rechters van de SURB
effectief rekening als ze beslissen over het uitvoeren van
de terbeschikkingstelling en de modaliteiten daarvan?

5. Dans le cas d'une libération sous surveillance avec
conditions, quelles sont les conditions majoritairement pro-
noncées?

5. Welke voorwaarden worden meestal opgelegd bij een
invrijheidsstelling onder toezicht en onder voorwaarden?

6. À l'égard de quels types d'infractions la mise à disposi-
tion est-elle davantage prononcée et exécutée?

6. Bij welke types misdrijven wordt de terbeschikking-
stelling meer uitgesproken en uitgevoerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 avril 2022, à la
question n° 1127 de Madame la députée Claire Hugon
du 31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 april 2022, op
de vraag nr. 1127 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 31 maart
2022 (Fr.):

Le service d'appui du Collège ne possède malheureuse-
ment pas les chiffres demandés pour plusieurs raisons.

De steundienst van het College beschikt jammer genoeg
niet over de gevraagde cijfers, zulks om verschillende
redenen.

D'une part, le projet statistique relatif aux tribunaux
d'application des peines n'a débuté qu'en 2018, raison pour
laquelle nous n'avons pas de statistiques avant cette année.

Aan de ene kant is het statische project met betrekking
tot de strafuitvoerings-rechtbanken pas in 2018 opgestart,
waardoor wij niet beschikken over statistieken voor de
jaren vóór dat jaar.
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Par ailleurs, le service d'appui rencontre un problème de
gouvernance quant à l'utilisation de l'application informa-
tique SURTAP (données des tribunaux de l'application des
peines) qui n'est plus employée de manière uniforme au
niveau national depuis fin 2020, entraînant l'absence de
plusieurs données dans certains greffes. Le projet statis-
tique et le développement de volumes ont donc dû être sus-
pendus momentanément. Cette absence d'uniformité dans
l'utilisation de l'application-métier SURTAP (considérée
comme source authentique) au profit d'une application
concurrente (DJEIS - le dossier judiciaire électronique
intégré de suivi) pose aujourd'hui un problème de qualité
des données. En outre, concernant les volumes demandés,
aucune règle de compte ou directive n'a été validée les
années précédentes dans le cadre du projet statistique.

Voorts heeft de steundienst een beheersprobleem voor
wat het gebruik betreft van de informaticatoepassing SUR-
TAP (gegevens van de strafuitvoeringsrechtbanken), die
sinds eind 2020 op nationaal niveau niet meer op uniforme
wijze wordt gebruikt, waardoor in bepaalde griffies ver-
schillende gegevens ontbreken. Het statistische project en
de ontwikkeling van volumes zijn dus tijdelijk moeten
worden opgeschort. Door het gebrek aan uniformiteit in het
gebruik van de businesstoepassing SURTAP (die als
authentieke bron wordt beschouwd) en de voorkeur die
wordt gegeven aan het gebruik van een andere toepassing
(GEJO - het Geïntegreerd Elektronisch Justitieel Opvolg-
dossier), is er thans een gebrekkige kwaliteit van de gege-
vens. Verder werden met betrekking tot de gevraagde
volumes in de voorgaande jaren geen telregels of richt-
snoeren gevalideerd in het kader van het statistische pro-
ject.

Depuis plusieurs mois, le projet d'envergure Case mana-
gement system (JustNew CMS) a été mis sur pied via des
budgets européens et est porté par le service d'encadrement
ICT. L'objectif est d'uniformiser les pratiques d'utilisation
de plusieurs applications-métiers utilisées actuellement au
sein de l'Ordre judiciaire (ministère publicet siège), dont
SURTAP. Nous sommes donc dépendant à ce stade de
l'avancement de ce projet, qui devrait durer jusqu'en 2023.

Enkele maanden geleden is met Europese financiering
het grootschalige project Case Management System (Just-
New CMS) opgezet, dat wordt gedragen door de veilig-
heidsdienst ICT. Het doel van het project is een uniform
gebruik van de verschillende businesstoepassingen die
thans binnen de rechterlijke organisatie (openbaar ministe-
rie en zetel) worden gebruikt, waaronder SURTAP. We zijn
in dit stadium dus afhankelijk van de voortgang van dit
project, dat tot in 2023 zou duren.

DO 2021202215140
Question n° 1146 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 21 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215140
Vraag nr. 1146 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 21 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Loi sanctions administratives communales. - Perception
immédiate des amendes.

Wet betreffende de gemeentelijke administratieve sancties.
- Onmiddellijke inning van de geldboetes.

Les articles 35 et suivants du chapitre 5 de la loi sur les
sanctions administratives communales (SAC) prévoient le
paiement immédiat d'une amende administrative.

Artikel 35 en volgende van hoofdstuk 5 van de wet
betreffende de gemeentelijke administratieve sancties
(GAS) voorzien in de onmiddellijke betaling van een
administratieve geldboete.

Cependant, à la suite d'auditions menées en commission
de l'Intérieur, et aussi de témoignages recueillis auprès
d'acteurs de terrain, il apparait que cette faculté d'une per-
ception immédiate n'est pas exploitée par les autorités
locales.

Uit hoorzittingen in de commissie voor Binnenlandse
Zaken en getuigenissen van actoren in het veld blijkt echter
dat de lokale besturen die mogelijkheid van een onmiddel-
lijke inning niet benutten.

1. Combien de perceptions immédiates de paiement
d'amendes administratives, conformément au chapitre 5 de
la loi SAC, ont été réalisées, annuellement, depuis 2018?

1. Hoeveel onmiddellijke inningen van administratieve
geldboetes overeenkomstig hoofdstuk 5 van de GAS-wet
vonden er jaarlijks plaats sinds 2018?

2. Pour quelles infractions et dans quelles communes? 2. Voor welke inbreuken en in welke gemeenten?
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3. Dans ce cadre, combien de protocoles d'accord ont
précisément été ratifiés entre le procureur du Roi de
l'arrondissement visé et les autorités communales?

3. Hoeveel protocolakkoorden werden er in dat verband
afgesloten tussen de procureur des Konings van het betrok-
ken arrondissement en de gemeentebesturen?

4. Quels sont ces arrondissements et autorités commu-
nales qui ont prévu un tel protocole?

4. Welke arrondissementen en gemeentebesturen hebben
een dergelijk protocol afgesloten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1146 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 21 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1146 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 21 april 2022 (Fr.):

Cette question relève de la compétence de ma collègue,
la ministre de l'Intérieur (question n° 1307 du 23 mai
2022).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega
de minister van Binnenlandse Zaken (vraag nr. 1307 van
23 mei 2022).

DO 2021202215155
Question n° 1149 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 22 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215155
Vraag nr. 1149 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 22 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Sanctions administratives communales. - Emplacements
pour personnes handicapées.

Gemeentelijke administratieve sancties.- Parkeerplaatsen
voor personen met een handicap.

Vous savez que la loi sur les sanctions administratives
communales permet une réaction des pouvoirs publics
rapide, proche des citoyens et encadrée par une connais-
sance du terrain et des points noirs d'un territoire, notam-
ment en matière d'infractions routières. Celles-ci
précisément donc, dans le cadre des infractions dites
"mixtes".

Krachtens de wet betreffende de gemeentelijke adminis-
tratieve sancties kan de overheid snel reageren, met een
lokale insteek en met de nodige kennis van het terrein en
van de black spots op het grondgebied, met name op het
vlak van verkeersovertredingen, en in het bijzonder bij
zogenaamde gemengde inbreuken.

Grâce à cette législation, les agents assermentés ont la
capacité de sanctionner les arrêts et les stationnements.
Cependant, il apparait qu'une difficulté existerait encore au
niveau des constats et des amendes administratives visant
les arrêts et stationnements irréguliers sur les emplace-
ments destinés aux personnes handicapées.

Dankzij de GAS-wetgeving zijn beëdigde ambtenaren
gemachtigd als sanctionerend ambtenaar op te treden bij
overtredingen inzake stilstaan en parkeren. Er zou evenwel
nog een probleem zijn in verband met het vaststellen van
een inbreuk en het opleggen van een administratieve boete
bij onregelmatig stilstaan en parkeren op parkeerplaatsen
voor personen met een handicap.

1. Quel protocole entre les autorités locales et le procu-
reur du Roi de l'arrondissement judiciaire visé est néces-
saire?

1. Welk protocol moet er worden uitgewerkt tussen de
lokale overheid en de procureur des Konings van het
betrokken gerechtelijke arrondissement?

2. Où existe-t-il déjà des protocoles de ce type et visant
précisément la capacité pour les autorités locales de sanc-
tionner les infractions sur les emplacements de stationne-
ment pour personnes handicapées?

2. Waar bestaan er al dergelijke protocollen die specifiek
de bevoegdheid van de lokale overheid betreffen om
inbreuken te sanctioneren op de regelgeving betreffende
parkeerplaatsen die voorbehouden zijn voor personen met
een handicap?

3. Précisément, qu'est-il prévu à ce niveau en Région
bruxelloise dans le cadre du protocole commun en
vigueur?

3. Wat bepaalt het gemeenschappelijke protocol in het
Brusselse Gewest in dat verband?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1149 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 22 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1149 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 22 april 2022 (Fr.):

Cette question relève de la compétence de ma collègue,
la ministre de l'Intérieur (question n° 1306 du 23 mai
2022).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega
de minister van Binnenlandse zaken (vraag nr. 1306 van
23 mei 2022).

DO 2021202215219
Question n° 1158 de Monsieur le député Denis

Ducarme du 27 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215219
Vraag nr. 1158 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 27 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Protection de la vie privée des joueurs. - Respect de la
séparation des pouvoirs (QO 26926C).

Bescherming van de privacy van spelers. - Respect voor de
scheiding der machten. (MV 26926C)

Le 28 mars 2022, le Moniteur belge a publié un arrêté
royal du 20 mars 2022 modifiant deux arrêtés royaux du
15 décembre 2004 en ce qui concerne le système EPIS et le
registre d'accès.

Op 28 maart 2022 werd in het Belgisch Staatsblad het
koninklijk besluit van 20 maart 2022 tot wijziging van
twee koninklijke besluiten van 15 december 2004 betref-
fende het EPIS-uitsluitingssysteem en het toegangsregister
afgekondigd.

Cet arrêté royal vise à étendre aux agences de paris spor-
tifs l'obligation d'enregistrement des joueurs. À partir de
l'entrée en vigueur de cet arrêté royal, le 1er octobre 2022,
toute personne qui accédera dans une agence de paris verra
ses noms et prénoms, sa date de naissance, son lieu de nais-
sance, son adresse et sa profession inscrits dans un registre
d'accès digital. Ce registre est destiné à permettre à la
Commission des jeux de hasard de vérifier de l'effectivité
d'autoriser l'accès d'une agence à des interdits de jeux.

Dit koninklijk besluit beoogt de registratie van spelers
ook verplicht te maken voor sportwedkantoren. Vanaf de
inwerkingtreding van dit koninklijk besluit op 1 oktober
2022 wordt van elke persoon die een wedkantoor betreedt
naam en voornaam, geboortedatum- en plaats, adres en
beroep geregistreerd in een digitaal toegangsregister. Dat
register is bedoeld om de Kansspelcommissie te laten
nagaan of het doeltreffend is een kantoor toegang te geven
tot een lijst van personen aan wie er een gokverbod is
opgelegd.

La Cour constitutionnelle n'a-t-elle pas décidé, par son
arrêt n° 177/2021 du 9 décembre 2021, que la disposition
qui prévoyait la tenue de ce registre violait le droit consti-
tutionnel à la vie privée, au motif que cette loi devait fixer
la durée maximale de conservation des données à caractère
personnel dans le registre?

Heeft het Grondwettelijk Hof in zijn arrest nr. 17/2021
van 9 december 2021 echter niet geoordeeld dat de bepa-
ling betreffende het houden van dat register in strijd was
met het grondwettelijk recht op privacy omdat er in deze
wet moest worden vastgelegd hoe lang deze persoonsgege-
vens maximaal kunnen worden bewaard in het register?

1. a) La Cour n'a-t-elle pas clairement précisé que ce
délai maximal devait se trouver dans une loi (voy. B.53.1.,
B.53.5. et B.54)? La loi n'a pas été complétée à ce stade,
pour préciser le délai maximal de conservation de ces don-
nées à caractère personnel.

1. a) Heeft het Hof niet duidelijk gesteld dat deze maxi-
mumtermijn in een wet moest zijn vervat (cfr. B.53.1.,
B.53.5. en B.54)? De wet werd tot op heden niet vervolle-
digd daar de maximumtermijn voor het bewaren van deze
persoonsgegevens er niet in bepaald wordt.

b) Par ailleurs, l'arrêté royal que vous avez pris le
1er octobre 2022 a porté à dix ans le délai de conservation
des données (et de la photocopie du document d'identité)
dans ce registre.

b) Overigens is in het koninklijk besluit dat u op
1 oktober 2022 uitgevaardigd hebt de bewaartermijn van
de gegevens (en van de fotokopie van het identiteitsdocu-
ment) in dat register op 10 jaar gebracht.
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La section de législation du Conseil d'État vous a-t-elle
interrogé sur la justification de ce délai de dix ans? La
réponse apportée à cette section par la section législation
du Conseil d'État a-t-elle consisté à une justification visant
le blanchiment d'argent? Comment expliquez-vous qu'un
arrêté royal puisse fixer le délai maximal de protection des
données?

Heeft de afdeling Wetgeving van de Raad van State u een
vraag gesteld over de rechtvaardiging van deze termijn van
tien jaar? Werd in het antwoord dat u op deze vraag van
afdeling Wetgeving van de Raad van State hebt gegeven ter
rechtvaardiging verwezen naar het tegengaan van witwas-
praktijken? Hoe verklaart u dat in een koninklijk besluit de
maximumtermijn voor de bescherming van gegevens kan
worden vastgelegd?

2. Pouvez-vous préciser la finalité de ce traitement de
données à caractère personnel? Si la finalité est le blanchi-
ment d'argent, pourquoi la loi et votre arrêté royal pré-
cisent-ils que la finalité est la protection du joueur? Si la
finalité est bien la protection du joueur, comment justifier
le délai de conservation de ces données pendant dix ans?

2. Kunt u preciseren voor welk doel die persoonsgege-
vens verwerkt worden? Als de registratie gebeurt om wit-
waspraktijken tegen te gaan, waarom wordt er dan in de
wet en in het koninklijk besluit gesteld dat het doel de
bescherming van de speler is? Als het doel wel degelijk de
bescherming van de speler is, wat rechtvaardigt dan dat
deze gegevens gedurende tien jaar mogen worden
bewaard?

En effet, à supposer-même que la Commission puisse
accéder aux caméras de surveillance d'une agence, ces
images ne peuvent pas être conservés plus d'un mois. Sauf
erreur, par ailleurs, le délai de prescription d'une éventuelle
infraction est de cinq ans. Quel est l'intérêt de conserver
ces données pendant dix ans?

Zelfs in de veronderstelling dat de Commissie toegang
zou hebben tot de bewakingscamera's van een kantoor, dan
kunnen die beelden immers niet langer dan een maand
worden bewaard. Tenzij ik me vergis, is bovendien de ver-
jaringstermijn van een eventuele inbreuk vijf jaar. Waarin
bestaat dan het belang om deze gegevens tien jaar bij te
houden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mai 2022, à la
question n° 1158 de Monsieur le député Denis Ducarme
du 27 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 mei 2022, op de
vraag nr. 1158 van De heer volksvertegenwoordiger
Denis Ducarme van 27 april 2022 (Fr.):

La Cour constitutionnelle, dans son arrêt n° 177/2021 du
9 décembre 2021, annule l'article 31 de la loi du 7 mai
2019 modifiant la loi sur les jeux de hasard uniquement:

In arrest nr. 177/2021 van 9 december 2021 vernietigt het
Grondwettelijk Hof artikel 31 van de wet van 7 mei 2019
tot wijziging van de kansspelwet enkel:

- en ce qu'il ne prévoit pas de durée maximale de conser-
vation des données à caractère personnel inscrites dans le
registre visé à l'article 62 de la loi sur les jeux de hasard, et;

- in zoverre het niet voorziet in een maximumtermijn
voor het bewaren van de persoonsgegevens die in het in
artikel 62 van de kansspelwet bedoelde register zijn inge-
schreven, en;

- en ce qu'il ne prévoit pas de durée maximale de conser-
vation de la copie de la pièce ayant servi à l'identification
du joueur.

- in zoverre het niet voorziet in een maximumtermijn
voor het bewaren van het afschrift van het stuk waaruit de
identiteit van de speler blijkt.

Dans son avis sur l'arrêté royal du 20 mars 2022, le
Conseil d'État a également fait référence à l'arrêt de la Cour
constitutionnelle et à la nécessité de définir les "éléments
essentiels" du traitement des données à caractère person-
nel, y compris la durée maximale de conservation, dans la
loi sur les jeux de hasard.

De Raad van State heeft in zijn advies over het koninklijk
besluit van 20 maart 2022 eveneens verwezen naar het
arrest van het Grondwettelijk Hof en naar de noodzaak om
de "essentiële elementen" van de verwerking van de per-
soonsgegevens, met in begrip van de maximumtermijn
voor het bewaren, te definiëren in de kansspelwet.

Un projet de loi est actuellement en cours de préparation
pour se conformer à cet arrêt et ainsi pour prévoir dans la
loi sur les jeux de hasard la durée maximale de conserva-
tion des données d'une part et de la copie de la pièce ayant
servi à l'identification du joueur d'autre part.

Er wordt thans een ontwerp van wet voorbereid teneinde
te voldoen aan dat arrest en aldus de maximumtermijn voor
het bewaren van gegevens en van het afschrift van het stuk
waaruit de identiteit van de speler blijkt, op te nemen in de
kansspelwet.
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Ce délai sera en effet fixé à dix ans afin d'être harmonisée
et de respecter les délais de conservation légales prévues
par l'article 60 de la loi du 18 septembre 2017 relative à la
prévention du blanchiment de capitaux et du financement
du terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces.

Die termijn zal immers worden vastgelegd op tien jaar
omwille van harmonisering en met het oog op de inachtne-
ming van de wettelijke bewaartermijnen waarin is voorzien
in artikel 60 van de wet van 18 september 2017 tot voorko-
ming van het witwassen van geld en de financiering van
terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten.

En ce qui concerne vos questions relatives au délai de
conservation des données, il convient d'abord de clarifier
les types de conservation dont il est question:

Wat betreft uw vragen over de termijn voor het bewaren
van de gegevens, moet eerst worden verduidelijkt van
welke soorten bewaring er sprake is:

- il y a d'abord la durée de conservation des données à
caractère personnel inscrites dans le registre, pour lequel,
comme expliqué ci-avant, un projet de loi prévoit une
conservation pendant dix ans pour se conformer à l'arrêt de
la Cour constitutionnelle;

- er is vooreerst de termijn voor het bewaren van de per-
soonsgegevens die zijn ingeschreven in het register; zoals
hierboven is toegelicht, voorziet een ontwerp van wet daar-
bij in een bewaring gedurende tien jaar om te voldoen aan
het arrest van het Grondwettelijk Hof;

- il y a ensuite la durée maximale de conservation de la
copie de la pièce ayant servi à l'identification du joueur,
fixée actuellement à minimum cinq ans par l'article 62,
aliéna 3, de la loi sur les jeux de hasard et qui sera fixée
également à dix ans par le projet de loi précité;

- voorts is er de maximumtermijn voor het bewaren van
het afschrift van het stuk waaruit de identiteit van de speler
blijkt, die thans is vastgelegd op minimaal vijf jaar in arti-
kel 62, derde lid, van de kansspelwet en die in het voor-
melde ontwerp van wet eveneens zal worden vastgelegd op
tien jaar;

- enfin, il y a la durée de conservation des consultations
d'EPIS ainsi que les résultats de ces consultations qui sont
tenus dans un fichier conservé pendant dix ans, en applica-
tion de l'article 8, de l'arrêté royal du 15 décembre 2004
créant EPIS, tel que modifié par l'arrêté royal du 20 mars
2022.

- tot slot is er de termijn voor het bewaren van de consul-
taties van EPIS en de resultaten van die consultaties, die
worden bijgehouden in een bestand dat gedurende tien jaar
wordt bewaard met toepassing van artikel 8 van het
koninklijk besluit tot oprichting van EPIS, zoals gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 20 maart 2022.

Les différentes données traitées et conservées le sont
dans le but d'assurer l'efficacité et l'effectivité du système
EPIS, mis en place pour la protection du joueur.

De verschillende gegevens worden verwerkt en bewaard
ter waarborging van de doeltreffendheid van het EPIS-sys-
teem, ingevoerd ter bescherming van de speler.

Outre la protection du joueur, il y a également des obliga-
tions prévues par la loi anti-blanchiment qu'il faut respec-
ter. Et pour ce faire, les différentes durées de conservation
sont ainsi harmonisées à dix ans, conformément à cette
législation anti-blanchiment. Il faut rappeler que la Com-
mission des jeux de hasard est un partenaire de la Cellule
de traitement des informations financières. Elle est ainsi
chargée de contrôler le respect des obligations contenues
dans la loi anti-blanchiment par les opérateurs (article 85, §
1er, 13°, loi du 18 septembre 2017).

Naast de bescherming van de speler moeten eveneens
verplichtingen uit de antiwitwaswet worden nageleefd.
Daarom worden de verschillende bewaartermijnen aldus
met elkaar afgestemd op tien jaar conform die antiwitwas-
wetgeving. Er moet op worden gewezen dat de Kansspel-
commissie een partner van de Cel voor Financiële
Informatieverwerking is en dat zij aldus erop moet toezien
dat de operatoren zich houden aan de verplichtingen ver-
meld in de antiwitwaswet (artikel 85, § 1, 13°, van de wet
van 18 september 2017).
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique, 
chargé du Commerce extérieur

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing, belast met 
Buitenlandse Handel

DO 2021202214419
Question n° 330 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 02 mars 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202214419
Vraag nr. 330 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 02 maart 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration. Advocatenkosten kabinet en administratie.
1. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-

tées par votre cabinet en 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel juridische procedures werden door uw kabi-

net aangespannen in 2019, 2020 en 2021?
2. Dans combien de procédures judiciaires votre cabinet

a-t-il été cité en justice au cours de ces mêmes années?
2. In hoeveel juridische procedures werd uw kabinet voor

de rechtbank gedaagd tijdens dezelfde jaren?
3. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par

année et par bureau d'avocats avec lequel votre cabinet a
collaboré?

3. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor waarmee werd samenge-
werkt?

4. Combien de procédures judiciaires ont-elles été inten-
tées par votre administration au cours de ces mêmes
années?

4. Hoeveel juridische procedures werden door uw admi-
nistratie aangespannen in dezelfde jaren?

5. Dans combien de procédures judiciaires votre adminis-
tration a-t-elle été citée en justice au cours de ces mêmes
années?

5. In hoeveel juridische procedures werd uw administra-
tie voor de rechtbank gedaagd in dezelfde jaren?

6. Quels ont été les frais d'avocats totaux, ventilés par
année et par bureau d'avocats (nominatif) avec lequel votre
administration a collaboré?

6. Welke waren de totale advocatenkosten, opgesplitst
per jaar en per advocatenkantoor (nominatief) waarmee
werd samengewerkt?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
28 avril 2022, à la question n° 330 de Monsieur le
député Tom Van Grieken du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 28 april 2022, op de
vraag nr. 330 van De heer volksvertegenwoordiger Tom
Van Grieken van 02 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214616
Question n° 336 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 15 mars 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202214616
Vraag nr. 336 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 15 maart 2022 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing,
belast met Buitenlandse Handel:

L'entrepreneuriat fémininin. Het vrouwelijk ondernemerschap.
Dans votre note de politique générale, vous avez annoncé

vouloir encourager et soutenir l'entrepreneuriat féminin par
diverses initiatives. Vous envisagiez de collecter des don-
nées quant à l'accès des femmes entrepreneures au finance-
ment privé et public et d'accorder une attention spécifique
à l'équilibre des genres au sein des ordres et instituts qui
relèvent de votre tutelle. Quatre projets ont par ailleurs été
sélectionnés et sont financés à concurrence de 70.000 euros
par an jusqu'en 2024. Ils visent à soutenir les femmes par le
biais de programmes de mentorat.

In uw beleidsnota hebt u aangekondigd het vrouwelijk
ondernemerschap te willen aanmoedigen en steunen via
diverse initiatieven. U zou gegevens verzamelen over de
toegang van onderneemsters tot private en overheidsfinan-
ciering en ook aandacht besteden aan het genderevenwicht
binnen de ordes en instituten die onder uw voogdij vallen.
Ook werden vier projecten geselecteerd die worden gefi-
nancierd ten belope van 70.000 euro per jaar tot in 2024
om via mentorprogramma's vrouwen te ondersteunen.

1. Quelles données ont été collectées dans l'intervalle sur
l'accès des femmes entrepreneures au financement privé et
public? Pourriez-vous me fournir les chiffres par province
ou par région?

1. Welke gegevens werden inmiddels verzameld over de
toegang van onderneemsters tot private en overheidsfinan-
ciering? Kan u aangeven wat de cijfers zijn per provincie
of per gewest?

2. Quelles données ont été collectées dans l'intervalle sur
l'équilibre des genres au sein des ordres et des instituts qui
relèvent de votre tutelle? Je souhaiterais une répartition lin-
guistique.

2. Welke gegevens werden inmiddels verzameld over het
genderevenwicht binnen de ordes en instituten die onder
uw voogdij vallen? Kan u in deze cijfers aangeven welke
de taalaanhorigheid is?

3. Pourriez-vous indiquer, par projet sélectionné, quelle a
été l'affectation des moyens octroyés, quel rapportage vous
avez déjà reçu à ce sujet et dans quelle mesure des objectifs
spécifiques ont été atteints?

3. Kan u per geselecteerd project aangeven hoe de toege-
kende middelen werden aangewend, welke rapportage u
hier al over hebt ontvangen en in welke mate specifieke
doeleinden werden behaald?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
25 avril 2022, à la question n° 336 de Monsieur le
député Reccino Van Lommel du 15 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 25 april 2022, op de
vraag nr. 336 van De heer volksvertegenwoordiger
Reccino Van Lommel van 15 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214766
Question n° 338 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 23 mars 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202214766
Vraag nr. 338 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 23 maart 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Pseudo-librairies. Schijnkrantenwinkels.
Les pseudo-librairies sont des "librairies" où l'on trouve

tout au plus cinq journaux et deux paquets de tabac, mais
bien quatre machines à sous. Il s'agit plus d'agences de
paris que de librairies.

Schijnkrantenwinkels zijn zogenoemde krantenwinkels
waar hooguit vijf kranten en twee pakjes tabak liggen,
maar waar wel vier automaten staan. Zij zijn meer een gok-
kantoor dan een krantenwinkel.

1. Combien de librairies a-t-on recensées en 2018, 2019,
2020 et 2021, sur une base annuelle et par province?

1. Hoeveel krantenwinkels waren er in de jaren 2018,
2019, 2020 en 2021 op jaarbasis, opgesplitst per provincie?

2. Combien sont-elles dotées de machines à sous? Veuil-
lez fournir la même répartition.

2. Hoeveel hiervan hebben gokautomaten, telkens met
dezelfde opsplitsing?

3. Combienvendent-elles des produits de la Loterie
Nationale?

3. Hoeveel hiervan verkopen producten van de Nationale
Loterij?

4. Combien vendent-elles encore des produits du tabac? 4. Hoeveel hiervan verkopen nog tabakswaren?
5. Combien vendent-elles du cannabis light (CBD)? 5. Hoeveel hiervan verkopen cannabis-light (CBD)?
6. Combien de contrôles ont-ils été effectués par la Com-

mission des jeux de hasard auprès de librairies?
6. Hoeveel controles werden door de Kansspelcommissie

uitgevoerd bij krantenwinkels?
7. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors de

ces inspections? Merci de fournir une répartition par type
d'infraction.

7. Hoeveel inbreuken werden bij deze controles vastge-
steld, opgesplitst naar de aard van de inbreuk?

8. Quelles sanctions ont été prises? Des magasins ont-ils
été fermés? Des amendes ont-elles été infligées?

8. Welke sancties volgden? Werden er winkels gesloten?
Werden er boetes opgelegd?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
26 avril 2022, à la question n° 338 de Madame la
députée Nathalie Dewulf du 23 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 26 april 2022, op de
vraag nr. 338 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 23 maart 2022 (N.):

Les statistiques de Statbel, la Direction générale Statis-
tique du SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et
Énergie, permettent de suivre l'évolution du nombre
d'assujettis à la TVA dont l'activité fait partie de la classe
47.62 - Commerce de détail de journaux et de papeterie en
magasin spécialisé - de la nomenclature des activités éco-
nomiques (NACE). Le tableau ci-dessous présente le
nombre d'assujettis à la TVA, au 31 décembre, pour les
années 2017 à 2020 (dernière année disponible), ventilé
par province.

Aan de hand van de statistieken van Statbel, de Alge-
mene Directie Statistiek van de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie, kan de evolutie worden gevolgd
van het aantal btw-plichtigen in de klasse 47.62 - Detail-
handel in kranten en kantoorbehoeften in gespecialiseerde
winkels - van de nomenclatuur van economische activitei-
ten (NACE). De tabel hieronder geeft het aantal btw-plich-
tigen op 31 december weer, voor de jaren 2017 tot en met
2020 (laatste beschikbare jaar), uitgesplitst naar provincie.
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Concernant, vos questions sur les ventes et les infrac-
tions, mon administration ne possède pas d'information
permettant de répondre à ces questions.

Met betrekking tot uw vragen over verkoop en inbreu-
ken, mijn administratie beschikt niet over informatie om
deze vragen te kunnen beantwoorden.

DO 2021202215024
Question n° 344 de Madame la députée Ellen Samyn du

06 avril 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215024
Vraag nr. 344 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 06 april 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Indépendants. - Dispense des cotisations sociales. Zelfstandigen. - Vrijstelling sociale bijdragen.
Les indépendants qui sont dans le besoin peuvent intro-

duire une demande auprès de l'Institut national d'assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants en vue
d'obtenir la dispense (momentanée) de leurs cotisations
sociales. L'institut peut refuser ou octroyer une dispense
partielle ou totale.

Zelfstandigen die het moeilijk hebben, kunnen een aan-
vraag richten tot het Rijksinstituut voor de Sociale Verze-
keringen der Zelfstandigen om hun sociale bijdragen
(tijdelijk) niet te betalen. Deze instantie kan dat dan geheel,
gedeeltelijk of helemaal niet toestaan.

1. Pouvez-vous, par région, indiquer le nombre d'indé-
pendants en 2021?

1. Kan u, per gewest, meedelen voor het jaar 2021 hoe-
veel zelfstandigen er zijn?

2. Combien de demandes ont-elles été introduites? 2. Hoeveel aanvragen werden ingediend?
3. Combien de dispenses totales de cotisations ont-elles

été attribuées et à concurrence de quels montants?
3. Hoeveel gehele vrijstellingen werden toegekend en om

welke bedragen ging het?
4. Combien de dispenses partielles de cotisations ont-

elles été attribuées et à concurrence de quels montants?
4. Hoeveel gedeeltelijke vrijstellingen werden toegekend

en om welke bedragen ging het?

47.62 - Commerce de détail de journaux et de papeterie en magasin spécialisé/ 
47.62 - Detailhandel in kranten en kantoorbehoeften in gespecialiseerde winkels

Nombre d’assujettis TVA/Aantal btw-plichtige 2017 2018 2019 2020

Province d’Anvers/Provincie Antwerpen 489 463 449 425

Province du Brabant flamand/Provincie Vlaams-Brabant 223 219 201 201

Province de Flandre occidentale/Provincie West-Vlaanderen 382 376 358 343

Province de Flandre orientale/Provincie Oost-Vlaanderen 370 346 321 312

Province du Limbourg/Provincie Limburg 214 203 198 187

Province du Brabant wallon/Provincie Waals-Brabant 118 100 101 95

Province du Hainaut/Provincie Henegouwen 395 380 347 331

Province de Liège/Provincie Luik 304 281 270 264

Province du Luxembourg/Provincie Luxemburg 74 73 73 65

Province de Namur/Provincie Namen 166 161 158 151

Région de Bruxelles-Capitale/Brussels Hoofdstedelijk Gewest 354 329 316 297

Belgique/België 3 089 2 931 2 792 2 671
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
28 avril 2022, à la question n° 344 de Madame la
députée Ellen Samyn du 06 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 28 april 2022, op de
vraag nr. 344 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 06 april 2022 (N.):

Il y avait 1.228.762 indépendants assujettis en Belgique
selon un dénombrement provisoire à la fin du quatrième
trimestre 2021. Une répartition par région n'est pas encore
disponible.

Volgens een voorlopige telling waren er op het einde van
het vierde trimester 2021 1.228.762 aangesloten zelfstandi-
gen in België. Een verdeling naar gewest is nog niet
beschikbaar.

126.143 demandes de dispense des cotisations sociales
ont été enregistrées en 2021. On a également octroyé
94.716 dispenses complètes et 22.666 dispenses partielles.

Er werden in 2021 126.143 aanvragen voor vrijstelling
van bijdragen geregistreerd. Er werden 94.716 volledige
vrijstellingen en 22.666 gedeeltelijke vrijstellingen toege-
kend.

Le tableau ci-dessous donne un aperçu des montants dis-
pensés par trimestre de 2021 communiqué par les caisses
d'assurances sociales à la fin du quatrième trimestre 2021.
Cependant, l'Institut national d'assurances sociales pour
travailleurs indépendants ne dispose pas des montants ven-
tilés par catégorie de dispenses (complètes ou partielles):

Onderstaande tabel toont een overzicht van de bedragen
die werden vrijgesteld per trimester van 2021 zoals gecom-
municeerd door de sociale verzekeringsfondsen op het
einde van het vierde trimester 2021. Het Rijksinstituut voor
de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen beschikt echter
niet over de bedragen opgesplitst per categorie van gehele
of gedeeltelijke vrijstellingen:

 Montant dispensé(déclaration trimestrielle des CAS)/ 
Vrijgesteld bedrag (kwartaalaangifte van SVF)

Période/Periode Montant/Bedrag

T1/2021 € 92.608.206,19

T2/2021 € 75.446.742,43

T3/2021 € 57.025.084,67

T4/2021 € 41.207.193,35

Total/Totaal 2021 € 266.287.226,64
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202212822
Question n° 304 de Madame la députée Chanelle

Bonaventure du 19 novembre 2021 (Fr.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212822
Vraag nr. 304 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Chanelle Bonaventure van 19 november 2021
(Fr.) aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

La pension des travailleurs ayant mis un terme à leur car-
rière dans la fonction publique avant le 31 décembre
1976.

Pensioen van ambtenaren die vóór 31 december 1976 hun
loopbaan beëindigd hebben.

Avant la loi du 15 mai 1984 portant mesures d'harmoni-
sation dans les régimes de pensions, afin de bénéficier
d'une pension à charge du secteur public, il était exigé 20
années de service dans le service public. La loi précitée a
assoupli cette condition.

Vóór de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot
harmonisering in de pensioenregelingen moest men 20 jaar
bij de overheid gewerkt hebben om een pensioen ten laste
van de overheidssector te kunnen genieten. Bij de wet van
15 mei 1984 werd deze voorwaarde versoepeld.

En effet, pour bénéficier d'une pension à charge du sec-
teur public, il est aujourd'hui exigé une condition de car-
rière de cinq années. Cependant, l'article 46 de la loi
prévoit que cet assouplissement ne vaut que pour les per-
sonnes qui ont terminé leur carrière dans le secteur public
postérieurement au 31 décembre 1976.

Om een pensioen ten laste van de openbare sector te kun-
nen genieten, moet men vandaag namelijk vijf jaar in
dienst zijn geweest bij de overheid. Artikel 46 van deze
wet bepaalt echter dat deze versoepeling enkel geldt voor
wie zijn loopbaan in de overheidssector heeft beëindigd na
31 december 1976.

Il en résulte que les personnes qui ont presté entre 5 et 20
années de carrière dans la fonction publique mais ont quitté
celle-ci avant le 31 décembre 1976 n'ont pas droit à une
pension à charge du secteur public. Or, les personnes dans
la même situation qui ont quitté la fonction publique après
cette date y ont droit.

Wie tussen de 5 en 20 jaar voor de overheid heeft
gewerkt maar vóór 31 december 1976 zijn loopbaan heeft
beëindigd, heeft dus geen recht op een pensioen ten laste
van de overheidssector. Wie in dezelfde situatie verkeert
maar na deze datum met pensioen is gegaan, heeft daar
echter wel recht op.

1. Disposez-vous d'indications chiffrées du nombre de
personnes ayant presté plus de cinq années de carrière dans
la fonction publique et n'ayant pas droit à une pension à
charge du secteur public en raison du fait qu'elles l'ont
quitté avant le 31 décembre 1976?

1. Beschikt u over cijfergegevens in verband met het aan-
tal ambtenaren met meer dan vijf dienstjaren bij de over-
heid die geen recht hebben op een pensioen ten laste van de
overheidssector, omdat ze vóór 31 december 1976 gestopt
zijn met werken?

2. Quels sont les éléments qui justifient cette différence
de traitement?

2. Wat rechtvaardigt dit verschil in behandeling?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 avril 2022, à la question n° 304 de Madame la
députée Chanelle Bonaventure du 19 novembre 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
22 april 2022, op de vraag nr. 304 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Chanelle Bonaventure van
19 november 2021 (Fr.):
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1. Étant donné que l'employeur public n'est pas obligé de
délivrer et de valider une attestation électronique "données
historiques" pour les périodes précédant le 1er janvier 2011
sauf lorsque l'institution de pension en fait la demande
expresse (c'est-à-dire à partir du moment où elle en a
connaissance), la base de données de l'institution de pen-
sion n'est pas complète en ce qui concerne les "données
historiques" antérieures au 1er janvier 2011.

1. Aangezien werkgevers uit de overheidssector niet ver-
plicht zijn een elektronisch attest "historische gegevens" af
te geven en te valideren voor perioden vóór 1 januari 2011,
behalve wanneer de pensioeninstelling daar uitdrukkelijk
om verzoekt (dit wil zeggen zodra zij er kennis van heeft),
is de databank van de pensioeninstelling bijgevolg niet vol-
ledig wat de "historische gegevens" van vóór 1 januari
2011 betreft.

En conséquence, l'administration n'est pas en mesure de
fournir d'indications chiffrées exactes du nombre de per-
sonnes ayant presté plus de cinq années de carrière dans la
fonction publique et n'ayant pas droit à une pension à
charge du secteur public en raison du fait qu'elles l'ont
quitté avant le 31 décembre 1976.

Bijgevolg kan de administratie geen exacte cijfers ver-
strekken over het aantal personen die meer dan vijf jaar in
de overheidssector hebben gewerkt en geen recht hebben
op een overheidspensioen omdat zij vóór 31 december
1976 uit de overheidsdienst zijn getreden.

Néanmoins, j'ai demandé à mon administration d'effec-
tuer une recherche sur les données disponibles.

Niettemin heb ik mijn administratie gevraagd de beschik-
bare gegevens te doorzoeken.

Il ressort que, parmi les personnes en vie actuellement,
nous n'avons pas trouvé de personnes de moins de 65 ans
qui ont cinq années (ou plus) de services prestés dans la
fonction publique comme statutaire et qui l'ont quitté avant
le 31 décembre 1976.

Er werden geen levende personen jonger dan 65 jaar
gevonden die vijf jaar (of meer) als statutair in de over-
heidssector hebben gewerkt en vóór 31 december 1976 de
overheidssector hebben verlaten.

2. Avant la loi du 15 mai 1984 portant mesures d'harmo-
nisation des régimes de retraite, une pension de retraite
dans le régime des fonctionnaires n'était accordée sur base
de l'article 1er de la loi générale du 21 juillet 1844 sur les
pensions civiles et ecclésiastiques que dans la mesure où le
membre du personnel statutaire pouvait, à l'âge de 65 ans,
prouver 20 années de services admissibles.

2. Vóór de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen
tot harmonisering in de pensioenregelingen kon een rust-
pensioen in het ambtenarenstelsel slechts op grond van
artikel 1 van de algemene wet van 21 juli 1844 op de bur-
gerlijke en kerkelijke pensioenen worden toegekend voor
zover het vast benoemd personeelslid op de leeftijd van 65
jaar 20 jaar aanneembare diensten kon bewijzen.

La loi du 15 mai 1984 a introduit des conditions de pen-
sion plus flexibles. D'une part, la pension pouvait être
accordée à un plus jeune âge, c'est-à-dire à partir de 60 ans
au plus tôt. D'autre part, les membres du personnel ayant
démissionné avant d'avoir rempli les conditions de pen-
sion, pouvaient également se voir octroyer une pension
dans le régime de la fonction publique. Cependant, ces
conditions de pension plus souples exigeaient toujours que
cinq années de service ouvrant droit à pension aient été
accomplies dans le régime de la fonction publique et que
les services aient été accomplis après le 31 décembre 1976.

Met de wet van 15 mei 1984 werden soepelere pensioen-
voorwaarden ingevoerd. Enerzijds kon het pensioen vanaf
een jongere leeftijd worden toegekend, namelijk ten vroeg-
ste vanaf de leeftijd van 60 jaar. Anderzijds kon ook aan
personeelsleden die ontslag hadden genomen alvorens de
pensioenvoorwaarden te hebben vervuld een pensioen in
het ambtenarenstelsel worden toegekend. Bij deze soepe-
lere pensioenvoorwaarden was wel altijd vereist dat er vijf
pensioenaanspraakverlenende dienstjaren moesten zijn
gepresteerd in het ambtenarenstelsel en dat er diensten
werden gepresteerd na 31 december 1976.

Il ressort de l'exposé des motifs de la loi du 15 mai 1984
que le législateur a voulu limiter l'assouplissement des
conditions de pension des anciens agents statutaires ayant
démissionné aux "personnes dont la carrière dans la fonc-
tion publique prend fin dans le futur, dès lors que la situa-
tion des personnes ayant déjà démissionné de leurs
fonctions a été définitivement réglée dans le cadre des dis-
positions de la loi du 5 août 1968 portant transfert des
droits à pension dans le régime des travailleurs salariés".

Uit de memorie van toelichting bij de wet van 15 mei
1984 blijkt dat de wetgever de versoepeling van de pensi-
oenvoorwaarden, voor gewezen vast benoemde perso-
neelsleden die ontslag hebben genomen, heeft willen
beperken tot "de personen wier loopbaan in de overheids-
sector in de toekomst stopgezet wordt, aangezien de toe-
stand van personen die hun ambt reeds neergelegd hebben,
definitief geregeld werd in het kader van de bepalingen van
de wet van 5 augustus 1968 die de overdracht van de rech-
ten op pensioen in de werknemersregeling voorziet".



278 QRVA 55 084
02-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Cela signifie que les cotisations de pension versées au
cours de la carrière dans le régime de pension du secteur
public, auquel était assujetti l'ancien membre du personnel
statutaire, ont entre-temps été définitivement transférées
dans le régime de retraite des travailleurs salariés, à la suite
de la démission définitive. Les membres du personnel dont
les nominations statutaires ont été résiliées à la suite de
leur démission avant le 1er janvier 1977 ont ainsi acquis un
droit définitif à une pension de retraite dans le régime des
travailleurs salariés pour leur courte carrière en tant que
fonctionnaire.

Hiermee wordt bedoeld dat de pensioenbijdragen die tij-
dens de loopbaan werden gestort in het pensioenstelsel van
de ambtenarenregeling, waaraan het gewezen vast
benoemd personeelslid onderworpen was, ondertussen
naar aanleiding van het ontslag definitief werden overge-
dragen naar het pensioenstelsel van de werknemersrege-
ling. Personeelsleden van wie de vaste benoeming vóór
1 januari 1977 ingevolge ontslag werd beëindigd, verwier-
ven dus definitief recht op een rustpensioen in de werkne-
mersregeling voor hun korte loopbaan als ambtenaar.

Par ailleurs, par souci d'exhaustivité, je voudrais souli-
gner que pour les pensions prenant effet au 1er mai 2019,
la condition selon laquelle cinq années de service ouvrant
droit à pension doivent avoir été accomplies dans le régime
de retraite des fonctionnaires ne s'applique plus. La condi-
tion selon laquelle les services donnant droit à la pension
de fonctionnaire doivent avoir été accomplis après le
31 décembre 1976 a bien été maintenue.

Verder wil ik er volledigheidshalve op wijzen dat voor de
pensioenen die ingaan vanaf 1 mei 2019 de voorwaarde dat
er vijf pensioenaanspraakverlenende dienstjaren moeten
zijn gepresteerd in het pensioenstelsel van de ambtenaren
niet langer geldt. De voorwaarde dat er voor het ambtena-
renpensioen in aanmerking komende diensten moeten zijn
gepresteerd na 31 december 1976 werd wel behouden.

DO 2021202214466
Question n° 364 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 08 mars 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214466
Vraag nr. 364 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 08 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Pensions. - Nombre d'années de carrière. Pensioenen. - Aantal loopbaanjaren.
Votre plan de pension prévoit un droit à la pension antici-

pée à partir de 60 ans pour toute personne ayant travaillé
pendant 42 ans (42 années de carrière reconnues pour la
pension, y compris les périodes assimilées).

In uw pensioenplan is sprake van een recht op vervroegd
pensioen vanaf 60 jaar voor iedereen die 42 jaar gewerkt
heeft (42 erkende loopbaanjaren voor het pensioen, gelijk-
gestelde periodes inbegrepen).

Cet ajustement permettrait chaque année à 6.000 per-
sonnes de bénéficier plus vite de la pension anticipée.

Door deze bijsturing zouden per jaar 6.000 mensen snel-
ler met vervroegd pensioen kunnen gaan.

1. Combien de personnes pourraient bénéficier plus vite
de la pension anticipée chaque année?

1. Hoeveel mensen zouden per jaar sneller met vervroegd
pensioen kunnen gaan?

2. Jusqu'où vont les projections réalisées à cet égard?
Merci de bien vouloir fournir les chiffres pour la période
2023-2038.

2. Tot hoever gaan de projecties die hierover berekend
werden? Graag de cijfers voor de periode 2023-2038.

Merci de répartir les chiffres comme suit: Graag de cijfers opgesplitst naar:
- hommes et femmes; - mannen en vrouwen;
- salariés, indépendants et fonctionnaires. - werknemers, zelfstandigen en ambtenaren.
3. Combien de personnes supplémentaires pourraient

bénéficier plus vite d'une pension anticipée chaque année
si le droit à la pension anticipée s'ouvrait à partir de 40 ans
de carrière?

3. Hoeveel meer mensen zouden per jaar sneller met pen-
sioen kunnen gaan mocht het recht op vervroegd pensioen
ingaan vanaf 40 loopbaanjaren:

- pour la même période 2023-2038, avec une répartition; - voor dezelfde periode 2023-2038;
- entre les hommes et les femmes; - opgesplitst naar mannen en vrouwen;
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- entre les salariés, les indépendants et les fonctionnaires? - opgesplitst naar werknemers, zelfstandigen en ambtena-
ren?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 avril 2022, à la question n° 364 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 08 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
28 april 2022, op de vraag nr. 364 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
08 maart 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214547
Question n° 367 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 10 mars 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214547
Vraag nr. 367 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 10 maart 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les infractions à la condition de résidence GRAPA (QO
25925C).

Overtredingen op de IGO-verblijfsvoorwaarde (MV
25925C).

Pour avoir droit à la garantie de revenus aux personnes
âgées (GRAPA), les bénéficiaires de la GRAPA sont tenus
d'avoir leur lieu de résidence principale (adresse) en Bel-
gique et d'y résider effectivement et sans interruption.

Om recht te hebben op een inkomensgarantie voor oude-
ren (IGO), moet de IGO-gerechtigde een hoofdverblijf-
plaats (adres) in België hebben en er werkelijk en zonder
onderbreking verblijven.

Les bénéficiaires de la GRAPA sont autorisés à résider à
l'étranger 29 jours par année civile au maximum, à condi-
tion que ce séjour à l'étranger soit notifié préalablement.
Les contrôles du respect de la condition de résidence sont
suspendus jusqu'au 14 avril 2022. À partir du 15 avril au
plus tôt, la nouvelle procédure de contrôle sera mise en
place.

De IGO-gerechtigde mag maximaal 29 dagen per kalen-
derjaar in het buitenland verblijven, op voorwaarde dat het
verblijf in het buitenland vooraf meegedeeld wordt. De
controles van de verblijfsvoorwaarde van de IGO worden
opgeschort tot en met 14 april 2022. Vanaf 15 april ten
vroegste, start de nieuwe controleprocedure.

Combien d'infractions à la condition de résidence pour
les bénéficiaires de la GRAPA ont-elles été constatées ces
cinq dernières années? Je souhaiterais obtenir un aperçu
annuel du nombre de notifications de séjour à l'étranger,
par pays et avec mention de la durée.

Hoeveel overtredingen op de IGO-verblijfsvoorwaarde
werden de laatste vijf jaar vastgesteld? Graag kreeg ik de
cijfers opgedeeld per jaar van het aantal meldingen verblijf
in het buitenland met bijkomende opsplitsing per land en
duur.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 26 avril 2022, à la question n° 367 de Monsieur le
député Wim Van der Donckt du 10 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
26 april 2022, op de vraag nr. 367 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
10 maart 2022 (N.):

1. Les contrôles des conditions de résidence ont été faites
de deux façons différentes pendant cette période:

1. De controle op de verblijfsvoorwaarden gebeurde de
voorbij vijf jaar op twee verschillende manieren:
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- avant août 2019: le certificat de résidence était envoyé
par une lettre normale. Le nombre de contrôles par an:
entre 15.000 et 20.000;

- vóór augustus 2019: het verblijfsbewijs werd per
gewone brief verstuurd naar de IGO-begunstigde. Er wer-
den op die manier jaarlijks tussen de 15.000 en 20.000 con-
troles uitgevoerd;

- période de août 2019 à février 2020: le certificat de rési-
dence était donné en main propre par le facteur. Il s'agit ici
d'un cycle de contrôle complet. Nombre de contrôles dans
ce cycle: 78.538.

- periode van augustus 2019 tot en met februari 2020: het
verblijfsbewijs werd door de postbode in handen van de
IGO-begunstigde afgeleverd. Het gaat hier over een volle-
dige controlecyclus. Aantal controles tijdens deze cyclus:
78.538.

Depuis mars 2020, en raison de la pandémie corona, plus
aucun contrôle n'a été effectué. À partir de ce moment, seul
un nombre limité de violations ont été identifiées.

Vanaf maart 2020 werden, ten gevolge van de coronapan-
demie, geen controles meer uitgeoefend. Vanaf dat
moment werden slechts een beperkt aantal overtredingen
vastgesteld.

2. Pour le nombre de déclarations de séjour à l'étranger,
le Service fédéral des Pensions (SFP) ne dispose de don-
nées exploitables que depuis 2020.

2. De Federale Pensioendienst (FPD) beschikt pas sinds
2020 over gegevens betreffende het aantal aangiften van
verblijf in het buitenland.

Le SFP ne dispose pas d'une ventilation par pays du
nombre de déclaration, car cette information n'est pas
nécessaire pour l'application de la législation.

De FPD beschikt niet over een ventilatie per land van
deze aangiften, aangezien ze deze info niet nodig heeft om
de wetgeving toe te passen.

Année/Jaar
Nombre de condition de résidence non respectée/Aantal 
vastgestelde overtredingen op de verblijfsvoorwaarde

2017 556

2018 446

1/2019-7/2019 222

8/2019-2/2020 1037

Corona (>3/2020) 58
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DO 2021202214571
Question n° 369 de Madame la députée Ellen Samyn du

11 mars 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214571
Vraag nr. 369 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 11 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Personnes handicapées.- Allocation d'intégration. Personen met een handicap. - Integratietegemoetkoming.
Les personnes en situation de handicap éprouvant de

grandes difficultés dans l'accomplissement de tâches de la
vie quotidienne peuvent demander une allocation d'intégra-
tion (AI). En fonction du nombre de points attribués sur
l'échelle de l'autonomie, le médecin de la Direction géné-
rale Personnes handicapées évalue les difficultés aux-
quelles est confrontée la personne handicapée.

Personen met een beperking die ernstige moeilijkheden
ondervinden bij het uitvoeren van dagdagelijkse activitei-
ten maken aanspraak op een integratietegemoetkoming
(IT). Op basis van punten te behalen op de schaal van
"zelfredzaamheid" evalueert de arts van de Directie-gene-
raal Personen met een Handicap welke moeilijkheden de
gehandicapte ondervindt.

Pourriez-vous indiquer le nombre de personnes reprises
dans chacune des cinq catégories pendant les cinq der-
nières années, par région d'introduction des dossiers nou-
vellement approuvés?

Gelieve de cijfers te bezorgen per categorie (1-5) voor de
laatste vijf jaar, per gewest van de nieuw goedgekeurde
dossiers.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 26 avril 2022, à la question n° 369 de Madame la
députée Ellen Samyn du 11 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
26 april 2022, op de vraag nr. 369 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 11 maart
2022 (N.):

Vous trouverez les chiffres demandés dans le tableau ci-
dessous:

De gevraagde cijfers vindt u in onderstaande tabel:

Année/Jaar
Nombre de déclarations de séjour à l’étranger/ 
Aantal aangiften van verblijf in het buitenland

Durée moyenne du séjour à l’étranger/ 
Gemiddelde duur van een 
verblijf in het buitenland

2020 2764 31

2021 2958 35

1/2022-3/2022 526 20
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DO 2021202214603
Question n° 372 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 mars 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214603
Vraag nr. 372 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations qui en
émanent. Le SPP Intégration sociale, Lutte contre la pau-
vreté et Économie sociale et toutes ses agences, le SPF
Sécurité sociale, le Service fédéral des Pensions, Beliris,
l'Autorité des services et marchés financiers, etc. en font
notamment partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de POD Maatschappelijke
Integratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie en al
haar agentschappen, de FOD Sociale Zekerheid, de Fede-
rale Pensioendienst, Beliris, de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten, enz.

1. Êtes-vous disposée à contacter tous les organes placés
sous votre autorité directe ou indirecte afin de leur deman-
der de se mettre en rapport avec les autorités régionales au
sujet des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui
pourraient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrai-
niens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?

2017 2018 2019 2020 2021

Brussels gewest/Région 
de Bruxelles-Capitale

cat 1 377 522 650 540 551

cat 2 470 519 623 552 560

cat 3 252 260 295 216 319

cat 4 108 103 98 84 131

cat 5 32 28 49 25 72

Vlaams gewest/
Région Flamande

cat 1 1.932 3.137 3.984 3.168 4.272

cat 2 2.587 3.903 4.350 3.428 4.648

cat 3 1.175 1.757 1.840 1.531 2.043

cat 4 335 427 427 386 550

cat 5 201 262 269 234 325

Waals gewest/
Région Wallonne

cat 1 1.682 2.629 3.455 2.819 3.146

cat 2 1.573 2.314 2.789 2.202 2.330

cat 3 772 1.050 1.208 948 989

cat 4 211 264 334 248 272

cat 5 116 128 133 92 170
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3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement
inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 25 avril 2022, à la question n° 372 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 15 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
25 april 2022, op de vraag nr. 372 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
15 maart 2022 (N.):

En ce qui concerne l'accueil des réfugiés ukrainiens, il
convient de distinguer l'accueil d'urgence d'une part, et
l'accueil durable d'autre part.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen moet een
onderscheid worden gemaakt tussen de noodopvang ener-
zijds en duurzame opvang anderzijds.

L'accueil d'urgence est prévu pour les personnes qui
viennent d'arriver et qui s'inscrivent à l'Office des étrangers
à Bruxelles afin d'obtenir leur statut de protection tempo-
raire. Elles peuvent être accueillies par Fedasil durant
maximum cinq jours. Environ 5.000 places sont prévues à
cet effet.

De noodopvang wordt voorzien voor personen die net
aangekomen zijn en zich in Brussel laten registreren door
de Dienst Vreemdelingenzaken om hun statuut van tijde-
lijke bescherming te bekomen. Zij kunnen maximaal vijf
dagen opgevangen worden door Fedasil. Hiervoor worden
ongeveer 5.000 plaatsen voorzien.

L'accueil ultérieur est fourni par les autorités commu-
nales, soit sous forme d'accueil collectif, soit en accueil
individuel. Les régions travaillent en collaboration avec les
communes pour trouver des solutions d'accueil durable.

Verdere opvang wordt voorzien door de gemeentelijke
autoriteiten, hetzij in collectieve opvang, hetzij in individu-
ele opvang. De gewesten werken in samenwerking met de
gemeenten aan oplossingen voor duurzame opvang.

Le COFECO, l'organe de coordination au sein duquel
sont à la fois représentés le niveau fédéral et les entités
fédérées, assure la coordination de l'accueil. Dans ce cadre,
il y a naturellement une collaboration entre les différents
niveaux.

Het COFECO, het coördinatieorgaan waarin zowel het
federale niveau als de deelentiteiten vertegenwoordigd
zijn, neemt de coördinatie van de opvang waar. Hierbij
wordt uiteraard tussen de verschillende niveaus samenge-
werkt.
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DO 2021202214627
Question n° 373 de Madame la députée Ellen Samyn du

16 mars 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214627
Vraag nr. 373 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 16 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Absence de données dans le cadre d'une carrière mixte. Ontbrekende gegevens bij gemengde loopbanen.
En juillet 2020, j'ai posé des questions à votre prédéces-

seur, le ministre Daniel Bacquelaine, sur les problèmes qui
se posaient pour le calcul de la pension, notamment lors du
calcul de la pension de personnes ayant effectué un service
militaire. Les données salariales de ceux qui avaient quitté
le service avant 2011 n'étaient pas disponibles auprès du
Service fédéral des Pensions (SFP). Il était indiqué à
l'époque que le SFP, avec Sigedis, rechercherait proactive-
ment les données et les encoderait dans le système. A ce
moment-là, il s'agissait de quelques 24.000 dossiers qui
étaient encore en suspens.

In juli 2020 ondervroeg ik uw voorganger minister
Daniel Bacquelaine over de problemen die zich voordeden,
onder andere bij de berekening van de pensioenen van
mensen die in militair dienstverband actief waren, voor
hun pensioenberekening. De weddegegevens van hen die
vòòr 2011 de dienst hadden verlaten waren niet beschik-
baar bij de Federale Pensioendienst (FPD). Toen werd aan-
gegeven dat de FPD en Sigedis proactief de gegevens
zouden opzoeken en ingeven in het systeem. Er waren toen
nog zo'n 24.000 dossiers openstaand.

1. Combien de dossiers ne sont pas encore entièrement
réglés à l'heure actuelle? Pouvez-vous ventiler ces chiffres
selon qu'il s'agit de dossiers relevant de la Défense, de HR
Rail, du ministère flamand de l'enseignement, du départe-
ment de l'enseignement de la Fédération Wallonie-
Bruxelles, de la police fédérale ou de bpost?

1. Hoeveel dossiers zijn momenteel nog niet volledig in
orde (graag opsplitsing Defensie, HR-rail, Vlaams ministe-
rie Onderwijs, Vlaamse Overheid, departement Onderwijs
van de Franse Gemeenschap, de federale politie en bpost)?

2. Quand pensez-vous obtenir toutes ces données? 2. Wanneer denkt u al deze gegevens te verkrijgen?
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 26 avril 2022, à la question n° 373 de Madame la
députée Ellen Samyn du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
26 april 2022, op de vraag nr. 373 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 16 maart
2022 (N.):

1. La situation actuelle est: 14.246 statutaires de moins
de 65 ans (et qui ont quitté le secteur public avant 2011)
pour lesquels il manque des données de traitement.

1.Huidige stand van zaken: 14.246 statutaire personeels-
leden jonger dan 65 jaar (en die de overheidssector verla-
ten hebben vóór 2011) waarvoor de weddegegevens
ontbreken.

Résultat pour les employeurs demandés: Resultaat voor de gevraagde werkgevers:
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2. Le SFP ne peut pas répondre à cette question car le
SFP est dépendant de l'employeur et du manque de ressou-
rces disponibles pour mener des actions spécifiques. Néan-
moins, le SFP concentre ses efforts sur la Défense en
collaboration avec Sigedis. Une liste de priorité a été
dressée pour traiter l'absence de données de traitement. Les
dernières informations reçues indiquent que la Défense est
à jour pour les personnes dont la pension est prévue pour le
1er novembre 2022 au plus tard. Les données de traitement
sont donc présentes pour ces personnes.

2. De FPD kan deze vraag niet beantwoorden omdat de
FPD sterk afhankelijk is van de werkgever en het gebrek
aan beschikbare middelen om specifieke acties uit te voe-
ren. Toch concentreert de FPD zijn inspanningen op
Defensie in samenwerking met Sigedis. Er is een prioritei-
tenlijst opgesteld om het uitblijven van weddegegevens
aan te pakken. Uit de laatste ontvangen informatie blijkt
dat Defensie up-to-date is voor mensen van wie het pensi-
oen uiterlijk op 1 november 2022 is voorzien. Voor deze
personen zijn dus de weddegegevens aanwezig.

Pour les autres employeurs, faute de ressource disponible
du SFP, les situations sont traitées au cas par cas au
moment du dossier de pension ou suite à l'intervention du
citoyen.

Door een gebrek aan middelen bij de FPD worden de
situaties geval per geval behandeld voor de andere werkge-
vers op het ogenblik van het pensioendossier of naar aan-
leiding van een tussenkomst van de burger.

DO 2021202214658
Question n° 374 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 16 mars 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214658
Vraag nr. 374 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 16 maart 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Supplément à la pension pour cause d'inaptitude physique
(QO 26163C).

Toegevoegd supplement aan bedrag pensioen wegens
lichamelijke ongeschiktheid (MV 26163C).

Le montant de la pension pour cause d'inaptitude phy-
sique, la "pension de maladie", est calculé de la même
manière que la pension de retraite ordinaire des fonction-
naires.

Het bedrag van een pensioen wegens lichamelijke onge-
schiktheid, een "ziektepensioen", wordt op dezelfde wijze
berekend als het gewone rustpensioen voor ambtenaren.

Dans certains cas, notamment lorsque cette pension est
inférieure au montant minimum garanti, un supplément
"minimum garanti" est ajouté pour atteindre le montant
minimum.

In sommige gevallen, namelijk wanneer dit pensioen
kleiner is dan het gewaarborgd minimumbedrag, wordt een
supplement "gewaarborgd minimumbedrag" toegevoegd
om het minimumbedrag te bereiken.

Nombre/Aantal %

LA DEFENSE/DEFENSIE 13 100 92%

S.N.C.B./N.M.B.S. HOLDING 255 2%

BPOST 88 1%

VLAAMS MINISTERIE – ONDERWIJS 62 0%

COM.FR. - DEP ENSEIGNEMENT 47 0%

VLAAMS MINISTERIE 26 0%

POLICE FEDERALE/FEDERALE POLITIE - SSGPI 4 0%

270 autres employeurs / andere werkgevers 664 5%
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1. Quel est le pourcentage de fonctionnaires qui ont été
mis définitivement à la retraite anticipée pour cause de
maladie au cours des cinq dernières années et qui bénéfi-
cient d'un supplément "minimum garanti" qui est ajouté à
leur pension? Merci de nous fournir les chiffres, également
les chiffres absolus, ventilés par année.

1. Hoeveel % van het aantal ambtenaren die definitief op
vervroegd pensioen wegens ziekte werden gesteld de afge-
lopen vijf jaar krijgt een supplement gewaarborgd mini-
mumbedrag toegevoegd aan zijn pensioenbedrag? Graag
kregen wij de cijfers, ook in de vorm van exacte aantallen,
opgesplitst per jaar.

2. À combien s'élevait ce supplément en moyenne? 2. Hoeveel bedroeg dit supplement gemiddeld?
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 26 avril 2022, à la question n° 374 de Monsieur le
député Wim Van der Donckt du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
26 april 2022, op de vraag nr. 374 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
16 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214693
Question n° 377 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 18 mars 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214693
Vraag nr. 377 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 18 maart 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le calcul de l'allocation d'intégration et l'exonération des
revenus de remplacement (QO 25660C).

Berekening IT. - Vrijstelling van vervangingsinkomens (MV
25660C).

Vous avez récemment modifié la législation relative au
prix du travail en empêchant l'allocation d'intégration (AI)
de diminuer tant que les revenus professionnels de la per-
sonne handicapée restent inférieurs à 63.000 euros (contre
23.824 euros auparavant) sur une base annuelle. Il s'agit
d'une étape importante, car les coûts d'un handicap ne
diminuent pas lorsqu'une personne commence à travailler.
En réalité, l'AI doit compenser les coûts de ce handicap
(adaptation du logement, de la voiture, etc.).

Recent wijzigde u de wetgeving over de prijs van de
arbeid door ervoor te zorgen dat de integratietegemoetko-
ming (IT) niet meer afneemt, zolang de beroepsinkomsten
van de persoon met een handicap lager blijven dan 63.000
euro (voorheen 23.824 euro) op jaarbasis. Dit is een
belangrijke stap want de kosten van een handicap nemen
niet af wanneer iemand begint met werken. De IT dient
immers om de kosten van de handicap (zoals aanpassing
van het huis, de auto, enz.) te compenseren.
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Cependant, lorsqu'une personne handicapée se retrouve
involontairement sans emploi et perçoit moins de revenus
(allocation de chômage), son AI diminue. En effet, lors du
calcul de l'AI, l'exonération des revenus de remplacement
est inférieure à celle des revenus du travail. La personne en
question est donc doublement pénalisée: ses revenus dimi-
nuent puisqu'elle doit involontairement se rabattre sur les
allocations de chômage, et elle perd une partie ou la totalité
de l'AI dont elle a besoin pour payer les coûts de son handi-
cap. Pour couronner le tout, les bénéficiaires qui perdent
entièrement leur AI ne peuvent plus compter sur les avan-
tages sociaux associés à l'obtention de cette indemnité.

Wanneer iemand echter onvrijwillig werkloos wordt en
dus minder inkomsten (werkloosheidsuitkering) ontvangt,
daalt de IT van deze persoon. Dit komt omdat bij de bere-
kening van de IT, de vrijstelling voor vervangingsinko-
mens lager ligt dan die voor inkomsten uit arbeid. Op deze
manier worden deze mensen dubbel gestraft: ze hebben
minder inkomsten doordat ze ongewild terugvallen op een
werkloosheidsuitkering en verliezen ook nog eens geheel
of gedeeltelijk hun IT die ze nodig hebben om hun handi-
capkosten te betalen. Mensen die hun IT volledig verlie-
zen, kunnen daarenboven ook niet langer beroep doen op
de sociale voordelen die verbonden zijn aan het ontvangen
van de IT.

Pendant la pandémie de COVID-19, par exemple, de
nombreux travailleurs handicapés se sont retrouvés au chô-
mage temporaire pour cause de force majeure, et ont ainsi
perdu une partie de leur AI. Vous avez pris l'initiative de
porter l'exonération des revenus de ce groupe de personnes
au même niveau que celle des revenus du travail lors du
calcul de l'AI. Cependant, cette mesure est limitée dans le
temps et uniquement valable pour les personnes qui sont
temporairement au chômage pour cause de force majeure
liée au COVID-19.

Tijdens de coronacrisis waren er bijv. heel wat personen
met een handicap die tijdeloos werkloos werden wegens
overmacht door COVID-19 en zo een deel van hun IT ver-
loren. U nam een initiatief om voor deze groep mensen de
vrijstelling van hun uitkering op hetzelfde niveau te bren-
gen als de vrijstelling voor inkomen uit arbeid bij de bere-
kening van de IT. Deze maatregel is echter beperkt in tijd
en geldt alleen voor mensen die tijdelijk werkloos zijn
wegens overmacht COVID-19.

1. Ferez-vous le nécessaire pour que les travailleurs pla-
cés au chômage malgré eux ne perdent plus leur AI?

1. Zal u ervoor zorgen dat mensen die ongewild werkloos
worden of zijn hun IT niet langer verliezen?

2. Assimilerez-vous l'exonération des revenus de rempla-
cement à celle des revenus du travail dans le calcul de l'AI?
Dans l'affirmative, comment procéderez-vous? Dans la
négative, pourquoi?

2. Zal u bij de berekening van de IT de vrijstelling van de
vervangingsinkomens gelijk stellen aan de vrijstelling van
beroepsinkomsten? Zo ja, hoe zal u dit doen? Zo neen,
waarom niet?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 avril 2022, à la question n° 377 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 18 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
22 april 2022, op de vraag nr. 377 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 18 maart
2022 (N.):

Ce dossier a été source de grandes discussions et négo-
ciations au sein du gouvernement, j'y reviendrai.

Dit dossier heeft tot grote discussies binnen de regering
geleid. Ik kom hier zo meteen op terug.

Comme vous le mentionnez, le gouvernement a réduit
drastiquement le prix du travail. Il s'agit d'un avancée
majeure pour les personnes en situation de handicap qui
travaillent ou veulent travailler.

Zoals u zei, heeft deze regering de prijs van de arbeid
drastisch verlaagd. Dit is een belangrijke stap voor mensen
met een handicap die werken of willen werken.

Je souhaitais également améliorer le filet de sécurité pour
celles et ceux qui ne peuvent pas travailler ou qui perdent
leur travail.

Ik wou ook het vangnet voor mensen die niet kunnen
werken of hun baan verliezen versterken.
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Ce sujet à fait couler beaucoup d'encre. Il fut difficile
d'avoir un consensus sur le sujet. J'ai désiré et défendu pen-
dant de longs mois une augmentation plus substantielle du
plafond d'exonération relatif aux revenus de remplacement.
Je n'ai malheureusement pas été suivie par l'ensemble des
partenaires du gouvernement, dont votre parti. Après
moultes discussions et pour ne pas perdre de temps dans
l'effectivité d'une mesure qui bénéficie à un grand nombre,
il a été convenu d'augmenter le plafond à 3.780 euros.
Cette mesure, certes insuffisante, profite à plus de 40.000
personnes.

Over dit onderwerp is al veel inkt gevloeid, en het was
niet makkelijk om hierover een consensus te vinden.
Maandenlang heb ik een meer ingrijpende verhoging van
de vrijstelling voor vervangingsinkomens verdedigd. Ik
werd hierin helaas niet gevolgd door alle regeringspartners,
waaronder uw eigen partij. Na talloze gesprekken en om
geen tijd meer te verliezen, zijn wij overeengekomen het
plafond op te trekken naar 3.780 euro. Meer dan 40.000
mensen profiteren van deze maatregel, die inderdaad
onvoldoende is.

De plus, mon administration va entreprendre une étude
sur la possibilité d'introduire une allocation d'intégration
(AI) avec une partie forfaitaire et variable. Ceci a pour
ambition de garantir effectivement le bénéfice de certains
droits dérivés qui tombent aujourd'hui avec l'AI.

Daarnaast zal mijn administratie onderzoeken of we de
integratietegemoetkoming (IT) kunnen omvormen tot een
tegemoetkoming die bestaat uit een vast en een variabel
deel. Het doel van deze maatregel is net te voorkomen dat
mensen sociale voordelen verliezen die verbonden zijn aan
de IT.

En tant que ministre des personnes en situation de handi-
cap et de la lutte contre la pauvreté, je suis consciente des
difficultés rencontrées par ce public plus vulnérable. Soyez
en certaine, je poursuis mon objectif pour une Belgique
plus inclusive et prospère pour tous les citoyens.

Als minister voor personen met een handicap en armoe-
debestrijding ben ik mij bewust van de problemen voor
deze zeer kwetsbare groep. U kunt er alvast op rekenen dat
ik mij zal blijven inzetten voor een inclusiever België, met
welvaart voor iedereen.

DO 2021202214701
Question n° 379 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 21 mars 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214701
Vraag nr. 379 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 21 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Plaintes introduites auprès du Service de Médiation de
l'Énergie concernant des problèmes de paiement.

Klachten bij de Ombudsman Energie omwille van beta-
lingsproblemen.

Plus d'un ménage belge sur cinq était en précarité énergé-
tique en 2019 (https://enews.kbs-frb.be/fr/~/media/Files/
Bib/Publications/PUB2021_3762_BarometrePrecariteE-
nergetique_FR_DEF.pdf), c'est-à-dire avant la crise du
coronavirus et, bien entendu, avant l'augmentation specta-
culaire des prix du gaz et de l'électricité.

In 2019 kampte meer dan een op vijf Belgische huishou-
dens met energiearmoede (https://media.kbs-frb.be/nl/
media/7774/20210323NT.pdf). Dat was nog voor de coron-
acrisis, en uiteraard nog voor de spectaculaire stijging van
de prijzen voor gas en elektriciteit.

Deux aspects sont liés à cette précarité énergétique: un
aspect objectif, lorsque l'on a une facture énergétique trop
lourde par rapport à ses revenus disponibles déduction faite
du coût du logement, et un aspect subjectif, lorsque l'on
craint de ne pas être capable de chauffer correctement son
logement pour des raisons financières.

Aan die energiearmoede zijn twee aspecten verbonden.
Een objectief aspect, namelijk een energiefactuur hebben
die te hoog is in verhouding tot het beschikbaar inkomen
na aftrek van de kosten van huisvesting. En ten tweede een
subjectief aspect, wanneer men vreest zijn woning om
financiële redenen niet behoorlijk te kunnen verwarmen.
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Les personnes qui se retrouvent dans une situation objec-
tive de précarité énergétique et qui ne peuvent plus payer
leurs factures peuvent introduire une plainte auprès du Ser-
vice de Médiation de l'Énergie. Nous pouvons donc nous
attendre à ce que, dans la situation actuelle de très forte
hausse des prix de l'énergie, le nombre de plaintes intro-
duites auprès du Service de Médiation de l'Énergie aug-
mente également et donne ainsi une indication du nombre
de personnes qui ne parviennent pas à payer leur facture
énergétique.

Mensen in een objectieve situatie van energiearmoede en
die hun facturen niet meer kunnen betalen, die kunnen een
klacht richten aan de Ombudsman energie. We kunnen dus
verwachten dat in de huidige situatie waarin de energieprij-
zen zo enorm gestegen zijn, het aantal klachten bij de
Ombudsman energie ook stijgt en aldus een indicatie geeft
van het aantal mensen die worstelen met de betaling van
hun energiefactuur.

1. Combien de plaintes le Service de Médiation de
l'Énergie a-t-il reçues en 2021 concernant des problèmes
de paiement? Quel pourcentage du nombre total de plaintes
introduites auprès du Service de Médiation de l'Énergie
porte sur des problèmes de paiement? Pouvons-nous égale-
ment disposer des chiffres trimestriels relatifs au nombre
de plaintes concernant des problèmes de paiement de façon
à ce que nous puissions vérifier si un effet saisonnier joue
un rôle?

1. Hoeveel klachten zijn er in 2021 bij de Ombudsman
voor Energie binnengekomen over betalingsproblemen?
Hoeveel percent van het totaal aantal klachten dat bij de
Ombudsman Energie binnenkomt gaat over betalingspro-
blemen? Kunnen we de cijfers van het aantal klachten over
betalingsproblemen ook per kwartaal krijgen om na te gaan
of er een seizoenseffect speelt?

2. Combien de plaintes concernant des problèmes de
paiemente le Service de Médiation de l'Énergie a-t-il
reçues jusqu'à présent en 2022? Quel pourcentage du
nombre total de plaintes introduites en 2022 auprès du Ser-
vice de Médiation de l'Énergie porte sur des problèmes de
paiement?

2. Hoeveel klachten zijn er in 2022 bij de Ombudsman
voor Energie binnengekomen over betalingsproblemen?
Hoeveel percent van het totaal aantal klachten dat in 2022
bij de Ombudsman Energie binnen is gekomen, gaat over
betalingsproblemen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 avril 2022, à la question n° 379 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 21 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
22 april 2022, op de vraag nr. 379 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
21 maart 2022 (Fr.):

La réponse à votre question pourra être apportée par la
ministre de l'Énergie. Je ne dispose pas de ces informations
(question n° 202 du 8 juin 2022).

Uw vraag kan worden beantwoord door de minister van
Energie. Ik heb deze informatie niet (vraag nr. 202 van
8 juni 2022).
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DO 2021202214702
Question n° 380 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 21 mars 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214702
Vraag nr. 380 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 21 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Report de paiement et plans de paiement consécutifs aux
prix élevés de l'énergie.

Betalingsuitstel en betalingsplannen omwille van de hoge
energieprijzen.

Plus d'un ménage belge sur cinq était en précarité énergé-
tique en 2019 (https://enews.kbs-frb.be/fr/~/media/Files/
Bib/Publications/PUB2021_3762_BarometrePrecariteE-
nergetique_FR_DEF.pdf), c'est-à-dire avant la crise du
coronavirus et, bien entendu, avant l'augmentation specta-
culaire des prix du gaz et de l'électricité.

In 2019 kampte meer dan een op vijf Belgische huishou-
dens met energiearmoede (https://media.kbs-frb.be/nl/
media/7774/20210323NT.pdf). Dat was nog voor de coron-
acrisis, en uiteraard nog voor de spectaculaire stijging van
de prijzen voor gas en elektriciteit.

Deux aspects sont liés à cette précarité énergétique: un
aspect objectif, lorsque l'on a une facture énergétique trop
lourde par rapport à ses revenus disponibles déduction faite
du coût du logement, et un aspect subjectif, lorsque l'on
craint de ne pas être capable de chauffer correctement son
logement pour des raisons financières.

Aan die energiearmoede zijn twee aspecten verbonden.
Een objectief aspect, namelijk een energiefactuur hebben
die te hoog is in verhouding tot het beschikbaar inkomen
na aftrek van de kosten van huisvesting. En ten tweede een
subjectief aspect, wanneer men vreest zijn woning om
financiële redenen niet behoorlijk te kunnen verwarmen.

Les personnes qui se retrouvent dans une situation objec-
tive de précarité énergétique et qui ne peuvent plus payer
leurs factures doivent s'adresser à leur fournisseur pour sol-
liciter un report de paiement ou un plan de paiement.

Mensen in een objectieve situatie van energiearmoede en
die hun facturen niet meer kunnen betalen, moeten zich
naar hun leverancier richten met de vraag om betalingsuit-
stel of een betalingsplan.

Compte tenu des prix actuels de l'énergie, nous pouvons
nous attendre à ce que davantage de personnes se
retrouvent dans une telle situation et sollicitent un report de
paiement ou un plan de paiement auprès de leur fournis-
seur.

Met de huidige energieprijzen kunnen we verwachten dat
meer mensen in zo'n situatie terecht zullen komen en een
betalingsuitstel of -plan vragen aan hun leverancier.

1. Combien de demandes de report de paiement les four-
nisseurs d'énergie ont-ils reçues en 2021, par mois et par
trimestre?

1. Hoeveel aanvragen voor betalingsuitstel hebben de
energieleveranciers in 2021, per maand en per kwartaal,
ontvangen?

2. Combien de dossiers de plan de paiement ont été
ouverts auprès des fournisseurs d'énergie en 2021, par mois
et par trimestre?

2. Hoeveel dossiers voor een betalingsplan zijn er bij de
energieleveranciers in 2021, per maand en per kwartaal,
geopend?

3. Combien de demandes de report de paiement les four-
nisseurs d'énergie ont-ils reçues en 2022, par mois?

3. Hoeveel aanvragen voor betalingsuitstel hebben de
energieleveranciers in 2022, per maand ontvangen?

4. Combien de dossiers de plan de paiement ont été
ouverts auprès des fournisseurs d'énergie en 2022, par
mois?

4. Hoeveel dossiers voor een betalingsplan zijn er bij de
energieleveranciers in 2022, per maand geopend?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 avril 2022, à la question n° 380 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 21 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
22 april 2022, op de vraag nr. 380 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
21 maart 2022 (Fr.):



QRVA 55 084
02-05-2022

291

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Je ne dispose pas de ces informations. La réponse à votre
question pourra être apportée par la ministre de l'Énergie
(question n° 196 du 29 avril 2022).

Ik heb deze informatie niet. Uw vraag kan worden beant-
woord door de minister van Energie (vraag nr. 196 van
29 april 2022).

DO 2021202214858
Question n° 391 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 29 mars 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214858
Vraag nr. 391 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 29 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les nouveaux groupes cibles des CPAS. De nieuwe doelgroepen bij de OCMW's.
Depuis le début de la crise du coronavirus, le nombre de

demandes d'obtention du revenu d'intégration et de
demandes d'aide sociale auprès des CPAS belges augmente
de manière inquiétante.

Sinds de aanvang van de coronacrisis stijgt het aantal
leefloonaanvragen en hulpvragen bij de Belgische
OCMW's onrustwekkend.

Il importe de bien cerner le nouvel afflux. Qui sont ces
personnes?

Het is belangrijk om een goed zicht te krijgen op de
nieuwe instroom. Wie zijn deze mensen?

Je vous ai demandé précédemment les chiffres globaux
des revenus d'intégration nouvellement octroyés depuis
janvier 2020.

Ik vroeg reeds de globale cijfers op over de nieuw toege-
kende leeflonen sinds januari 2020.

1. Je souhaiterais obtenir une ventilation des chiffres glo-
baux par âge.

1. Graag een opsplitsing van de globale cijfers per leef-
tijd.

2. Je souhaiterais une ventilation des chiffres globaux
selon la situation familiale (personne isolée, cohabitant,
avec charge de famille).

2. Graag een opsplitsing van de globale cijfers volgens de
gezinssituatie (alleenstaande, samenwonende, met gezins-
last).

3. Prière de me fournir également, par province (et pour
la Région bruxelloise), la liste des dix communes avec le
nombre le plus élevé de revenus d'intégration nouvelle-
ment octroyés:

3. Graag ook per provincie (en voor het Brussels Gewest)
een lijst van de tien gemeenten met het grootste aantal
nieuw toegekende leeflonen:

- à des étudiants; - voor studenten;
- à des jeunes jusqu'à 25 ans; - voor jongeren tot 25 jaar;
- à des indépendants; - voor zelfstandigen;
- à des travailleurs salariés. - voor werknemers.
4. Je vous saurais gré de me fournir par ailleurs les

chiffres concernant les nouveaux bénéficiaires du droit à
l'intégration sociale (ne percevant pas de revenu d'intégra-
tion). Je voudrais la même ventilation par âge et selon la
situation familiale.

4. Graag ook de cijfers van het aantal nieuwe Recht op
Maatschappelijke Integratie-begunstigden (die geen
leefloon ontvangen). Graag met eenzelfde opsplitsing van
de cijfers per leeftijd en volgens gezinssituatie.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 avril 2022, à la question n° 391 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 29 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
28 april 2022, op de vraag nr. 391 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
29 maart 2022 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202214418
Question n° 441 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202214418
Vraag nr. 441 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
Réponse de la ministre de la Défense du 29 avril 2022,

à la question n° 441 de Madame la députée Barbara
Pas du 02 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 april
2022, op de vraag nr. 441 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214444
Question n° 443 de Monsieur le député Jasper Pillen du

07 mars 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202214444
Vraag nr. 443 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 07 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Addis Abeba et Nairobi. - Présence diplomatique militaire. Addis Abeba en Nairobi. - Militaire diplomatieke aanwe-
zigheid.

Dans votre réponse à la question n° 404 du 28 décembre
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 75), vous avez indiqué que le poste d'attaché de Défense
déménagerait de Nairobi vers Addis Abeba. Cette décision
est justifiée par la présence du siège de l'Union africaine.

In antwoord op vraag nr. 404 van 28 december 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 75) ant-
woordde u dat het ambt van Defensieattaché zal verhuizen
van Nairobi naar Addis Abeba. De zetel van de Afrikaanse
Unie wordt als reden opgegeven.

1. La situation en Éthiopie est très instable actuellement.
Quand le déménagement est-il prévu?

1. De situatie in Ethiopië is momenteel zeer onstabiel.
Wat is de timing van de verhuis?

2. Où le bureau de l'attaché de défense belge se trouvera-
t-il?

2. Waar zal de Belgische Defensieattaché zijn intrek
nemen qua kantoor?

3. Quand cette décision a-t-elle été prise? Avant ou après
la flambée récente des violences en Éthiopie? Comment
ces dernières affectent-elles la décision?

3. Wanneer werd deze beslissing genomen? Voor of na de
recente opflakkering van het geweld in Ethiopië? Hoe
beïnvloedt dit geweld de beslissing?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 avril 2022,
à la question n° 443 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 22 april
2022, op de vraag nr. 443 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 07 maart
2022 (N.):

Le 29 octobre 2021, dans le cadre du nouveau dispositif
des postes d'attachés de Défense belges en Afrique, j'ai
décidé de transférer le poste situé à Nairobi (Kenya) vers
Addis-Abeba (Éthiopie) qui abrite le siège de l'Union afri-
caine.

In het kader van het nieuwe dispositief van de Belgische
posten van defensieattachés in Afrika heb ik op 29 oktober
2021 besloten de post in Nairobi (Kenia) over te brengen
naar Addis Abeba (Ethiopië), waar het hoofdkwartier van
de Afrikaanse Unie is gevestigd.

Ce transfert, qui était initialement prévu dans le courant
de cette année, devait permettre d'établir un réseau impor-
tant de contacts diplomatiques (représentants de l'UA, de
l'UE, de l'OTAN et de l'ONU) et militaires (attachés de
Défense et fonctionnaires régionaux de sécurité).

Deze overdracht, die oorspronkelijk voor later dit jaar
was voorzien, zou het mogelijk moeten maken een belang-
rijk netwerk van diplomatieke (vertegenwoordigers van de
AU, de EU, de NAVO en de VN) en militaire (defensieat-
tachés en regionale veiligheidsfunctionarissen) contacten
op te zetten.

Cependant, au vu de l'évolution géopolitique en Afrique
de l'Est en général et en Éthiopie en particulier, l'État-
major de la Défense réévalue actuellement la question d'un
tel déménagement.

Gezien de geopolitieke ontwikkelingen in Oost-Afrika in
het algemeen en in Ethiopië in het bijzonder, is de Defen-
siestaf momenteel echter bezig de kwestie van een derge-
lijke verhuizing opnieuw te analyseren.

Je ne manquerai pas de vous informer de la décision
finale relative à ce transfert.

Ik zal u zeker op de hoogte brengen van de uiteindelijke
beslissing over deze overplaatsing.
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DO 2021202214462
Question n° 444 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 07 mars 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202214462
Vraag nr. 444 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 07 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les investissements prévus de 10 milliards d'euros dans la
Défense.

De geplande investeringen van 10 miljard euro in Defen-
sie.

Conformément à votre ambition budgétaire de porter nos
dépenses en matière de défense à 1,54 % du produit inté-
rieur brut, vous avez récemment obtenu le feu vert pour un
investissement de 10,3 milliards d'euros. Une partie impor-
tante de ce montant serait affectée à l'augmentation annon-
cée des traitements et des pensions du personnel de la
Défense. Une autre partie serait consacrée aux infrastruc-
tures et à l'achat prévu de matériel militaire, dont des
camions avec artillerie, des drones, des frégates, de nou-
veaux hélicoptères ainsi que nos cybercapacités.

In lijn met uw budgettaire ambitie om onze defensie-uit-
gaven op te krikken naar 1,54 % van het bruto binnenlands
product, kreeg u onlangs groen licht voor een investering
van 10,3 miljard euro. Een groot deel hiervan zou naar de
vooropgestelde wedde- en pensioenverhoging voor ons
defensiepersoneel gaan. Een ander deel dient voor infra-
structuur en de geplande aankoop van militair materieel,
waaronder vrachtwagens met artillerie, drones, fregatten,
nieuwe helikopters en onze cybercapaciteiten.

Cependant, le tableau budgétaire reste vague. Les
dépenses prévues ne sont pas chiffrées concrètement et
l'incertitude demeure quant aux économies annoncées sur
les moyens de fonctionnement.

Het budgettair plaatje blijft echter vaag. De geplande uit-
gaven worden niet concreet becijferd en de aangekondigde
besparingen op de werkingsmiddelen blijven ook onduide-
lijk.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu concret de la réparti-
tion budgétaire par élément de l'investissement (traite-
ments, pensions, infrastructure par type, matériel par pièce,
etc.)?

1. Kan u een concreet overzicht geven van de budgettaire
verdeling per onderdeel van de investering (wedden, pensi-
oenen, infrastructuur per type, materieel per stuk, enz.)?

2. Pouvez-vous fournir des explications concrètes, par
élément, s'agissant des économies annoncées à la Défense?

2. Kan u de aangekondigde besparingsoefening bij
Defensie concreet toelichten per onderdeel?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 avril 2022,
à la question n° 444 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 april
2022, op de vraag nr. 444 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
07 maart 2022 (N.):

1. La décision du gouvernement de faire croître l'effort de
défense vers 1,54 % du produit intérieur brut en 2030
représente une croissance du budget de la Défense de 10
milliards d'euros pour la période 2024-2030. L'augmenta-
tion du salaire ne fait pas partie de cette croissance; par
contre l'actualisation de la loi de programmation militaire
pour un montant de 10,3 milliards d'euros en plus de la loi
de programmation actuelle bien.

1. De beslissing van de regering om de defensieinspan-
ning te laten groeien tot 1,54 % van het bruto binnenlands
product in 2030 staat voor een groei van de begroting van
Defensie van 10 miljard euro in de periode 2024-2030. De
weddeverhoging maakt geen deel uit van deze groei; de
actualisatie van de militaire programmeringswet voor een
bedrag van 10,3 miljard euro bovenop de actuele program-
meringswet daarentegen wel.

Le budget annuel est ventilé en moyenne comme suit: De jaarlijkse begroting wordt gemiddeld geventileerd als
volgt:

- 29 % personnel; - 29 % personeel;
- 33 % fonctionnement; - 33 % werking;
- 6 % investissements en infrastructure; - 6 % investeringen in infrastructuur;
- 32 % investissements en matériel. - 32 % investeringen in materieel.
2. Les économies annoncées ont été appliquées dans le

domaine de fonctionnement.
2. De aangekondigde besparingen werden toegepast in

het domein werking.
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DO 2021202214553
Question n° 446 de Monsieur le député Guillaume

Defossé du 11 mars 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202214553
Vraag nr. 446 van De heer volksvertegenwoordiger

Guillaume Defossé van 11 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Transfert d'armes à l'Ukraine. Transfer van wapens naar Oekraïne.
À la suite de l'invasion par la Russie de l'Ukraine, le gou-

vernement belge a décidé et a annoncé publiquement four-
nir à ce pays 5.000 fusils automatiques FNC accompagnés
de munitions et 200 armes antichars à l'Ukraine.

Naar aanleiding van de Russische inval in Oekraïne heeft
de Belgische regering beslist en ook openlijk aangekon-
digd dat ze 5.000 FNC-machinegeweren met munitie en
200 antitankwapens zal leveren aan Oekraïne.

Si ce transfert d'armes se fait à l'armée régulière ukrai-
nienne, au vu de la situation sur place, il semble possible,
voire probable, que ces armes se retrouvent vite dans les
mains de civils n'ayant pas de formation spécifique en droit
de la guerre dans le cadre d'une guérilla de résistance qui
s'organiserait.

Hoewel die wapens aan het reguliere Oekraïense leger
geleverd worden, lijkt het gezien de situatie ter plaatse
mogelijk of zelfs waarschijnlijk dat die wapens, door de
guerilla die tegen de bezetter zou worden opgezet, snel in
handen van burgers terechtkomen die niet specifiek opge-
leid zijn in het oorlogsrecht.

Par ailleurs, la Belgique est signataire et a ratifié en 2014
le Traité sur le Commerce des Armes.

Ons land heeft het Wapenhandelsverdrag ondertekend en
geratificeerd in 2014.

1. Pouvez-vous dire si, dans le respect de l'article 7, une
analyse a été réalisée par la Défense pour évaluer le risque
lié à ce transfert d'armes, en particulier les risques visés à
l'article 6.3 du Traité?

1. Heeft Defensie, conform artikel 7, een risicoanalyse
uitgevoerd met betrekking tot die wapentransfer, in het bij-
zonder wat de risico's zoals bedoeld in artikel 6.3 van het
verdrag betreft?

2. Pouvez-vous fournir cette évaluation? 2. Kunt u ons die analyse bezorgen?
3. Quels sont les risques légaux encourus par la Belgique

en cas de violation de ce Traité?
3. Welke wettelijke risico's loopt ons land als er sprake

zou zijn van een schending van dat verdrag?
Réponse de la ministre de la Défense du 28 avril 2022,

à la question n° 446 de Monsieur le député Guillaume
Defossé du 11 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 28 april
2022, op de vraag nr. 446 van De heer
volksvertegenwoordiger Guillaume Defossé van
11 maart 2022 (Fr.):

1. En conformité avec la décision du gouvernement fédé-
ral, la Défense a analysé le transfert des armes à l'Ukraine,
en concertation avec le SPF Économie en ce qui concerne
les licences d'exportation.

1. Overeenkomstig de beslissing van de federale regering
heeft Defensie de analyse gedaan voor de overdracht van
wapens aan Oekraïne, in overleg met de FOD Economie
voor wat betreft de exportvergunningen.

Le transfert des armes a été exécuté en conformité avec
les obligations de la Belgique.

De overdracht van wapens werd uitgevoerd overeenkom-
stig de verplichtingen voor België.

Le transfert était accompagné d'un document contenant
des end-user guarantees portant sur l'utilisation de ces
armes.

De overdracht ging gepaard met een document met end-
user guarantees betreffende het gebruik van deze wapens.

2. L'évaluation consiste à vérifier si le transfert se fait en
conformité avec les obligations de la Belgique au niveau
national et international, en ce y compris en matière de res-
pect du droit international humanitaire et du droit interna-
tional des droits de l'homme.

2. De evaluatie bestaat uit het verifiëren of de overdracht
van wapens in overeenstemming is met de nationale en
internationale verplichtingen van België, met inbegrip van
de naleving van het internationaal humanitair recht en de
wetgeving inzake mensenrechten.

Cette analyse, qui fait l'objet d'une diffusion restreinte, a
été effectuée au sein de la Défense par le Service Général
du Renseignement et de Sécurité (SGRS) ainsi que par la
Direction Générale Appui Juridique (DG Jur).

Deze analyse, die beperkt wordt verspreid, werd binnen
Defensie uitgevoerd door de Algemene Dienst Inlichting
en Veiligheid (ADIV) samen met de Algemene Directie
Juridische Steun (DG Jur).
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3. La Belgique se conforme, comme les autres états-
membres de l'UE et de l'ONU, aux dispositions du Traité
sur le Commerce des armes mais aussi aux dispositions de
la position commune définissant les règles communes
régissant le contrôle des exportations de technologie et
d'équipement militaires.

3. België handelt, zoals de andere lidstaten van de EU en
VN, conform de bepalingen van het Wapenhandelverdrag
maar ook van andere bepalingen zoals het gemeenschappe-
lijk standpunt tot vaststelling van gemeenschappelijke
voorschriften voor de controle op de uitvoer van militaire
goederen en technologie.

Conformément au Traité, un rapport sera présenté par la
Belgique au secrétariat de la Conférence des États Parties
qui examinera la mise en oeuvre du Traité.

Overeenkomstig het Verdrag zal België een rapport aan
het secretariaat van de Conferentie van Staten die Partij
zijn indienen, dat de implementatie van het Verdrag zal
toetsen.

Les risques légaux sont identiques pour nos pays voisins. De juridische risico's zijn identiek voor de ons omrin-
gende landen.

DO 2021202214589
Question n° 447 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 mars 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202214589
Vraag nr. 447 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations en éma-
nant. C'est le cas principalement du Ministère de la
Défense.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder als grootste het Ministerie van Defensie.

1. Êtes-vous disposée à contacter tous les organes sous
votre autorité directe ou indirecte afin de leur demander de
se mettre en rapport avec les autorités régionales au sujet
des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui pour-
raient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrainiens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?
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Réponse de la ministre de la Défense du 29 avril 2022,
à la question n° 447 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 14 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 april
2022, op de vraag nr. 447 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
14 maart 2022 (N.):

1 et 2. La mise en oeuvre de la politique d'asile et de
migration du cabinet pour l'Asile et la Migration est orga-
nisée en Belgique par l'Agence fédérale d'accueil des
demandeurs d'asile (Fedasil). La Défense soutient les auto-
rités fédérales et fédérées compétentes dans la gestion de la
crise des réfugiés dans le cadre d'un effort coordonné. Fin
septembre 2021, la Défense a soumis à Fedasil une liste de
biens immobiliers pouvant être mis à disposition pour
l'accueil des réfugiés. De plus, l'OCASC dispose
d'immeubles locatifs répartis sur le territoire.

1 en 2. De uitvoering van het asiel- en migratiebeleid van
het kabinet Asiel en Migratie wordt in België georgani-
seerd door het federaal agentschap voor de opvang van
asielzoekers (Fedasil). Defensie ondersteunt de bevoegde
federale en gewestelijke overheden in het beheer van de
vluchtelingencrisis in het kader van een gecoördineerde
inspanning. Eind september 2021 heeft Defensie een lijst
overgemaakt aan Fedasil van vastgoed dat ter beschikking
gesteld kan worden voor de opvang van vluchtelingen.
Daarnaast beschikt de CDSCA over huurwoningen ver-
spreid over het grondgebied.

3 et 4. La liste des biens immobiliers possibles qui
peuvent être mis à disposition par la Défense se trouve ci-
dessous. L'OCASC compte 258 logements vacants qui sont
en cours de rénovation et ne peuvent donc pas être mis à
disposition. Le War Heritage Institute et l'Institut Géogra-
phique natonal n'ont pas d'infrastructures vacantes dispo-
nibles.

3 en 4. De lijst met mogelijk vastgoed dat door Defensie
ter beschikking kan worden gesteld, bevindt zich hieron-
der. De CDSCA heeft 258 leegstaande woningen die
momenteel gerenoveerd worden en bijgevolg niet ter
beschikking kunnen worden gesteld. Het War Heritage
Institute en het Nationaal Geografisch Instituut hebben
geen leegstaande infrastructuur beschikbaar.

DO 2021202214717
Question n° 448 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 mars 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202214717
Vraag nr. 448 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Accueil de crise pour les Ukrainiens. - Logements locatifs
de l'OCASC.

Crisisopvang Oekraïne. - Huurwoningen CDSCA.

L'Office Central d'Action Sociale et Culturelle de la
Défense (OCASC) possède un service Logements qui
pourvoit aux besoins spécifiques des ayants droit en
matière de logement, notamment par la location de loge-
ments, l'entretien du parc immobilier par la rénovation, la
construction et l'acquisition de logements.

De Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie voor
Defensie (CDSCA) beschikt over een dienst huisvesting
die voorziet in de specifieke behoeften van de gerechtigden
inzake huisvesting, onder meer door het verhuren van
woningen, het onderhoud van het woningenpark door reno-
vatie, het bouwen en het aankopen van woningen.

Site Opmerking/Remarque

Hechtel-Eksel Opvangsite werd buiten gebruik genomen in 2016/
Le site d’accueil a été mis hors service en 2016

Kallo – site Saint Marie Idem

Weelde Idem

Ursel

Goetsenhoven

Leopoldsburg – Milshop

Brasschaat – Kwartier West
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En réponse à la question parlementaire n° 379 du
7 décembre 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 74), vous avez indiqué que l'OCASC possède
1.457 logements en région flamande, dont une majorité au
Limbourg. Vous avez également précisé que 148 loge-
ments étaient actuellement inoccupés en région flamande,
dont 96 au Limbourg. Des travaux sont en cours dans une
partie de ces logements, mais d'autres sont inoccupés et ne
sont pas en travaux. À Peer également, plusieurs logements
sont inoccupés et ne sont pas en travaux.

In uw antwoord op parlementaire vraag nr. 379 van
7 december 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 74) gaf u aan dat CDSCA beschikt over 1.457
logementen in het Vlaams Gewest, waarvan een groot deel
in Limburg. Tevens zei u dat er momenteel 148 woningen
leeg staan in het Vlaams Gewest, waarvan 96 in Limburg.
In sommige van deze woningen worden momenteel wer-
ken uitgevoerd, andere woningen staan leeg zonder dat er
wordt gewerkt. Ook in Peer zien we een aantal woningen
die niet bewoond zijn en waar tevens geen werken plaats-
vinden.

À la suite de la guerre en Ukraine, le Centre de crise
national (NCCN) appelle, par l'intermédiaire des gouver-
neurs et à la demande du secrétaire d'État Sammy Mahdi,
les autorités locales à proposer des logements de crise aux
réfugiés ukrainiens. Les autorités locales peuvent commu-
niquer par le biais d'un formulaire en ligne quels logements
sont disponibles. Le NCCN fournit les listes de ces loge-
ments à Fedasil, qui répartit les personnes depuis un centre
d'accueil d'urgence temporaire situé à Bruxelles.

Naar aanleiding van de oorlog in Oekraïne roept het
Nationaal Crisiscentram (NCCN) via de gouverneurs en op
vraag van staatssecretaris Mahdi de lokale besturen op om
crisishuisvesting te bieden aan Oekraïense vluchtelingen.
Via een onlineformulier kunnen lokale besturen beschik-
bare plaatsen doorgeven. Deze worden door het NCCN via
lijsten bezorgd aan Fedasil, die personen zal dispatchen
vanuit een tijdelijke federale noodopvang in Brussel.

Envisage-t-on de mettre les logements inoccupés de
l'OCASC à la disposition des réfugiés ukrainiens? Dans
l'affirmative, de combien de logements s'agit-il? Veuillez
fournir une répartition par province et par commune pour
la province du Limbourg. Dans la négative, pourquoi pas?

Wordt overwogen de leegstaande woningen van het
CDSCA ter beschikking te stellen voor Oekraïense vluch-
telingen? Zo ja, over hoeveel woningen gaat het? Graag
opdeling per provincie en per gemeente voor de provincie
Limburg. Zo nee, waarom niet?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 avril 2022,
à la question n° 448 de Monsieur le député Steven
Matheï du 21 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 april
2022, op de vraag nr. 448 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 21 maart
2022 (N.):

Depuis décembre de l'année passée, le nombre de loge-
ments vides en Flandre, gérés par l'OCASC, est passé de
148 à 123, car les rénovations y sont terminées et les loge-
ments entretemps loués.

Het aantal lege woningen in Vlaanderen, beheerd door de
CDSCA, is sinds december vorig jaar van 148 gezakt naar
123 doordat de renovaties afgewerkt werden en ze intussen
verhuurd zijn.

En Flandre orientale, il n'y a pas de logements dispo-
nibles. Les candidats sont invités à s'inscrire sur des listes
d'attente.

In Oost-Vlaanderen zijn er geen vrije woningen. Aan
kandidaten wordt gevraagd zich in te schrijven op wacht-
lijsten.

En Flandre occidentale, à Anvers et dans le Brabant fla-
mand, tous les logements vacants sont actuellement en tra-
vaux. Une fois les travaux de rénovation terminés, ils
seront destinés aux candidats figurant sur la liste d'attente.
Le nombre de personnes en attente est supérieur au nombre
de logements actuellement en chantier.

In West-Vlaanderen, Antwerpen en Vlaams-Brabant zijn
alle vrije woningen momenteel in werken en na beëindi-
ging van de werken zijn deze bestemd voor de kandidaten
op de wachtlijst. Het aantal wachtenden is groter dan het
aantal woningen momenteel in werken.

Dans le Limbourg, le nombre de maisons vides a diminué
de 96 à 87. Il diminuera encore dans les mois à venir, car
les rénovations s'achèveront bientôt dans un grand nombre
de maisons.

Voor Limburg is het aantal lege woningen gezakt van 96
naar 87. In de komende maanden zal dat aantal nog zakken
doordat de renovaties in een groot aantal woningen binnen-
kort voltooid zullen zijn.
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Il n'y a pas d'habitations vides, sauf celles où sont en
cours ou prévus à court terme des travaux. L'OCASC a
également des problèmes avec les faillites des entrepre-
neurs causées par la crise du COVID-19. De ce fait,
l'OCASC a dû lancer de nouveaux marchés publics.

Er staan geen woningen leeg, buiten die waar werken
plaatsvinden of waar er in de nabije toekomst gepland
staan. Ook CDSCA heeft problemen met faillissementen
van aannemers door de COVID-19-crisis en heeft nieuwe
overheidsopdrachten moeten uitschrijven.

Cela entraîne des retards et un démarrage plus tardif des
travaux prévus. De plus, de nombreux entrepreneurs et
entreprises sont confrontés à une pénurie bien connue des
matériaux de construction.

Dit veroorzaakt vertraging en een latere start van de
geplande werken. Veel aannemers en firma's kampen
bovendien met een alom bekend gebrek aan bouwmateria-
len.

Cela entraîne également un retard du lancement et/ou de
l'exécution de certains travaux comme c'est notamment le
cas à Peer.

Dit zorgt er eveneens voor dat sommige werken pas later
kunnen starten en/of grote vertragingen oplopen. Dit is het
geval in Peer.

À Zonhoven et Brustem il n'y pas de maisons libres. In Zonhoven en Brustem zijn geen vrije woningen.
À Berg, Duras, Houthalen-Helchteren et Peer, tous les

logements vacants sont en travaux et destinés à des candi-
dats déjà inscrits sur la liste d'attente.

In Berg, Duras, Houthalen-Helchteren en Peer zijn alle
vrije woningen in werken en bestemd voor kandidaten op
de wachtlijst.

À Bourg Léopold, une fois les maisons terminées, il se
peut qu'il y ait encore un excédent, mais depuis l'augmen-
tation des prix de l'énergie, nous avons constaté une
demande croissante de logements de la part du personnel
militaire.

Te Leopoldsburg zal er, nadat de woningen afgewerkt
zijn, misschien nog een overschot zijn, maar sinds de stij-
gende energieprijzen is er een toenemende vraag van mili-
tairen naar woningen in alle regio's vastgesteld.

Bourg Léopold abrite la plus grande caserne de Flandre,
de sorte que la demande y augmente le plus rapidement.

In Leopoldsburg bevindt zich de grootste kazerne van
Vlaanderen, waardoor de vraag hier het snelst stijgt.

L'OCASC est en contact étroit avec la commune de
Bourg Léopold, qui sonde d'abord les possibilités au
niveau communal.

CDSCA is in nauw contact met de gemeente Leopolds-
burg, die zelf eerst nagaat wat de mogelijkheden zijn op
gemeentelijk vlak.

DO 2021202214732
Question n° 449 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202214732
Vraag nr. 449 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Campagnes de recrutement dans les centres commerciaux. Rekruteringscampagnes in winkelcentra.
Le Défense a annoncé que des campagnes de recrutement

pop-up allaient être lancées dans les centres commerciaux
de Louvain-la-Neuve et de Wijnegem. Ces campagnes ont
pour but d'attirer les jeunes et de les informer sur le rôle de
la Défense. Le grand nombre de postes à pourvoir dans dif-
férents secteurs peut être attrayant pour ces derniers. Des
campagnes de ce type avaient déjà été organisées en 2020 à
Liège et déjà à Wijnegem et elles auraient rencontré un
franc succès.

Defensie heeft aangekondigd dat er pop-uprekruterings-
campagnes gelanceerd zullen worden in de shoppingcen-
ters van Louvain-la-Neuve en Wijnegem. Die campagnes
zijn bedoeld om jongeren aan te trekken en hen te informe-
ren over de rol van Defensie. Het grote aantal vacatures in
verschillende sectoren kan voor hen aantrekkelijk zijn.
Dergelijke campagnes werden in 2020 al in Luik en in Wij-
negem georganiseerd en waren naar verluidt zeer succes-
vol.
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Cependant, ce type de campagnes pose question car cela
pourrait signifier que l'armée souffre d'un manque d'attrac-
tivité et/ou d'une mauvaise communication. Là où certains
pays tentent d'attirer via des spots publicitaires, la Défense
va à la rencontre des potentielles recrues, ce qui est positif.
Néanmoins, de telles campagnes sont-elles dues à un
manque d'effectif ou pour combler de nouveaux postes?

Toch doet dit soort campagnes vragen rijzen, aangezien
ze erop zouden kunnen wijzen dat het leger weinig aan-
trekkelijk is en/of slecht communiceert. Terwijl sommige
landen talent trachten aan te trekken via reclamespots, trekt
Defensie erop uit om potentiële rekruten te ontmoeten, wat
een goede zaak is. Zijn dergelijke campagnes evenwel te
wijten aan een personeelstekort of dienen ze om nieuwe
functies in te vullen?

Bien que de telles campagnes aient été préparées à
l'avance, est-ce que lancer cette action en période de conflit
est pertinent? Le conflit entre l'Ukraine et la Russie risque
de démotiver de nombreux candidats et les campagne
pourraient s'en trouver affectées.

Dergelijke campagnes worden geruime tijd vooraf uitge-
werkt, maar is het nog wel relevant om deze actie te lance-
ren in tijden van conflict? Het conflict tussen Oekraïne en
Rusland dreigt vele kandidaten te demotiveren en dat zou
nadelige gevolgen kunnen hebben voor de campagnes.

1. Comment choisissez-vous les lieux de ces campagnes
de recrutement? Pourquoi retourner à Wijnegem?

1. Hoe kiest u de locaties voor deze rekruteringscampag-
nes? Waarom werd er opnieuw een opgezet in Wijnegem?

2. Combien de personnes ont-été recrutées en 2020 via
ces campagnes pop-up?

2. Hoeveel mensen werden er in 2020 aangeworven via
die pop-upcampagnes?

3. Est-ce pertinent de lancer de telles campagnes au début
d'un conflit entre la Russie et l'Ukraine?

3. Heeft het zin om dergelijke campagnes te lanceren
vlak nadat er een conflict is losgebarsten tussen Rusland en
Oekraïne?

4. Pourquoi des campagnes de recrutement sont-elles lan-
cées? Y-a-t-il une pénurie de recrues ou est-ce pour com-
bler de nouveaux postes créés?

4. Waarom worden er rekruteringscampagnes opgezet? Is
er een tekort aan rekruten of is het om nieuw gecreëerde
functies in te vullen?

5. Combien coutent ces campagnes dans les centres com-
merciaux?

5. Hoeveel bedragen de kosten van deze campagnes in
winkelcentra?

6. Estimez-vous que la Défense communique mal son
rôle auprès des jeunes?

6. Bent u van mening dat Defensie haar rol niet goed
overbrengt aan jongeren?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 avril 2022,
à la question n° 449 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 21 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 april
2022, op de vraag nr. 449 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
21 maart 2022 (Fr.):

1. Les pop-up stores sont organisés en Flandre et en Wal-
lonie. Il est important de les organiser à un endroit qui est
fréquenté par beaucoup de jeunes et là où il y a un empla-
cement disponible pendant les mois de février et mars. Le
moment choisi est très important car il tient compte de la
date de fin des inscriptions pour les postes vacants concer-
nant les fonctions d'officiers et de sous-officiers. Les
centres commerciaux de Wijnegem et Louvain-la-Neuve
ont été choisis en raison des critères évoqués.

1. De pop-upstores worden georganiseerd in Vlaanderen
en in Wallonië. Het is belangrijk om deze te organiseren op
een plaats die door veel jongeren bezocht wordt en waar
een locatie beschikbaar is tijdens de maanden februari en
maart. De timing is erg belangrijk omdat er rekening wordt
gehouden met de afsluiting van de inschrijvingen voor
vacatures met betrekking tot de functies van officieren en
onderofficieren. De winkelcentra van Wijnegem en Lou-
vain-la-Neuve werden gekozen vanwege de voornoemde
criteria.

2. Le nombre de personnes recrutées directement ou indi-
rectement aux pop-up stores est difficile à déterminer. Cer-
tains s'inscrivent effectivement sur place, mais d'autres ont
besoin de plus de réflexion, et viennent uniquement pour
poser des questions. Ils valideront éventuellement leur ins-
cription plus tard via un centre d'information. En 2020, le
nombre de "jeunes" visiteurs qui ont demandé des informa-
tions était de 700 à Wijnegem et de 1.655 à Liège.

2. Het aantal mensen dat direct of indirect wordt gewor-
ven uit pop-upstores is moeilijk vast te stellen. Sommigen
schrijven zich ter plaatse in, maar anderen willen er even
over nadenken en komen alleen om vragen te stellen. Uit-
eindelijk valideren ze hun inschrijving later via een Infor-
matiecentrum. Het aantal "jonge" bezoekers dat informatie
opvroeg in 2020 bedroeg 700 in Wijnegem en 1.655 in
Luik.
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3. Le projet pour 2022 a démarré en août 2021. L'organi-
sation d'une telle activité exige beaucoup de préparation et
ne dépend donc pas de l'actualité.

3. Het project voor 2022 werd gestart in augustus 2021.
De organisatie van een dergelijke activiteit vergt veel voor-
bereiding en is dus niet afhankelijk van de actualiteit.

4. De telles campagnes offrent à la Défense la possibilité
d'être présente dans un cadre très proche de la population.
Les jeunes peuvent, dans une ambiance conviviale, accom-
pagnés de leurs parents ou de leurs amis, découvrir les pos-
sibilités de carrière professionnelle à la Défense. On met
également en évidence les opportunités pour les femmes.
L'attention de la presse autour d'un tel événement est égale-
ment importante.

4. De campagnes bieden Defensie de mogelijkheid om
aanwezig te zijn in een omgeving dicht bij de bevolking.
Jongeren kunnen in een ontspannen sfeer, samen met hun
ouders of vrienden, de mogelijkheden van een professio-
nele loopbaan bij Defensie ontdekken. We belichten ook de
mogelijkheden voor vrouwen. De persaandacht rond een
dergelijk event is ook belangrijk.

5. L'ensemble des frais de ces campagnes s'élève à envi-
ron dix-sept mille euros pour la Défense.

5. De totale kosten van deze campagnes bedragen onge-
veer zeventienduizend euro voor Defensie.

6. La Défense communique d'une façon honnête et cor-
recte vis-à-vis des jeunes sur tous les sujets en évoquant les
avantages et inconvénients: les possibilités de métiers, les
possibilités d'études, les plans de carrière, les conditions de
sélection, l'aspect pécuniaire, etc. Tous ces éléments font
en sorte que les jeunes peuvent se forger une idée aussi
correcte et précise que possible sur les métiers de la
Défense. D'ailleurs, le bureau LISTEN a réalisé une
enquête concernant les pop-up stores de 2020 permettant
de confirmer la pertinence du concept, ainsi que la qualité
de l'information donnée.

6. Defensie communiceert op een eerlijke en correcte
manier met jongeren over alle onderwerpen door zowel de
voor- als de nadelen te benoemen: jobmogelijkheden, stu-
diemogelijkheden, loopbaanplannen, selectievoorwaar-
den, het geldelijke aspect, enz. Al deze elementen zorgen
ervoor dat jongeren zich een zo correct mogelijk en precies
beeld kunnen vormen van wat een job bij Defensie
inhoudt. Het bureau LISTEN, dat een enquête uitvoerde
over de pop-upstores van 2020, bevestigde die de relevan-
tie van het concept en de kwaliteit van de verstrekte infor-
matie.

DO 2021202214789
Question n° 450 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 24 mars 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202214789
Vraag nr. 450 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 24 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Prestations des militaires belges. - Difficultés à l'égard des
paiements.

Problemen bij de uitbetaling van vergoedingen voor pres-
taties van Belgische militairen.

Depuis plus d'un an, de nombreux militaires belges se
retrouvent pénalisés par la défaillance du logiciel informa-
tique interne à la Défense, nommé HRM. Le programme
connaît en effet des problèmes techniques. Entre les retards
de paiements, les primes aux abonnés absentes et les
erreurs administratives, le personnel semble ne pas obtenir
de réponses concrètes.

Al meer dan een jaar zijn tal van Belgische militairen de
dupe van de falende interne software van Defensie,
HRM@Defence, die met technische problemen kampt.
Uitbetalingen gebeuren laattijdig, premies ontbreken, er
worden administratieve fouten gemaakt en intussen lijkt
het personeel geen concrete oplossingen te krijgen.

Le syndicat militaire ACMP-CGPM indique qu'il reçoit
des plaintes et affirme que, chaque jour, il intervient pour
des rectifications de paiement.

De militaire vakbond ACMP-CGPM zegt dat hij klach-
ten ontvangt en beweert dat hij dagelijks ingrijpt om fouten
in de uitbetaling te laten rechtzetten.

Un des problèmes de ce programme est qu'il a été mis au
point par une firme externe, qui n'a pas forcément la com-
pétence pour remédier au problème de manière rapide.

Een van de problemen met dit programma is dat het door
een extern bedrijf ontwikkeld werd, en dat dit bedrijf niet
per se over de competentie beschikt om het probleem snel
te verhelpen.



302 QRVA 55 084
02-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Concrètement, pour certaines unités de retour de mission
ou à la suite d'un exercice, un PC est mis à disposition.
Souvent, il y a un PC par peloton, les militaires doivent
alors encoder leurs données, leurs jours de prestation pour
clôturer leur mission et être payés correctement et cela
prend un temps fou, entre deux et trois heures pour cer-
taines unités.

Zo wordt er aan bepaalde eenheden die van een missie
terugkeren of na een oefening een pc ter beschikking
gesteld. Vaak is er één pc per peloton, waarop de militairen
hun gegevens en prestatiedagen moeten invoeren om hun
missie af te sluiten en correct uitbetaald te worden, en dat
neemt onzinnig veel tijd in beslag - voor sommige eenhe-
den twee tot drie uur.

De plus, à cette faille informatique viennent s'ajouter les
soucis rencontrés par le serveur interne à la Défense,
nécessaire pour s'assurer une bonne connexion internet. La
cyberattaque subie par la Défense en est la première res-
ponsable.

Bovendien zijn er naast deze bugs in het programma ook
problemen met de interne server bij Defensie, die nodig is
om een goede internetverbinding te garanderen. Dat is in
de eerste plaats het gevolg van de cyberaanval waarvan
Defensie het slachtoffer werd.

1. Pouvez-vous faire le point sur la problématique de
défaillance du programme HRM?

1. Kunt u een update geven van de mankementen van het
HRM@Defenceprogramma?

2. Le fournisseur du programme ne peut-il résoudre les
problèmes rencontrés? Pour quelle raison? La maintenance
n'était-elle pas incluse dans le cahier de charges initial
d'acquisition de ce logiciel?

2. Kan de leverancier van de software de problemen niet
oplossen? Waarom niet? Maakte het onderhoud geen deel
uit van de oorspronkelijke specificaties bij de aanschaf van
deze software?

3. Quelles mesures allez-vous prendre pour remédier à
cette problématique? Dans quel délai?

3. Welke maatregelen zult u nemen om dit probleem op
te lossen? Hoe lang zal dit duren?

4. Au vu des compétences présentes au sein de la
Défense, n'est-il pas envisageable de développer un pro-
gramme similaire avec les ressources internes afin d'assu-
rer une autonomie de gestion?

4. Is het, gelet op de bij Defensie aanwezige competen-
ties, niet mogelijk om met interne resources een soortgelijk
programma te ontwikkelen om de beheersautonomie te
verzekeren?

5. Qu'en est-il des dégâts occasionnés par la cyberattaque
sur les serveurs de la Défense? De quelles natures sont-ils?
Ont-ils provoqué des pertes de données et, dans l'affirma-
tive, de quelle ampleur?

5. Hoe zit het met de door de cyberaanval veroorzaakte
schade aan de servers van Defensie? Hoe ernstig was die?
Zijn er gegevens verloren gegaan, en zo ja, hoe groot is het
dataverlies?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 avril 2022,
à la question n° 450 de Monsieur le député Christophe
Bombled du 24 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 april
2022, op de vraag nr. 450 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
24 maart 2022 (Fr.):

Depuis le 1er janvier 21, avec l'application
HRM@Defence, la Défense a migré vers un système finan-
cier et administratif intégré de gestion du personnel.

Met de applicatie HRM@Defence werd sinds 1 januari
21 overgeschakeld naar één geïntegreerd financieel- en
administratief personeelsbeheerssysteem.

La première année après le déploiement a été caractérisée
par un nombre relativement élevé de "problèmes tech-
niques" dont la plupart ont depuis été résolus, comme
convenu contractuellement, par l'intégrateur du logiciel.

Het eerste jaar na de uitrol werd gekenmerkt door een
relatief hoog aantal "technische problemen" waarvan het
grootste deel ondertussen, zoals contractueel afgesproken,
opgelost werd door de integrator van de software.

Cependant, en raison de la cyber attaque intervenue en
décembre 2021, aucune mesure corrective n'a pu être testée
et mise en oeuvre avant le début du mois de mars, ce qui a,
à nouveau, causé un petit arriéré.

Echter, ten gevolge van het cyberincident van december
2021 konden tot begin maart geen correctieve acties getest
en geïmplementeerd worden, waardoor er opnieuw een
kleine achterstand werd opgebouwd.
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Parallèlement aux soucis techniques, il subsiste égale-
ment des problèmes de paiement dus à des manipulations
incorrectes par les différents utilisateurs de
HRM@Defence. Pour y remédier, les efforts sont dès lors
concentrés sur la formation du personnel du Ministère de la
Défense qui doit utiliser ce nouvel outil. En outre, du per-
sonnel supplémentaire est actuellement recruté et formé
pour soutenir les responsables, au sein des unités, dans
leurs actions quotidiennes dans HRM@Defence.

In parallel met de technische issues zijn er ook nog beta-
lingsproblemen te wijten aan verkeerde manipulaties door
de verschillende gebruikers van HRM@Defence. Om dit te
verhelpen, wordt volop ingezet op de verdere opleiding
van het personeel van Defensie dat de nieuwe tool moet
gebruiken. Bovendien wordt momenteel extra personeel
gerekruteerd en gevormd om de verantwoordelijken bin-
nen de eenheden te ondersteunen bij hun dagelijkse wer-
king in HRM@Defence.

Nous travaillons également d'arrache-pied à actualiser,
compléter et mettre à disposition des utilisateurs la docu-
mentation et les manuels disponibles d'une manière plus
structurée.

Ook wordt momenteel hard gewerkt om de beschikbare
documentatie en handleidingen te actualiseren, aan te vul-
len en op een meer gestructureerde manier ter beschikking
te stellen van de gebruikers.

Pour l'heure, une modification vers un nouveau système
d'information administratif n'est pas envisagée.

Actueel wordt een verandering naar een nieuw adminis-
tratief softwaresysteem niet overwogen.

DO 2021202214880
Question n° 455 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202214880
Vraag nr. 455 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

La vente de matériel de l'armée. De verkoop van legermaterieel.
1. Pouvez-vous fournir, pour l'année 2021, la liste du

matériel militaire vendu par la Défense, en mentionnant le
matériel vendu, la nature militaire ou non spécifiquement
militaire du matériel vendu, l'estimation de sa valeur et la
recette finale (si ces deux derniers chiffres ne corres-
pondent pas), ainsi que la procédure suivie et le preneur?

1. Voor 2021 had ik graag een overzicht gekregen van het
verkochte legermaterieel door Defensie, met vermelding
van het verkochte materieel, de aanduiding of het over niet
specifiek militair materieel of militair materieel gaat, het
schattingsbedrag en de uiteindelijke inkomsten (indien niet
gelijk), alsook de gevolgde procedure en koper.

2. Pouvez-vous également répertorier l'ensemble du
matériel vendu (ou déjà destiné à la vente) depuis la
réponse donnée à ma question n° 194 du 4 février 2020 sur
la vente de matériel militaire (Questions et Réponses,
Chambre, 2019-2020, n° 13)?

2. Graag een opsomming van alle verkochte (of reeds
gepland te verkopen) materieel sinds het antwoord op
vraag nr. 194 van 4 februari 2020 betreffende de verkoop
van legermaterieel (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 13).

3. Prendrez-vous des initiatives afin d'associer plus étroi-
tement le Parlement (et la commission Achats et Ventes
militaires en particulier) aux dossiers de vente et d'amélio-
rer la transparence?

3. Zal u initiatieven nemen om de betrokkenheid van en
de transparantie naar het Parlement (in het bijzonder de
commissie Legeraankopen) in verkoopdossiers te vergro-
ten?

4. Envisagez-vous la vente de matériel militaire en 2022?
Dans l'affirmative, je souhaiterais un relevé des ventes
prévues.

4. Heeft u plannen om in de loop van 2022 militair mate-
rieel te verkopen? Zo ja, graag een overzicht.

Réponse de la ministre de la Défense du 29 avril 2022,
à la question n° 455 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 april
2022, op de vraag nr. 455 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 29 maart
2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214883
Question n° 458 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202214883
Vraag nr. 458 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les interventions du SEDEE. DOVO-interventies.
J'aurais aimé obtenir un aperçu du nombre d'interven-

tions réalisées en 2021 par le Service d'Enlèvement et de
Destruction d'Engins Explosifs (SEDEE).

Graag had ik een overzicht gekregen van het aantal inter-
venties dat de Dienst voor Opruiming en Vernietiging van
Ontploffingstuigen (DOVO) in 2021 heeft uitgevoerd.

Merci d'y adjoindre les données suivantes: Graag met vermelding van volgende gegevens:
- la présence ou non d'un robot lors de l'intervention; - interventie al dan niet met robot;
- une ventilation des chiffres par province et par com-

mune;
- opsplitsing per provincie en per gemeente;

- une ventilation des chiffres en fonction de la présence
effective ou de l'absence d'explosifs lors de l'intervention;

- opsplitsing tussen effectieve explosieven en geen explo-
sieven bij interventies;

- les frais déboursés par intervention (et au total); - de gemaakte kosten per interventie (en totaal);
- les frais éventuellement récupérés. - de mogelijke gerecupereerde kosten.
Réponse de la ministre de la Défense du 29 avril 2022,

à la question n° 458 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 april
2022, op de vraag nr. 458 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 29 maart
2022 (N.):

1. Veuillez trouver ci-dessous le tableau reprenant
l'ensemble des interventions Explosive Ordnance Disposal
/ Improvised Explosive Devices (EOD/IED) menées par le
SEDEE par province pour l'année 2021:

1. Gelieve hieronder de samenvattende tabel van de door
DOVO uitgevoerde interventies Explosive Ordnance Dis-
posal / Improvised Explosive Devices (EOD/IED) te willen
vinden per provincie voor het jaar 2021:

Province / Provincies 2021

EOD/IED

Anvers / Antwerpen 155/22

Bruxelles / Brussel 47/6

Hainaut / Henegouwen 274/5

Limbourg / Limburg 81/9

Liège / Luik 191/1

Luxembourg / Luxemburg 105/1

Namur / Namen 80/3

Flandre Orientale / Oost-Vlaanderen 221/2

Brabant Flamand / Vlaams Brabant 79/6

Brabant Wallon / Waals Brabant 35/3

Flandre Occidentale / West-Vlaanderen 2183/1
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2. En ce qui concerne les détails demandés (robot, explo-
sif ou non explosif, etc.), la base de données du SEDEE ne
permet pas d'extraire ces données.

2. Voor wat betreft de gevraagde details (robot, explosie-
ven of geen explosieven, enz.) laat de databank van DOVO
niet toe om deze gegevens op te vragen.

3. Les interventions du SEDEE sur le territoire national
sont à charge de la Défense dans le cadre du protocole
d'accord de 2014. À la demande des autorités judiciaires,
un état des coûts pour certaines interventions peut être éta-
bli.

3. De interventies van DOVO op het nationaal grondbied
zijn ten laste van Defensie in het kader van het protocolak-
koord van 2014. Op verzoek van de gerechtelijke overhe-
den kan er voor sommige interventies een kostenstaat
worden opgemaakt.

4. À ce jour, aucun état des coûts n'a été demandé. 4. Tot op heden werd er geen kostenstaat aangevraagd.

DO 2021202214884
Question n° 459 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 30 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202214884
Vraag nr. 459 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 30 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Facturation des stands de tir du Camp Lagland (QO
24925C).

Aanrekening van het gebruik van de schietbanen van Kamp
Lagland. (MV 24925C)

À partir de 2022, les stands de tir au Camp Lagland
seront payants pour les services de police des zones
d'Arlon, de Gaume et du Sud-Luxembourg.

Vanaf 2022 zullen de politiediensten van de zones Aar-
len, Gaume en Zuid-Luxemburg moeten betalen voor het
gebruik van de schietbanen van Kamp Lagland.

Les zones vont devoir établir une concession avec les
prévisions d'occupation pour l'année 2022 et les suivantes
(concession annuelle).

De zones zullen een concessie moeten opstellen, waarin
er voor 2022 en de volgende jaren (jaarlijkse concessie) de
vooruitzichten inzake bezetting vermeld worden.

Les tarifs sont les suivants: De tarieven zijn als volgt:
- stand ouvert/semi-ouvert sans butte de tir (cat. 1): for-

fait de 70 euros par période de quatre heures (pas d'assai-
nissement);

- open/halfopen baan zonder schietheuvel (cat. 1): forfait
van 70 euro per periode van vier uur (zonder sanering);

- stand ouvert/semi-ouvert avec butte de tir (cat. 2): for-
fait de 100 euros par période de quatre heures et assainisse-
ment: 0,15 euros par cartouche;

- open/halfopen baan met schietheuvel (cat. 2): forfait
van 100 euro per periode van vier uur plus sanering: 0,15
euro per patroon;

- stand fermé (cat. 3): forfait de 120 euros par période de
quatre heures et assainissement: 0,15 euros par cartouche
(exception pour le stand fermé BM/A5 (Samas) d'Elsen-
born: uniquement forfait de 120 euros);

- gesloten baan (cat. 3): forfait van 120 euro per periode
van vier uur plus sanering: 0,15 euro per patroon (met uit-
zondering van de gesloten baan BM/A5 (Samas) van
Elsenborn: enkel een forfait van 120 euro);

- village Fibua (Camp de Lagland à Arlon): forfait de 100
euros par période de quatre heures, peu importe le nombre
de zones et de personnes.

- FIBUA-dorp (Kamp Lagland in Aarlen): forfait van
100 euro per periode van vier uur, ongeacht het aantal
zones en personen.

La Défense va-t-elle faire financer ces frais de stands de
tir par le SPF Intérieur sachant que le coût total pour ma
zone, la police de Gaume, par exemple, s'élèverait à
14.000-15.000 euros par an?

Zal Defensie deze kosten voor het gebruik van de schiet-
banen door de FOD Binnenlandse Zaken doen financieren,
wetende dat bij wijze van voorbeeld de totale kosten voor
mijn zone, namelijk de politiezone Gaume, 14 à 15.000
euro per jaar zouden bedragen?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 avril 2022,
à la question n° 459 de Monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 30 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 april
2022, op de vraag nr. 459 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
30 maart 2022 (Fr.):
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Conformément au Protocole d'Accord entre le Ministère
des Affaires Intérieures et le Ministère de la Défense
concernant la collaboration et l'appui réciproque dans le
domaine de l'appui non opérationnel du 4 avril 2007, les
services de police doivent disposer d'une autorisation
domaniale pour l'utilisation des stands de tir et infrastruc-
tures militaires. L'appui est payant. L'étendue des frais fac-
turés se limite aux coûts générés par l'appui fourni et est
déterminé sur la base des coûts réels.

In overeenstemming met het protocolakkoord tussen het
Ministerie van Binnenlandse Zaken en het Ministerie van
Defensie betreffende de samenwerking en de wederzijdse
ondersteuning op het gebied van niet-operationele onder-
steuning van 4 april 2007, moeten de politiediensten
beschikken over een domaniale vergunning voor het
gebruik van schietstanden en militaire infrastructuur. De
steun is betalend. De omvang van de aangerekende kosten
is beperkt tot diegene die voortvloeien uit de verleende
steun en wordt bepaald op basis van de werkelijke kosten.

Fin septembre 2021, les tarifs d'application pour l'utilisa-
tion des stands de tir, restés inchangés depuis 2011, ont été
révisés. Les tarifs ont été déterminés et sont désormais fac-
turés selon la catégorie du stand de tir par utilisation de
quatre heures, auquel s'ajoute une partie variable du coût
d'assainissement, calculé par tir. Ce sont principalement les
coûts d'assainissement qui ont augmenté ces dernières
années, d'où le besoin d'ajustement.

Eind september 2021 zijn de toepassingstarieven voor
het gebruik van schietstanden, die sinds 2011 ongewijzigd
zijn gebleven, herzien. De tarieven zijn bepaald en worden
nu in rekening gebracht volgens de categorie van de schiet-
stand per gebruik van vier uur, waaraan een variabel deel
wordt toegevoegd voor saneringskosten, berekend per
schot. Het zijn vooral de saneringskosten die de afgelopen
jaren zijn gestegen, vandaar de noodzaak van aanpassing.

Les services de police sont informés que la Défense a
actualisé les tarifs lors de la révision annuelle des conces-
sions. En règle générale et moyennant une optimalisation
d'utilisation, l'augmentation des coûts est minimale par
rapport aux tarifs précédents pour l'utilisation d'un stand de
tir ouvert sans butte de tir.

De politiediensten zijn geïnformeerd dat Defensie de
tarieven heeft geactualiseerd naar aanleiding van de jaar-
lijkse herziening van de concessies. Als algemene regel en
mits optimaal gebruik is de stijging van de kosten mini-
maal in vergelijking met de vorige tarieven voor het
gebruik van een open schietstand zonder schietheuvel.

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2021202214822
Question n° 144 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 25 mars 2022 (Fr.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2021202214822
Vraag nr. 144 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 25 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La réunion de travail préparatoire à la COP15 (QO
26302C).

Werkvergadering ter voorbereiding van de COP15 (MV
26302C).

Le 14 mars 2022, un nouveau cycle de négociations rela-
tif au cadre mondial sur la protection de la biodiversité a
été lancé à Genève. Ce cycle se terminera le 29 mars et,
espérons-le, avec un accord ambitieux à défendre lors de la
seconde partie de la COP15, laquelle devait avoir lieu en
avril et mai 2022, à Kunming, mais devrait vraisemblable-
ment être une nouvelle fois reportée en août et septembre.

Op 14 maart 2022 werd er in Genève een nieuwe onder-
handelingsronde over het mondiaal kader voor de bescher-
ming van de biodiversiteit opgestart. Die
onderhandelingsronde zal op 29 maart hopelijk afgerond
worden met een ambitieus akkoord dat men zal verdedigen
tijdens het tweede deel van de COP15, dat gepland was
voor april en mei 2022 in Kunming, maar waarschijnlijk
opnieuw uitgesteld zal worden tot augustus en september.
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1. Avez-vous, ou comptez-vous, participer à cette réu-
nion de travail? Le cas échéant, pouvez-vous fournir des
informations quant aux positions défendues par notre
pays? Leurs ambitions ont-elles été renforcées compte tenu
de la publication de la seconde partie du sixième rapport du
Groupe d'experts intergouvernemental sur l'évolution du
climat?

1. Hebt u aan die werkvergadering deelgenomen of bent
u dat van plan? Kunt u desgevallend toelichten welke
standpunten ons land inneemt? Werd het ambitieniveau
ervan opgetrokken naar aanleiding van de publicatie van
het tweede deel van het zesde rapport van het Intergovern-
mental Panel on Climate Change?

2. Pouvez-vous nous informer au sujet du fonds pour la
biodiversité de Kunming créé par la Chine en 2021 (230
millions de dollars ont été annoncés),au sujet de la partici-
pation belge et européenne à ce fonds, ainsi qu'au sujet de
son utilisation? Maruma Mrema, secrétaire exécutive de la
convention, a suggéré la nécessité d'investir environ 700
milliards de dollars dans le maintien ou l'amélioration de la
biodiversité. Pouvons-nous avoir votre position ce concer-
nant?

2. Kunt u ons informatie verstrekken over het in 2021
door China opgerichte biodiversiteitsfonds van Kunming
(er werd een bedrag van 230 miljoen dollar aangekondigd),
over de Belgische en de Europese bijdrage aan het fonds,
alsook over het gebruik ervan? Volgens Maruma Mrema,
de executive secretary van de UNCBD, zou er ongeveer
700 miljard dollar geïnvesteerd moeten worden in het
behoud en de verbetering van de biodiversiteit. Wat is uw
standpunt hieromtrent?

3. Nous savons que les préparatifs de la première partie
de la COP ont été compliqués par le fait qu'ils se soient
tenus virtuellement. De manière générale, pouvons-nous
obtenir votre retour sur les discussions menées, en présen-
tiel cette fois? Des avancées ont-elles dès à présent été réa-
lisées en ce qui concerne l'objectif de protection de 30 %
des océans et des terres, les financements nuisibles à la bio-
diversité, la restauration des écosystèmes et la responsabi-
lité des entreprises?

3. We weten dat de voorbereidingen van het eerste deel
van de COP bemoeilijkt werden, doordat ze virtueel plaats-
gevonden hebben. Kunt u nader ingaan op de gesprekken,
die deze keer wel ter plaatse gevoerd werden? Werd er al
vooruitgang geboekt op het stuk van de doelstelling om
30 % van de oceanen en van het vasteland te beschermen
en met betrekking tot de geldstromen die schadelijk zijn
voor de biodiversiteit, het herstel van de ecosystemen en de
verantwoordelijkheid van de bedrijven?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 27 avril 2022, à la question n° 144 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 25 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 27 april
2022, op de vraag nr. 144 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van 25 maart
2022 (Fr.):

En effet, un important cycle de négociations est actuelle-
ment en cours jusqu'au 29 mars 2022 en vue de la quin-
zième conférence des parties à la Convention sur la
diversité biologique (CDB COP15). Lors de ce cycle de
négociation, qui se déroule physiquement à Genève,
aucune participation ministérielle n'est prévue, mais la Bel-
gique y est représentée par sept experts, et plusieurs autres
experts belges suivent les réunions de manière virtuelle.

Er is inderdaad momenteel een belangrijke onderhande-
lingsronde lopende tot 29 maart 2022 ter voorbereiding
van de vijftiende Conferentie van de partijen bij het Biodi-
versiteitsverdrag (CBD COP15). Tijdens deze onderhande-
lingsronde die fysiek plaatsvindt in Genève is geen
ministeriële deelname voorzien, maar is België ter plaatse
vertegenwoordigd door zeven experten; daarnaast volgen
verschillende andere Belgische experten de vergaderingen
virtueel mee op.

Comme vous le savez, les États membres ne s'expriment
pas individuellement lors de ces négociations sur le cadre
mondial pour la biodiversité post-2020, mais toutes les
positions sont coordonnées à l'avance au sein de l'Union
européenne.

Zoals u weet, spreekt België tijdens deze onderhandelin-
gen over het Mondiaal Biodiversiteitskader na 2020 niet
met eigen stem, maar zijn alle standpunten vooraf gecoör-
dineerd binnen de Europese Unie.

En ce qui concerne les positions, je renvoie à ma réponse
à votre question écrite n° 132 du 11 février 2022 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 80), car les
positions n'ont pas changé depuis.

Wat betreft de standpunten verwijs ik naar mijn antwoord
op uw schriftelijke vraag nr. 132 van 11 februari 2022
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 80), aan-
gezien de standpunten sindsdien niet meer zijn gewijzigd.
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Le cadre mondial de la biodiversité doit formuler des
objectifs pour l'ensemble des écosystèmes, à la fois les
écosystèmes naturels et les écosystèmes gérés, par exemple
les régions agricoles, les villes, les sites d'extraction, etc. Je
partage pleinement l'objectif 30x30 pour les zones proté-
gées, mais j'estime à côté de cela qu'il est tout aussi impor-
tant que les autres 70 % de la planète soient gérés d'une
manière qui soutient les objectifs en matière de biodiver-
sité.

Het wereldwijde biodiversiteitskader moet doelstellingen
formuleren voor alle ecosystemen, zowel de natuurlijke
ecosystemen als de beheerde ecosystemen zoals landbouw-
gebieden, steden, extractie-sites, enz. Ik sta volledig achter
de 30x30 doelstelling voor beschermde gebieden maar
vind het daarnaast even belangrijk dat ook de overige 70 %
van de planeet op een manier beheerd wordt die de biodi-
versiteitsdoelstellingen ondersteunt.

En ce qui concerne votre question sur la deuxième partie
du sixième rapport du Groupe d'experts intergouvernemen-
tal sur l'évolution du climat (GIEC), je renvoie à la réponse
que j'ai donnée en commission Énergie, Environnement et
Climat du 22 mars 2022 aux questions orales posées à ce
sujet par vos collègues Greet Daems, Séverine de Lave-
leye, Daniel Senesael et Kim Buyst (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 730).

Voor uw vraag over het tweede deel van het zesde Inter-
gouvernementele Werkgroep inzake klimaatverandering
(IPCC) rapport verwijs ik naar mijn antwoord van 22 maart
2022 laatstleden in de commissie Energie, Leefmilieu en
Klimaat op de mondelinge vragen van uw collega's Greet
Daems, Séverine de Laveleye, Daniel Senesael en Kim
Buyst (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55
COM 730).

Le rapport du GIEC reconnaît donc que la biodiversité
contribue à l'adaptation au climat et à son atténuation.
Cette constatation a été prise en compte dans le document
de synthèse.

Het IPCC-rapport erkent dus dat biodiversiteit bijdraagt
aan klimaatadaptatie en -mitigatie. Dit is een vaststelling
die is meegenomen in het synthesedocument.

Le débat sur la mobilisation des ressources est très
important. Si nous voulons mettre un terme au déclin mon-
dial de la biodiversité, il faudra mobiliser des ressources
suffisantes pour atteindre les objectifs en matière de biodi-
versité. Il faut:

Het ressource mobilisation-debat is inderdaad een zeer
belangrijk debat. Als we de mondiale achteruitgang van de
biodiversiteit een halt willen toeroepen, moeten voldoende
middelen worden vrijgemaakt om de biodiversiteitsdoel-
stellingen te behalen. We moeten:

- réduire et éliminer les investissements et activités néga-
tives pour la biodiversité, des "incitants négatifs" dont les
montants sont estimés à 500 milliards au moins par an
mondialement;

- de investeringen en activiteiten die nefast zijn voor de
biodiversiteit verminderen en ongedaan maken; het bedrag
aan "negatieve stimulansen" wereldwijd wordt op minstens
500 miljard per jaar geraamd;

- utiliser plus efficacement les ressources disponibles,
aligner les financements aux objectifs biodiversité, en par-
ticulier les financements climat;

- de beschikbare middelen efficiënter inzetten, de finan-
cieringen en inzonderheid de klimaatfinancieringen
stroomlijnen met de biodiversiteitsdoelstellingen;

- générer de nouveaux moyens, de toutes les sources
(publiques, privées), notamment avec des mécanismes
innovants.

- nieuwe middelen vrijmaken uit alle bronnen (overheid
en privé), met name aan de hand van innoverende mecha-
nismen.

Je ne peux pas encore vous donner une réponse sur le
contenu et l'évolution éventuelle des négociations, car elles
sont toujours en cours. Mon administration m'a informé
que le travail est plutôt lent.

Ik kan u nog geen antwoord geven over de inhoud en de
eventuele vorderingen van de onderhandelingen, aangezien
deze nog steeds lopende zijn. Mijn administratie infor-
meerde mij dat de werkzaamheden eerder traag verlopen.

J'espère que les réunions qui se déroulent ce mois à
Genève permettront enfin de progresser et de dégager une
proposition soutenue. C'est indispensable pour permettre
l'adoption de ce cadre mondial par la COP15.

Ik hoop dat de vergaderingen van deze maand in Genève
eindelijk zullen zorgen voor vooruitgang en uitmonden in
een gedragen voorstel. Dit is noodzakelijk om de COP15
toe te laten dit mondiaal kader goed te keuren.
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DO 2021202214876
Question n° 145 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202214876
Vraag nr. 145 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 28 avril 2022, à la question n° 145 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 29 mars 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 28 april
2022, op de vraag nr. 145 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
29 maart 2022 (N.):

1. En 2019, l'administration n'a pas été impliquée dans
des procédures judiciaires contre d'autres autorités.

1. In 2019 was de administratie betrokken bij nul gerech-
telijke procedures tegenover andere overheden.

En 2020, l'administration n'a pas été impliquée dans des
procédures judiciaires contre d'autres autorités.

In 2020 was de administratie betrokken bij nul gerechte-
lijke procedures tegenover andere overheden.

En 2021, l'administration n'a pas été impliquée dans des
procédures judiciaires contre d'autres autorités.

In 2021 was de administratie betrokken bij nul gerechte-
lijke procedure tegenover andere overheden.

2. Néant. 2. Niet van toepassing.
3. Néant. 3. Niet van toepassing.

DO 2021202214877
Question n° 146 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2021202214877
Vraag nr. 146 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).
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1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 27 avril 2022, à la question n° 146 de
Monsieur le député Sander Loones du 29 mars 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 27 april
2022, op de vraag nr. 146 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 29 maart
2022 (N.):

Je vous remercie pour votre question, mais pour y
répondre, je vous renvoie à la réponse qui sera donnée par
le premier ministre, Alexander De Croo (question n° 192
du 29 mars 2022).

Dank voor uw vraag, doch moet ik u voor het antwoord
verwijzen naar het antwoord dat zal worden gegeven door
eerste minister, Alexander De Croo (vraag nr. 192 van
29 maart 2022).
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DO 2021202214878
Question n° 147 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202214878
Vraag nr. 147 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 27 avril 2022, à la question n° 147 de
Monsieur le député Steven Creyelman du 29 mars 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 27 april
2022, op de vraag nr. 147 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
29 maart 2022 (N.):

Je vous remercie pour votre question, mais pour y
répondre, je vous renvoie à la réponse qui sera donnée par
le premier ministre, Alexander De Croo, à la question
n° 193 du 29 mars 2022.

Dank voor uw vraag, doch moet ik u voor het antwoord
verwijzen naar het antwoord dat zal worden gegeven door
eerste minister, Alexander De Croo, op vraag nr. 193 van
29 maart 2022.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202214692
Question n° 1187 de Madame la députée Barbara Pas

du 18 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214692
Vraag nr. 1187 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
18 maart 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le respect de la législation linguistique. - La circulaire de
décembre 2019 envoyée par la Commission permanente
de contrôle linguistique aux bourgmestres bruxellois.

Naleving van de taalwetgeving. - Omzendbrief van decem-
ber 2019 van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht aan
de Brusselse burgemeesters.

Le 16 décembre 2019, à la demande de votre prédéces-
seur, le président de la Commission permanente de
contrôle linguistique a adressé aux bourgmestres bruxellois
une circulaire leur rappelant les principes des lois sur
l'emploi des langues en matière administrative applicables
à leurs services. Le président de la CPCL a pris cette initia-
tive à la suite de nombreuses infractions à cette législation
par ces autorités.

Op 16 december 2019 stuurde de voorzitter van de Vaste
Commissie voor Taaltoezicht, op vraag van uw voorgan-
ger, een omzendbrief naar de Brusselse burgemeesters
waarin hen de beginselen van de taalwet in bestuurszaken
die op hun diensten van toepassing zijn in herinnering wor-
den gebracht. Dit in het verlengde van de grootschalige
overtreding van deze wetgeving door deze besturen.

1. Cette circulaire a-t-elle suscité des réactions de la part
de ces bourgmestres ou de leurs administrations locales?
Dans l'affirmative, lesquelles?

1. Heeft deze omzendbrief tot enige reactie geleid van
deze burgemeesters of hun besturen, en zo ja, welke?

2. Quel effet la circulaire a-t-elle eu sur le respect de la
législation linguistique par ces administrations?

2. Welk effect heeft deze omzendbrief gesorteerd wat
betreft de naleving van de taalwetgeving door deze bestu-
ren?

3. Quelles conclusions politiques en tirez-vous? 3. Welke beleidsconclusies trekt u daaruit?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 avril 2022, à la question n° 1187 de Madame la
députée Barbara Pas du 18 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 april 2022, op de vraag nr. 1187
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 18 maart 2022 (N.):

Le vice-gouverneur de l'arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale fait mention, dans chaque rapport
annuel, des problèmes qu'il rencontre dans l'exercice du
contrôle du respect de la législation sur l'emploi des lan-
gues au sein des administrations communales et des CPAS
bruxellois. Il s'agit en particulier des cas dans lesquels les
pouvoirs locaux ne soumettent pas, ou pas intégralement,
leurs décisions pertinentes au vice-gouverneur et des cas
dans lesquels ils ne fournissent pas d'informations actuali-
sées sur l'attribution de ces fonctions dirigeantes pour les-
quelles la loi impose une répartition paritaire entre les deux
groupes linguistiques.

De vicegouverneur van het administratief arrondissement
Brussel-Hoofdstad maakt in elk jaarverslag melding van de
problemen die hij ondervindt bij het uitoefenen van het
toezicht op de naleving van de bestuurstaalwetgeving in de
Brusselse gemeente- en OCMW-besturen. Het gaat hier in
het bijzonder om gevallen waarin lokale besturen hun rele-
vante besluiten niet, of niet volledig, voorleggen aan de
vicegouverneur en om gevallen waarin zij de vicegouver-
neur geen geactualiseerde informatie verschaffen over de
invulling van die leidinggevende functies waarvoor de wet
een paritaire verdeling over beide taalgroepen oplegt.
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La commune de Woluwe-Saint-Lambert a saisi le
Conseil d'État de cette question dont le traitement est
actuellement en cours.

De gemeente Sint-Lambrecht-Wolluwe heeft een zaak
aanhangig maken bij de Raad va State waarvan de behan-
deling momenteel lopend is.

En ce qui concerne l'impact de la circulaire de la Com-
mission permanente de contrôle linguistique, je puis vous
communiquer que le vice-gouverneur a pu constater en
2021 une nouvelle augmentation du nombre de décisions
soumises par les pouvoirs locaux. À l'exception d'une seule
administration locale (le CPAS de Woluwe-Saint-Lam-
bert), toutes les administrations locales bruxelloises ont
transmis en 2021 de façon cohérente et rapide toutes les
décisions pertinentes et elles ont répondu de façon assez
précise aux éventuelles demandes de renseignements com-
plémentaires. Excepté trois administrations (les adminis-
trations communales d'Evere, de Koekelberg et de
Woluwe-Saint-Lambert), les administrations locales
bruxelloises ont également (parfois sur insistance) transmis
les données actualisées relatives à l'attribution des fonc-
tions dirigeantes pour lesquelles la loi impose une réparti-
tion paritaire entre les deux groupes linguistiques.

Wat betreft het effect dat de omzendbrief van de Vaste
Commissie voor Taaltoezicht heeft gehad, kan ik u meede-
len dat de vicegouverneur in de loop van 2021 opnieuw
een verdere stijging kon vaststellen van het aantal besluiten
dat door de lokale besturen werd voorgelegd. Op één
lokaal bestuur na (het OCMW-bestuur van Sint-Lam-
brechts-Woluwe) stuurden alle Brusselse lokale besturen in
2021 consequent en snel alle relevante besluiten door, en
beantwoorden ze vrij nauwgezet de eventuele vragen om
bijkomende inlichtingen. Op drie lokale besturen na (de
gemeentebesturen van Evere, Koekelberg en Sint-Lam-
brechts-Woluwe) stuurden de Brusselse lokale besturen
(soms na enig aandringen) ook de geactualiseerde gege-
vens door met betrekking tot de invulling van de leidingge-
vende functies waarvoor de wet een paritaire verdeling
over beide taalgroepen oplegt.

On peut en conclure de manière générale que la circulaire
s'est avérée très utile. Les années d'expérience nous
apprennent en effet que pour garantir un contrôle optimal,
les pouvoirs locaux doivent être sensibilisés en perma-
nence à leurs obligations dans le cadre de la législation sur
l'emploi dans les langues dans les administrations. C'est ce
que fait en continu le vice-gouverneur, mais il importe bien
sûr aussi que les autorités supérieures jouent également
chacune leur rôle en la matière. La circulaire a donné un
signal clair montrant que l'autorité fédérale et la ministre
de l'Intérieur en particulier y accordent beaucoup d'impor-
tance.

Algemeen kan geconcludeerd worden dat de omzend-
brief zeer nuttig bleek in het kader van de jarenlange erva-
ring dat een optimaal toezicht vereist dat de lokale besturen
blijvend gesensibiliseerd worden omtrent hun verplichtin-
gen in het kader van de bestuurstaalwet. Dit is wat de
vicegouverneur op continue wijze doet, maar uiteraard is
het ook belangrijk dat de hogere overheden hierin ook elk
hun rol spelen. De omzendbrief vormde ter zake een duide-
lijk signaal dat de federale overheid, en de minister van
Binnenlandse Zaken in het bijzonder, hier groot belang aan
hechten.
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DO 2021202214694
Question n° 1188 de Madame la députée Barbara Pas

du 18 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214694
Vraag nr. 1188 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
18 maart 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le respect de la législation linguistique. - La circulaire de
juin 2021 envoyée par la Commission permanente de
contrôle linguistique aux bourgmestres bruxellois.

Naleving van de taalwetgeving. - Omzendbrief van juni
2021 van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht aan de
Brusselse burgemeesters.

Le 16 juin 2021, à votre demande, une circulaire a été
envoyée par le président de la Commission permanente de
contrôle linguistique aux bourgmestres bruxellois pour leur
rappeler les principes des lois sur l'emploi des langues en
matière administrative applicables à leurs services, notam-
ment en ce qui concerne l'article 65. Cette initiative a été
prise à la suite de nombreuses infractions à cette législation
par ces autorités.

Op 16 juni 2021 stuurde de voorzitter van de Vaste Com-
missie voor Taaltoezicht, op uw vraag, een omzendbrief
naar de Brusselse burgemeesters waarin hen de beginselen
van de taalwet in bestuurszaken die op hun diensten van
toepassing zijn in herinnering worden gebracht, meer
bepaald wat artikel 65 betreft. Dit in het verlengde van de
grootschalige overtreding van deze wetgeving door deze
besturen.

1. Cette circulaire a-t-elle suscité des réactions de la part
de ces bourgmestres ou de leurs administrations locales?
Dans l'affirmative, lesquelles?

1. Heeft deze omzendbrief tot enige reactie geleid van
deze burgemeesters of hun besturen, en zo ja, welke?

2. Quel effet la circulaire a-t-elle eu sur le respect de la
législation linguistique par ces administrations, notamment
en ce qui concerne l'article 65 des LCEL?

2. Welk effect heeft deze omzendbrief gesorteerd wat
betreft de naleving van de taalwetgeving door deze bestu-
ren, meer bepaald inzake artikel 65 SWT?

3. Quelles conclusions politiques en tirez-vous? 3. Welke beleidsconclusies trekt u daaruit?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 avril 2022, à la question n° 1188 de Madame la
députée Barbara Pas du 18 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 april 2022, op de vraag nr. 1188
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 18 maart 2022 (N.):

Le vice-gouverneur de l'arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale fait mention, dans chaque rapport
annuel, des problèmes qu'il rencontre dans l'exercice du
contrôle du respect de la législation sur l'emploi des lan-
gues au sein des administrations communales et des CPAS
bruxellois. Il s'agit en particulier des cas dans lesquels les
pouvoirs locaux ne soumettent pas, ou pas intégralement,
leurs décisions pertinentes au vice-gouverneur et des cas
dans lesquels ils ne fournissent pas d'informations actuali-
sées sur l'attribution de ces fonctions dirigeantes pour les-
quelles la loi impose une répartition paritaire entre les deux
groupes linguistiques.

De vicegouverneur van het administratief arrondissement
Brussel-Hoofdstad maakt in elk jaarverslag melding van de
problemen die hij ondervindt bij het uitoefenen van het
toezicht op de naleving van de bestuurstaalwetgeving in de
Brusselse gemeente- en OCMW-besturen. Het gaat hier in
het bijzonder om gevallen waarin lokale besturen hun rele-
vante besluiten niet, of niet volledig, voorleggen aan de
vicegouverneur en om gevallen waarin zij de vicegouver-
neur geen geactualiseerde informatie verschaffen over de
invulling van die leidinggevende functies waarvoor de wet
een paritaire verdeling over beide taalgroepen oplegt.

La commune de Woluwe-Saint-Lambert a saisi le
Conseil d'État de cette question dont le traitement est
actuellement en cours.

De gemeente Sint-Lambrecht-Wolluwe heeft een zaak
aanhangig maken bij de Raad va State waarvan de behan-
deling momenteel lopend is.
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En ce qui concerne l'impact de la circulaire de la Com-
mission permanente de contrôle linguistique, je puis vous
communiquer que le vice-gouverneur a pu constater 2021
une nouvelle augmentation du nombre de décisions sou-
mises par les pouvoirs locaux. À l'exception d'une seule
administration locale (le CPAS de Woluwe-Saint-Lam-
bert), toutes les administrations locales bruxelloises ont
transmis en 2021 de façon cohérente et rapide toutes les
décisions pertinentes et elles ont répondu de façon assez
précise aux éventuelles demandes de renseignements com-
plémentaires. Excepté trois administrations (les adminis-
trations communales d'Evere, de Koekelberg et de
Woluwe-Saint-Lambert), les administrations locales
bruxelloises ont également (parfois sur insistance) transmis
les données actualisées relatives à l'attribution des fonc-
tions dirigeantes pour lesquelles la loi impose une réparti-
tion paritaire entre les deux groupes linguistiques.

Wat betreft het effect dat de omzendbrief van de Vaste
Commissie voor Taaltoezicht heeft gehad, kan ik u meede-
len dat de vicegouverneur in de loop van 2021 opnieuw
een verdere stijging kon vaststellen van het aantal besluiten
dat door de lokale besturen werd voorgelegd. Op één
lokaal bestuur na (het OCMW-bestuur van Sint-Lam-
brechts-Woluwe) stuurden alle Brusselse lokale besturen in
2021 consequent en snel alle relevante besluiten door, en
beantwoorden ze vrij nauwgezet de eventuele vragen om
bijkomende inlichtingen. Op drie lokale besturen na (de
gemeentebesturen van Evere, Koekelberg en Sint-Lam-
brechts-Woluwe) stuurden de Brusselse lokale besturen
(soms na enig aandringen) ook de geactualiseerde gege-
vens door met betrekking tot de invulling van de leidingge-
vende functies waarvoor de wet een paritaire verdeling
over beide taalgroepen oplegt.

On peut en conclure de manière générale que la circulaire
s'est avérée très utile. Les années d'expérience nous
apprennent en effet que pour garantir un contrôle optimal,
les pouvoirs locaux doivent être sensibilisés en perma-
nence à leurs obligations dans le cadre de la législation sur
l'emploi dans les langues dans les administrations. C'est ce
que fait en continu le vice-gouverneur, mais il importe bien
sûr aussi que les autorités supérieures jouent également
chacune leur rôle en la matière. La circulaire a donné un
signal clair montrant que l'autorité fédérale et la ministre
de l'Intérieur en particulier y accordent beaucoup d'impor-
tance.

Algemeen kan geconcludeerd worden dat de omzend-
brief zeer nuttig bleek in het kader van de jarenlange erva-
ring dat een optimaal toezicht vereist dat de lokale besturen
blijvend gesensibiliseerd worden omtrent hun verplichtin-
gen in het kader van de bestuurstaalwet. Dit is wat de
vicegouverneur op continue wijze doet, maar uiteraard is
het ook belangrijk dat de hogere overheden hierin ook elk
hun rol spelen. De omzendbrief vormde ter zake een duide-
lijk signaal dat de federale overheid, en de minister van
Binnenlandse Zaken in het bijzonder, hier groot belang aan
hechten.

DO 2021202214695
Question n° 1189 de Monsieur le député Michael

Freilich du 18 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214695
Vraag nr. 1189 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 18 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fonds de l'UE pour la sécurisation des instances juives. EU-fondsen ter beveiliging van Joodse instanties.
La stratégie européenne de lutte contre l'antisémitisme et

de soutien à la vie juive (2021-2030) stipule que:
In de EU-strategie ter bestrijding van antisemitisme en

ter bevordering van het Joodse leven (2021-2030) staat dat:
"Les États membres sont encouragés à adopter les

mesures nécessaires pour assurer la sécurité des bâtiments
juifs et fournir un soutien financier ou autre suffisant,
notamment avec le soutien des programmes nationaux
annuels du Fonds de sécurité intérieure de l'UE - Police"
(Commission européenne, 5 octobre 2021, COM(2021)
615).

"De lidstaten worden aangemoedigd om de nodige maat-
regelen te nemen om de veiligheid van Joodse gebouwen te
waarborgen en daarvoor voldoende financiële of andere
steun te verlenen, waarvoor zij onder meer ondersteuning
kunnen krijgen in het kader van de nationale jaarpro-
gramma's van het EU-Fonds voor interne veiligheid - Poli-
tie". (Europese Commissie, 5 oktober 2021, COM(2021)
615).
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1. Votre administration a-t-elle adopté les mesures néces-
saires pour assurer la sécurité des bâtiments juifs, sachant
qu'il existe une demande de la communauté juive en ce
sens?

1. Heeft uw administratie de nodige maatregelen geno-
men om de veiligheid van Joodse gebouwen te waarbor-
gen, wetende dat de vraag vanuit de Joodse gemeenschap
aanwezig is?

2. Êtes-vous au courant de la possibilité d'obtenir un sou-
tien financier de l'Union européenne pour la sécurisation
des instances juives en Belgique?

2. Bent u op de hoogte van de mogelijkheid om financi-
ële steun vanuit de Europese Unie te krijgen voor de bevei-
liging van Joodse instanties in België?

3. Avez-vous sérieusement examiné la possibilité d'un
soutien européen pour la sécurisation des instances juives,
notamment dans le contexte de promesses antérieures
visant à garantir la sécurité de la communauté juive?

3. Heeft u de mogelijkheid van EU-assistentie bij de
beveiliging van Joodse instanties serieus onderzocht, bijv.
in het kader van eerdere beloftes omtrent het garanderen
van de veiligheid van de Joodse gemeenschap?

4. Comptez-vous prendre une initiative dans le cadre du
Fonds de sécurité intérieure de l'UE afin de garantir une
solution structurelle pour la sécurité des instances juives?

4. Zal u actie ondernemen in het kader van het EU-fonds
voor interne veiligheid om een structurele oplossing voor
de veiligheid van Joodse instanties te kunnen garanderen?

5. Dans l'affirmative, dans quels domaines de la sécurité
voyez-vous des possibilités spécifiques de collaboration
avec l'Union européenne pour promouvoir la sécurité des
instances juives?

5. Indien ja, op welke veiligheidsgebieden ziet u speci-
fieke mogelijkheden voor samenwerking met de Europese
Unie ter bevordering van de veiligheid van Joodse instan-
ties?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 avril 2022, à la question n° 1189 de Monsieur le
député Michael Freilich du 18 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 april 2022, op de vraag nr. 1189
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 18 maart 2022 (N.):

1. La menace qui pèse sur la communauté juive est étroi-
tement surveillée. Dans son évaluation générale mensuelle
de la menace, l'Organe de coordination pour l'analyse de la
menace (OCAM) maintient le niveau 3 pour les intérêts
juifs en Belgique. Cette réalité a ainsi amené le Centre
national de Crise (NCCN) à définir des mesures de protec-
tion adaptées pour la communauté juive. Cette mission a
été confiée à la police locale.

1. De dreiging naar de Joodse gemeenschap wordt nauw
opgevolgd. In haar maandelijkse algemene dreigingsana-
lyse weerhoudt het Coördinatieorgaan voor de dreigingsa-
nalyse (OCAD) het dreigingsniveau 3 voor de Joodse
belangen in België. Het Nationaal Crisiscentrum (NCCN)
heeft op basis van dit gegeven aangepaste beschermings-
maatregelen bepaald voor de Joodse gemeenschap. Deze
opdracht is toegewezen aan de lokale politie.

Le NCCN se base sur des niveaux de menace établis par
l'OCAM pour la prise de mesures envers certaines commu-
nautés et bâtiments. Suite au niveau de la menace (3) attri-
bué par l'OCAM, les mesures nécessaires ont été prises par
le NCCN afin d'assurer la sécurité des membres de la com-
munauté juive et de ses bâtiments.

Voor het nemen van maatregelen ten aanzien van
gemeenschappen en gebouwen baseert het NCCN zich op
de dreigingsniveaus die worden opgesteld door het OCAD.
Als gevolg van het de toekenning van niveau 3 door het
OCAD nam het NCCN de nodige maatregelen om de vei-
ligheid van de leden van de Joodse gemeenschap en zijn
gebouwen te vrijwaren.

Cela reprend notamment: Dit betreft onder andere:
- les différentes ambassades et consulats israéliens pré-

sents sur le sol belge;
- de verschillende Israëlische ambassades en consulaten

op het Belgisch grondgebied;
- les écoles juives et leur excursions sur le territoire

belge;
- de Joodse scholen en hun uitstappen op het Belgisch

grondgebied;
- les lieux de rassemblements (synagogues, musée, lieu

de conférences, etc.);
- de verzamelplaatsen (synagoges, musea, conferentie-

plaatsen, enz.);
- la visite officielle de représentants du gouvernement

israélien et les lieux visités;
- het officieel bezoek van vertegenwoordigers van de

Israëlische regering en de bezochte plaatsen;
- la visite officielle de représentants de la communauté

religieuse juive et les lieux visités.
- het officieel bezoek van vertegenwoordigers van de

Joodse geloofsgemeenschap en de bezochte plaatsen.
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Enfin, des mesures supplémentaires sont demandées aux
services de police pendant l'organisation de fêtes reli-
gieuses juives (Yom Kippour, Pourim, Pâques juive, etc.).

Tot slot worden bijkomende maatregelen gevraagd aan
de politie tijdens de organisatie van Joodse religieuze fees-
ten (Yom Kipoer, Poerim, Joods Pasen, enz.).

2. En 2013, une cellule Financement européen a été mise
en place au sein de la Direction de la coopération policière
internationale de la police fédérale. Comme stipulé dans
son texte de vision, cette cellule s'efforce d'obtenir des
fonds européens pour tous les aspects du fonctionnement
de la police intégrée. Il importe de souligner ici que
l'obtention de subventions européennes n'est pas considé-
rée comme une fin en soi, mais bien comme un moyen
extrêmement important de réaliser des projets pouvant
répondre aux besoins pressants de la police intégrée.

2. Binnen de Directie van de internationale politiesamen-
werking van de federale politie werd in 2013 een cel Euro-
pese financiering opgericht. Zoals gestipuleerd in haar
visietekst streeft deze cel er naar om Europese fondsen
voor alle aspecten van de werking van de geïntegreerde
politie aan te boren. Hierbij is het belangrijk te onderstre-
pen dat het verkrijgen van Europese subsidies echter geen
doel is op zich, maar wel als een uiterst belangrijk middel
wordt beschouwd om projecten te kunnen realiseren die
een antwoord kunnen bieden op prangende behoeften van
de geïntegreerde politie.

Les projets subventionnés par l'UE peuvent donc aider la
police intégrée à s'acquitter avec succès de ses responsabi-
lités sociétales envers le citoyen, mais cette approche axée
sur les besoins tient toujours lieu de point de départ
lorsqu'il s'agit de préparer des dossiers de financement
européen.

EU-gesubsidieerde projecten kunnen aldus mee de geïn-
tegreerde politie ondersteunen bij het succesvol uitvoeren
van hun maatschappelijke verantwoordelijkheden naar de
burger toe, maar bij de voorbereidingen van Europese
financieringsdossiers is deze behoefte gestuurde benade-
ring steeds het vertrekpunt.

Cette cellule est également chargée de diffuser active-
ment ces appels auprès des bénéficiaires concernés de la
police intégrée. Pour ce faire, elle transpose, entre autres,
les grandes lignes des différents appels à projets de la
Commission européenne en business opportunities.

Deze cel is eveneens belast met het actief verspreiden
van deze oproepen onder de relevante begunstigden binnen
de geïntegreerde politie. Dit doet zij onder meer door de
vertaling van de krachtlijnen van de verschillende projec-
toproepen van de Europese Commissie in zogenaamde
business opportunities.

3. La cellule Financement européen de la Direction de la
coopération policière internationale a identifié plusieurs
opportunités visant à la protection des espaces publics,
dont l'une vise spécifiquement à améliorer la protection des
lieux de culte. Il s'agit des appels à projets suivants:

3. De cel Europese financiering binnen de Directie van
de internationale politiesamenwerking heeft verschillende
opportuniteiten geïdentificeerd die gericht waren op de
bescherming van publieke plaatsen waarvan er één speci-
fiek gericht op de betere bescherming van gebedsplaatsen.
Het betreft de volgende projectoproepen:

- l'appel à projets ISF/2021/SA/3.4.1 Support for innova-
tion and new technologies for the protection of public
spaces - Innovation PPS publié par la Commission euro-
péenne le 22 décembre 2021;

- de projectoproep ISF/2021/SA/3.4.1 Support for inno-
vation and new technologies for the protection of public
spaces - Innovation PPS die op 22 december 2021 door de
Europese Commissie werd gepubliceerd;

- l'appel à projets ISF-2022-TF1-AG-PROTECT Call for
proposals for actions on the protection of public spaces
(including places of worship, CBRN-E, unmanned aircraft
systems) publié par la Commission européenne le 8 février
2022.

- de projectoproep ISF-2022-TF1-AG-PROTECT Call
for proposals for actions on the protection of public spaces
(including places of worship, CBRN-E, unmanned aircraft
systems) die op 8 februari 2022 door Europese Commissie
werd gepubliceerd.
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Les deux appels à projets ont été analysés et transformés
en business opportunities, qui ont ensuite été partagées,
respectivement le 25 décembre 2021 et le 15 février 2022,
avec les différentes directions concernées de la police fédé-
rale ainsi qu'avec la Commission permanente de la police
locale. Une proposition de projet est actuellement en cours
d'élaboration. Cette proposition porte sur la protection des
espaces publics mais ne vise pas spécifiquement les lieux
de culte.

Beide projectoproepen werden geanalyseerd en verwerkt
tot een business opportunity die respectievelijk op
25 december 2021 en 15 februari 2022 gedeeld werden
met de verschillende relevante directies binnen de federale
politie en met de Vaste Commissie voor lokale politie.
Actueel wordt er één projectvoorstel uitgewerkt dat gericht
is op de bescherming van publieke plaatsen, maar dit is
niet specifiek gericht op gebedsplaatsen.

4. Les différentes opportunités de financement au niveau
européen font l'objet d'un suivi effectif. Cependant, à
l'heure actuelle, les services opérationnels n'ont encore
soumis aucune proposition de projet qui pourrait mener au
développement d'une demande de projet visant à garantir la
sécurité des instances juives et de la communauté juive en
Belgique.

4. De verschillende financieringsopportuniteiten op
Europees niveau worden daadwerkelijk opgevolgd. Even-
wel werd er actueel nog geen projectvoorstel overgemaakt
vanuit de operationele diensten die aanleiding kunnen
geven tot het verder vorm geven van een projectaanvraag
die in functie staat van het waarborgen van de veiligheid
van Joodse instanties en van de Joodse gemeenschap in
België.

Le fait de ne pas souscrire à un appel à projets ne signifie
pas pour autant que l'on n'attache aucune importance à la
sécurisation des communautés religieuses. Cependant, il
est important de souligner que le fonctionnement "régu-
lier" n'est pas directement couvert par les objectifs des
appels à projets ouverts. Les appels publiés au niveau euro-
péen visent à financer des projets internationaux dont les
résultats sont également transférables aux autres États
membres de l'UE.

Het niet intekenen op een projectoproep impliceert even-
wel niet dat er geen belang gehecht zou worden aan de
beveiliging van de geloofsgemeenschappen. Evenwel is
het belangrijk te onderstrepen dat de "reguliere" werking
niet rechtstreeks onder de doelstellingen van de openge-
stelde projectoproepen valt. De op Europees niveau gepu-
bliceerde oproepen beogen de financiering van
internationale projecten waarbij de resultaten ook over-
draagbaar zijn naar andere EU-lidstaten.

Par ailleurs, il s'agit d'"appels à projets ouverts/open calls
for proposals" où seules les propositions de projets les
mieux notées sont effectivement retenues. Il y a ainsi lieu
de préciser qu'il est dès lors veillé à ce que les critères et les
objectifs décrits dans l'appel à projets soient respectés au
maximum.

Daarenboven betreft het "open projectoproepen/open
calls for proposals" waarbij enkel de hoogst scorende pro-
jectvoorstellen effectief weerhouden worden. In dit ver-
band is het belangrijk te onderstrepen dat om die reden
maximaal aan de criteria en de doelstellingen zoals deze
beschreven staan in de projectoproep wordt beantwoord.

5. Comme stipulé dans le texte de vision sur le finance-
ment européen, la cellule Financement européen de la
Direction de la coopération policière internationale
s'efforce d'obtenir un financement européen pour divers
aspects de son fonctionnement, y compris donc pour la
sécurisation des communautés religieuses. Ceci dans la
mesure où les propositions éventuellement formulées s'ins-
crivent dans les objectifs tels que formulés par la Commis-
sion européenne.

5. Zoals gestipuleerd staat in de visietekst Europese
financiering, probeert de cel Europese financiering binnen
de Directie van de internationale politiesamenwerking
Europese financiering aan te boren voor verschillende
aspecten van haar werking inclusief dus de beveiliging van
geloofsgemeenschappen. Dit zover de eventueel geformu-
leerde voorstellen vallen binnen de doelstellingen zoals
deze door de Europese Commissie werden geformuleerd.
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DO 2021202214703
Question n° 1190 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214703
Vraag nr. 1190 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le phishing et les cartes d'identité. Phishing en identiteitskaarten.
Depuis quelques mois, le nombre de tentatives de phi-

shing est en hausse. En plus des habituels faux e-mails au
nom d'une entreprise publique ou des faux SMS au nom
d'ItsMe, une nouvelle pratique s'est popularisée. Désor-
mais, les citoyens reçoivent des appels venant soit d'un
numéro belge classique ou soit d'un numéro privé et l'appel
en question consiste en une bande sonore, souvent en
anglais, parlant au nom de la police fédérale.

Het aantal phishingpogingen neemt al maandenlang toe.
Naast de gebruikelijke valse e-mails zogezegd van over-
heidsbedrijven of valse sms'en van itsme is er nu een
nieuwe praktijk in opmars. Burgers krijgen nu oproepen
van een klassiek Belgisch nummer of een privénummer. Ze
krijgen dan  een bandje te horen, vaak in het Engels, van
iemand die schijnbaar namens de federale politie belt.

Le message varie mais il demande au citoyen de s'identi-
fier via différents éléments dont certains liés à la carte
d'identité. En plus d'usurper l'identité de la police fédérale,
cette pratique permettrait de voler les données d'identifica-
tion des individus.

De inhoud van het bericht varieert maar de burger wordt
steeds gevraagd zich te identificeren aan de hand van ver-
schillende gegevens, waarvan er een aantal verband hou-
den met de identiteitskaart. Via deze praktijk wordt niet
alleen de identiteit van de federale politie misbruikt, maar
kunnen ook de identificatiegegevens van individuen gesto-
len worden.

Il est primordial que la police travaille à bloquer ces dif-
férents numéros, avec la participation de la ministre en
charge des Télécommunications et via le ministre de la
Justice pour les plaintes déposées par les personnes dont
les données ont été subtilisées.

Het is van het grootste belang dat de politie die nummers
blokkeert, met de medewerking van de minister van Tele-
communicatie en de minister van Justitie voor de klachten
die ingediend worden door personen wier gegevens ontfut-
seld werden.

1. Avez-vous reçu des plaintes concernant cette nouvelle
pratique de phishing?

1. Hebt u klachten ontvangen over deze nieuwe phishing-
praktijk?

2. Comment expliquez-vous que ces derniers se fassent
passer pour le police fédérale? Une plainte a-t-elle été
déposée?

2. Hoe verklaart u dat de daders zich uitgeven voor leden
van de federale politie? Werd er een klacht ingediend?

3. Avez-vous pris contact avec les autorités compétentes
pour bloquer ces numéros? Que faire pour les numéros
masqués?

3. Hebt u contact opgenomen met de bevoegde overhe-
den om die nummers te blokkeren? Wat kan er gedaan
worden aan verborgen nummers?

4. Avez-vous des informations concernant l'utilisation
des données privées subtilisées par les instigateurs de cette
pratique?

4. Weet u waarvoor de daders van deze praktijk de ont-
futselde persoonsgegevens gebruiken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 avril 2022, à la question n° 1190 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 21 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 april 2022, op de vraag nr. 1190
van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 21 maart 2022 (Fr.):
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La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen plaats, enz.

Le phishing (hameçonnage) est une forme spécifique de
criminalité informatique où une personne est approchée de
manière ciblée via Internet afin de tenter d'obtenir des
informations personnelles en vue de les collecter, d'en faire
commerce ou même d'en faire un usage abusif. La manière
de procéder la plus courante consiste à envoyer un courrier
électronique ressemblant au message provenant d'une
entité connue (banque, fournisseur e-mail, etc.), et dans
lequel il est demandé de compléter et renvoyer un certain
nombre de données personnelles, ou de cliquer sur un lien
vers le site web de l'entité. En réalité, ce lien redirige la
victime vers une page web falsifiée qui ressemble en tous
points à la vraie page de l'entité. Sur cette page web, on
demande également de mentionner des données person-
nelles, lesquelles sont interceptées par l'escroc.

Phishing is een specifieke vorm van informaticacrimina-
liteit, waarbij iemand doelgericht via internet benaderd
wordt, waarbij men persoonlijke informatie tracht te beko-
men om deze te verzamelen, verhandelen of zelf te mis-
bruiken. De meest gangbare werkwijze bestaat erin dat de
oplichter een e-mailbericht verstuurt dat er uitziet als een
bericht van een gekende entiteit (bank, e-mailprovider,
enz.). In dit bericht wordt gevraagd een aantal persoonlijke
gegevens in te vullen en terug te sturen, of wordt gevraagd
te klikken op een link naar de website van de entiteit. In
werkelijkheid leidt de link naar een vervalste webpagina,
die er net zo uitziet als de echte webpagina van de entiteit.
Op deze webpagina wordt ook gevraagd persoonlijke
gegevens in te geven, deze worden dan onderschept door
de oplichter.

1. Il est possible, sur base des informations disponibles
dans la BNG, de fournir des chiffres en matière de phi-
shing. Mais il n'est toutefois pas possible de répondre à la
question combien de fois le nom de la police fédérale a été
utilisé pour le phishing.

1. Op basis van de informatie in de ANG kunnen cijfers
gegeven worden over phishing. Het is evenwel niet moge-
lijk een antwoord te geven op de vraag hoe vaak de naam
van de federale politie gebruikt werd voor de phishing.

Le tableau ci-dessous présente le nombre de faits de phi-
shing enregistrés par la police, tels qu'ils sont enregistrés
dans la BNG sur la base des procès-verbaux, pour la
période 2017-2020 et le premier semestre 2021, au niveau
national. Ces données proviennent de la banque de données
clôturée à la date du 22 octobre 2021. Les chiffres pour le
deuxième semestre de 2021 ne sont pas encore disponibles.

De onderstaande tabel toont het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake phishing, zoals geregistreerd
in de ANG op basis van de processen-verbaal, voor de
periode 2017-2020 en het eerste semester van 2021 op het
nationale niveau. Deze gegevens zijn afkomstig van de
databankafsluiting van 22 oktober 2021. De cijfers voor
het tweede semester van 2021 zijn momenteel nog niet
beschikbaar.

Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de phishing, au niveau national/

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake phishing op nationaal niveau
2017 2018 2019 2020 SEM 1 2021

Phishing 474 1.316 2.461 7.510 3.457
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En 2020, on constate une augmentation sans précédent
du nombre d'enregistrements de phishing, à savoir 7.510
faits. C'est trois fois plus qu'en 2019, où l'on a enregistré
2.461 faits. Cette augmentation est fortement liée à la pan-
démie de corona. Pour le premier semestre 2021, on
compte déjà 3.457 enregistrements concernant le phishing.

In 2020 is er een ongeziene toename van het aantal regis-
traties inzake phishing, namelijk 7.510 feiten. Dit is drie-
maal zo veel als in 2019, waar er 2.461 registraties waren.
Deze stijging is zeer sterk gelinkt aan de coronapandemie.
Ook in het eerste semester van 2021 zijn er reeds 3.457
registraties inzake phishing.

2. Les auteurs peuvent se faire passer pour n'importe qui
ou n'importe quelle institution (police, justice, huissier,
entreprise, etc.). Ils peuvent choisir une personne ou une
institution réputée et fiable pour avoir de meilleures
chances de réussite.

2. De daders kunnen zich voordoen voor om het even wie
of welke instelling (politie, justitie, deurwaarder, bedrijf,
enz.). Mogelijks kiezen ze voor een gerenommeerde,
betrouwbare persoon of instelling om meer kans op succes
te hebben.

En principe une plainte est déposée auprès de la police
locale.

Een klacht wordt in principe ingediend bij de lokale poli-
tie.

3. et 4. Il ne me revient pas de commenter d'éventuelles
enquêtes en cours. Cette question parlementaire ne relève
pas de mes compétences mais de la compétence du
ministre de la Justice.

3. en 4. Het is niet aan mij om commentaar te geven op
potentiële lopende onderzoeken. Deze parlementaire vraag
valt niet onder mijn bevoegdheden maar behoort tot die
van de minister van Justitie.

DO 2021202214722
Question n° 1191 de Madame la députée Barbara Pas

du 21 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214722
Vraag nr. 1191 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
21 maart 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Personnes disparues et retrouvées. Vermiste en teruggevonden personen.
1. De 2018 à 2021 inclus, combien de personnes ont été

portées disparues sur une base annuelle?
1. Hoeveel personen werden in de periode van 2018 tot

en met 2021, op jaarbasis als vermist opgegeven?
2. Au cours des années susmentionnées, combien de ces

personnes disparues ont été retrouvées?
2. Hoeveel van die vermiste personen werden in de loop

van voornoemde jaren teruggevonden?
3. Combien de ces personnes disparues étaient mineures? 3. Hoeveel van deze vermiste personen waren minderja-

rig?
4. Combien de personnes ont été retrouvées vivantes?

Combien de personnes ont été retrouvées décédées?
4. Hoeveel personen werden levend teruggevonden?

Hoeveel levenloos?
5. Combien de personnes ont été retrouvées en Belgique?

Combien de personnes ont été retrouvées à l'étranger?
5. Hoeveel personen werden in het binnenland terugge-

vonden? Hoeveel in het buitenland?
6. Peut-on effectuer une subdivision en fonction de la

cause (Alzheimer, actes criminels, départ volontaire, etc.)?
6. Kan een opdeling worden gemaakt naargelang de oor-

zaak van de verdwijningen (alzheimer, criminele feiten,
vrijwillig vertrek, enz.)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 avril 2022, à la question n° 1191 de Madame la
députée Barbara Pas du 21 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 april 2022, op de vraag nr. 1191
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 21 maart 2022 (N.):

1 à 5. Vous trouverez les informations demandées dans
l'aperçu ci-joint.

1 tot 5. U vindt de gevraagde informatie in bijgevoegde
tabel.

6. Une réponse à cette question n'est pas possible puisque
ces données ne sont pas tenues.

6. Er worden geen data bijgehouden die een antwoord
toelaten op deze vraag.
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DO 2021202214739
Question n° 1192 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214739
Vraag nr. 1192 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les arrestations simultanées autour d'un trafic internatio-
nal de cocaïne.

Gelijktijdige aanhoudingen in het kader van internationale
cocaïnehandel.

Le trafic de drogue est présent en Belgique depuis des
années et sa circulation perdure dans le temps. Le port
d'Anvers est l'un des principaux points d'entrée de la
drogue sur le territoire, le reste arrive principalement par la
route via d'autres ports comme Rotterdam ou Hambourg
mais d'autres systèmes sont parfois utilisés comme des
avions-cargos.

In België is er al jarenlang sprake van drugshandel en de
distributie van drugs blijft doorgaan. De haven van Ant-
werpen is een van de belangrijkste toegangspoorten voor
drugs in ons land, de rest wordt hoofdzakelijk aangevoerd
over de weg via andere havens, zoals die van Rotterdam of
Hamburg, maar soms worden er andere systemen gebruikt,
zoals vrachtvliegtuigen.

Or, pour lutter contre ces trafics organisés, la Belgique a
participé à une action intégrant des services de police
d'autres pays. Ainsi, une trentaine d'arrestation ont eu lieu
chez nous, principalement à Anvers et dans la Région
bruxelloise. Les autres polices ont arrêté des membres du
trafic en Espagne, en Italie, en Allemagne, en Croatie et
aux Pays-Bas. Ce trafic avait été découvert via la perquisi-
tion d'un box de garage près de Bruxelles et le décryptage
du système de communication Sky ECC a permis d'identi-
fier les criminels impliqués.

Om die georganiseerde handel tegen te gaan heeft België
meegewerkt aan een internationale actie met politiedien-
sten van andere landen. In ons land werden er een dertigtal
aanhoudingen verricht, voornamelijk in Antwerpen en het
Brusselse Gewest. De andere politiediensten pakten leden
van de drugsbende op in Spanje, Italië, Duitsland, Kroatië
en Nederland. De drugshandel werd ontdekt via de huis-
zoeking in een garagebox in de buurt van Brussel, en dank-
zij gegevens die verkregen werden nadat de
berichtendienst Sky ECC gekraakt werd, konden de
betrokken criminelen geïdentificeerd worden.

2017 2018 2019 2020 2021 

Nombre de personnes disparues/ 
Aantal vermisten 

1 079 949 945 785 863 

Mineurs/ 
Minderjarigen/

151 154 99 116 123

Majeurs/ 
Meerderjarigen 

928 795 846 669 740 

Personnes retrouvées/
Teruggevonden 

1 050 923 917 756 808 

Personnes découvertes vivantes/
Levend aangetroffen

913 794 775 668 680

Personnes découvertes décédées/
Overleden aangetroffen 

137 129 142  88  128 

Dans le pays/ 
In binnenland

958 845 836 678 750

À l’étranger/ 
In buitenland 

92 78 81 78 58 
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La coopération des différentes polices a permis de mettre
un coup d'arrêt au sein du trafic impliqué mais d'autres
organisations existent et risquent de prendre leur place à
court-terme. Il est primordial que la police judiciaire fédé-
rale continue à travailler sur ces groupes - et sur les messa-
geries cryptées utilisées - avec l'aide d'autres pays pour
endiguer les ramifications de ces groupes.

Dankzij de samenwerking van de verschillende politie-
diensten kon er een einde gemaakt worden aan die drugs-
handel, maar er bestaan andere organisaties die op korte
termijn de plaats van die criminelen dreigen in te nemen.
Het is cruciaal dat de federale gerechtelijke politie onder-
zoek blijft doen naar die organisaties - en naar de gebruikte
versleutelde berichtendiensten - met de hulp van andere
landen om de vertakkingen van die organisaties in te per-
ken.

1. Combien de temps a pris l'organisation de cette action? 1. Hoe lang heeft het geduurd om die actie op te zetten?
2. Comptez-vous continuer à collaborer avec les polices

impliquées?
2. Zal de samenwerking met de betrokken politiediensten

voortgezet worden?
3. Enquêtez-vous sur d'autres groupes suspects? 3. Wordt er onderzoek gedaan naar andere verdachte

organisaties?
4. Comptez-vous renforcer la sécurité près des points

d'entrée de la drogue?
4. Hoe zal de beveiliging in de buurt van de invoerplaat-

sen van drugs versterkt worden?
5. Existe-t-il d'autres groupes liés au trafic de cocaïne? Et

pour les autres drogues?
5. Bestaan er andere organisaties die gelinkt worden aan

cocaïnehandel? Hoe zit dat voor de andere drugs?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 avril 2022, à la question n° 1192 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 22 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 april 2022, op de vraag nr. 1192
van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 22 maart 2022 (Fr.):

1. L'opération a nécessité l'engagement de plusieurs uni-
tés de la police judicaire fédérale (PJF), en particulier la
PJF Bruxelles et un certain nombre d'autres PJF, les unités
spéciales, la Direction centrale de la lutte contre la crimina-
lité organisée ainsi que d'autres unités d'appui. Sur base
d'un système d'enregistrement interne, environ 55.000
heures de prestations ont été consacrées à cette opération.

1. De operatie vereiste de inzet van verschillende eenhe-
den van de federale gerechtelijke politie (FGP), met name
de FGP Brussel en een aantal andere FGP's, de speciale
eenheden, de Centrale directie van de bestrijding van de
zware en georganiseerde criminaliteit en andere steuneen-
heden. Op basis van een intern registratiesysteem, werden
ongeveer 55.000 werkuren besteed aan deze operatie.

2. La lutte contre ces réseaux criminels est une tâche per-
manente, menée en étroite collaboration avec tous les par-
tenaires nationaux et internationaux. Cette coopération
reste le facteur le plus important pour mener à bien des
enquêtes de cette envergure. Après tout, l'enquête ne
s'arrête pas après une action de grande envergure.

2. De aanpak van dergelijke criminele netwerken ver-
loopt continue in nauwe samenwerking met alle nationale
en internationale partners. Deze samenwerking blijft de
belangrijkste factor om dergelijke grootschalige onderzoe-
ken tot een goed einde te brengen. Het onderzoek stopt
immers niet na een grootschalige actie.

3. La PJF (les directions centrales) et ses 14 directions
déconcentrées, travaillent intensivement sur les organisa-
tions criminelles actives dans le trafic de cocaïne à grande
échelle. Naturellement, la priorité est donnée aux enquêtes
visant à démanteler des organisations similaires.

3. De FGP (de centrale directies) en haar 14 gedeconcen-
treerde directies, werken intensief op criminele organisa-
ties die actief zijn in de grootschalige trafiek van cocaïne.
Vanzelfsprekend wordt continue prioriteit gegeven aan
onderzoeken die gelijkaardige organisaties trachten te ont-
mantelen.
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4. Depuis des années, la police fédérale travaille en
étroite collaboration avec tous les partenaires (police
locale, douanes, Justice, partenaires privés et autorités
administratives) pour améliorer la sécurité des points vul-
nérables. De nombreux projets spécifiques ont été lancés
ces dernières années: projet portuaire à Gand, hotline ano-
nyme pour les drogues dans le port d'Anvers, plan de sécu-
rité pour l'aéroport de Zaventem, projet de croisière de
plaisance en Flandre occidentale, etc.

4. De federale politie werk al jaren, in nauwe samenwer-
king met alle partners (lokale politie, douane, Justitie, pri-
vate partners en bestuurlijke overheden) aan een betere
beveiliging van de kwetsbare punten. Tal van specifieke
projecten werden de laatste jaren opgestart: havenproject
Gent, anoniem drugsmeldpunt haven van Antwerpen, pro-
ject veiligheidsplan luchthaven Zaventem, project plezier-
vaart West-Vlaanderen, enz.

5. De nombreuses organisations criminelles (internatio-
nales) se concentrent sur le commerce international de la
drogue (trafic, production et vente). D'une part, la produc-
tion de cocaïne dans les pays sources continue d'augmenter
et, d'autre part, la demande de cocaïne continue de croître
dans le monde entier. Les énormes marges bénéficiaires
sont un attrait pour les organisations criminelles qui
s'engagent dans le trafic international de drogue.

5. Tal van (internationale) criminele organisaties focus-
sen zich op de internationale drughandel (trafiek, productie
en verkoop). Enerzijds blijft de productie van cocaïne in de
bronlanden stijgen en anderzijds blijft de vraag naar coca-
ïne wereldwijd toenemen. De enorme winstmarges zijn een
aantrekkingskracht voor criminele organisaties om ook
activiteiten te ontplooien in de internationale drughandel.

Ce n'est pas seulement vrai pour la cocaïne, mais la pro-
duction d'héroïne (Afghanistan) semble être en hausse avec
un trafic et une circulation croissants de l'héroïne, ainsi que
la production et la circulation de nombreuses drogues syn-
thétiques, notamment les méthamphétamines, les amphéta-
mines et la MDMA.

Dit geldt niet alleen voor cocaïne, maar de productie van
heroïne (Afghanistan) blijkt te stijgen met een toenemende
trafiek en handel in heroïne, evenals de productie en handel
in tal van synthetische drugs, waaronder methamfetamines,
amfetamines en MDMA.

La production et le trafic de cannabis augmente égale-
ment. De nombreuses organisations (internationales)
semblent être actives dans tous ces phénomènes, et étant
donné les grandes marges de profit et la concurrence entre
les organisations, cela entraîne une augmentation des
crimes violents liés à la drogue.

Ook stijgt de productie en handel van cannabis. In al deze
fenomenen blijken tal van (internationale) organisaties
actief te zijn en gelet op de grote winstmarges en de onder-
linge concurrentie tussen de organisaties, leidt dit tot een
toename van druggerelateerde geweldsdelicten.

DO 2021202214743
Question n° 1193 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 22 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214743
Vraag nr. 1193 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 22 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'utilisation de caméras corporelles par la GPI. Het gebruik van bodycams bij de GPI.
La zone de police de Beringen-Ham-Tessenderlo étudie

actuellement l'opportunité d'acheter des caméras corpo-
relles pour ses agents. En six mois, le corps a été confronté
à deux reprises à une intervention qui s'est terminée par
une fusillade mortelle.

Bij de politiezone Beringen-Ham-Tessenderlo laten ze op
dit moment onderzoeken of het raadzaam is om voor de
agenten bodycams aan te kopen. Het korps werd in een half
jaar tijd twee keer geconfronteerd met een interventie die
uitdraaide op een dodelijke schietpartij.

Ceci illustre clairement que toutes les zones de police ne
disposent pas encore de caméras corporelles.

Dat maakt meteen duidelijk dat nog niet elke politiezone
over bodycams beschikt.

Pouvez-vous préciser le nombre de caméras corporelles
dont dispose à l'heure actuelle la police fédérale, d'une part,
et la police locale, d'autre part (ventilé par zone)?

Kan u voor de federale politie enerzijds en de lokale poli-
tie anderzijds (opgesplitst per zone) een cijfer geven van
het aantal bodycams waarover zij op dit moment beschik-
ken?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 avril 2022, à la question n° 1193 de Monsieur le
député Bert Moyaers du 22 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 april 2022, op de vraag nr. 1193
van De heer volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van
22 maart 2022 (N.):

La police fédérale dispose actuellement de 12 bodycams.
Elles sont utilisées à la Direction de la Sécurité publique.
L'intention est d'augmenter sensiblement ce nombre à
l'avenir, grâce au marché public mentionné ci-dessous.

De federale politie beschikt momenteel over 12 body-
cams. Ze worden gebruikt in de Directie van de Openbare
Veiligheid. Het is de bedoeling dit aantal in de toekomst,
via de hieronder vermelde overheidsopdracht, sterk uit te
breiden.

Selon les informations en ma possession, la police locale
disposait en 2020 de 866 bodycams ventilées en 42 zones
(voir annexe). Les données quant au nombre de bodycams
pour la police locale pour 2021 est actuellement en cours
de traitement au sein de la Direction de l'Information et
ICT de la police fédérale. Elles devraient être disponibles
vers le milieu de cette année.

Volgens de informatie in mijn bezit, beschikte de lokale
politie in 2020 over 866 bodycams verdeeld over 42 poli-
tiezones (zie bijlage). Binnen de Directie Politionele Infor-
matie en ICT van de federale politie is momenteel de
databehandeling aan de gang wat betreft het aantal body-
cams voor de lokale politie in 2021. De cijfers zouden rond
het midden van dit jaar beschikbaar moeten zijn.

Par ailleurs, la police fédérale a initié un marché public
pour acquérir des bodycams au profit de la police intégrée.
Durant l'évaluation des offres, qui s'est terminée le 8 avril
2022, 30 bodycams ont été testées.

Daarnaast is de federale politie een overheidsopdracht
gestart om bodycams te verwerven ten voordele van de
geïntegreerde politie. Tijdens de evaluatie van de aanbie-
dingen, die eindigde op 8 april 2022, werden 30 bodycams
getest.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214744
Question n° 1194 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 22 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214744
Vraag nr. 1194 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 22 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Bilinguisme au sein de la police bruxelloise. Brusselse politie. - Tweetaligheid.
Dans une étude récente publiée par le Comité P relative

aux recommandations les plus importantes à la suite des
diverses manifestations de Black Lives Matter et d'Extinc-
tion Rebellion, j'ai lu un passage relatif au bilinguisme au
sein de la police bruxelloise.

Uit een recent onderzoek dat het Comité P publiceerde
betreffende de voornaamste aanbevelingen naar aanleiding
van diverse manifestaties Black Lives Matter en Extinction
Rebellion viel mijn oog op een onderdeel waar men het
heeft over de tweetaligheid van de Brusselse politie.
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Selon le rapport, dans la région de Bruxelles-Capitale, la
législation linguistique prévoit une police bruxelloise
bilingue, ce qui est loin d'être une réalité aujourd'hui. Tou-
tefois, on attend des policiers qu'ils fassent les efforts
nécessaires et qu'ils fassent preuve de la flexibilité appro-
priée afin d'aider au mieux leurs concitoyens en néerlan-
dais ou en français. Cette attitude de service est également
attendue à l'égard des personnes qui ne parlent aucune de
ces deux langues, ou la parlent insuffisamment.

Ik citeer volgende alinea uit het rapport: "De taalwetge-
ving schrijft in het gebied Brussel-Hoofdstad een tweeta-
lige Brusselse politie voor, wat vandaag geenszins realiteit
is. Er wordt van de politieambtenaren evenwel verwacht
dat ze de nodige inspanningen leveren en de gepaste flexi-
biliteit aan de dag leggen om hun medeburgers zo goed
mogelijk te helpen in het Nederlands of het Frans. Deze
dienstverlenende attitude wordt ook verwacht ten aanzien
van mensen die één van beide voertalen niet of onvol-
doende machtig zijn".

Pouvez-vous fournir les chiffres en pourcentages du
nombre de policiers néerlandophones, francophones et
bilingues dans la région de Bruxelles-Capitale?

Kan u cijfers geven in procenten uitgedrukt hoeveel poli-
tieagenten in Brussel-Hoofdstad Nederlandstalig, Fransta-
lig en tweetalig zijn?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 avril 2022, à la question n° 1194 de Monsieur le
député Bert Moyaers du 22 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 april 2022, op de vraag nr. 1194
van De heer volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van
22 maart 2022 (N.):

Je souhaite, tout d'abord, rappeler à l'honorable membre
le point suivant:

Ten eerste wil ik het geachte lid aan het volgende punt
herinneren:

La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3
que: "Les services de police sont organisés et structurés à
deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus voorziet dat: "De politiediensten worden
georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het fede-
rale niveau en het lokale niveau, die samen de geïnte-
greerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af ".

Le ministre de l'Intérieur n'est donc pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De lokale politiezones hangen dus niet van de minister
van Binnenlandse zaken af.

Les six zones de police ont été contactées et le tableau ci-
dessous reprend les informations demandées:

De zes politiezones werden gecontacteerd en de onder-
staande tabel bevat de gevraagde gegevens:

Membres de la ZP / Leden van de PZ
Pourcentage / Percentage

Francophone /

Franstalig

Néerlandophone/ 
Nederlanstalig

Bilingue / 
Tweetalig

ZP 5339 Bruxelles Capitale Ixelles / 
PZ 5339 Brussel Hoofdstad Elsene 66% 34% 50%

ZP 5340 Bruxelles Ouest /  
PZ 5340 Brussel West 73% 27% 53%

ZP 5341 Midi /  
PZ 5341 Zuid 76% 24% 30%

ZP 5342 Uccle/Watermael-Boitsfort/Auderghem /  
PZ 5342 Ukkel/Watermaal-Bosvoorde/Oudergem 84% 16% 48%

ZP 5343 Montgomery / 
 PZ 5343 Montgomery 84% 16% 53%

ZP 5344 PolBruNo /  
PZ 5344 PolBruNo 76% 24% 45%
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DO 2021202214745
Question n° 1195 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 22 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214745
Vraag nr. 1195 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 22 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Garages d'un immeuble d'appartements. - Sécurité des
bornes de recharge.

Appartementsgarages. - Veiligheid laadpalen.

Selon la loi, tout copropriétaire et opérateur de service
d'utilité publique agréé a le droit d'installer des câbles, des
conduites et des installations similaires dans les parties
communes d'un bâtiment, ce qui implique notamment le
droit d'installer une borne de recharge électrique.

Volgens de wet heeft elke mede-eigenaar en erkende
nutsoperator het recht om kabels, leidingen en soortgelijke
faciliteiten aan te leggen in de gemene delen van een
gebouw. Dat houdt onder meer een recht in om een elektri-
sche laadpaal te installeren.

Les autres copropriétaires ou l'association des coproprié-
taires peuvent toutefois s'opposer aux travaux envisagés
sur la base d'un intérêt légitime, comme la sécurité.

De overige mede-eigenaars of de vereniging van mede-
eigenaars kunnen echter verzet aantekenen tegen de voor-
genomen werken op grond van een rechtmatig belang,
zoals veiligheid.

Selon le ministre de la Justice, on peut admettre que la
sécurité inclut également la sécurité incendie (voir ques-
tion écrite n° 963 du 19  janvier 2022, Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 76). Ce problème
concerne sans aucun doute les voitures électriques. Si une
voiture électrique prend feu dans un parking, les pompiers
doivent pouvoir y accéder pour la traîner à l'extérieur et la
plonger dans un bac d'eau, ce qui n'est pas possible dans
tous les parkings.

Volgens de minister van Justitie moet ook brandveilig-
heid hieronder begrepen worden (zie schriftelijke vraag
nr. 963 van 19 januari 2022, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 76). Dat is zeker een erkend pro-
bleem bij elektrische wagens. Wanneer een elektrische
wagen vuur vat in een parkeergarage, moet de brandweer
erbij kunnen om de wagen naar buiten te slepen en in een
bak water onder te dompelen. Dat gaat niet in alle parkeer-
garages.

1. Dans le futur, de plus en plus de personnes, notamment
des occupants d'un appartement, souhaiteront installer une
borne de recharge. La problématique décrite ci-dessus se
posera donc de plus en plus souvent. Quelle est votre réac-
tion face à cette problématique? Quelles solutions peuvent
être éventuellement proposées?

1. In de toekomst zullen steeds meer mensen een laadpaal
willen installeren, ook bewoners van een appartement. De
hierboven geschetste problematiek zal dus steeds vaker
opduiken. Hoe schat u deze problematiek in? Welke oplos-
singen kunnen mogelijk worden aangereikt?

2. Plutôt que de fixer des règles spécifiques concernant la
copropriété, le ministre de la Justice privilégie l'établisse-
ment de règles générales sur la sécurité des points de
recharge et des véhicules ce type. Pouvez-vous vous rallier
à cette position? Dans l'affirmative, quelles règles envisa-
gez-vous d'instaurer?

2. De minister van Justitie ziet geen oplossing in het vast-
stellen van specifieke regels met betrekking tot de mede-
eigendom. Zijn voorkeur gaat uit naar algemene regels
aangaande de veiligheid van elektrische oplaadpunten en
voertuigen. Sluit u zich bij deze visie aan? Zo ja, welke
regels heeft u in gedachten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 avril 2022, à la question n° 1195 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 22 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 april 2022, op de vraag nr. 1195
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 22 maart 2022 (N.):
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1. et 2. Le nombre d'incendies impliquant des véhicules
électriques est limité et les informations sur ces incidents
sont également assez limitées. La lutte contre les incendies
pose principalement de nouveaux défis aux pompiers, car
une batterie en feu peut reprendre feu après une extinction
précédente.

1. en 2. Het aantal branden met de elektrische voertuigen
is beperkt en ook de informatie over deze incidenten is vrij
beperkt. In hoofdzaak stelt vooral de brandbestrijding de
brandweer voor nieuwe uitdagingen omdat een brandende
batterij opnieuw kan ontsteken na een eerdere blussing.

L'approche des risques d'incendie des véhicules élec-
triques dans les parkings couverts et les conséquences de la
recharge des batteries via des bornes de recharge dans ces
garages devraient être étudiées plus avant.

De aanpak van de brandrisico's van elektrische voertui-
gen in parkeergarages en de gevolgen van het opladen via
laadpalen van batterijen in zulke garages moet verder
onderzocht worden.

J'ai demandé au Conseil supérieur de la sécurité contre
l'incendie et l'explosion de préparer une proposition pour
l'approche de ces risques d'incendie. À cette fin le Conseil
supérieur susmentionné a déjà créé un groupe de travail,
qui a commencé ses travaux entre-temps. Sur la base des
conclusions du Conseil supérieur de la sécurité contre
l'incendie et l'explosion, j'adopterai ultérieurement des
mesures en matière de sécurité incendie dans les parkings
où sont garés des véhicules électriques et où des bornes de
recharge sont présentes ou non.

Ik heb aan de Hoge Raad voor beveiliging tegen brand en
ontploffing gevraagd om een voorstel uit te werken voor de
aanpak van deze brandveiligheidsrisico's. Daartoe heeft de
voormelde Hoge Raad al een werkgroep opgericht, die
haar werkzaamheden intussen gestart is. Op basis van de
bevindingen van de Hoge Raad voor beveiliging tegen
brand en ontploffing zal ik nadien voorschriften uitvaardi-
gen voor de brandveiligheid in parkeergarages waarin elek-
trische voertuigen gestald worden en waarin al dan niet
laadpalen aanwezig zijn.

DO 2021202214753
Question n° 1196 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 22 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214753
Vraag nr. 1196 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 22 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Processus de domiciliation effectués par les policiers
locaux.

Woonstvaststelling door de lokale politie.

J'aimerais vous questionner quant aux processus de
domiciliation effectués par nos policiers locaux.

Ik zou u graag de volgende vragen stellen over de proce-
dure van de woonstvaststellingen die onze agenten van de
lokale politie uitvoeren.

1. Lors d'une opération de domiciliation menée par un
policier local au sein d'un logement public, pouvez-vous
indiquer s'il existe-t-il des procédures-cadres quant à la
domiciliation de résidants de logements sociaux?

1. Bestaan er in de context van de woonstvaststellingen
door agenten van de lokale politie in woningen die eigen-
dom zijn van de overheid bepaalde raamprocedures met
betrekking tot de dominiciliëring van bewoners van een
sociale woning?

2. Une concertation existe-elle à ce sujet entre les ser-
vices publics de logements sociaux et nos services de
police?

2. Wordt er in dat verband overleg gepleegd tussen de
overheidsdiensten voor sociale huisvesting en onze politie-
diensten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 avril 2022, à la question n° 1196 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 22 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 april 2022, op de vraag nr. 1196
van De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael
van 22 maart 2022 (Fr.):
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1. et 2. Il n'existe pas de procédures-cadres spécifiques
quant à la domiciliation de résidents de logements sociaux.
En matière d'inscription dans les registres de la population,
la loi de base du 19 juillet 1991 relative aux registres de la
population, aux cartes d'identité, aux cartes d'étranger et
aux documents de séjour s'applique à tous les citoyens et
peu importe le type de logement. Une personne qui a
obtenu un logement social doit donc effectuer une déclara-
tion de changement de résidence à sa commune et celle-ci
procédera à son inscription dans ses registres de la popula-
tion si l'enquête de résidence par la police est positive. Les
procédures d'inscription d'office ou de radiation d'office
sont bien entendu également applicables et peuvent donc
être initiées par la police locale.

1. en 2. Er zijn geen specifieke kaderprocedures voor de
domiciliëring van bewoners van sociale woningen. Wat de
inschrijving in de bevolkingsregisters betreft, is de basis-
wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters, de
identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de ver-
blijfsdocumenten op alle burgers van toepassing, ongeacht
het type woning. Een persoon die een sociale woning beko-
men heeft, moet dus een aangifte van verblijfplaatswijzi-
ging bij zijn gemeente indienen. De gemeente zal hem in
de bevolkingsregisters inschrijven indien het verblijf-
plaatsonderzoek door de politie positief is. De procedures
voor ambtshalve inschrijving of ambtshalve schrapping
zijn natuurlijk ook van toepassing en kunnen dus geïniti-
eerd worden door de lokale politie.

J'attire votre attention que l'attribution d'un logement
social et les conditions d'octroi y afférentes ressort des
compétences des régions.

Ik vestig uw aandacht op het feit dat de gewesten
bevoegd zijn voor de toekenning van een sociale woning
en de toekenningsvoorwaarden die er betrekking op heb-
ben.

À ma connaissance, il n'existe pas de concertations spéci-
fiques entre les services publics de logements sociaux et
les services de police. Au niveau local, il est cependant
toujours possible que des contacts soient pris entre un poli-
cier et une société de logement public (ou inversement),
concernant des situations de résidence spécifiques, par
exemple dans le cadre d'une procédure d'inscription
d'office d'une personne dans le ménage de l'occupant d'un
logement social.

Voor zover ik weet is er geen specifiek overleg tussen de
openbare diensten voor sociale woningen en de politie-
diensten. Op het lokaal niveau is het echter steeds mogelijk
dat de politie contact opneemt met een openbare huives-
tingsmaatschappij (of omgekeerd) met betrekking tot spe-
cifieke verblijfssituaties, bijvoorbeeld in het kader van een
procedure voor de ambtshalve inschrijving van een per-
soon in het gezin van de bewoner van een sociale woning.

DO 2021202214761
Question n° 1197 de Monsieur le député Steven Matheï

du 23 mars 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214761
Vraag nr. 1197 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 23 maart 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Matériel de la police locale pour les tests de drogue. Lokale politie. - Materiaal drugtests.
La police locale effectue régulièrement des contrôles de

drogue, notamment dans la circulation. À l'aide d'une liste
de contrôle, la police vérifie s'il y a des signes extérieurs
qui pourraient indiquer une consommation récente de
drogue. Si la liste de contrôle fait apparaître au moins trois
signes indiquant que vous avez peut-être pris de la drogue,
vous êtes soumis à un test salivaire. Les auteurs ou les
auteurs présumés d'un accident de la route sont toujours
soumis à un test salivaire, sans passer par la liste de
contrôle.

De lokale politie voert regelmatig drugcontroles uit,
onder andere in het verkeer. Aan de hand van een checklist
gaat de politie na of er uiterlijke tekenen zijn die kunnen
wijzen op recent druggebruik. Als de checklist met mini-
mum drie tekenen aangeeft dat je mogelijk drugs hebt
gebruikt, volgt een speekseltest. Bij daders of vermoede-
lijke daders van een verkeersongeval wordt sowieso een
speekseltest afgenomen, zonder de checklist te overlopen.
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À l'aide d'un coton-tige, un peu de salive est prélevée
dans la cavité buccale, après quoi l'appareil d'analyse
indique si vous avez pris de la drogue au cours des der-
nières heures et quel type de drogue vous avez pris. Après
un test salivaire positif, l'étape 3 suit automatiquement: le
prélèvement d'un échantillon de salive au moyen d'un col-
lecteur de salive. L'échantillon de salive est ensuite envoyé
à un laboratoire agréé pour une analyse plus fine.

Met een wattenstaafje wordt een beetje speeksel uit de
mondholte geschraapt, waarna het analysetoestel aangeeft
of je in de voorbije uren drugs hebt gebruikt en welke
drugs. Na een positieve speekseltest volgt automatisch stap
3, de afname van een speekselstaal door middel van een
speekselcollector. Het speekselstaal gaat vervolgens naar
een erkend laboratorium voor verder onderzoek.

Aujourd'hui, les zones de police locales veulent travailler
autant que faire se peut de manière préventive, raison pour
laquelle le nombre de tests de drogues diminue. Le maté-
riel nécessaire au test ne peut être commandé directement
par la police, une demande doit être soumise auprès de la
Justice, ce qui ralentit le processus.

Lokale politiezones willen vandaag zoveel mogelijk pre-
ventief werken en daarom drugtests afnemen. Het materi-
aal dat nodig is voor de test kan de politie niet rechtstreeks
bestellen, hiervoor moet een aanvraag worden ingediend
bij Justitie, wat het proces vertraagt.

1. Pourquoi les zones de police locales ne peuvent-elles
pas commander directement le matériel nécessaire aux
tests de drogues mais doivent-elles passer par la Justice?

1. Waarom kunnen lokale politiezones vandaag niet
rechtstreeks het nodige materiaal voor drugtests bestellen
maar dit via Justitie moeten doen?

2. Existe-t-il des plans pour permettre aux zones de
police locales de commander le matériel pour les tests de
drogue, afin qu'elles obtiennent plus rapidement le matériel
nécessaire?

2. Bestaan er plannen om lokale politiezones toe te laten
rechtstreeks materiaal voor drugtests te bestellen waardoor
ze bijgevolg sneller aan het nodige materiaal kunnen gera-
ken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 avril 2022, à la question n° 1197 de Monsieur le
député Steven Matheï du 23 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 april 2022, op de vraag nr. 1197
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 23 maart 2022 (N.):

Le département Intérieur n'intervient pas dans ce proces-
sus de gestion.

Het departement Binnenlandse Zaken komt niet tussen in
dit beheersproces.

Les contrôles de drogues dans le trafic sont une mission
judiciaire exécutée conformément à une circulaire com-
mune du ministre de la Justice et du Collège des procureurs
généraux.

Drugcontroles in het verkeer betreffen een gerechtelijke
opdracht die wordt uitgevoerd overeenkomstig een
gemeenschappelijke omzendbrief van de minister van Jus-
titie en het College van procureurs-generaal.

Je dois donc vous renvoyer à mon collègue le ministre de
la Justice.

Ik moet u daarom doorverwijzen naar mijn collega de
minister van Justitie.

DO 2021202214766
Question n° 1198 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 23 mars 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214766
Vraag nr. 1198 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
23 maart 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Pseudo-librairies. Schijnkrantenwinkels.
Les pseudo-librairies sont des "librairies" où l'on trouve

tout au plus cinq journaux et deux paquets de tabac, mais
bien quatre machines à sous. Il s'agit plus d'agences de
paris que de librairies.

Schijnkrantenwinkels zijn zogenoemde krantenwinkels
waar hooguit vijf kranten en twee pakjes tabak liggen,
maar waar wel vier automaten staan. Zij zijn meer een gok-
kantoor dan een krantenwinkel.

1. Combien de librairies a-t-on recensées en 2018, 2019,
2020 et 2021, sur une base annuelle et par province?

1. Hoeveel krantenwinkels waren er in de jaren 2018,
2019, 2020 en 2021 op jaarbasis, opgesplitst per provincie?
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2. Combien sont-elles dotées de machines à sous? Veuil-
lez fournir la même répartition.

2. Hoeveel hiervan hebben gokautomaten, telkens met
dezelfde opsplitsing?

3. Combienvendent-elles des produits de la Loterie
Nationale?

3. Hoeveel hiervan verkopen producten van de Nationale
Loterij?

4. Combien vendent-elles encore des produits du tabac? 4. Hoeveel hiervan verkopen nog tabakswaren?
5. Combien vendent-elles du cannabis light (CBD)? 5. Hoeveel hiervan verkopen cannabis-light (CBD)?
6. Combien de contrôles ont-ils été effectués par la Com-

mission des jeux de hasard auprès de librairies?
6. Hoeveel controles werden door de Kansspelcommissie

uitgevoerd bij krantenwinkels?
7. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors de

ces inspections? Merci de fournir une répartition par type
d'infraction.

7. Hoeveel inbreuken werden bij deze controles vastge-
steld, opgesplitst naar de aard van de inbreuk?

8. Quelles sanctions ont été prises? Des magasins ont-ils
été fermés? Des amendes ont-elles été infligées?

8. Welke sancties volgden? Werden er winkels gesloten?
Werden er boetes opgelegd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 avril 2022, à la question n° 1198 de Madame la
députée Nathalie Dewulf du 23 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 april 2022, op de vraag nr. 1198
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie
Dewulf van 23 maart 2022 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
banque de données policière dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De algemene nationale gegevensbank (ANG) is een poli-
tiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op basis
van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies van
de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Er kunnen tellingen
mee uitgevoerd worden op verschillende statistische varia-
belen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1 à 6. Ces questions ne relèvent pas de mes compétences. 1 tot 6. Deze vragen vallen niet onder mijn bevoegdhe-
den.

7. Le tableau ci-dessous indique le nombre d'infractions
enregistrées par la police dans la BNG sur la base des pro-
cès-verbaux pour lesquelles une destination de l'infraction
"kiosque/magasin de journaux" a été enregistrée . Ceci
pour les années 2018-2020 et le premier semestre de 2021,
au niveau national. Plus précisément, il s'agit des infrac-
tions à la législation sur les jeux de hasard et les paris.

7. De tabel hieronder bevat het aantal door de politie
geregistreerde feiten in de ANG op basis van de processen-
verbaal waarvoor een bestemming van de pleegplaats als
"Krantenkiosk/- winkel" werd geregistreerd. Dit voor de
jaren 2018-2020 en het eerste semester van 2021, op natio-
naal niveau. Het betreft hier meer bepaald de inbreuken op
de wetgeving inzake de kansspelen en weddenschappen.

8. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

8. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Justitie.

Nombre d’infractions enregistrées 
à la législation sur les jeux de hasard et les paris/ 

Aantal geregistreerde feiten m.b.t. wetgeving 
inzake de kansspelen en weddenschappen 

2018 2019 2020
SEM 

1 - 2021

Jeux de hasard et paris/ 
Kansspelen en weddenschappen

2 2 3 4

Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie
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Ces données sont issues de la clôture de la banque de
données du 22 octobre 2021.

Deze gegevens zijn afkomstig uit de databankafsluiting
van 22 oktober 2021.

Les chiffres pour le second semestre 2021 ne sont pas
encore disponibles.

De cijfers voor het tweede semester van 2021 zijn
momenteel nog niet beschikbaar.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202213640
Question n° 141 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213640
Vraag nr. 141 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 26 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Volumes estimés des déchets nucléaires. De geraamde volumes kernafval.
Il existe différents types de déchets radioactifs. La caté-

gorie A comprend les déchets de faible et moyenne activi-
tés, de courte durée de vie. La catégorie B regroupe les
déchets de faible et moyenne activités, de longue durée de
vie et la catégorie C, les déchets de haute activité de courte
et longue durées de vie.

Er bestaan verschillende soorten radioactief afval. Cate-
gorie A betreft kortlevend laagactief en middelactief afval.
Categorie B gaat over langlevend laagactief en middelac-
tief afval en categorie C betreft kortlevend en langlevend
hoogactief afval.

Les déchets de catégorie A sont radioactifs pendant une
période pouvant aller jusqu'à 300 ans, tandis que les
déchets des catégories B et C le restent durant des cen-
taines de milliers d'années. Les déchets de catégorie A sont
stockés en surface dans des bunkers sécurisés.

Categorie A afval gaat tot 300 jaar mee, terwijl categorie
B en C honderdduizenden jaren meegaat. Categorie A
afval wordt bovengronds opgeslagen in beveiligde bun-
kers.

Les déchets des catégories B et C sont temporairement
stockés en surface jusqu'à ce qu'une solution d'entreposage
définitif soit trouvée. Cela fait des années que l'Organisme
national des Déchets radioactifs et des Matières fissiles
(ONDRAF) étudie la possibilité d'un stockage en couches
géologiques profondes des déchets des catégories B et C.

Categorie B en C afval wordt tijdelijk bovengronds opge-
slagen, tot dat er een definitieve bergingsoplossing is. De
Nationale instelling voor radioactief afval en verrijkte
splijtstoffen (NIRAS) is al jarenlang onderzoek aan het
doen naar de mogelijkheid van diepe geologische berging
van het categorie B en C afval.

À cet effet, il tient compte d'un scénario de référence
fondé sur les volumes et le type de déchets radioactifs qu'il
faudrait stocker dans les couches géologiques profondes.

Hiervoor houdt ze rekening met een referentiescenario
van hoeveel volume en welk type radioactief afval in de
diepe ondergrond geborgen moet worden.

Les déchets radioactifs proviennent de différentes
sources: combustible usé des centrales nucléaires, déchets
médicaux, composantes d'installations nucléaires de
recherche ou de centrales nucléaires, etc. Il faut y ajouter
les déchets radioactifs issus de la pollution historique de
l'ancien site d'Umicore à Olen et du passif nucléaire de
Mol.

Er zijn verschillende bronnen van radioactief afval: de
gebruikte splijtstoffen van de kerncentrales, medisch afval,
onderdelen van nucleaire onderzoeksinstallaties of de
kerncentrales, enz. Ook is er nog de historische vervuiling
van de oude Umicore-site in Olen en de nucleaire passiva
in Mol.

1. Veuillez fournir un aperçu des volumes de déchets
radioactifs attendus et déjà présents en Belgique, par caté-
gorie. Pourriez-vous également préciser l'origine de ces
volumes (déchets radioactifs provenant de centrales
nucléaires, pollution historique d'un site spécifique, secteur
médical, etc.)?

1. Graag een overzicht van de verwachte en reeds aanwe-
zige volumes aan radioactief afval aanwezig in België, per
categorie. Kan u hierbij ook de bron van de volumes aan-
duiden (radioactief afval afkomstig van kerncentrales, his-
torische vervuiling van een bepaalde site, medische sector,
enz.)?
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2. Sur quels volumes se fonde le scénario de référence de
l'ONDRAF pour le stockage en couches géologiques pro-
fondes des déchets radioactifs des catégories B et C? Ces
volumes seront-ils suffisants pour tous les déchets radioac-
tifs attendus?

2. Op welke volumes is het referentiescenario van
NIRAS voor diepe geologische berging voor het radioac-
tief afval categorie B en C gebaseerd? Zijn deze volumes
groot genoeg voor al het verwachte radioactief afval?

3. Quel est le coût total de ce scénario de référence? 3. Wat is de totale kostprijs van dit referentiescenario?
Réponse de la ministre de l'Énergie du 28 avril 2022,

à la question n° 141 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 28 april
2022, op de vraag nr. 141 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
26 januari 2022 (Fr.):

L'inventaire des déchets radioactifs établi par l'Orga-
nisme national des déchets radioactifs et des matières fis-
siles enrichies (ONDRAF) est remis à jour annuellement et
de manière systématique. Cette mise à jour est officialisée
chaque année dans un document ONDRAF qui présente
l'inventaire technique des déchets radioactifs.

De door Nationale Instelling voor Radioactief Afval en
verrijkte Splijtstoffen (NIRAS) opgestelde inventaris van
radioactieve afvalstoffen wordt jaarlijks en systematisch
bijgewerkt. Deze actualisering wordt elk jaar geformali-
seerd in een NIRAS-document waarin de technische inven-
taris van radioactief afval wordt voorgesteld.

Cet inventaire reprend les données fournies par les pro-
ducteurs de déchets à l'ONDRAF. Ces données fournies à
l'ONDRAF constituent les programmes de référence des
producteurs. Chaque programme de référence contient les
quantités de déchets déjà livrées ou que le producteur pré-
voit de produire ou qui se trouvent dans ses installations et/
ou qu'il prévoit de faire enlever par ou de livrer à l'Orga-
nisme, ainsi que les plannings correspondants.

Deze inventaris bevat de gegevens die door de afvalpro-
ducenten aan NIRAS worden doorgegeven. Deze aan
NIRAS verstrekte gegevens vormen de referentiepro-
gramma's van de producenten. Elk referentieprogramma
bevat de hoeveelheden afvalstoffen die reeds zijn geleverd
of die de producent voornemens is te produceren of die
zich in zijn installaties bevinden en/of die hij voornemens
is te laten verwijderen door of afleveren aan de Organisa-
tie, alsmede de bijbehorende plannings.

En ce qui concerne les déchets de catégorie A dont la
destination finale est le stockage en surface, l'ONDRAF
prévoit actuellement un volume total d'environ 148.000 m³
(volume des monolithes dans l'installation de stockage en
surface). Environ 43 % de ces déchets existent déjà mais
n'ont pas encore été conditionnés en monolithes. Quelque
60 % de ces déchets proviennent de l'industrie électronu-
cléaire et environ 4 % du secteur universitaire et médical.
Le reste provient des passifs nucléaires à charge de l'État
fédéral et de divers autres exploitants.

Voor wat betreft het afval van de categorie A met als
eindbestemming oppervlakteberging voorziet NIRAS
momenteel een totaalvolume van ongeveer 148.000 m³
(volume van de monolieten in de oppervlakteberging).
Ongeveer 43 % van het afval bestaat reeds, maar is nog
niet geconditioneerd in monolieten. Ongeveer 60 % van
dat afval is afkomstig van de electronucleaire industrie en
ongeveer 4 % is afkomstig van de universitaire en medi-
sche sector. Het overige deel is afkomstig van de nucleaire
passiva ten laste van de Federale staat en diverse andere
exploitanten.

En ce qui concerne les déchets de catégorie B,
l'ONDRAF prévoit actuellement un volume total d'environ
9.100 m³ (volume des colis de déchets). Environ 85 % des
déchets de catégorie B existent déjà. Environ 20 % de ces
déchets proviennent de l'industrie électronucléaire et envi-
ron 1 % du secteur universitaire et médical. Le reste pro-
vient des passifs et de divers autres exploitants.

Voor wat betreft het afval van de categorie B voorziet
NIRAS momenteel een totaalvolume van ongeveer 9.100
m³ (volume van de afvalcolli). Ongeveer 85 % van catego-
rie B-afval bestaat reeds. Ongeveer 20 % van dat afval is
afkomstig van de electronucleaire industrie en ongeveer 1
% is afkomstig van de universitaire en medische sector.
Het overige deel is afkomstig van de passiva en diverse
andere exploitanten.

Ces chiffres sont inférieurs à ceux communiqués précé-
demment par l'ONDRAF. Concernant les déchets de caté-
gorie B, la diminution de volume entre 2018 et 2019 est
due, notamment, à l'abandon du conteneur Mosaik pour le
stockage internes de réacteurs.

Deze cijfers zijn lager dan deze die eerder door NIRAS
werden gecommuniceerd. Voor categorie B-afval is de
volumedaling tussen 2018 en 2019 met name toe te schrij-
ven aan het stopzetten van de Mosaik-container voor de
berging van de inwendige delen van reactoren
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En ce qui concerne les déchets de catégorie C,
l'ONDRAF prévoit actuellement un volume total d'environ
2.800 m³ (volume des colis de déchets). Seuls 2,5 % de
déchets de catégorie C existent déjà. Quelque 99 % des
déchets de catégorie C sont issus de l'industrie électronu-
cléaire.

Voor wat betreft het afval van de categorie C voorziet
NIRAS momenteel een totaalvolume van ongeveer 2.800
m³ (volume van de afvalcolli). Ongeveer 2,5 % van catego-
rie C-afval bestaat reeds. Voor wat betreft het categorie C
afval is 99 % afkomstig van de elec-tronucleaire industrie.

Dans l'estimation du coût du stockage géologique pour
les déchets des catégories B et C, réalisée par l'ONDRAF
en 2020, l'on tient compte de volumes de déchets suivants:

In de kostprijsberekening voor de geologische berging
van het afval van de categorieën B en C, uitgevoerd door
NIRAS in 2020, houdt men rekening met de volgende
afvalvolumes:

- 9.100 m³ de déchets de catégorie B; - 9.100 m³ afval van categorie B;
- 2.800 m³ de déchets de catégorie C. - 2.800 m³ afval categorie C.
L'estimation du coût du stockage géologique pour les

déchets des catégories B et C, réalisée par l'ONDRAF en
2020, s'élevait à 11,2 milliards d'euros (aux prix de 2019).

De kostprijsberekening voor de geologische berging van
het afval van de categorieën B en C, uitgevoerd door
NIRAS in 2020, bedroeg 11,2 miljard euro (aan de prijzen
van 2019).

DO 2021202213645
Question n° 146 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213645
Vraag nr. 146 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 26 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Gestion de la demande et agrégateurs sur le marché de
l'énergie.

Vraagzijdebeheer en aggregatoren op de energiemarkt.

Les agrégateurs jouent un rôle croissant sur le marché de
l'énergie. Un agrégateuroffre des services de gestion de la
demande et regroupe les entreprises qui sont disposées à
adapter leur consommation d'électricité en fonction des
besoins du gestionnaire de réseau pour garantir la stabilité
du réseau.

Aggregatoren spelen een toenemende rol op de energie-
markt. Een aggregator biedt vraagzijdebeheer-diensten aan
en groepeert bedrijven die bereid zijn om hun elektriciteits-
verbruik bij te sturen in functie van de noden van de netbe-
heerder voor het garanderen van de stabiliteit van het
netwerk.

1. Combien d'agrégateurs sont déjà actifs sur le marché
de gros belge et quelle capacité fournissent-ils déjà?

1. Hoeveel aggregatoren zijn reeds actief op de Belgi-
sche groothandelsmarkt en hoeveel capaciteit leveren zij
al?

2. Comment considérez-vous le rôle des agrégateurs dans
la transition énergétique? Comment entendez-vous aug-
menter l'incidence et la capacité de la gestion de la
demande?

2. Hoe ziet u de rol van aggregatoren in de energietransi-
tie? Hoe wilt u de impact en capaciteit van vraagzijdebe-
heer vergroten?

3. À quelles barrières légales ou réglementaires la gestion
de la demande est-elle encore confrontée?

3. Welke wettelijke of reglementaire barrières zijn er nog
voor vraagzijdebeheer?

4. Quelles procédures légales les agrégateurs doivent-ils
suivre pour accéder au marché de gros?

4. Welke wettelijke procedures moeten aggregatoren
doorlopen om toegang te krijgen tot de groothandelsmarkt?

5. Pouvez-vous fournir un relevé de la quantité de capa-
cité et d'agrégateurs ayant déjà participé à la première
enchère relevant du mécanisme de rémunération de la
capacité? Quel est le potentiel estimé de la gestion de la
demande en Belgique (en établissant une distinction entre
l'aspect industriel et l'aspect résidentiel)?

5. Kan u een overzicht geven van hoeveel capaciteit en
aggregatoren reeds deelnamen aan de eerste capaciteitsre-
muneratiemechanisme-veiling? Hoe groot wordt het poten-
tieel van vraagzijdebeheer ingeschat in België (met een
onderscheid tussen industrieel en residentieel)?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 28 avril 2022,
à la question n° 146 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 28 april
2022, op de vraag nr. 146 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
26 januari 2022 (Fr.):

1. Le nombre d'agrégateurs en Belgique s'élève à sept
dont trois qui sont particulièrement actifs (core business).
Pour le volume concerné, il est très difficile à estimer car
cela dépend des périodes (base load ou peak).

1. Het aantal aggregatoren in België bedraagt momenteel
zeven waarvan er drie bijzonder actief zijn (core business).
Het betrokken volume is zeer moeilijk te schatten aange-
zien zulks afhangt van de perioden (base load of peak).

2. Les agrégateurs jouent déjà un rôle important dans la
transition énergétique.

2. De aggregatoren spelen reeds een belangrijke rol in de
energietransitie.

Ils participent activement aux marchés de l'énergie et aux
services d'équilibrage de notre réseau de transport d'électri-
cité, grâce à un cadre légal fédéral favorable, basé sur la loi
du 29 avril 1999 relative à l'organisation du marché de
l'électricité (ci-après, loi électricité), qui leur permet de
jouer un rôle en tant qu'acteur de marché et de participer
aux appels d'offre pour la fourniture de services contrac-
tuels au gestionnaire de réseau, sans discrimination par
rapport aux acteurs traditionnels du secteur de l'énergie. La
loi électricité définit également un cadre favorable permet-
tant au client final de valoriser la flexibilité de sa demande
via un opérateur de service de flexibilité (notamment les
agrégateurs).

Zij nemen actief deel aan de energiemarkten en aan de
balanceringsdiensten van ons elektriciteitstransmissienet-
werk dankzij een gunstig federaal wettelijk kader geba-
seerd op de wet van 29 april 1999 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt (hierna, elektriciteits-
wet) dat hen de mogelijkheid biedt een rol als marktspeler
te vervullen en deel te nemen aan de offerteoproepen voor
de levering van contractuele diensten aan de netbeheerder,
zonder discriminatie in vergelijking met de traditionele
spelers van de energiesector. De elektriciteitswet definieert
eveneens een gunstig kader dat de eindafnemer de moge-
lijkheid biedt de flexibiliteit van zijn vraag te valoriseren
via een aanbieder van flexibiliteitsdiensten (met name de
aggregatoren).

Les agrégateurs et la gestion de la demande jouent égale-
ment un rôle important dans la sécurité d'approvisionne-
ment. Ils font ainsi partie des acteurs pouvant participer
aux enchères périodiques organisées dans le cadre du
mécanisme de rémunération de capacité, moyennant le res-
pect des conditions techniques définies par le gestionnaire
de réseau et approuvées par la Commission de Régulation
de l'Électricité et du Gaz.

De aggregatoren en het vraagbeheer spelen eveneens een
belangrijke rol in de bevoorradingszekerheid. Zo maken zij
deel uit van de spelers die kunnen deelnemen aan de perio-
dieke veilingen die georganiseerd worden in het kader van
het capaciteitvergoedingsmechanisme, mits zij de techni-
sche voorwaarden naleven die door de netbeheerder zijn
bepaald en door de Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en het Gas zijn goedgekeurd.

Mais la transition énergétique et la part croissante des
énergies renouvelables dans notre mix énergétique, nous
imposent d'aller plus loin encore et de développer au maxi-
mum la flexibilité de notre système énergétique, et la parti-
cipation active de la demande à notre système énergétique
et aux marchés, au-delà des seuls clients industriels, gros
consommateurs d'énergie, l'idée étant de permettre aussi au
client final (résidentiel) de jouer un rôle actif dans cette
transition, en valorisant aussi bien la flexibilité de sa
consommation que ses propres moyens de production.

Maar de energietransitie en het groeiend aandeel van her-
nieuwbare energiebronnen in onze energiemix nopen ons
ertoe nog verder te gaan en de flexibiliteit van ons energie-
systeem maximaal te ontwikkelen, alsook de actieve deel-
name van de vraag aan ons energiesysteem en aan de
markten te stimuleren - naast de industriële afnemers die
grote energieverbruikers zijn - waarbij het de bedoeling is
ook de (residentiële) eindafnemer een actieve rol in deze
transitie te laten spelen zodat hij zowel de flexibiliteit van
zijn verbruik als zijn eigen productiemiddelen kan valori-
seren.
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C'est pourquoi j'entends poursuivre la réforme de la loi
fédérale relative à l'électricité, afin de renforcer encore le
rôle de la demande finale dans notre système énergétique,
que ce soit ou non via l'agrégation, et de lui permettre de
jouer un rôle toujours plus actif sur les marchés de l'électri-
cité, en mettant à disposition une capacité flexible toujours
plus importante et en lui permettant de valoriser davantage
cette capacité.

Daarom is het mijn bedoeling de federale elektriciteits-
wet verder te hervormen om de rol van de finale vraag in
ons energiesysteem, al dan niet via aggregatie, verder te
versterken en die vraag de mogelijkheid te bieden een
steeds actievere rol te spelen op de elektriciteitsmarkten
door een steeds grotere capaciteit ter beschikking te stellen
en haar de mogelijkheid te bieden die capaciteit verder te
valoriseren.

À cette fin, conformément à mes engagements (repris
dans ma note de politique générale) un projet de loi est
actuellement en cours de préparation en vue de mettre en
oeuvre les dispositions du paquet Énergie-Climat euro-
péen, dans les meilleures conditions possibles, dans l'inté-
rêt de tous les acteurs de notre marché et de tous nos
concitoyens. Le nouveau projet de loi prévoit ainsi de don-
ner le droit au client final de conclure des contrats d'agré-
gation, sans devoir obtenir le consentement de son
fournisseur ou du gestionnaire de réseau et le droit de valo-
riser sa flexibilité, aussi bien au niveau de sa consomma-
tion que de ses moyens de production ou de stockage. Il
prévoit également l'obligation pour les plus gros fournis-
seurs de proposer à leurs clients un contrat à tarification
dynamique, qui est une condition essentielle pour favoriser
le développement et la valorisation de la flexibilité de la
demande pour le client final.

Hiervoor, en overeenkomstig mijn engagementen (die
zijn toegelicht in mijn algemene beleidsnota) wordt
momenteel gewerkt aan een wetsontwerp om de beschik-
kingen van het Europees Energie- en Klimaatpakket te
implementeren in de best mogelijke omstandigheden en dit
in het belang van alle marktactoren en van al onze mede-
burgers. Het nieuwe wetsontwerp voorziet zo om aan de
eindafnemer het recht te geven aggregatiecontracten af te
sluiten zonder daarvoor het akkoord nodig te hebben van
zijn leverancier of van de netbeheerder en het recht om zijn
flexibiliteit te valoriseren, zowel op het vlak van zijn ver-
bruik als van zijn productie- of opslagmiddelen. Het voor-
ziet eveneens in de verplichting voor de grootste
leveranciers om aan hun afnemers een contract met dyna-
mische tarifering voor te stellen, hetgeen een essentiële
voorwaarde is om de ontwikkeling en de valorisatie van de
vraagflexibiliteit voor de eindafnemer te stimuleren.

3. Dans leur rapport annuel sur les résultats de la surveil-
lance des marchés intérieurs de l'électricité et du gaz natu-
rels en 2020 (publié en octobre 2021), l'Agence
européenne pour la coopération entre les régulateurs de
l'énergie et le Conseil des régulateurs européens de l'éner-
gie identifiaient notamment, en ce qui concerne la Bel-
gique et l'intégration de la participation active de la
demande dans les marchés de l'électricité, les obstacles
juridiques suivants:

3. In hun jaarverslag over de resultaten van de monito-
ring van de interne markten voor elektriciteit en voor gas in
2020 (gepubliceerd in oktober 2021) , hebben het Europees
agentschap voor samenwerking tussen de energieregulato-
ren en de Raad van Europese energieregulatoren met
betrekking tot België en de integratie van de actieve deel-
name van de vraag in de elektriciteitsmarkten, de volgende
juridische obstakels geïdentificeerd:

- l'absence de cadre légal permettant la participation
active de la demande aux marchés de l'électricité (marchés
de gros et marchés des services aux gestionnaires de
réseau) et aux programmes de flexibilité, directement ou
via l'agrégation;

- het gebrek aan wettelijk kader dat de actieve deelname
van de vraag aan de elektriciteitsmarkten (groothandels-
markten en markten voor diensten aan de netbeheerders)
en aan de flexibiliteitsprogramma's mogelijk maakt, recht-
streeks of via aggregatie;

- en ce qui concerne les agrégateurs, l'absence pour les
clients finaux de possibilité de signer un engagement
contractuel avec un agrégateur sans le consentement préa-
lable de leur fournisseur, l'absence de mécanisme de res-
ponsabilisation financière, de mécanisme de résolution de
conflit entre participants de marché et de méthode pour
calculer la compensation financière aux fournisseurs ou
aux responsables d'équilibre en cas d'activation de la flexi-
bilité de la demande.

- met betrekking tot de aggregatoren, het gebrek voor de
eindafnemers aan mogelijkheid om een contractueel
engagement met een aggregator aan te gaan zonder vooraf-
gaande instemming van hun leverancier, het gebrek aan
mechanisme voor financiële responsabilisering, aan
mechanisme voor conflictregeling tussen deelnemers aan
de markt en aan methode om de financiële compensatie
voor de leveranciers of evenwichtsverantwoordelijken te
regelen in geval van vraagflexibiliteitsactivering.
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Je tiens à souligner que les mêmes obstacles ont été éga-
lement identifiés dans de nombreux autres États membres
et sont étroitement liés au processus en cours de transposi-
tion du paquet Énergie-Climat que je viens d'évoquer, et
qui vise précisément à établir ce cadre juridique favorable.

Ik wens te onderstrepen dat dezelfde obstakels eveneens
geïdentificeerd zijn in tal van andere lidstaten en dat deze
nauw verbonden zijn met het lopende omzettingsproces
van het Energie- en Klimaatpakket waarnaar ik zopas heb
verwezen en dat er juist naar streeft dit gunstig juridisch
kader tot stand te brengen.

4. En ce qui concerne les conditions d'accès aux marchés
de gros (en tant que participant de marché), celles-ci sont
décrites en détail dans les conditions générales accessibles
sur le site Internet des opérateurs désignés du marché de
l'électricité. En Belgique, deux opérateurs ont ainsi été
désignés, à savoir les sociétés EPEX SPOT SE et Nord
Pool AS.

4. Wat betreft de voorwaarden voor toegang tot de groot-
handelsmarkten (als deelnemer aan de markt), zijn deze
gedetailleerd beschreven in de algemene voorwaarden die
kunnen geraadpleegd worden op de website van de aange-
duide operatoren van de elektriciteitsmarkt. In België zijn
zo twee operatoren aangeduid, met name de firma's EPEX
SPOT SE en Nord Pool AS.

5. Lors de l'enchère Y-4 pour la période de fourniture de
capacité 2025 - 2026 organisée en octobre 2021 dans le
cadre du mécanisme de rémunération de capacité, 287
MWd ont été sélectionné en gestion de la demande (soit 6
%).

5. Bij de veiling Y-4 voor de capaciteitleveringsperiode
2025 - 2026 die in oktober 2021 georganiseerd is in het
kader van het capaciteitvergoedingsmechansime, werd 287
MWd in vraagbeheer geselecteerd (hetzij 6 %).

DO 2021202214316
Question n° 171 de Madame la députée Barbara Pas du

24 février 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202214316
Vraag nr. 171 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 februari 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Les contrats énergétiques à prix fixe et à prix variable. Vaste en variabele energiecontracten.
Dans le journal du 28 décembre 2021, on a pu lire que

ceux qui sont encore à l'heure actuelle à la recherche d'un
nouveau contrat énergétique à prix fixe sont confrontés à
une tâche quasi irréalisable. En toute discrétion, pratique-
ment tous les fournisseurs d'énergie ont supprimé les
contrats à prix fixe de leur offre. C'est ce qui ressort d'une
enquête réalisée par VTM Nieuws et le journal Het Laatste
Nieuws. Les consommateurs sont presque obligés d'opter
pour un contrat à prix variable, et donc plus cher.

In de krant van 28 december 2021 kon men lezen dat wie
nu nog op zoek gaat naar een nieuw energiecontract met
vaste prijs, voor een bijna onmogelijke taak staat. In alle
stilte hebben praktisch alle energieleveranciers contracten
met vaste tarieven geschrapt uit hun aanbod. Dat blijkt uit
een onderzoek van VTM nieuws en Het Laatste Nieuws.
De consument wordt bijna gedwongen om te kiezen voor
een variabel, dus duurder, contract.

1. A-t-on une idée du nombre de contrats énergétiques,
respectivement à prix fixe et à prix variable, qui ont été
conclus annuellement au cours des années 2017, 2018,
2019, 2020 et 2021, par Région?

1. Heeft men zicht op het aantal jaarlijkse energiecon-
tracten met een vaste prijs dan wel met een variabele prijs
die in de jaren 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021 werden
afgesloten, opgesplitst per gewest?

2. Combien de contrats à prix fixe arrivent à échéance
dans le courant de l'année 2022 et devront donc être renou-
velés ou remplacés par un contrat à prix variable?

2. Hoeveel vaste contracten komen in de loop van 2022
op termijn en moeten dus worden hernieuwd, dan wel ver-
vangen door een contract met variabele prijzen?

3. Connaît-on les prix énergétiques moyens pour les par-
ticuliers au cours des années concernées?

3. Heeft men zicht op de gemiddelde energieprijzen in de
betrokken jaren voor de particulieren?

4. Dispose-t-on de statistiques sur les arriérés de paie-
ment des factures énergétiques par les particuliers au cours
des années concernées? Le nombre d'arriérés a-t-il aug-
menté depuis la pandémie du coronavirus ou depuis le
déclenchement de la crise énergétique en 2021?

4. Heeft men zicht op de achterstallen in de betaling van
energiefacturen door particulieren in de betrokken jaren? Is
er sinds de coronapandemie sprake van een stijging van het
aantal achterstallen? Sinds het uitbreken van de energiecri-
sis in 2021?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 28 avril 2022,
à la question n° 171 de Madame la députée Barbara
Pas du 24 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 28 april
2022, op de vraag nr. 171 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 februari
2022 (N.):

1. En moyenne, un prix fixe s'applique à 65 % des
contrats d'énergie, tant pour l'électricité que pour le gaz
naturel. Ce pourcentage reste relativement stable au fil des
années, avec parfois des différences de quelques pourcent.
En 2021, ce chiffre est ainsi passé de 66 % à 67 %.

1. Gemiddeld genomen geldt voor 65 % van de energie-
contracten een vaste prijs, zowel voor elektriciteit als aard-
gas. Dit percentage blijft door de jaren heen redelijk
stabiel, met soms afwijkingen van enkele procenten. Zo
evolueert het in 2021 eerder naar 66 % à 67 %.

2. La Commission de Régulation de l'Électricité et du
Gaz (CREG) ne dispose pas de chiffres exacts. La majorité
des contrats ont une durée d'un an. À Bruxelles, leur durée
est de trois ans.

2. De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit
en het Gas beschikt niet over exacte cijfers. De meerder-
heid van de contracten hebben een looptijd van een jaar, in
Brussel is dit drie jaar.

3. Un aperçu complet est disponible dans le tableau de
bord mensuel:https://www.creg.be/fr/professionnels/fonc-
tionnement-et-monitoring-du-marche/tableau-de-bord.

3. Een volledig overzicht staat ter beschikking in de
maandelijkse boordtabel: https://www.creg.be/nl/professio-
nals/marktwerking-en-monitoring/boordtabel.

4. Bien que nous ne disposions pas d'un chiffre exact
pour les arriérés des années en question, la Fédération
Belge des Entreprises Électriques et Gazières (FEBEG),
dans sa publication Facilités de paiement pour les consom-
mateurs de gaz et d'électricité, parle d'un total de près de
3,5 millions d'euros de facilités de paiement. Par ailleurs,
on constate également une augmentation du nombre de
clients ayant des problèmes de paiement sur la période
concernée; la FEBEG souligne que tant la crise covid que
l'augmentation des prix de l'énergie depuis 2021 ont leur
impact sur le nombre de clients qui ne peuvent pas payer
leurs factures à temps.

4. Hoewel we niet over een exact cijfer van de achterstal-
len in de betrokken jaren beschikken, spreekt de Federatie
van de Belgische Elektriciteits- en Gasbedrijven (FEBEG)
in haar publicatie Betaalfaciliteiten voor gas- en elektrici-
teits-verbruikers over een totaal van bijna 3,5 miljoen euro
aan betalingsfaciliteiten. Bovendien is er ook sprake van
een stijging in het aantal klanten dat betalingsproblemen
heeft in de betrokken periode; FEBEG wijst erop dat zowel
de covid-crisis als de stijging van de energieprijzen sinds
2021 hun impact hebben op het aantal klanten die hun fac-
turen niet tijdig kunnen betalen.

DO 2021202214389
Question n° 174 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 01 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214389
Vraag nr. 174 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 01 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Taxe nucléaire. - Recettes supplémentaires attendues. Nucleaire taks. - Verwachte meeropbrengst.
Dans le passé, Engie-Electrabel a engrangé des surprofits

colossaux grâce aux centrales nucléaires. En effet, les cen-
trales nucléaires ont été amorties à un rythme accéléré dans
les années 1990, ce qui signifie que les centrales nucléaires
belges étaient entièrement amorties au début de la libérali-
sation du secteur de l'énergie. La Commission de Régula-
tion de l'Électricité et du Gaz (CREG) parle, dans ce cadre,
de windfall profits et a tenté, à plusieurs reprises dans le
passé, de calculer les bénéfices (excédentaires) des cen-
trales nucléaires.

Engie-Electrabel heeft in het verleden enorme woeker-
winsten geboekt met de kerncentrales. Dat kwam omdat in
de jaren 90 de kerncentrales versneld werden afgeschre-
ven, waardoor de Belgische kerncentrales volledig waren
afgeschreven bij het begin van de liberalisering van de
energiesector. De Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en het Gas (CREG) spreekt in dat verband van
windfall profits en heeft in het verleden meermaals gepro-
beerd de (over)winsten van de kerncentrales te berekenen.
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En 2010, la CREG est arrivée, après calculs, à un chiffre
annuel de 2 milliards d'euros. Sur ce, le gouvernement
fédéral a instauré une taxe nucléaire qui a été modifiée à
plusieurs reprises au fil des ans. Au début, il s'agissait d'un
montant fixe pour toutes les centrales nucléaires. Depuis
2016, il existe un régime distinct pour les centrales
nucléaires prolongées (Tihange 1 ainsi que Doel 1 et 2) et
les centrales nucléaires non prolongées (Doel 3 et 4,
Tihange 2 et 3).

In 2010 kwam de CREG op een jaarlijks bedrag van 2
miljard euro. Daarop voerde de federale regering een
nucleaire taks in, die doorheen de jaren meermaals werd
gewijzigd. In het begin ging het om een vast bedrag voor
alle kerncentrales. Sinds 2016 bestaat er een aparte rege-
ling voor de verlengde kerncentrales (Tihange 1 en Doel 1
en 2) en de niet-verlengde kerncentrales (Doel 3 en 4,
Tihange 2 en 3).

Au début de cette année, notre service d'étude a révélé
qu'Engie enregistrait (de nouveau) d'énormes bénéfices
grâce aux centrales nucléaires durant la crise énergétique
que nous traversons. Nous avons, à ce moment-là, estimé
les bénéfices excédentaires des centrales nucléaires à 2,6
milliards d'euros pour la période 2021-2024.

Onze studiedienst bracht begin dit jaar naar buiten dat
Engie tijdens deze energiecrisis (opnieuw) gigantische
winsten boekt met de kerncentrales. Wij raamden de over-
winsten van de kerncentrales toen op 2,6 miljard euro voor
de periode 2021-2024.

Selon nos estimations, Engie aurait réalisé un bénéfice
supplémentaire de 800 millions d'euros pour la seule année
2021. La société a elle-même annoncé entre-temps que les
centrales nucléaires avaient généré plus d'un milliard
d'euros de bénéfices supplémentaires l'année dernière.
Dans le quotidien L'Écho du 2 février 2022, on pouvait lire
que selon des sources gouvernementales, la taxe nucléaire
rapporterait 32 millions d'euros de recettes supplémen-
taires. Ce montant semble très faible compte tenu des béné-
fices excédentaires attendus.

Volgens onze inschatting zou Engie alleen al vorig jaar
2021, 800 miljoen euro extra winst maken. Engie heeft
ondertussen zelf bekend gemaakt dat het afgelopen jaar
meer dan 1 miljard euro extra winst werd gemaakt met de
kerncentrales. De krant L'Écho van 2 februari 2022 sprak,
volgens regeringsbronnen, van een meeropbrengst van de
nucleaire taks van 32 miljoen euro. Dat lijkt een zeer laag
bedrag gegeven de verwachte overwinsten.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu par année du montant
de la taxe nucléaire (montant total brut et net) depuis son
instauration de 2016 à 2021 inclus, en indiquant à quels
réacteurs nucléaires s'applique la taxe?

1. Graag een overzicht per jaar van het bedrag van de
nucleaire taks (totaal bedrag bruto en netto) sinds de invoe-
ring ervan van 2016 tot en met 2021, met vermelding voor
welke kernreactoren de nucleaire taks van toepassing is?

2. Quel est le rendement attendu de la contribution de
répartition (taxe nucléaire) pour les quatre prochaines
années?

2. Wat is de verwachte opbrengst van de repartitie-
bijdrage (nucleaire taks) voor de komende vier jaren?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 28 avril 2022,
à la question n° 174 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 01 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 28 april
2022, op de vraag nr. 174 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
01 maart 2022 (Fr.):

1. Un aperçu des montants se trouve dans le tableau ci-
dessous:

1. Een overzicht van de bedragen staan in onderstaande
tabel:
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2. Le mécanisme pour les redevances pour Doel 1 et 2 et
pour Tihange 1 a été fixé dans la loi du 31 janvier 2003 sur
la sortie progressive de l'énergie nucléaire à des fins de
production industrielle d'électricité.

2. Het mechanisme voor de vergoeding voor Doel 1 en 2
en voor Tihange 1 werd vastgelegd in de wet van
31 januari 2003 houdende de geleidelijke uitstap uit kern-
energie voor industriële elektriciteitsproductie.

Ce mécanisme prévoit une compensation forfaitaire de
20 millions d'euros par an pour Doel 1 et 2 dans le Fonds
de transition énergétique. Pour Tihange 1, le mécanisme,
en partie basé sur des contrats, prévoit une contribution
dépendante des revenus et des coûts, avec possibilité de
transfert des coûts. Ces coûts transférés assurent que la
contribution des dernières années et des années suivantes
sera vraisemblablement de 0 euro.

Dit mechanisme voorziet voor Doel 1 en 2 in een vaste
vergoeding van 20 miljoen euro per jaar in het Energietran-
sitiefonds. Voor Tihange 1 voorziet het mechanisme, dat
deels via overeenkomst is vastgelegd, in een bijdrage die
afhankelijk is van de inkomsten en de kosten, met de
mogelijkheid om de kosten over te dragen. Deze overge-
dragen kosten zorgen ervoor dat de bijdrage de afgelopen
jaren én de volgende jaren naar alle waarschijnlijkheid 0
euro zal zijn.

Le mécanisme pour la contribution de répartition due
pour les centrales nucléaires de Doel 3 et 4 et de Tihange 2
et 3 a été fixé dans la loi du 11 avril 2003 sur les provisions
constituées pour le démantèlement des centrales nucléaires
et pour la gestion des matières fissiles irradiées dans ces
centrales.

Het mechanisme voor de repartiebijdrage die verschul-
digd is voor de kerncentrales Doel 3 en 4 en Tihange 2 en 3
werd vastgelegd in de wet van 11 april 2003 betreffende de
voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van de
kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen bestraald
in deze kerncentrales.

La loi du 11 avril 2003 précitée prévoit, à l'article 14, § 8,
que la Commission de Régulation de l'Électricité et du Gaz
(CREG) est chargée d'une mission annuelle spéciale
consistant à calculer les recettes, les coûts et la marge
bénéficiaire et d'une mission triennale consistant à détermi-
ner le montant minimum de la contribution à la distribu-
tion. La contribution de répartition pour Doel 3 et 4 et
Tihange 2 et 3 dépend donc, bien qu'avec un effet retarda-
teur, des bénéfices effectivement enregistrés.

De voornoemde wet van 11 april 2003 voorziet in het
artikel 14, § 8, dat de Commissie voor de Regulering van
de Elektriciteit en het Gas (CREG) belast is met een bij-
zondere jaarlijkse opdracht tot berekening van de opbreng-
sten, kosten en winstmarge en met een driejaarlijkse
opdracht om het minimumbedrag van de repartiebijdrage
vast te leggen. De repartitiebijdrage voor Doel 3 en 4 en
Tihange 2 en 3 is dus, hetzij met een vertragend effect,
afhankelijk van de effectief geboekte winsten.

Je m'attends donc à ce que la contribution de répartition
soit plus élevée dans les années à venir, mais la détermina-
tion des montants exacts dépend de l'analyse et du calcul
effectués par la CREG.

Ik verwacht dus dat de repartitiebijdrage de komende
jaren hoger zal liggen maar het bepalen van de exacte
bedragen is afhankelijk van de analyse en berekening van
de CREG.

Année/Jaar

2016

2017 2018 2019 2020 2021
montant 

forfaitaire/
forfaitair 
bedrag

Brute 
(avant dégréssivité)/
Bruto (voor 
degressiviteit)

- 192.798.603,86 177.000.000,00 161.201.396,14 84.787.986,00 98.343.400,72

Nette 
(après dégressivité)/
Netto (na 
degressiviteit)

130.000 163.785.787,95 150.364.597,50 136.943.407,07 72.028.877,91 83.544.439,94

Réacteurs/
Reactoren

D4-D3-T3-T2 D4-D3-T3-T2 D4-D3-T3-T2 D4-D3-T3-T2 D4-D3-T3-T2 D4-D3-T3-T2
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 

la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des 
Institutions culturelles fédérales, adjoint au 

premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 

Regie der Gebouwen, de Federale Culturele 
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

DO 2021202214683
Question n° 302 de Monsieur le député Frank Troosters

du 17 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202214683
Vraag nr. 302 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Bâtiments publics. - Utilisation par les réfugiés ukrainiens. Overheidsgebouwen. - Gebruik door Oekraïense vluchte-
lingen.

Le 11 mars 2022, la ministre De Sutter a annoncé sur
Twitter et dans le journal Het Laatste Nieuws que les bâti-
ments inoccupés de la Régie des Bâtiments ainsi que les
bâtiments publics fédéraux seront mis à disposition pour
héberger les réfugiés ukrainiens.

Minister De Sutter heeft op 11 maart 2022 via Twitter en
Het Laatste Nieuws laten weten dat leegstaande gebouwen
van de Regie der Gebouwen alsook federale overheidsge-
bouwen zullen worden opengesteld voor Oekraïense
vluchtelingen.

1. Pouvez-vous fournir une liste des bâtiments inoccupés
qui seraient réaffectés pour un hébergement d'urgence?

1. Kunt u een lijst bezorgen met de leegstaande gebou-
wen die een eventuele herbestemming zouden krijgen voor
noodonderdak?

2. On a également pu lire que ceci devrait être un
exemple pour d'autres situations d'urgence et que si nous
pouvons aujourd'hui créer des capacités d'accueil supplé-
mentaires pour les Ukrainiens, nous pouvons également
utiliser ces capacités pour les autres réfugiés. Cela signifie-
t-il que les bâtiments inoccupés actuellement, ou une partie
de ceux-ci, serviront exclusivement, à l'avenir, à loger des
réfugiés?

2. Ook was er te lezen dat dit een voorbeeld moet zijn
voor andere noodsituaties, alsook het volgende: ''Als we nu
extra opvangcapaciteit kunnen creëren voor Oekraïners,
kunnen we die ook gebruiken voor de andere vluchtelin-
gen". Wil dit zeggen dat - een deel van - de huidige leeg-
staande gebouwen in de toekomst uitsluitend zullen dienen
om vluchtelingen onderdak te geven?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 27 avril 2022, à la question n° 302
de Monsieur le député Frank Troosters du 17 mars
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
27 april 2022, op de vraag nr. 302 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van 17 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2020202106455
Question n° 10 de Madame la députée Goedele Liekens

du 20 novembre 2020 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202106455
Vraag nr. 10 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 20 november 2020 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Le nouveau plan d'action de l'UE contre le racisme (QO
9235C).

Het nieuw EU actieplan tegen racisme (MV 9235C).

Tous les citoyens belges sont égaux, du moins sur papier,
mais qu'en est-il dans la réalité? Force est de constater que
dans les médias sociaux, les propos sont de plus en plus
virulents, hostiles et que les messages de haine se
répandent comme une traînée de poudre.

Op papier zijn we allemaal gelijk in België, maar hoe
gelijk zijn we in de praktijk? Op sociale media stellen we
vast dat het taalgebruik steeds harder wordt, steeds vijandi-
ger, en de haatboodschappen verspreiden zich als een
lopend vuurtje.

Les choses sont simples comme le disait Nelson Man-
dela: "Personne n'est né avec la haine pour l'autre du fait de
la couleur de sa peau, ou de son origine, ou de sa religion".
J'y ajouterai la sexualité. Unissons-nous pour rédiger le
plan d'action national contre le racisme et nous attaquer
aux racines du problème.

Het is eenvoudig, om het in de woorden van Nelson
Mandela te zeggen: "Bij geboorte haat niemand een andere
persoon vanwege zijn huidskleur, zijn achtergrond of zijn
religie". En ik voeg hier seksualiteit aan toe. Laat ons
samen werk maken van het nationaal actieplan tegen
racisme, en de basis van het probleem aanpakken.

Nous n'avons, du reste, plus d'autre choix: le
18 septembre 2020, la Commission européenne a présenté
son plan d'action pour lutter contre le racisme au cours des
cinq années suivantes. La devise de l'Union européenne
"Unie dans la diversité" sera finalement traduite en actes
concrets. L'UE reconnaît le caractère structurel du phéno-
mène du racisme. Les intentions du plan sont nobles: il
ambitionne de s'attaquer au racisme à tous les niveaux de la
société afin d'inverser la tendance. L'UE oblige à présent la
Belgique à élaborer aussi un plan national de lutte contre le
racisme.

En we gaan ook niet meer anders kunnen: de Europese
Commissie heeft op 18 september 2020 haar actieplan, om
de komende vijf jaar racisme actief te bestrijden, voorge-
steld. Eindelijk vertegenwoordigt Europa in haar acties
haar motto: United in diversity. De EU erkent dat racisme
ook echt een structureel probleem is. Het plan is nobel: het
wil racisme op alle bestuursniveaus aanpakken om het tij te
keren. De EU verplicht ons land nu ook om een nationaal
antiracismeplan.

1. La commission européenne appelle les États membres
à mettre en place une sorte de commission pour l'égalité
que pourraient saisir les personnes victimes de discrimina-
tion. Un tel organisme existe déjà en Belgique: Unia.
Celui-ci ne s'attaque toutefois pas aux racines du mal.
Quels sont les instruments prévus par le plan d'action de
l'Union européenne pour agir à ce niveau? Comment ce
plan contribuera-t-il à éliminer le racisme structurel de
notre société?

1. De Europese Commissie roept op om in alle lidstaten
een soort van gelijkheidscommissie op te stellen, waar
mensen dan naartoe kunnen gaan als ze zich gediscrimi-
neerd voelen. Dit is wat wij reeds hebben: Unia. Dit pakt
echter niet de kern van het probleem aan. Hoe pakt dit
actieplan van de Europese Unie de kern van het racisme
aan? Hoe zal het bijdragen om het structurele racisme uit
onze samenleving te verwijderen?
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2. Dans son plan d'action, l'Union européenne annonce
qu'elle contrôlera davantage elle-même l'application des
législations européennes en matière de racisme et de discri-
mination. Cette tâche incombe normalement aux États
membres, mais la Commission estime que leur action dans
ce domaine est insuffisante. Quel est le rôle de la Commis-
sion européenne dans la lutte effective contre le racisme et
comment pourra-t-elle contrôler concrètement que les
États membres luttent réellement contre le racisme et la
discrimination?

2. De Europese Commissie stelt in het actieplan dat ze de
handhaving van bestaande Europese wetgeving over
racisme en discriminatie meer zelf zal controleren. Deze
handhaving moet normaal door de lidstaten gebeuren, maar
de Europese Commissie vindt dat de lidstaten dit niet
genoeg doen. Wat is de rol van de Europese Commissie in
het effectief aanpakken van racisme? En hoe zal ze dit
effectief kunnen controleren dat lidstaten in de praktijk het
probleem van racisme en discriminatie aanpakken?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 avril 2022, à la question
n° 10 de Madame la députée Goedele Liekens du
20 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 april
2022, op de vraag nr. 10 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
20 november 2020 (N.):

1. La Commission européenne agit dans le champ de ses
compétences, notamment sur les organismes de promotion
de l'égalité. Par exemple, la Commission prépare un nouvel
instrument visant à établir des normes minimales contrai-
gnantes pour les organismes de promotion de l'égalité. Ces
organismes ont un rôle primordial dans l'aide qu'ils offrent
aux victimes de discrimination. Évidemment, ceci n'est pas
le seul instrument dont la Commission dispose, nous pou-
vons noter en particulier la nouvelle initiative de la Com-
mission d'étendre la liste des "infractions pénales de l'UE"
aux discours et crimes de haine ou la nomination d'une
coordinatrice de la lutte contre le racisme.

1. De Europese Commissie handelt binnen het kader van
haar bevoegdheden, met name ten aanzien van organen
voor gelijke behandeling. De Commissie werkt bijvoor-
beeld aan een nieuw instrument om bindende minimum-
normen voor organen voor gelijke behandeling vast te
stellen. Deze organen spelen een cruciale rol bij de hulp
aan slachtoffers van discriminatie. Natuurlijk is dit niet het
enige instrument waarover de Commissie beschikt; we
kunnen met name wijzen op het nieuwe initiatief van de
Commissie om de lijst van "EU-strafbare feiten" uit te
breiden tot haatdragende taal en haatmisdrijven of op de
benoeming van een coördinator voor racismebestrijding.

2. La Commission européenne en tant que Gardienne des
Traités veille à l'application des dispositions des Traités
ainsi que des dispositions prises par les institutions en
vertu de ceux-ci. Dans ce cas, elle rendra compte de la
mise en oeuvre de la directive sur l'égalité raciale en 2021
et s'assurera que le droit de l'UE est pleinement transposé
et correctement appliqué dans les États membres. En pra-
tique, elle le fait par le biais de procédures d'infraction
ainsi par le recours à des mesures politiques et à des pro-
grammes de financement pour lutter contre le racisme et la
discrimination ainsi que par une série d'actions de sensibi-
lisation.

2. De Europese Commissie ziet als hoedster van de Ver-
dragen toe op de toepassing van de bepalingen van de Ver-
dragen en van de maatregelen die de instellingen krachtens
de Verdragen nemen. In dit geval zal zij verslag uitbrengen
over de uitvoering van de richtlijn inzake rassengelijkheid
in 2021 en erop toezien dat de EU-wetgeving volledig
wordt omgezet en correct wordt toegepast in de lidstaten.
In de praktijk doet zij dit door middel van inbreukprocedu-
res, beleidsmaatregelen en financieringsprogramma's ter
bestrijding van racisme en discriminatie en door middel
van een reeks bewustmakingsacties.
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DO 2020202106601
Question n° 13 de Monsieur le député Emir Kir du

24 novembre 2020 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202106601
Vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger Emir

Kir van 24 november 2020 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le rapport d'Unia COVID-19. Rapport van Unia in verband met COVID-19.
J'ai pris connaissance du Rapport Covid-19: les droits

humains à l'épreuve (2020) publié, le 12 novembre 2020,
par Unia, Centre interfédéral pour l'égalité des chances
analysant l'impact de la crise du coronavirus sur la société
belge.

Ik heb kennisgenomen van het rapport COVID-19: een
test voor de mensenrechten (2020), dat Unia, het Interfede-
raal Gelijkekansencentrum, op 12 november 2020 gepubli-
ceerd heeft en waarin de maatschappelijke impact van de
coronacrisis in België geanalyseerd wordt.

En effet, les mesures prises par les autorités pour endi-
guer la pandémie ont eu un grave impact notamment sur
les publics plus vulnérables (personnes âgées, personnes en
situation de handicap, jeunes, personnes en institutions,
etc.). Ainsi, Unia questionne la proportionnalité de ces
mesures et donne une série de recommandations aux auto-
rités.

De maatregelen die de overheden genomen hebben om
de pandemie in te dammen hebben immers een zware wis-
sel getrokken op de bevolking en met name op de kwets-
baardere groepen (ouderen, personen met een handicap,
jongeren, personen in instellingen, enz.). Zo plaatst Unia
een vraagteken bij de proportionaliteit van die maatregelen
en doet het centrum een reeks aanbevelingen aan de over-
heden.

En outre, ce rapport centre son observation sur les signa-
lements enregistrés au sujet des mesures de gestion de la
crise sanitaire et sur les signaux provenant de la société
civile reçus par Unia entre le 1er février et le 19 août 2020.

Daarnaast focust het rapport op de meldingen in verband
met de coronamaatregelen en op de signalen uit het mid-
denveld die Unia tussen 1 februari en 19 augustus 2020
ontving.

Il est complété par les travaux réalisés en matière de han-
dicap par Unia, en tant que mécanisme indépendant chargé
de la promotion, de la protection et du suivi de l'application
de la Convention de l'ONU relative aux droits des per-
sonnes handicapées. Unia pointait en juillet l'impact dra-
matique de la crise du COVID-19 sur les personnes en
situation de handicap et leur famille (avec lien rapport
corona/handicap). Enfin, une partie analytique vise à évo-
quer l'impact de l'épidémie sur les groupes les plus vulné-
rables.

Dat deel van het rapport wordt aangevuld met het werk
dat Unia, dat tevens de onafhankelijke instelling is voor de
bevordering, de bescherming en de opvolging van de toe-
passing van het VN-Verdrag inzake de rechten van perso-
nen met een handicap, verricht op het gebied van handicap.
Unia wees in juli op de dramatische impact van de corona-
crisis op personen met een handicap en hun familieleden
(met een link naar het rapport corona/handicap). Last but
not least wordt er een analyse gemaakt van de impact die
de epidemie op de kwetsbaarste groepen heeft gehad.

1. Avez-vous eu connaissance des recommandations de
ce rapport? Si oui, quelles sont vos remarques? Est-ce que
l'analyse de ces recommandations peut initier de nouvelles
pistes de travail?

1. Hebt u kennisgenomen van de aanbevelingen die in dat
rapport gedaan worden? Zo ja, wat zijn uw opmerkingen
daarbij? Kan de analyse van die aanbevelingen tot nieuwe
denksporen leiden?

2. Êtes-vous favorable à ce type d'initiatives? Envisagez-
vous de prendre des mesures suite à certaines propositions?

2. Staat u positief tegenover zulke initiatieven? Zult u
maatregelen nemen naar aanleiding van bepaalde voorstel-
len?
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3. Quels sont les outils mis en place et les moyens prévus
dont dispose votre administration pour prévenir l'impact
potentiellement négatif de chaque décision prise sur les
groupes les plus vulnérables et discriminés (personnes en
situation de handicap, statut socio-économique plus faible,
personnes âgées, familles précarisées, Roms et gens du
voyage, etc.)?

3. Over welke instrumenten en middelen beschikt uw
administratie om te vermijden dat de maatregelen die
genomen worden een negatieve impact hebben op de
kwetsbaarste en meest gediscrimineerde groepen (perso-
nen met een handicap, groepen met een zwakke sociaal-
economische status, ouderen, kwetsbare families, Roma en
woonwagenbewoners, enz.)?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 avril 2022, à la question
n° 13 de Monsieur le député Emir Kir du 24 novembre
2020 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 april
2022, op de vraag nr. 13 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 24 november
2020 (Fr.):

Je vous prie de vous référer à ma réponse apportée à
votre question n° 111 du 24 novembre 2020 portant sur le
même sujet (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 64).

Zie mijn antwoord op uw vraag nr. 111 van 24 november
2020 over hetzelfde onderwerp (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 64).

DO 2020202106641
Question n° 20 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 25 novembre 2020 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202106641
Vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 25 november 2020 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Augmentation des discriminations pendant la crise sani-
taire.

Toename van de discriminatie tijdens de gezondheidscrisis.

L'institution publique indépendante qui lutte contre la
discrimination et défend l'égalité des chances, Unia, a reçu
au total 1.850 signalements au cours des premiers mois de
la crise du coronavirus. Il s'agit d'une hausse de 30 % enre-
gistrée entre le 1er février et le 19 août 2020. Cette hausse
est liée, selon Unia, aux mesures mises en place pour lutter
contre la pandémie de coronavirus.

Unia, de onafhankelijke openbare instelling ter bestrij-
ding van discriminatie en ter bevordering van gelijke kan-
sen, heeft tijdens de eerste maanden van de coronacrisis
1.850 meldingen ontvangen. Dat betekent een stijging met
30 % voor de periode tussen 1 februari en 19 augustus
2020. Volgens Unia houdt die stijging verband met de
maatregelen die genomen werden ter bestrijding van de
coronapandemie.

Unia demande aux personnes et aux autorités de com-
battre toute forme de stigmatisation et de discrimination.

Unia roept de burgers en de overheden ertoe op elke
vorm van stigmatisering en discriminatie te bestrijden.

1. Une concertation avec Unia a-t-elle déjà eu lieu dans
ce cadre?

1. Werd er in dat verband al overleg gepleegd met Unia?

2. Des groupes vulnérables sont-ils ou seront-ils ciblés en
vue de prévenir toute discrimination dans les mesures qui
seront prises dans le cadre du déconfinement progressif
futur (personnes handicapées, précarisées, familles mono-
parentales, LGBT, etc.) comme le recommande Unia?

2. Zal er nu of in de toekomst extra aandacht gaan naar
kwetsbare groepen (personen met een handicap, kansar-
men, eenoudergezinnen, lgbt's, enz.) om bij de maatregelen
voor de nakende geleidelijke exit uit de lockdown elke
vorm van discriminatie te voorkomen, zoals door Unia
aanbevolen wordt?

3. Des concertations avec vos collègues et les entités
fédérées sont-elles prévues dans ce cadre?

3. Zal er in dat verband overleg gepleegd worden met uw
collega's en met de deelgebieden?
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4. Pouvez-vous détailler les plaintes qu'évoque Unia au
regard des différents critères protégés pour lesquels elles
ont été déposées?

4. Kunt u wat de door Unia vermelde klachten betreft
meer details geven over de verschillende beschermde crite-
ria waarvoor die klachten ingediend werden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 avril 2022, à la question
n° 20 de Monsieur le député Patrick Prévot du
25 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 april
2022, op de vraag nr. 20 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
25 november 2020 (Fr.):

Je renvoie à ma réponse du 27 septembre 2021 à la ques-
tion n° 111 du 28 juillet 2021 de votre collègue monsieur
Kir sur le même sujet (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 64 du 2 octobre 2021).

Ik verwijs naar mijn antwoord van 27 september 2021 op
vraag nr. 111 van 28 juli 2021 van uw collega de heer Kir
over hetzelfde onderwerp (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 64 van 2 oktober 2021).

DO 2020202106678
Question n° 21 de Monsieur le député Emir Kir du

25 novembre 2020 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202106678
Vraag nr. 21 van De heer volksvertegenwoordiger Emir

Kir van 25 november 2020 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le rapport 2019 de la Ligue des droits humains sur les dis-
criminations en Belgique.

Jaarverslag 2019 van de Ligue des Droits Humains over
discriminatie in België.

L'État des droits humains en Belgique est un rapport
publié annuellement par la Ligue des droits humains qui a
pour vocation de faire le point sur l'actualité de l'année
écoulée à l'aune des droits fondamentaux.

Jaarlijks publiceert de Ligue des Droits Humains haar
verslag État des droits humains en Belgique, waarin er
voor het afgelopen jaar een stand van zaken opgemaakt
wordt over de toestand op het vlak van de grondrechten.

Pour cette nouvelle édition 2019, la Ligue des droits
humains a décidé de prendre au sérieux l'idée de lieu: iden-
tifier un certain nombre de lieux pour les enjeux qu'ils
posent en termes de droits humains. Il peut s'agir de lieux
qui protègent (le domicile) ou qui exercent une contrainte
(les prisons, les centres fermés), de lieux symboliques où
s'exercent la démocratie (le Parlement) ou la justice (les
cours et tribunaux). Mais également de lieux plus diffus
selon les dispositifs mobilisés (la surveillance dans l'espace
public), voire même de lieux où la notion même de territo-
rialité n'a plus beaucoup de sens (la responsabilité sociale
des entreprises).

Voor de nieuwe editie van 2019 besliste de Ligue des
Droits Humains om te vertrekken van het concept van een
bepaalde plaats: er worden een aantal plaatsen gekozen op
grond van de uitdagingen die ze vertegenwoordigen op het
vlak van de mensenrechten. Het kan gaan over plaatsen die
bescherming bieden (de woonplaats) of waar er dwang uit-
geoefend wordt (de gevangenissen, de gesloten centra),
over symbolische plaatsen die het forum zijn van de demo-
cratie (het Parlement) of de justitie (de hoven en rechtban-
ken). Het kan echter ook minder afgebakende ruimtes
betreffen die veeleer door de erin ingezette voorzieningen
bepaald worden (de bewaking in de openbare ruimte), of
zelfs over domeinen waar de notie van territoriale afbake-
ning niet veel zin meer heeft (de sociale verantwoordelijk-
heid van bedrijven).

Ainsi, l'un des chapitres comprend un article spécifique
sur la discrimination intitulé La discrimination dans tous
ses états (des lieux).

In dat verband is er in een van de hoofdstukken een arti-
kel specifiek aan discriminatie gewijd. De titel daarvan
luidt La discrimination dans tous ses états (des lieux).

1. Avez-vous pris connaissance de ce rapport? Si oui,
quelles sont les mesures prises pour lutter contre les diffé-
rentes sortes de discriminations énoncées?

1. Hebt u kennisgenomen van dit verslag? Zo ja, welke
maatregelen worden er genomen om de in het verslag ver-
melde vormen van discriminatie te bestrijden?
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2. Quels sont les budgets et le personnel mis en place au
niveau de vos services?

2. Welke budgettaire en personele middelen worden er
hiervoor bij uw diensten uitgetrokken?

3. Quelles sont les dernières évolutions en matière de
prévention, de traitement et de politiques de lutte contre les
discriminations à long terme?

3. Wat zijn de recentste evoluties op het vlak van preven-
tie, behandeling en beleid inzake de bestrijding van discri-
minatie op lange termijn?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 avril 2022, à la question
n° 21 de Monsieur le député Emir Kir du 25 novembre
2020 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 april
2022, op de vraag nr. 21 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 25 november
2020 (Fr.):

Merci d'avoir porté ce rapport à notre attention. Comme
les autres rapports annuels de la Ligue, il aborde effective-
ment des questions très importantes sur lesquelles nous
devons être vigilants.

Bedankt om dit rapport onder de aandacht te brengen.
Net als in de andere jaarrapporten van de Liga komen er
inderdaad erg belangrijke thema's in aan bod waar we
waakzaam dienen over te zijn.

La lutte contre la discrimination, sous toutes ses formes,
est l'une de mes tâches essentielles. Les différentes lois
anti-discrimination fournissent une base solide pour
s'opposer et condamner la discrimination sur la base de l'un
des critères protégés. L'article auquel vous faites référence
en cite plusieurs exemples.

De strijd tegen discriminatie, in al haar vormen, behoort
tot mijn kerntaken. De verschillende anti-discriminatiewet-
ten bieden een stevige basis om discriminatie omwille van
één van de beschermde criteria tegen te gaan en te veroor-
delen. Het artikel waarnaar u refereert, haalt daar verschil-
lende voorbeelden van aan.

Cependant, le rapport identifie également certains points
qui pourraient être améliorés. Des mesures concrètes ont
déjà été prises pour plusieurs d'entre elles.

Er worden echter ook enkele punten aangehaald die ver-
beterd kunnen worden. Voor verschillende daarvan werden
al concrete maatregelen genomen.

Il est par exemple constaté que la discrimination consti-
tue encore trop souvent un obstacle à l'accès au marché du
travail. Avec mon collègue, le ministre de l'Emploi, le
cadre juridique existant pour la réalisation de tests de dis-
crimination a donc été amélioré afin de faciliter leur mise
en oeuvre dans la pratique et de faciliter la détection et la
lutte contre la discrimination.

Zo wordt opgemerkt dat discriminatie nog te vaak een
drempel vormt voor toegang tot de arbeidsmarkt. Met mijn
collega, de minister voor Werk, werd daarom het bestaande
legale kader voor het uitvoeren van discriminatietesten
verbeterd, zodat deze makkelijker uitgevoerd kunnen wor-
den in de praktijk en het makkelijk wordt om discriminatie
te detecteren en te bestrijden.

L'article évoque également la nécessité de mieux proté-
ger les témoins de discrimination contre les représailles.
Nous sommes en train de finaliser un projet de loi pour y
remédier.

Het artikel verwijst ook naar de nood aan een betere
bescherming van getuigen van discriminatie, tegen repre-
sailles. We leggen momenteel de laatste hand aan een wets-
ontwerp dat hieraan tegemoet komt.

En ce qui concerne les crimes de haine, je travaille avec
mon collègue, le ministre de la Justice, à l'introduction
d'une circonstance aggravante générale dans le cas où une
infraction est commise pour un motif discriminatoire ou
par haine pour un des critères protégés.

Wat haatmisdrijven betreft, werk ik met mijn collega, de
minister voor Justitie, aan de invoering van een algemene
verzwarende omstandigheid in geval een misdrijf werd
gepleegd vanuit een discriminerende drijfveer of haat voor
één van de beschermde criteria.

Enfin, j'attends avec impatience le rapport final de la
commission d'Évaluation des lois anti-discrimination, pour
prendre note de leurs recommandations sur la manière
d'améliorer encore ces lois. Nous étudierons le rapport en
profondeur et commencerons ensuite à travailler sur les
recommandations.

Ten slotte wacht ik vol ongeduld het eindrapport af van
de Evaluatiecommissie van de anti-discriminatiewetten,
om kennis te nemen van hun aanbevelingen hoe deze wet-
ten verder kunnen verbeterd te worden. We zullen het rap-
port grondig bestuderen om vervolgens aan de slag te gaan
met de aanbevelingen.
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DO 2020202107004
Question n° 28 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 15 décembre 2020 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre
de la Mobilité:

DO 2020202107004
Vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 15 december 2020 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

La cybersécurité durant la crise du coronavirus. Cyberveiligheid tijdens de coronacrisis.
Il est ressorti d'une étude d'ABN AMRO et du bureau

d'études MWM2 que la menace de la cybercriminalité a
augmenté depuis le début de la crise du coronavirus.

Uit een onderzoek van ABN AMRO en onderzoeksbu-
reau MWM2 bleek dat sinds de start van de coronacrisis de
dreiging van cybercriminaliteit is toegenomen.

Je souhaiterais obtenir les données suivantes en matière
de cybercriminalité, et ce pour la période depuis le début
de la crise du coronavirus jusqu'à aussi récemment que
possible.

Met betrekking tot cybercriminaliteit, en dit voor de peri-
ode sinds de start van de coronacrisis tot zo recent moge-
lijk, graag volgende gegevens.

1. Combien de cyberattaques votre ou vos département(s)
et leurs collaborateurs ont-ils subies?

1. Hoeveel cyberaanvallen onderging(en) uw departe-
ment(en) en zijn (hun) medewerkers?

2. Quelle modification observe-t-on par rapport à la
même période l'année dernière?

2. Wat is de wijziging tegenover dezelfde periode vorig
jaar?

3. Observe-t-on une modification du type de cyberat-
taques et, dans l'affirmative, de quelle modification s'agit-
il?

3. Is er een wijziging in het soort cyberaanvallen, en
indien zo, welke is deze?

4. Combien de cyberattaques ont occasionné un dom-
mage et, le cas échéant, de quel dommage s'agissait-il?

4. Hoeveel cyberaanvallen hebben schade veroorzaakt,
en indien van toepassing, welke was deze schade?

5. Avez-vous pris récemment des initiatives supplémen-
taires afin d'améliorer la cybersécurité?

5. Heeft u recentelijk bijkomende initiatieven genomen
om de cyberveiligheid te verbeteren?

6. Des auteurs ont-ils pu être dépistés? 6. Zijn er daders opgespoord kunnen worden?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 avril 2022, à la question
n° 28 de Monsieur le député Steven Creyelman du
15 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 april
2022, op de vraag nr. 28 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
15 december 2020 (N.):

Je vous prie de bien vouloir vous référer à la réponse que
j'ai apportée à la question n° 71 du 26 avril 2021 de mon-
sieur Scourneau (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 54).

Zie mijn antwoord op vraag nr. 71 van 26 april 2021 van
de heer Scourneau (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr.  54).
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DO 2020202107127
Question n° 30 de Madame la députée Sophie Thémont

du 18 décembre 2020 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202107127
Vraag nr. 30 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 18 december 2020 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Travailleurs domestiques. Huispersoneel.
Selon le dernier rapport annuel Traite et trafic des êtres

humains réalisé par Myria, il y a, actuellement en Bel-
gique, une recrudescence des mauvais traitements pour le
personnel domestique. Le Centre Fédéral Migration rap-
porte, en effet, que la vulnérabilité des travailleurs domes-
tiques s'est fortement accrue en Belgique durant la période
de coronavirus.

Volgens het Jaarverslag Mensenhandel en mensensmok-
kel 2020 van Myria kampt België momenteel met een toe-
name van het fenomeen van misbruik en uitbuiting van
huispersoneel. Het Federaal Migratiecentrum rapporteert
inderdaad dat de kwetsbaarheid van het huispersoneel in
België tijdens de coronacrisis fors toegenomen is.

Selon l'ONG Walk Free, la Belgique compte plus de
23.000 victimes de la traite d'êtres humains; des esclaves
modernes dont la situation échappe aux autorités.

Volgens de ngo Walk Free telt België meer dan 23.000
slachtoffers van mensenhandel, die in feite moderne slaven
zijn die onder de radar van de overheid blijven.

La pandémie de coronavirus n'arrange en rien les événe-
ments. En effet, à cause de cette crise, se pose la probléma-
tique de l'invisibilisation des victimes: dans les conditions
de confinement, les personnes vulnérables sont davantage
exposées à l'exploitation et aux risques sanitaires.

De coronapandemie heeft de situatie geen goed gedaan.
Die crisis leidde er immers toe dat de slachtoffers onzicht-
baar werden: als gevolg van lockdownmaatregelen worden
de kwetsbare personen nog meer aan uitbuiting en gezond-
heidsrisico's blootgesteld.

L'une des recommandations énoncées par Myria
concerne la mise en place de campagnes de sensibilisation
destinées au grand public en vue de détecter les victimes de
traite dans le secteur domestique. Envisagez-vous de pro-
mouvoir de telles campagnes? Quelles solutions entendez-
vous mettre au point sur le terrain? Myria suggère, par
exemple, d'accroître la vigilance des services de première
ligne pour détecter des victimes très isolées. Envisagez-
vous de suivre cette dernière recommandation?

Een van de door Myria geformuleerde aanbevelingen
betreft de organisatie van sensibiliseringscampagnes voor
het grote publiek, teneinde de slachtoffers van mensenhan-
del in de huishoudsector op te sporen. Overweegt u derge-
lijke campagnes te bevorderen? Welke oplossingen wilt u
op het terrein doorvoeren? Myria suggereert bijvoorbeeld
om de waakzaamheid van de eerstelijnsdiensten te verho-
gen om sterk geïsoleerde slachtoffers op te sporen. Over-
weegt u om aan die laatste aanbeveling gevolg te geven?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 avril 2022, à la question
n° 30 de Madame la députée Sophie Thémont du
18 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 april
2022, op de vraag nr. 30 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
18 december 2020 (Fr.):

Je vous remercie pour votre question. Je vous conseille
de vous adresser au secrétaire d'État à l'Asile et à la Migra-
tion qui est en charge de ces matières (question n° 612 du
25 mai 2022).

Dank u voor uw vraag. Ik raad u aan contact op te nemen
met de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, die verant-
woordelijk is voor deze zaken (vraag nr. 612 van 25 mei
2022).
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DO 2020202108154
Question n° 49 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 février 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202108154
Vraag nr. 49 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Utilisation des trois millions d'euros européens pour la
création d'un outil en ligne.

Gebruik van de drie miljoen euro Europees geld voor de
realisatie van een onlinetool.

Dans une récente interview au journal l'Écho, vous décla-
rez demander pour votre administration une somme de
trois millions d'euros parmi les six milliards d'euros de
fonds européens qui seront versés à la Belgique dans le
cadre du plan de relance européen. Vous prétendez que ces
trois millions d'euros serviront notamment à la mise en
place "d'un outil en ligne de formation, d'information et de
partage de bonnes pratiques à destination des femmes dans
une situation de vulnérabilité et des employeurs".

In een recent interview in de krant L'Echo zei u dat u
voor uw administratie een bedrag van drie miljoen euro
vraagt uit de pot van zes miljard euro aan Europese midde-
len, die België in het raam van het Europese herstelplan
toebedeeld zal krijgen. U beweert dat die drie miljoen euro
meer bepaald ingezet zal worden voor de totstandbrenging
van een onlinetool voor de opleiding, de informatiever-
strekking en de uitwisseling van good practices ten
behoeve van vrouwen in kwetsbare situaties en werkge-
vers.

1. Quel pourcentage des trois millions d'euros envisagez-
vous de consacrer à la création de cet outil en ligne?

1. Welk percentage van de drie miljoen euro overweegt u
te besteden aan de verwezenlijking van die onlinetool?

2. Pouvez-vous donner le calendrier que vous prévoyez
pour la mise en place de cet outil?

2. Kunt u het door u beoogde tijdpad meedelen voor de
realisatie van die tool?

3. Avez-vous déjà lancé un appel d'offres afin de créer cet
outil? Si oui, pouvez-vous indiquer la date de fin de cet
appel d'offres?

3. Hebt u voor de ontwikkeling van die tool al een offer-
teaanvraag gelanceerd? Zo ja, kunt u ons melden op welke
datum die offerteaanvraag afloopt?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 avril 2022, à la question
n° 49 de Monsieur le député Vincent Scourneau du
17 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 april
2022, op de vraag nr. 49 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
17 februari 2021 (Fr.):

L'interview qui avait été donnée à l'époque dans L'Écho
faisait état des premières hypothèses de travail.
Aujourd'hui le projet est en cours.

In het interview dat destijds in de Écho werd gegeven,
werden de eerste werkhypotheses genoemd. Vandaag is het
project reeds bezig.

La première partie du projet consiste en une étude du
marché du travail, qui vise à établir les secteurs d'avenir et
durables pour soutenir la création d'emplois d'un public
particulièrement peu inséré sur le marché du travail: les
femmes en situation de vulnérabilité. Cette étude vise éga-
lement à identifier les bonnes pratiques.

Het eerste deel van het project bestaat uit een studie van
de arbeidsmarkt. Deze is erop gericht toekomstige en duur-
zame sectoren vast te stellen om zo creëren van jobs te
ondersteunen voor een publiek dat bijzonder slecht geïnte-
greerd is op de arbeidsmarkt: vrouwen in kwetsbare situa-
ties. Deze studie wilt ook goede praktijken te identificeren.

Dans un second temps, un appel à projets sera lancé. Le
calendrier, tel qu'il figure dans la proposition européenne
prévoit son aboutissement au plus tard pour 2025.

In een tweede fase wordt een oproep tot indienen van
projecten gelanceerd. Volgens het tijdschema dat in het
Europese voorstel is opgenomen, moet dit uiterlijk in 2025
voltooid zijn.
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DO 2020202109626
Question n° 74 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202109626
Vraag nr. 74 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Utilisation de robots désinfectant à ultraviolet dans vos
administrations.

Gebruik van uv-desinfectierobots in uw administratie.

L'Union européenne a acquis 200 robots désinfectant à
ultraviolet (UVD) auprès de la société danoise UVD
Robots pour un montant de 12 millions d'euros, soit 60.000
euros l'unité. Ces robots sont en cours de distribution dans
tous les hôpitaux d'Europe.

De Europese Unie heeft bij het Deense bedrijf UVD
Robots 200 uv-desinfectierobots aangekocht voor een
bedrag van 12 miljoen euro, d.i. 60.000 euro per stuk. Deze
autonome robots worden momenteel verdeeld in alle zie-
kenhuizen in Europa.

Ces robots autonomes désinfectent les virus et les bacté-
ries tant sur les surfaces que dans l'air, réduisant ainsi la
transmission pathologique en tuant 99,99 % des bactéries
et micro-organismes présents dans la chambre d'un patient
en moins de quinze minutes, contre deux heures si cela
devait être réalisé manuellement.

De autonome desinfectierobots desinfecteren het virus en
de bacteriën, zowel op oppervlakken als in de lucht, en ver-
minderen aldus de overdracht van ziektekiemen doordat ze
in minder dan vijftien minuten tijd 99,99 % van de in de
kamer van de patiënt aanwezige bacteriën en micro-orga-
nismen doden. Een manuele desinfectie neemt twee uur in
beslag.

La Clinique Europe-St-Michel à Bruxelles qui l'utilise
depuis le mois de février 2021 en est extrêmement satis-
faite. Bien entendu, ces robots peuvent être utilisés dans
tous types d'administrations ou d'entreprises.

In de Clinique de l'Europe - Site St-Michel in Brussel
wordt de desinfectierobot sinds februari 2021 tot algemene
tevredenheid gebruikt. Deze robots kunnen natuurlijk in
alle administraties of bedrijven ingezet worden.

Envisagez-vous l'achat de ce type de robot afin de désin-
fecter de manière efficace votre administration et minimi-
ser la transmission du COVID-19 sur le lieu de travail de
vos collaborateurs? Si oui, quel montant êtes-vous prêt à y
consacrer? Si non, pour quels motifs?

Overweegt u de aankoop van desinfectierobots voor een
efficiënte desinfectie bij uw administratie en om de over-
dracht van het coronavirus onder uw medewerkers op de
werkplek zo sterk mogelijk te beperken? Zo ja, welk bud-
get wilt u hiervoor uittrekken? Zo niet, waarom niet?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 avril 2022, à la question
n° 74 de Monsieur le député Vincent Scourneau du
26 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 april
2022, op de vraag nr. 74 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 april 2021 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse qui vous a été donnée par la
ministre de la Fonction publique (question n° 207 du
26 avril 2021, Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 54)

Ik verwijs u naar het antwoord dat de minister van Amb-
tenarenzaken u heeft gegeven (vraag nr. 207 van 26 april
2021, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 54).
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DO 2020202109702
Question n° 82 de Monsieur le député Emir Kir du

28 avril 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État à l'Égalité
des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202109702
Vraag nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger Emir

Kir van 28 april 2021 (Fr.) aan de staatssecretaris
voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en
Diversiteit, toegevoegd aan de minister van
Mobiliteit:

Le sous-rapportage et le classement sans suite des délits de
discrimination.

Onderrapportering en seponering van discriminatiemis-
drijven.

En mars 2021, Unia a synthétisé les principaux enseigne-
ments de ces rapports et ses recommandations concrètes
pour que les délits de haine soient mieux poursuivis.

In maart 2021 heeft Unia een synthese gemaakt van de
voornaamste lessen die uit de verslagen van dat centrum
getrokken kunnen worden en van de erin opgesomde con-
crete aanbevelingen voor een betere vervolging van hate-
crimes.

En effet, en 2013, le Collège des procureurs généraux
publie une directive (COL13/2013) pour demander aux
policiers et aux magistrats de considérer comme priori-
taires les faits de discrimination, et de diminuer le taux de
classements sans suite. Cette directive prévoit également
des règles pour l'encodage: les faits qui relèvent directe-
ment de la législation anti-discrimination, et les faits de
droit commun commis avec une intention haineuse ou dis-
criminatoire doivent être enregistrés avec un code spéci-
fique.

In 2013 publiceerde het College van procureurs-generaal
een richtlijn (COL13/2013) die ertoe strekte de politie-
agenten en magistraten te verzoeken om feiten van discri-
minatie als prioritair te beschouwen en om het percentage
seponeringen te doen dalen. Die richtlijn voorziet eveneens
in regels voor de codering: de feiten die rechtstreeks onder
de antidiscriminatiewetgeving vallen en de gemeenrechte-
lijke feiten die gepleegd werden met de bedoeling haat te
zaaien of te discrimineren, moeten onder een specifieke
code geregistreerd worden.

Mais les statistiques annuelles ont montré que le nombre
de faits enregistrés par le parquet sous ce code spécifique
restait relativement faible. Beaucoup d'affaires étaient, de
plus, classées sans suite. Unia et la Fondation Roi Bau-
douin ont souhaité approfondir cette problématique en
commanditant deux études.

Uit de jaarstatistieken is echter gebleken dat het aantal
feiten dat door het parket onder die specifieke code gere-
gistreerd wordt relatief beperkt blijft. Vele zaken worden
bovendien geseponeerd. Unia en de Koning Boudewijn-
stichting wilden die problematiek verder uitdiepen en
gaven de opdracht voor twee studies.

- L'Institut National de Criminalistique et de Criminolo-
gie (INCC) a analysé le classement sans suite des faits de
discrimination au niveau des parquets correctionnels.

- Het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimino-
logie (NICC) heeft de seponering van feiten van discrimi-
natie door de correctionele parketten geanalyseerd.

- La Fondation Roi Baudouin s'est aussi penchée sur la
question du signalement de ces délits, en donnant la parole
aux victimes grâce à des entretiens approfondis.

- De Koning Boudewijnstichting heeft ook de kwestie
van de melding van die misdrijven bestudeerd, waarbij
door middel van diepte-interviews de slachtoffers aan het
woord gelaten werden.

1. Avez-vous eu connaissance de ces rapports et recom-
mandations d'Unia? Si oui, quelles sont vos remarques?

1. Hebt u kennisgenomen van deze verslagen en aanbe-
velingen van Unia? Zo ja, wat zijn uw opmerkingen daar-
bij?

2. Quelles sont les mesures prises pour lutter contre les
différentes sortes de discriminations énoncées? Quels sont
les budgets et le personnel mis en place au niveau de vos
services?

2. Welke maatregelen worden er genomen om de ver-
schillende vormen van discriminatie die erin vermeld wor-
den te bestrijden? Welke budgettaire en personele
middelen worden  er hievoor op het niveau van uw dien-
sten uitgetrokken?

3. Quelles sont les dernières évolutions en matière de
prévention, de traitement et de politiques de lutte contre les
discriminations à long terme?

3. Wat zijn de jongste evoluties op het stuk van de pre-
ventie, de aanpak en het  bestrijdingsbeleid inzake discri-
minatie op lange termijn?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 avril 2022, à la question
n° 82 de Monsieur le député Emir Kir du 28 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 april
2022, op de vraag nr. 82 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 28 april 2021
(Fr.):

J'ai lu ces deux études intéressantes avec beaucoup
d'attention et d'intérêt, réalisées par l'INCC et la Fondation
Roi Baudouin, en collaboration avec Unia et l'Institut pour
l'égalité des femmes et des hommes, ainsi que la troisième
étude dans ce cadre, réalisée à la demande de l'Institut sur
l'application de la loi sur le sexisme.

Ik heb met veel aandacht en interesse kennis genomen
van deze twee interessante studies uitgevoerd werden door
het NICC en de Koning Boudewijnstichting, in samenwer-
king met Unia en het Instituut voor de gelijkheid van vrou-
wen en mannen, alsook van de derde studie binnen dit
kader, dat gevoerd wordt op vraag van het Instituut naar de
toepassing van de Seksismewet.

Les études ont montré qu'il y a effectivement beaucoup
de classements sans suite. Unia note toutefois que ces clas-
sements ont été effectués le plus souvent pour des raisons
techniques, parce que le motif haineux ne pouvait être
prouvé de manière concluante. Il est également souligné
que les enquêtes sur les crimes de haine potentiels sont
approfondies et étendues et sont donc examinées sérieuse-
ment. Néanmoins, des améliorations sont possibles et Unia
a formulé une série de recommandations.

De studies toonden aan dat er inderdaad veel seponerin-
gen zijn. Unia merkt echter op dat deze seponeringen
veelal om technische redenen werden doorgevoerd, omdat
het verwerpelijk motief niet afdoende aangetoond kan wor-
den. Eveneens wordt opgemerkt dat onderzoeken naar
potentiële haatmisdrijven grondig en uitgebreid worden
gevoerd en dus ernstig worden onderzocht. Dit neemt niet
weg dat er marge is voor verbetering en Unia formuleerde
dan ook een reeks aanbevelingen.

Mes services ont soigneusement examiné ces recomman-
dations. Nombre de celles-ci portent sur la justice et la
police.

Mijn diensten hebben met aandacht deze aanbevelingen
bestudeerd. Veel van deze aanbevelingen hebben effect op
de werking van justitie en politie.

Mes services travaillent déjà sur ces recommandations,
tout en entreprenant et en soutenant des initiatives. Par
exemple, l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes et Unia offrent une formation annuelle aux futurs
magistrats, plusieurs de mes services collaborent avec
d'autres cabinets pour améliorer l'enregistrement des
crimes de haine, soutiennent la formation de la police sur la
loi sur le sexisme et se concentrent sur la sensibilisation et
la prévention auprès des auteurs, des victimes et des
témoins.

Mijn diensten zijn hier dan ook al werkzaam rond en
ondernemen en ondersteunen initiatieven in deze aanbeve-
lingen. Zo wordt er jaarlijks opleiding gegeven aan magis-
traten in spe door het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen en door Unia, wordt er door verschil-
lende van mijn diensten samengewerkt met andere kabinet-
ten aan de verbetering van de registratie van
haatmisdrijven, wordt een opleiding aan de politie over de
seksismewet ondersteund, wordt er ingezet op sensibilisa-
tie en preventie bij zowel daders als slachtoffers als getui-
gen.

Enfin, mes services s'efforcent de lutter contre les stéréo-
types discriminatoires qui font le lit des crimes haineux. Il
s'agit, par exemple, d'actions spécifiques incluses dans le
PAN contre les violences de genre et le NAPAR.

Tot slot zetten mijn diensten in op het tegengaan van dis-
criminerende stereotypen die een voedingsbodem vormen
voor haatmisdrijven. Dit zijn bijvoorbeeld specifieke acties
opgenomen in het NAP Gendergerelateerd geweld en het
NAP anti-racisme.

Les crimes de haine sont prévenus, combattus ou suivis
dans le cadre des activités quotidiennes de diverses organi-
sations, comme Unia, l'IEFH et d'organisations de la
société civile. Par conséquent, nous avons fourni des
moyens supplémentaires à ces organisations, par exemple
via l'appel à projets contre le racisme et l'appel à projets sur
les questions de genre.

Haatmisdrijven worden voorkomen of bestreden of opge-
volgd door de dagdagelijkse werking van verschillende
organisaties zoals Unia, het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen en middenveldorganisaties. Daarom
hebben wij bijkomende middelen vrijgemaakt voor deze
organisaties, bijvoorbeeld voor de projectoproep tegen
racisme en de projectoproep rond genderkwesties.
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Au niveau du Service égalité des chances du SPF Justice,
nous avons structurellement augmenté le budget de près de
4 millions d'euros: 2,9 millions d'euros pour la mise en
oeuvre des actions du plan d'action national contre le
racisme, et 800.000 euros pour la lutte contre les discrimi-
nations. Par ailleurs, des recrutements sont actuellement en
cours pour augmenter de six équivalents temps plein (ETP)
le Service égalité des chances. Avant, le Service travaillait
avec un budget annuel de plus ou moins 500.000 euros par
an.

Zo werd het budget van de dienst Gelijke Kansen van de
FOD Justitie structureel verhoogd met bijna 4 miljoen
euro. Ik heb 2,9 miljoen uitgetrokken voor de uitvoering
van acties voor het nationale actieplan tegen racisme, en
800.000 in het kader van de bestrijding van discriminatie.
Voorts worden momenteel aanwervingen verricht om de
dienst Gelijke kansen met zes voltijdequivalenten (VTE's)
uit te breiden. Voordien werkte de dienst met een jaarlijks
budget van ongeveer 500.000 euro per jaar.

Au niveau de l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes, nous avons augmenté le budget de 2,5 millions
d'euros pour lutter contre les discriminations, notamment
en ce qui concerne le genre, et de 15 ETP supplémentaires.
Enfin, nous avons également augmenté le budget d'Unia
d'un million d'euros pour mieux prendre en compte les
coûts de procédure pour les victimes de discrimination et
quatre ETP supplémentaires.

Ook het budget van het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen hebben we verhoogd met 2,5 miljoen
euro voor de bestrijding van gender- en geslachtsdiscrimi-
natie en er zullen 15 extra VTE's aangeworven worden.
Ten slotte hebben we ook de begroting van Unia met één
miljoen euro verhoogd om de kosten van procedures voor
slachtoffers van discriminatie beter te kunnen dekken, en is
het aantal VTE's met vier verhoogd.

Malheureusement, mes services se heurtent à un cadre
juridique restrictif. Par exemple, selon l'article 150 de la
Constitution, les discours de haine écrits (à l'exception de
ceux inspirés par le racisme et la xénophobie) doivent être
jugés par une cour d'assises. Cela garantit une impunité de
facto pour les discours de haine discriminatoires autre que
des discours racistes.

Helaas worden mijn diensten geconfronteerd door een
beperkend wettelijk kader. Zo bijvoorbeeld moet volgens
artikrl 150 Gw. geschreven haatspraak (behalve ingegeven
door racisme en xenofobie) beoordeeld worden door een
hof van assisen. Dit zorgt de facto voor een straffeloosheid
van discriminatoire haatspraak.

En outre, plusieurs crimes dont on sait qu'ils sont réguliè-
rement commis dans une perspective discriminatoire ne
sont pas inclus dans la liste des crimes de haine possibles,
comme les menaces et les insultes.

Daarnaast zijn verschillende misdrijven, waarvan gewe-
ten is dat zij regelmatig vanuit discriminatoir oogpunt wor-
den gepleegd, niet opgenomen in de lijst van mogelijke
haatmisdrijven, zoals bedreigingen en beledigingen.

La lutte contre les crimes haineux, les discours de haine
et la discrimination est un combat qui nous concerne toutes
et tous et qui nécessite une coopération entre tous les
ministres et leurs services. J'y travaille quotidiennement.

De strijd tegen haatmisdrijven, haatspraak en discrimina-
tie is een strijd van ons allemaal en vereist ook een samen-
werking tussen alle ministers en hun diensten. Ik zet mij
hier dagelijks voor in.

DO 2020202109703
Question n° 83 de Monsieur le député Emir Kir du

28 avril 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État à l'Égalité
des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202109703
Vraag nr. 83 van De heer volksvertegenwoordiger Emir

Kir van 28 april 2021 (Fr.) aan de staatssecretaris
voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en
Diversiteit, toegevoegd aan de minister van
Mobiliteit:

L'impact de la pandémie du coronavirus sur la discrimina-
tion.

Impact van de coronapandemie op de discriminatie.

J'ai pris connaissance du Rapport 2020/2021 d'Amnesty
International sur la situation des droits humains dans le
monde publié le 7 avril 2021 qui couvre 149 pays et pré-
sente une analyse détaillée des grandes tendances en
matière de droits humains observées à travers le monde en
2020.

Ik heb van het op 7 april 2021 gepubliceerde Amnesty
International Report 2020/21 over de toestand van de men-
senrechten kennisgenomen. Dat rapport bevat informatie
over 149 landen en een gedetailleerde analyse van de grote
tendensen op het vlak van de mensenrechten die in 2020
wereldwijd vastgesteld werden.
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Dans ce rapport, l'organisation montre que les popula-
tions qui étaient déjà les plus marginalisées, notamment les
femmes et les personnes réfugiées, sont celles qui ont été le
plus durement frappées par la pandémie, en raison de
décennies de politiques discriminatoires décidées par
celles et ceux qui dirigent le monde.

In dat rapport toont Amnesty International aan dat de
bevolkingsgroepen die eerder al het meest gemarginali-
seerd werden, met name de vrouwen en de vluchtelingen,
het zwaarst door pandemie getroffen werden ten gevolge
van het discriminerende beleid dat decennialang door de
wereldleiders gevoerd werd.

En Belgique, pays qui a été durement touché par la pan-
démie de COVID-19, Amnesty International a également
fait part de ses préoccupations quant à la discrimination.

In België, een land dat zwaar door de coronapandemie
getroffen werd, heeft Amnesty International haar bezorgd-
heid geuit met betrekking tot de toenemende discriminatie.

En effet, la plateforme Stop au profilage ethnique, lancée
en juin 2020, a dénoncé une hausse des pratiques de profi-
lage ethnique par la police pendant le confinement.

Zo hekelt het in juni 2020 opgerichte platform 'Stop
etnisch profileren' dat de politie tijdens de lockdown vaker
etnische profilering toepast.

En janvier 2021, suite à ma question écrite sur le profi-
lage ethnique, vous m'aviez répondu: "Le 25 septembre
dernier, la Conférence interministérielle (CIM) sur la lutte
contre le racisme a adopté une note de démarrage dans
laquelle sont définies les principes de base et les objectifs
stratégiques du Plan d'action national contre le racisme [...]
Les objectifs stratégiques qui sont particulièrement impor-
tants dans le contexte du problème du profilage ethnique
sont: formation et sensibilisation contre le racisme, proté-
ger et soutenir les victimes et garantir la sécurité et la pro-
tection de chacun [...] Différents groupes de travail
techniques ayant pour tâche de transposer les objectifs stra-
tégiques en objectifs opérationnels et en actions concrètes
ont débutés leurs travaux".

In januari 2021 hebt u op mijn schriftelijke vraag over
etnische profilering het volgende geantwoord: "Op
25 september 2020 heeft de Interministeriële Conferentie
(IMC) racismebestrijding een startnota goedgekeurd
waarin de basisbeginselen en strategische doelstellingen
van het Nationaal Actieplan tegen Racisme worden
omschreven. [...] volgende strategische doelstellingen
[zijn] in het bijzonder van belang: de opleiding en sensibi-
lisering tegen racisme, de bescherming en ondersteuning
van de slachtoffers en het waarborgen van de veiligheid en
bescherming van eenieder. [...] Verschillende technische
werkgroepen hebben hun werkzaamheden aangevat met
als opdracht de strategische doelstellingen in operationele
doelstellingen en concrete acties om te zetten."

1. Avez-vous eu connaissance des critiques émanant de
ce rapport? Si oui, pouvez-vous expliquer votre point de
vue détaillé?

1. Hebt u kennisgenomen van de in het rapport geformu-
leerde kritiek? Zo ja, kunt u uw standpunt dan omstandig
toelichten?

2. Sept mois après l'adoption de la note de démarrage, où
en est-on? Qu'en est-il des conclusions des groupes de tra-
vail techniques?

2. Wat is zeven maanden na de goedkeuring van de start-
nota de stand van zaken? Hoe staat het met de conclusies
van de technische werkgroepen?

3. Pouvez-vous communiquer l'inventaire, à ce jour, des
mesures pratiques réalisées/envisagées sur ces constats par
votre administration?

3. Kunt u ons een lijst bezorgen van de praktische maat-
regelen die tot nu toe naar aanleiding van die vaststellingen
door uw administratie genomen werden of overwogen
worden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 avril 2022, à la question
n° 83 de Monsieur le député Emir Kir du 28 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 april
2022, op de vraag nr. 83 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 28 april 2021
(Fr.):

Je vous prie de vous référer à la réponse que j'ai apportée
à madame Vindevoghel et madame Rohonyi lors de la ses-
sion de questions orales en commission Égalité des
chances du 9 février 2022 concernant le plan d'action
national contre le racisme (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 692).

Ik verwijs naar het antwoord dat ik mevrouw Vindevog-
hel en mevrouw Rohonyi heb gegeven tijdens de monde-
linge vragensessie in de commissie Gelijke Kansen op
9 februari 2022 betreffende het nationale actieplan tegen
racisme (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55
COM 692).
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DO 2020202110305
Question n° 87 de Madame la députée Nathalie Dewulf

du 28 mai 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202110305
Vraag nr. 87 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 28 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Code masque 19. Masker 19.
Depuis l'apparition de la pandémie de COVID-19, on

constate une augmentation des violences intrafamiliales.
Les victimes de violences intrafamiliales peuvent désor-
mais demander au pharmacien un "masque 19".

Sedert de uitbraak van de COVID-19-pandemie is er een
stijging van huiselijk geweld te noteren. Wie slachtoffer is
van huiselijk geweld, kan nu bij de apotheker vragen naar
een "masker 19".

De cette façon, les victimes peuvent indiquer discrète-
ment qu'elles ont besoin d'aide. Le pharmacien répond qu'il
devra le commander et demande à cette personne ses coor-
données afin d'avertir ensuite la police.

De slachtoffers kunnen zo onopvallend aangeven dat ze
hulp nodig hebben. De apotheker antwoordt dat hij dit zal
moeten bestellen en vraagt deze persoon zijn of haar con-
tactgegevens. Daarna verwittigt hij of zij de politie.

1. Combien de fois le code "masque 19" a-t-il été pro-
noncé? Merci de fournir les chiffres par Région.

1. Hoe vaak werd het codewoord "masker 19" al
gebruikt? Graag opgesplitst per gewest.

2. Certaines personnes indiquent que l'utilisation de
plexiglas ou d'autres dispositifs similaires crée une dis-
tance physique entre le client et le pharmacien et constitue
un obstacle supplémentaire pour la victime dans la
démarche consistant à demander explicitement de l'aide.
Des recherches ont-elles déjà été menées à ce sujet?

2. Sommigen geven aan dat de fysieke afstand die gecre-
ëerd wordt tussen klant en apotheker, door het gebruik van
plexiglas of andere schermen, een extra barrière betekent
om effectief hulp te vragen. Werd hier reeds onderzoek
naar verricht?

3. Outre ce code "masque 19", existe-t-il également un
signe universel qui permette de signaler des violences
intrafamiliales?

3. Bestaat er naast dit codewoord "masker 19" ook een
universeel gebaar om huiselijk geweld kenbaar te maken?

4. Quel est le suivi accordé à ces déclarations? 4. Op welke manier worden deze aangiftes verder opge-
volgd?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 avril 2022, à la question
n° 87 de Madame la députée Nathalie Dewulf du 28 mai
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 april
2022, op de vraag nr. 87 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 28 mei
2021 (N.):

Je vous prie de vous référer à ma réponse donnée à ce
sujet lors des débats en commission Égalité des chances
sur ma note de politique générale le 1er décembre 2021.

Ik verwijs naar mijn antwoord over dit onderwerp tijdens
de debatten in de commissie Gelijke Kansen over mijn
beleidsnota van 1 december 2021.
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DO 2020202111596
Question n° 113 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 août 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202111596
Vraag nr. 113 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 27 augustus 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les nouveaux critères de discrimination. Nieuwe discriminatiecriteria.
Le 9 mars 2020, l'interdiction de discrimination prévue

dans la loi genre a été étendue à de nouveaux critères pro-
tégés tels que la paternité, la co-maternité, l'allaitement,
l'adoption, la procréation médicalement assistée et les
caractéristiques sexuelles.

Op 9 maart 2020 werd het in de Genderwet opgenomen
discriminatieverbod uitgebreid tot nieuwe beschermde cri-
teria, zoals vaderschap, meemoederschap, borstvoeding,
adoptie, medisch begeleide voortplanting en seksekenmer-
ken.

L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes est
devenu compétent pour traiter les signalements concernant
des discriminations fondées sur ces nouveaux critères.

Het Instituut voor de Gelijkheid van vrouwen en mannen
is sindsdien bevoegd voor de behandeling van meldingen
over vormen van discriminatie op grond van deze nieuwe
criteria.

Combien de signalements fondées sur ces nouveaux cri-
tères ont été reportés? Quels sont les types de discrimina-
tion qui ont le plus fait l'objet de plaintes depuis
l'élargissement aux nouveaux critères?

Hoeveel meldingen van discriminatie op grond van deze
nieuwe criteria werden er ingezonden? Over welke vormen
van discriminatie werden er het vaakst klachten ingediend
sedert de uitbreiding tot de nieuwe criteria?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 avril 2022, à la question
n° 113 de Madame la députée Sophie Thémont du
27 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 april
2022, op de vraag nr. 113 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
27 augustus 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214418
Question n° 154 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Égalité
des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202214418
Vraag nr. 154 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
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- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 avril 2022, à la question
n° 154 de Madame la députée Barbara Pas du 02 mars
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 april
2022, op de vraag nr. 154 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 maart
2022 (N.):

Depuis ma prise de fonction, je n'ai eu qu'une mission à
l'étranger, dont voici les informations demandées:

Sinds ik in dienst ben, heb ik slecht één buitenlandse
missie gehad:

- Date et durée: 5 jours, du 11 mars 2022 au 16 mars
2022 inclus;

- Duur en datum: 5 dagen, van 11 maart 2022 tot en met
16 maart 2022;

- Destination: New York; - Bestemming: New York;
- But: participation à la CSW66 (66ème sessions de la

Commission de la Femme) en tant que représentante du
gouvernement belge. Cette commission se tenait du 14 au
25 mars au siège de l'ONU Femmes, à New York;

- Doel: deelname aan de CSW66 (66ste zitting van de
UN Commission on the Status of Women) als vertegen-
woordiger van de Belgische regering. Deze commissie
werd gehouden van 14 tot 25 maart in het hoofkwartier van
UN Women in New York;

- Moyen de transport: avion; - Vervoermiddel: vliegtuig;
- Membre de la famille participant: une personne de la

famille faisait partie de la délégation, mais les coûts de sa
participation ont été supportés par lui-même, non pas par le
gouvernement;

- Deelnemend gezinslid: één gezinslid maakte deel uit
van de delegatie, maar de kosten van zijn deelname werden
door hemzelf gedragen, niet door de regering;

- Le coût total de la mission supporté par les pouvoirs
publics est de 6.131,13 euros.

- Totale kostprijs van de missie: 6.131,13 euro ten laste
van de regering.

DO 2021202214662
Question n° 158 de Madame la députée Sophie

Thémont du 17 mars 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202214662
Vraag nr. 158 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 17 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

L'alarme contre le harcèlement. Alarmmelding van seksuele intimidatie.
À Gand, un projet pilote avec une alarme contre le harcè-

lement est en cours depuis 2019. Ce bouton permet à la
victime d'envoyer un appel immédiat à la centrale
d'urgence, afin qu'une équipe de policiers soit rapidement
déployée sur place.

In Gent loopt er sinds 2019 een proefproject voor de mel-
ding van seksuele intimidatie. Via een knop kan het slacht-
offer onmiddellijk een melding sturen naar de noodcentrale
zodat er snel een politieteam ter plaatse kan worden
gestuurd.

490 exemplaires de cette alarme ont été distribués. Pou-
vez-vous indiquer quels critères ont permis la sélection des
personnes ayant pris part au projet pilote?

Er werden 490 exemplaren van dit alarmtoestel verdeeld.
Kunt u aangeven op basis van welke criteria de mensen die
aan dat proefproject deelnemen geselecteerd werden?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 avril 2022, à la question
n° 158 de Madame la députée Sophie Thémont du
17 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 april
2022, op de vraag nr. 158 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 17 maart
2022 (Fr.):

Le harcèlement est un problème très présent dans notre
pays, avec une moyenne de 22.000 plaintes déposées
auprès de la police chaque année. Dans la plupart des cas,
la victime est une femme harcelée par son ex-partenaire.
Les recherches scientifiques montrent que ces victimes
deviennent généralement en même temps victimes de vio-
lences physiques. L'alarme anti rapprochement est donc un
outil important dans la lutte contre le féminicide. Au cours
du projet pilote mené à Gand, 21 appels d'alarme ont été
lancés et dix arrestations ont été effectuées. Les victimes
indiquent également qu'elles se sentent beaucoup plus en
sécurité. L'alarme a donc été évaluée positivement.

Stalking is een zeer aanwezig probleem in onze samenle-
ving, met jaarlijks gemiddeld 22.000 aangiftes bij de poli-
tie. In het merendeel gaat het om een vrouwelijk
slachtoffer dat door haar ex-partner wordt gestalkt. Weten-
schappelijk onderzoek toont aan dat deze slachtoffers
meestal tegelijkertijd ook het slachtoffer worden van
fysiek geweld. Het mobiel stalkingalarm is daarom een
belangrijk instrument in de strijd tegen femicide. Tijdens
het pilootproject in Gent werden er 21 alarmoproepen
gemaakt en werden er tien arrestaties gedaan. Slachtoffers
geven bovendien aan zich aanzienlijk veiliger te voelen.
Het alarm werd dan ook positief geëvalueerd.

Il existe quelques conditions pour demander une alarme
anti rapprochement.

Er worden enkele voorwaarden vooropgesteld om aan-
spraak te maken op een mobiel stalkingalarm.

- la personne doit être victime d'un harcèlement grave et/
ou mettant en danger sa vie par un ex-partenaire et doit
pouvoir le prouver par un (des) procès-verbal(aux) de
police ou être prête à faire établir un procès-verbal de
police;

- de persoon dient het slachtoffer te zijn van ernstige en/
of levensbedreigende stalking door een ex-partner en dient
dit te kunnen staven met proces(sen)-verbaal, dan wel
bereid zijn om een PV te laten opmaken;

- habiter/résider sur le territoire de la zone de police en
charge du dossier;

- wonen/verblijven op het grondgebied van de politie-
zone die het dossier beheert;

- ne pas entretenir de contacts volontaires avec l'ex-parte-
naire (à moins que cela s'avère nécessaire dans le cadre de
la réglementation relative au droit de visite des enfants);

- geen vrijwillig contact onderhouden met de ex-partner
(tenzij noodzakelijk voor de omgangsregeling van de kin-
deren);

- être prête à signer la convention d'utilisation. - bereid zijn om de gebruiksovereenkomst te onderteke-
nen.

En outre, la police effectue une évaluation des risques de
la situation, sur la base de la COL 15/2020. Sur la base de
cette évaluation, la police évalue la situation grave et/ou
mettant la vie en danger à l'aide d'une liste des facteurs de
risque. Cette évaluation est communiquée au parquet et
constitue le motif de la décision d'accorder ou non une
alarme anti rapprochement.

Bovendien voert de politie een risico-evaluatie uit van de
situatie, op basis van de COL 15/2020. Op basis van deze
evaluatie maakt de politie een inschatting van de ernstige
en/of levensbedreigende situatie aan de hand van een lijst
met risicofactoren. Deze evaluatie wordt meegedeeld aan
het parket en vormt de aanleiding voor het al dan niet toe-
kennen van een mobiel stalkingalarm.

Il faut s'attendre à ce que les victimes de harcèlement qui
ne remplissent pas les conditions souhaitent également uti-
liser une alarme anti rapprochement. Cependant, il est
important de contrôler les conditions d'octroi. Il va de soi
que ce groupe de victimes devrait également faire l'objet
d'un suivi, ce qui devrait se faire par le biais d'un lien avec
les services d'assistance. Cet aspect sera inclus dans l'éva-
luation du déploiement de l'alarme anti rapprochement en
Flandre orientale et occidentale.

Het valt te verwachten dat ook slachtoffers van stalking
die niet aan de voorwaarden voldoen een beroep zullen
willen doen op een mobiel stalkingalarm. Het is echter
belangrijk de toekenningsvoorwaarden te bewaken. Ook
voor deze groep slachtoffers dient vanzelfsprekend opvol-
ging te worden voorzien, die dan dient gerealiseerd te wor-
den door middel van een koppeling met de hulpverlening.
Dit aspect zal worden meegenomen in de evaluatie van de
uitrol van het mobiel stalkingalarm in Oost- en West-
Vlaanderen.
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DO 2021202214876
Question n° 161 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202214876
Vraag nr. 161 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 avril 2022, à la question
n° 161 de Monsieur le député Tom Van Grieken du
29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 april
2022, op de vraag nr. 161 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
29 maart 2022 (N.):

En premier lieu, je me réfère à la réponse donnée à la
question n° 155 du 2 mars 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 83).

In eerste instantie verwijs ik naar mijn antwoord op uw
vraag nr. 155 van 2 maart 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 83).

Dans un souci de clarté, je tiens à ajouter que aucune pro-
cédure judiciaire n'a été engagée par ou contre la Cellule
Égalité des chances du SPF Justice, et elle n'a collaboré
avec aucun avocat ou cabinet d'avocat.

Voor alle duidelijkheid voeg ik er aan toe dat sinds 2019
er evenmin geen enkele gerechtelijke procedure door of
tegen de dienst Gelijke Kansen van de FOD Justitie werd
gevoerd. Er werd dus geen beroep gedaan op een advocaat.

L'Institut pour l'égalite des femmes et des hommes n'est
pas concerné.

Het Instituut voor de Gelijkheid van vrouwen en mannen
is niet betrokken.
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DO 2021202214877
Question n° 162 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202214877
Vraag nr. 162 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).

1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?
2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets

doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 avril 2022, à la question
n° 162 de Monsieur le député Sander Loones du
29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 april
2022, op de vraag nr. 162 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 29 maart
2022 (N.):

Je vous prie de vous référer à la réponse à la question
n° 192 du 29 mars 2022 qui vous sera envoyée par mon-
sieur le premier ministre.

Gelieve kennis te nemen van het antwoord op vraag
nr. 192 van 29 maart 2022 dat u van de eerste minister zal
ontvangen.

DO 2021202214878
Question n° 163 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202214878
Vraag nr. 163 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.

1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 avril 2022, à la question
n° 163 de Monsieur le député Steven Creyelman du
29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 april
2022, op de vraag nr. 163 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
29 maart 2022 (N.):

Je vous prie de vous référer à la réponse à la question
n° 193 du 29 mars 2022 qui vous sera envoyée par mon-
sieur le premier ministre.

Gelieve kennis te nemen van het antwoord op vraag
nr. 193 van 29 maart 2022 dat u van de eerste minister zal
ontvangen.

DO 2021202214923
Question n° 164 de Madame la députée Eva Platteau du

31 mars 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Égalité
des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202214923
Vraag nr. 164 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 31 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les violences en ligne contre des femmes journalistes (QO
25105C).

Online geweld tegen vrouwelijke journalisten (MV
25105C).

La journaliste Samira Atillah a écrit un courageux article
d'opinion, dans lequel elle aborde l'augmentation de la
haine en ligne. Après avoir fait l'objet, des années durant,
d'appels téléphoniques anonymes, de propos racistes et
même de menaces de mort, elle en a eu plus qu'assez.

Samira Atillah, een journaliste, schreef een moedige
column waarin ze de steeds toenemende online haat
aankaart. Na jarenlange anonieme dreigtelefoontjes, racis-
tische bagger en zelfs doodbedreigingen was de maat meer
dan vol.

Une étude réalisée au niveau mondial par l'UNESCO
révèle que près de trois femmes journalistes sur quatre
déclarent avoir été victimes de violence en ligne. Dans le
cas d'une sur cinq, les violences en ligne ont eu des suites
dans la vie réelle. L'impact sur les victimes ne doit pas être
sous-estimé.

Uit een wereldwijde studie van UNESCO blijkt dat bijna
drie op de vier vrouwelijke journalisten zeggen het slacht-
offer zijn geweest van online geweld. Voor één op de vijf
kreeg het online geweld een vervolg in hun echte leven. De
impact op de slachtoffers is niet te onderschatten.

Une étude néerlandaise de 2019 indique que ces faits ont
non seulement des conséquences psychologiques (stress,
angoisses, insomnies, etc.), mais induisent également une
auto-censure: 27 % des femmes journalistes craignaient
d'annoncer certaines actualités, 18 % ont indiqué ne plus
traiter certains sujets, etc.

Uit een Nederlands onderzoek van 2019 blijkt dat het
niet enkel leidt tot mentale schade (stress, angst, slapeloos-
heid, enz.) maar ook tot zelfcensuur: 27 % van de vrouwe-
lijke journalisten was bang bepaald nieuws te brengen,
18 % gaf aan bepaalde onderwerken niet meer te behande-
len, enz.

Plus généralement, la montée des réseaux sociaux a
entraîné une hausse exponentielle des violences en ligne,
dont les femmes sont disproportionnellement la cible.
L'anonymat sur les réseaux sociaux confère un sentiment
d'impunité aux auteurs, alors que l'impact sur les victimes
est important.

Meer in het algemeen heeft de opkomst van sociale
media gezorgd voor een exponentiële stijging van cyberge-
weld waarvan vrouwen buitenproportioneel het doelwit
zijn. De anonimiteit op sociale media zorgt voor een
gevoel van straffeloosheid bij daders, maar de impact op
slachtoffers is groot.

Fin 2021, tous les gouvernements du pays ont approuvé
le sixième plan d'action fédéral de lutte contre les violences
basées sur le genre. Le plan accorde également de l'atten-
tion à la cyberviolence. Il énumère plusieurs mesures de
soutien concrètes visant à rendre les réseaux sociaux plus
sûrs.

Eind 2021 hebben alle regeringen van het land het zesde
federaal actieplan ter bestrijding van gendergerelateerd
geweld goedgekeurd. Het plan besteedt ook aandacht aan
cybergeweld. In het actieplan worden enkele concrete
steunmaatregelen opgesomd die sociale media een veili-
gere plek moeten maken.
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1. Quelles actions sont entreprises en vue d'améliorer la
prévention et la lutte contre la cyberviolence?

1. Welke acties worden genomen om de preventie en de
handhaving van cybergeweld te verbeteren?

2. Avez-vous l'intention de prendre des mesures supplé-
mentaires pour mieux protéger les femmes journalistes et
les armer contre les violences en ligne? Si oui, lesquelles?

2. Bent u van plan extra maatregelen te nemen om vrou-
welijke journalisten beter te beschermen en te wapenen
tegen online geweld? Zo ja, welke?

3. D'après le plan d'action national, certains groupes sont
plus fréquemment exposés à la violence en ligne (les per-
sonnes LGBTQIA+, les femmes d'origine étrangère, les
jeunes, etc.). Comment une approche intersectionnelle
peut-elle être mise en place dans le cadre de la lutte contre
les violences en ligne?

3. Volgens het nationaal actieplan worden bepaalde groe-
pen vaker blootgesteld aan online geweld (LGBTQIA+-
personen, vrouwen van buitenlandse herkomst, jongeren,
enz.). Hoe kan een intersectionele aanpak gehanteerd wor-
den bij de strijd tegen cybergeweld?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 29 avril 2022, à la question
n° 164 de Madame la députée Eva Platteau du 31 mars
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 29 april
2022, op de vraag nr. 164 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 31 maart
2022 (N.):

Je tiens tout d'abord à souligner mon soutien à madame
Atillah et à toutes les victimes qui doivent subir cette haine
et ces menaces. Il y a eu aussi Myriam Leroy du côté fran-
cophone, et bien d'autres. Il ne s'agit pas de cas isolés.

Ik wil beginnen met mijn steun uit te spreken aan
mevrouw Atillah, en aan alle slachtoffers die deze haat en
bedreigingen moeten doorstaan. Er was aan Franstalige
kant ook Myriam Leroy, en vele anderen. Dit zijn geen
geïsoleerde gevallen.

Comme vous le savez, les médias sont avant tout une
compétence des entités fédérées. Cependant, je veux faire
ce que je peux dans la limite de mes pouvoirs pour m'atta-
quer à ces problèmes au niveau fédéral également.

Zoals u weet, is media in de eerste plaats een bevoegd-
heid van de deelstaten. Ik wil echter wel het mogelijke
doen vanuit mijn bevoegdheden, om ook federaal derge-
lijke problemen aan te pakken.

Dans le plan d'action national de lutte contre la violence
sexiste, il est prévu d'élaborer un plan d'action fédéral spé-
cifique contre la violence sexuelle en ligne également. Le
fait que les femmes soient de manière disproportionnée les
victimes de ce type de violence, par exemple sous la forme
de dickpics, en fait un problème genré. Ce plan d'action
sortira cette année. Il sera axé à la fois sur la prévention et
sur l'application de la loi. Les discussions ont déjà com-
mencé avec les plateformes de médias sociaux pour les
impliquer dans cette coopération.

In het nationaal actieplan ter bestrijding van gendergere-
lateerd geweld is het voorzien om ook met een specifiek
federale actieplan tegen online seksueel geweld te komen.
Het feit dat vrouwen disproportioneel slachtoffer worden
van dit soort geweld, bijvoorbeeld in de vorm van dickpics,
maakt het een gegenderd probleem. U mag dit actieplan dit
jaar nog verwachten. Dit plan zal zich zowel op preventie
als handhaving richten. Er zijn reeds gesprekken met de
sociale mediaplatformen opgestart, om hun in deze samen-
werking te betrekken.

Une approche intersectionnelle est prévue. Comme vous
le savez, le PAN a été rédigé en tenant compte précisément
de cette vision.

De intersectionele aanpak is voorzien. Zoals u weet, is
het NAP precies vanuit deze visie opgesteld.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202213824
Question n° 508 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 02 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213824
Vraag nr. 508 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 02 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le Réseau européen des migrations. - Rémunération. Europees Migratie Netwerk. - Verloning.
Pouvez-vous fournir les informations suivantes concer-

nant le Réseau européen des migrations?
Kunt u aangaande het Europees Migratie Netwerk vol-

gende informatie overmaken?
1. La rémunération mensuelle ou annuelle du CEO, du

président ou du directeur général, et le cas échéant, des
membres du conseil d'administration, pour les années 2020
et 2021.

1. Het maand- of jaarloon van de CEO, voorzitter of
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur, voor de jaren 2020 en 2021.

2. Un aperçu des autres avantages dont ces personnes ont
bénéficié au cours des années précitées, tels que jetons de
présence, voiture de service, frais de représentation, budget
de télécommunication, assurances, plans d'épargne (pen-
sion).

2. Een overzicht van eventuele andere voordelen die deze
personen genieten in de voormelde jaren, zoals bijv. zit-
penningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombud-
get, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen.

3. Existe-t-il d'autres avantages que ceux mentionnés ci-
dessus auxquels ces personnes ont droit? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet vermeld zijn? Zo ja, dewelke?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 avril 2022, à la
question n° 508 de Monsieur le député Dries Van
Langenhove du 02 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 april 2022, op de vraag nr. 508 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
02 februari 2022 (N.):

Le Point de contact national belge du Réseau européen
des migrations (REM) a été institué au sein du SPF Inté-
rieur et est multi-institutionnel. Il inclut des membres du
personnel:

Het nationaal contactpunt van het Europees Migratienet-
werk (EMN) werd opgericht binnen de FOD Binnenlandse
Zaken en is multi-institutioneel. Er werken personeelsle-
den van:

- de l'Office des étrangers qui coordonne les travaux; - de Dienst Vreemdelingenzaken die de werkzaamheden
coördineert;

- du Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides; - het Commissariaat Generaal voor de Vluchtelingen en
de Staatlozen;

- de Myria, le Centre fédéral Migration; - Myria, het Federaal migratiecentrum;
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- de l'Agence fédérale pour l'accueil des demandeurs
d'asile (Fedasil).

- het Federaal agentschap voor de opvang van asielzoe-
kers (Fedasil)

Le REM est soutenu par un comité directeur composé
des directeurs des institutions susmentionnées qui se réunit
une à deux fois par an.

Het EMN wordt ondersteund door een directiecomité
samengesteld uit de directeurs van de voornoemde instel-
lingen, dat één of twee maal per jaar samenkomt.

Aucune rémunération est accordée aux membres de ce
comité directeur dans le cadre de leur fonction au sein du
REM.

Er wordt geen verloning toegekend aan de leden van dit
directiecomité in het kader van hun functie binnen het
EMN.

DO 2021202213900
Question n° 513 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 07 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213900
Vraag nr. 513 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 07 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Dossiers de régularisation des grévistes de la faim. Regularisatiedossiers hongerstakers.
Suite au traitement des questions orales du 1er février

2022, nous souhaitons vous poser la question écrite sui-
vante.

In opvolging van de behandeling van de mondelinge vra-
gen van 1 februari 2022 stellen wij u graag de volgende
schriftelijke vraag.

Combien de dossiers de régularisation de grévistes de la
faim ont déjà été traités par l'Office des étrangers et quelles
décisions ont été prises dans ces dossiers?

Hoeveel regularisatiedossiers van de hongerstakers zijn
er reeds behandeld door de dienst Vreemdelingenzaken en
welke beslissingen werden in deze dossiers genomen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 avril 2022, à la
question n° 513 de Monsieur le député Dries Van
Langenhove du 07 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 april 2022, op de vraag nr. 513 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
07 februari 2022 (N.):

En date du 16 février 2022, une décision avait été prise
pour 351 des 446 demandes (46 positives et 305 néga-
tives). Cela concerne 413 personnes (familles y compris)
sur un total de 530 personnes ayant introduit une demande.
74 personnes ont été régularisées et 339 ont été refusées.

Op 16 februari 2022 was in 351 van de 446 aanvragen
een beslissing genomen (46 positieve en 305 negatieve).
Het betreft 413 personen (families inbegrepen) op een
totaal van 530 personen die een aanvraag indienden. 74
personen werden geregulariseerd en 339 werden gewei-
gerd.

248 demandes ont fait l'objet d'un contrôle positif du
domicile. La décision a été notifiée dans 166 cas (concer-
nant 192 personnes) et doit encore l'être dans 82 cas.

Er zijn 248 aanvragen met positieve woonstcontrole. In
166 hiervan werd de beslissing (betreffende 192 personen)
betekend en in 82 moet dit nog gebeuren.

Nous attendons encore un contrôle positif du domicile
pour 153 demandes et l'adresse est toujours inconnue pour
45 demandes.

Voor 153 aanvragen wachten wij nog op een positieve
woonstcontrole en voor 45 aanvragen is het adres op heden
nog ongekend.
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DO 2021202214249
Question n° 529 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 22 février 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202214249
Vraag nr. 529 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 22 februari 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'attitude de la Pologne vis-à-vis de l'Union européenne
(QO 24802C).

Houding van Polen ten aanzien van de Europese Unie.
(MV 24802C)

Le conflit entre l'Union européenne et la Pologne sur le
droit d'asile a franchi une nouvelle étape. Récemment,
l'ambassadeur polonais auprès de l'UE a rejeté un compro-
mis négocié entre les États membres, qui aurait accordé à
son pays, ainsi qu'à la Lettonie et à la Lituanie, des excep-
tions temporaires dans l'application du droit européen en
terme de procédure d'asile.

Het conflict tussen Polen en de Europese Unie over het
asielrecht is een nieuwe fase ingegaan. Onlangs heeft de
Poolse ambassadeur bij de EU een compromis tussen de
lidstaten verworpen, waarin zijn land en Letland en Litou-
wen tijdelijke uitzonderingen verkregen zouden hebben
betreffende de toepassing van het Europees recht op het
stuk van de asielprocedure.

Étant donné que la Pologne - souhaitant suspendre totale-
ment les procédures d'asile tant que la sécurité nationale
serait compromise - compte donc continuer à renvoyer les
migrants entrant l'Europe via la Biélorussie, l'Union euro-
péenne n'aura pas d'autres options que d'entamer une nou-
velle procédure d'infraction à l'encontre de Varsovie.

Aangezien Polen - dat de asielprocedures volledig wil
opschorten zolang de nationale veiligheid in het gedrang
zou zijn - dus wil doorgaan met het terugsturen van
migranten die via Wit-Rusland Europa binnenkomen, zal
de Europese Unie geen andere keuze hebben dan een
nieuwe inbreukprocedure op te starten tegen Warschau.

1. Que pouvez-vous dire sur la situation à la frontière
entre la Pologne et la Biélorussie?

1. Wat kunt u zeggen over de situatie aan de grens van
Polen met Wit-Rusland?

2. Quelles conséquences aura ce nouveau rejet des propo-
sitions européennes de la part de la Pologne?

2. Wat zullen de gevolgen zijn van het feit dat Polen de
Europese voorstellen nogmaals afwijst?

3. Des enquêteurs indépendants sont-ils sur place pour
tenir à l'oeil les procédures d'asile en Pologne et prendre
connaissance d'éventuelles infractions aux droits d'asile
dans un pays de l'Union européenne?

3. Zijn er onafhankelijke onderzoekers ter plaatse om de
asielprocedures in Polen in de gaten te houden en kennis te
nemen van eventuele schendingen van het asielrecht in een
EU-land?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 avril 2022, à la
question n° 529 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 22 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 april 2022, op de vraag nr. 529 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 22 februari
2022 (Fr.):
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Les rapports hebdomadaires de la Commission font état
d'une situation stable qui poursuit une tendance à la déses-
calade depuis la fin de l'année 2021. Au 30 janvier 2022,
30 migrants ont été appréhendés, dont des ressortissants
syriens (9), irakiens (18), entre autres. 955 autres tentatives
ont été empêchées. Les amendements à la loi polonaise sur
la protection des frontières nationales adoptés le
1er décembre 2021 remplacent l'état d'urgence qui a pris
fin le 30 novembre 2021. Jusqu'à présent en 2022, 497 per-
sonnes ont demandé l'asile en Pologne, contre 250 à la
même période l'année dernière. Les principaux pays d'ori-
gine sont la Biélorussie (186), l'Irak (98), la Russie (60),
l'Ukraine (28) et l'Afghanistan (26).

De wekelijkse verslagen van de Commissie laten een sta-
biele situatie zien die sinds eind 2021 een de-escalatietrend
vertoont. Op datum van 30 januari 2022 werden 30
migranten aangehouden, onder meer Syriërs (9), Irakezen
(18). Nog eens 955 pogingen werden voorkomen. Wijzi-
gingen van de Poolse wet inzake de bescherming van de
nationale grenzen die op 1 december 2021 zijn aangeno-
men, vervangen de noodtoestand die op 30 november 2021
eindigde. Tot nu toe hebben in 2022 497 mensen asiel aan-
gevraagd in Polen, vergeleken met 250 in dezelfde periode
vorig jaar. De belangrijkste herkomstlanden zijn Wit-Rus-
land (186), Irak (98), Rusland (60), Oekraïne (28) en
Afghanistan (26).

La proposition de décision du Conseil relative à des
mesures provisoires d'urgence au bénéfice de la Lettonie,
de la Lituanie et de la Pologne se base sur l'article 78, § 3
du traité sur le fonctionnement de l'Union européenne (UE)
qui prévoit une consultation du Parlement européen. Le
28 janvier 2022, le Comité des représentants permanents a
examiné une version stabilisée (négociée au Conseil) du
texte en vue du lancement de cette consultation. Cette
étape n'ayant pas abouti, cela signifie que le texte peut
encore être modifié substantiellement par le Conseil. Il
revient à la présidence française de décider quelle suite
apporter à la proposition. Pour l'instant les travaux sont
suspendus. Rappelons toutefois que si la proposition était
adoptée, son application resterait facultative par les trois
États membres concernés.

Het voorstel voor een besluit van de Raad betreffende
voorlopige noodmaatregelen ten behoeve van Letland,
Litouwen en Polen is gebaseerd op artikel 78, lid 3 van het
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie
(EU), dat voorziet in raadpleging van het Europees Parle-
ment. Op 28 januari 2022 heeft het Coreper een gestabili-
seerde versie (onderhandeld in de Raad) van de tekst
besproken om deze raadpleging op gang te brengen. Aan-
gezien deze fase niet succesvol was, betekent dit dat de
tekst nog aanzienlijk kan worden gewijzigd door de Raad.
Het is aan het Franse voorzitterschap om te beslissen wat
er met het voorstel wordt gedaan. Voorlopig ligt het werk
stil. Er zij echter aan herinnerd dat indien het voorstel zou
worden aangenomen, de toepassing ervan facultatief zou
blijven voor de drie betrokken lidstaten.

L'Union n'a pas de compétence pour mandater des enquê-
teurs indépendants. En revanche, la Commission a un rôle
de gardienne des traités et de l'application du droit euro-
péen. La Commission peut engager une procédure d'infrac-
tion contre un État membre qui ne met pas en oeuvre le
droit de l'Union. Notons que la commissaire s'est rendue en
Pologne en septembre 2021 afin d'évaluer la situation à la
frontière avec la Biélorussie. En cas d'infraction, des
plaintes peuvent également être déposées devant les tribu-
naux polonais.

De Unie is niet bevoegd om onafhankelijke onderzoekers
aan te stellen. Anderzijds heeft de Commissie een rol als
hoedster van de Verdragen en de toepassing van het Euro-
pese recht. De Commissie kan inbreukprocedures inleiden
tegen een lidstaat die het Unierecht niet uitvoert. Opge-
merkt moet worden dat de commissaris afgelopen septem-
ber naar Polen is gegaan om de situatie aan de grens met
Wit-Rusland te beoordelen. Bij overtreding kunnen ook
klachten worden ingediend bij de Poolse rechtbanken.

Les organisations internationales et non gouvernemen-
tales suivent la situation. Médecins sans frontières,
Amnesty International et les Nations unies ont déjà publié
des rapports inquiétants. C'est pourquoi, dans le cadre des
discussions européennes, la Belgique ne cesse d'insister sur
le plein respect des obligations internationales, qu'il
s'agisse de solutions ad hoc ou structurelles au niveau des
États membre ou de l'UE.

Internationale en niet-gouvernementele organisaties hou-
den de situatie in de gaten. Artsen zonder Grenzen,
Amnesty International en de Verenigde Naties hebben al
verontrustende berichten gepubliceerd. Daarom blijft Bel-
gië in het kader van de Europese discussies aandringen op
de volledige naleving van de internationale verplichtingen,
of het nu gaat om ad hoc of structurele oplossingen op lid-
staat- of EU-niveau.



QRVA 55 084
02-05-2022

369

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202214384
Question n° 537 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 28 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214384
Vraag nr. 537 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 28 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Enquêtes de résidence. Adrescontroles.
Lorsqu'un étranger reçoit l'ordre de quitter le territoire, le

bourgmestre de la commune où se trouve la personne
concernée est censé faire vérifier par la police (après l'expi-
ration du délai octroyé) si la personne a effectivement
quitté sa résidence.

In het geval een vreemdeling een bevel om het grondge-
bied te verlaten ontvangt, wordt de burgemeester van de
gemeente waar betrokkene zich bevindt, geacht om (na het
verstrijken van de toegestane termijn) door de politie te
laten controleren of betrokkene daadwerkelijk zijn opgege-
ven verblijfsadres verlaten heeft.

1. Combien d'enquêtes de résidence la police a-t-elle réa-
lisées en 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021? Pouvez-vous
ventiler ces chiffres par année, par région et par nationalité
des personnes concernées?

1. Hoeveel adrescontroles werden in 2017, 2018, 2019,
2020 en 2021 door de politie uitgevoerd? Graag uitsplit-
sing naar jaar, gewest en nationaliteit van betrokkenen.

2. a) Combien de fois des personnes étaient-elles toujours
présentes? Dans ces cas, combien de fois a-t-on procédé à
l'arrestation et au transfert de la personne concernée vers
un centre fermé de retour (éloignement forcé)? Pouvez-
vous ventiler ces chiffres par année, par région et par natio-
nalité des personnes concernées?

2. a) Hoe dikwijls werden er personen aangetroffen? Hoe
dikwijls werd in dit geval overgegaan tot de aanhouding en
overbrenging naar een gesloten terugkeercentrum
(gedwongen verwijdering)? Graag telkens uitgesplitst naar
jaar, gewest en nationaliteit van betrokkenen.

b) Combien de fois la police n'a-t-elle trouvé personne au
moment de l'enquête de résidence? Dans combien de ces
cas une enquête supplémentaire ou des enquêtes supplé-
mentaires ont-elles été réalisées?

b) Hoe dikwijls werd niemand aangetroffen op het
moment van de adrescontrole? In hoeveel gevallen volgde
(een) bijkomende controle(s)?

c) Dans combien de cas a-t-il été possible d'établir avec
certitude que la personne concernée ne résidait plus à
l'adresse en question?

c) In hoeveel gevallen kon met zekerheid vastgesteld
worden dat betrokkene niet meer op het adres verbleef?

d) Combien de fois a-t-il été établi que la personne
concernée résidait toujours à l'adresse concernée, mais a
refusé de donner accès à son domicile?

d) Hoe dikwijls werd vastgesteld dat betrokkenen nog op
het adres verbleven, maar geen toegang wilden verlenen tot
hun verblijfplaats?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 avril 2022, à la
question n° 537 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 28 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 april 2022, op de vraag nr. 537 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
28 februari 2022 (N.):

Veuillez adresser votre question au ministre compétent, à
savoir la ministre de l'Intérieur (question n° 1322 du 7 juin
2022).

Gelieve uw vraag aan de bevoegde minister te stellen, te
weten de minister van Binnenlandse Zaken (vraag nr. 1322
van 7 juni 2022).
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DO 2021202214677
Question n° 551 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 17 mars 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214677
Vraag nr. 551 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 17 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le critère de 120 % du RIS pour le regroupement familial
(QO 25353C).

Inkomen van ten minste 120 % van het leefloon als voor-
waarde voor gezinshereniging (MV 25353C).

Dans notre pays, les couples de nationalités mixtes ou
étrangères font souvent face à un parcours du combattant
pour faire reconnaître leur union ou simplement pour vivre
ensemble.

In ons land is het voor koppels waarvan een van de part-
ners een buitenlandse nationaliteit heeft of beide partners
dat hebben, vaak een hindernissenkoers om hun verbinte-
nis te laten erkennen of eenvoudigweg te kunnen samenle-
ven.

Une des causes de ces difficultés réside dans la loi de
2011 sur le regroupement familial, qui a durci les condi-
tions de regroupement avec un étranger non-européen ou
avec un Belge. Ainsi, une personne en Belgique qui veut
faire venir son partenaire doit gagner au minimum 120 %
du revenu d'intégration sociale (RIS), soit plus de 1.738,98
euros net par mois. Selon l'association Amoureux, vos
papiers!, qui fait un excellent travail sur le sujet, cela dis-
criminerait les salariés à temps partiel, les intérims, les
indépendants, et des professions comme les aides-soi-
gnants, les aide-ménagères, les enseignants non titularisés,
etc.

Een van de oorzaken van die moeilijkheden is de wet van
2011 op de gezinshereniging, waarbij de voorwaarden voor
hereniging met een niet-Europese vreemdeling of een Belg
verscherpt werden. Zo moet een persoon in België die zijn
partner wil laten overkomen een inkomen hebben dat min-
stens 120 % van het leefloon bedraagt, d.i. meer dan
1.738,98 euro netto per maand. Volgens de vereniging
Amoureux, vos papiers!, die op dat gebied uitstekend werk
verricht, zouden loontrekkenden die deeltijds werken, uit-
zendkrachten, zelfstandigen en beoefenaars van beroepen
zoals zorgkundige, poetshulp, niet-vastbenoemde leer-
kracht, enz., daardoor gediscrimineerd worden.

Un revenu inférieur au RIS ne signifie certes pas automa-
tiquement un refus, car l'Office des étrangers (OE) est alors
tenue de procéder à un examen des besoins propres de la
famille. Mais selon beaucoup de témoignages, l'OE ne res-
pecterait que rarement cet examen.

Een loon dat lager ligt dan het leefloon houdt echter niet
automatisch een weigering in, want de Dienst Vreemdelin-
genzaken (DVZ) moet in dat geval een onderzoek doen om
de gezinsbehoeften vast te stellen. Volgens tal van getuige-
nissen zou de DVZ echter slechts zelden zo een onderzoek
uitvoeren.

Ce barème de 120 % semble donc disproportionné et
empêche de nombreux couples d'être réunis. Je citerai éga-
lement l'avis 66.741/4 du 18 décembre 2019 de la section
législation du Conseil d'État, qui rappelle, à juste titre,
"qu'un montant de moyens de subsistance équivalent à
100 % du revenu d'intégration sociale permet, en théorie,
de ne pas être à charge du système d'aide sociale".

Die inkomensvoorwaarde van 120 % lijkt dus dispropor-
tioneel en maakt het voor heel wat koppels onmogelijk om
herenigd te worden. Ik verwijs voorts naar het advies
66.741/4 van 18 december 2019 van de afdeling Wetge-
ving van de Raad van State, waarin er terecht aan herinnerd
wordt dat "een bedrag aan bestaansmiddelen dat overeen-
komt met 100 procent van het leefloon in theorie maakt dat
de betrokkene niet ten laste van het stelsel van sociale bij-
stand valt".
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L'avis rappelle également l'arrêt Chakroun de la Cour de
Justice de l'Union européenne qui spécifie bien que l'objec-
tif de la directive européenne sur le droit au regroupement
familial est d'encourager ce dernier, et que le point sur les
ressources stables et nécessaires du demandeur de regrou-
pement ne doit pas porter atteinte à cet objectif.

In het advies wordt tevens gewezen op het arrest-
Chakroun van het Hof van Justitie van de Europese Unie
waarin duidelijk gespecificeerd wordt dat het doel van de
Europese richtlijn inzake het recht op gezinshereniging de
bevordering van gezinshereniging is, en dat de voorwaarde
in verband met een regelmatig inkomen van de gezinsher-
eniger geen afbreuk mag doen aan dat doel.

1. Trouvez-vous que le barème de 120 % du RIS est un
bon barème? Que pensez-vous de le baisser à 100 %?

1. Is een inkomen van 120 % van het leefloon volgens u
een redelijke voorwaarde? Hoe staat u tegenover de verla-
ging ervan tot 100 %?

2. Saviez-vous qu'il était courant pour l'OE de ne pas
faire d'examen individuel si le barème n'est pas atteint?
Comptez-vous agir à ce sujet pour s'assurer que l'OE réa-
lise bien ces examens?

2. Wist u dat de DVZ vaak geen individueel onderzoek
uitvoert als er niet aan die voorwaarde voldaan is? Zult u
maatregelen in dat verband nemen om ervoor te zorgen dat
de DVZ die onderzoeken wel degelijk uitvoert?

3. D'autres mesures peuvent-elles être prises pour facili-
ter le regroupement des couples de nationalités mixtes ou
étrangères?

3. Kunnen er andere maatregelen genomen worden om
de hereniging van koppels waarvan een van de partners een
buitenlandse nationaliteit heeft of beide partners dat heb-
ben, te faciliteren?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 avril 2022, à la
question n° 551 de Monsieur le député Simon
Moutquin du 17 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 april 2022, op de vraag nr. 551 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van 17 maart
2022 (Fr.):

La condition de ressources stables, suffisantes et régu-
lières pour le regroupement familial est considérée comme
remplie si les ressources sont au moins équivalentes à
120 % du revenu d'intégration sociale (RIS). Ce barème de
120 % du revenu d'intégration sociale est un bon barème.
Baisser ce barème n'est pas à l'ordre du jour. Cette condi-
tion garantit que les personnes qui viennent en Belgique
dans le cadre du regroupement familial ne se retrouvent
pas dans une position vulnérable.

Aan de voorwaarde van stabiele, toereikende en regelma-
tige inkomsten voor gezinshereniging wordt geacht te zijn
voldaan als de inkomsten ten minste gelijk zijn aan 120 %
van het leefloon. Deze schaal van 120 % van het leefloon
is een goede schaal. Verlaging van deze schaal staat niet op
de agenda. Deze voorwaarde zorgt ervoor dat mensen die
voor gezinshereniging naar België komen, zich niet in een
kwetsbare positie bevinden.

Avoir des revenus inférieurs au montant de réfé-
rence n'entraine pas un refus automatique de la demande de
regroupement familial. L'Office des étrangers (OE) pro-
cède à un examen de la situation globale du regroupant, et
détermine les revenus dont il doit disposer pour subvenir à
ses besoins et aux besoins de sa famille, sans devenir une
charge pour les pouvoirs publics.

Het hebben van een inkomen onder het referentiebedrag
leidt niet automatisch tot een afwijzing van het verzoek om
gezinshereniging. De Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)
onderzoekt de algemene situatie van de aanvrager en
bepaalt het inkomen dat hij nodig heeft om in zijn levens-
onderhoud en dat van zijn gezin te voorzien, zonder ten
laste te komen van de overheid.
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Autrement dit, l'OE peut estimer que la condition est
remplie si le regroupant prouve, avec des documents, qu'il
pourra subvenir à ses besoins et aux besoins de sa famille
avec des revenus inférieurs au montant de référence. L'OE
peut, à cette fin, se faire communiquer par l'étranger tous
les documents et renseignements utiles pour déterminer ce
montant. Elle est totalement transparent sur ce point,
comme indiqué sur son site web.

Met andere woorden, de DVZ kan oordelen dat aan de
voorwaarde is voldaan indien de gezinshereniger met
documenten aantoont dat hij in staat zal zijn in het levens-
onderhoud van zichzelf en zijn gezin te voorzien met een
inkomen dat lager is dan het referentiebedrag. Daartoe kan
de DVZ bij de vreemdeling alle documenten en inlichtin-
gen opvragen die nodig zijn om dit bedrag te bepalen. Zij
is op dit punt volledig transparant, zoals aangegeven op
haar website.

D'autres mesures pour faciliter le regroupement familial
relèvent surtout du domaine administratif. Je pense notam-
ment à la diffusion d'une information claire et harmonisée
sur les conditions d'un regroupement familial sur le site
web de l'OE ou encore au délai de traitement des demandes
de visa ou de séjour.

Andere maatregelen om gezinshereniging te vergemak-
kelijken zijn hoofdzakelijk van administratieve aard. Ik
denk met name aan de verspreiding van duidelijke en
geharmoniseerde informatie over de voorwaarden voor
gezinshereniging op de website van de DVZ of de termijn
voor de behandeling van visum- of verblijfsaanvragen.

DO 2021202214684
Question n° 556 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 18 mars 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214684
Vraag nr. 556 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 18 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La construction d'un mur à la frontière polonaise (QO
25346C).

Bouw van een muur aan de Poolse grens (MV 25346C).

Le 25 janvier 2022, la Pologne a commencé à construire
un mur de barbelés à sa frontière avec la Biélorussie, en
réaction à la crise migratoire qui secoue la région depuis
plusieurs mois maintenant. La Pologne estime à 353 mil-
lions d'euros sa construction.

Op 25 januari 2022 is Polen begonnen met de aanleg van
een muur van prikkeldraad aan de grens met Wit-Rusland,
in reactie op de migrantencrisis die de regio al maanden-
lang destabiliseert. Polen raamt de kosten van die muur op
353 miljoen euro.

Fin octobre 2021, la présidente de la Commission euro-
péenne Ursula von der Leyen avait annoncé que l'Union
européenne (UE) ne financerait pas de barbelés ou de
murs. Malgré cela, le gouvernement polonais a soumis il y
a peu une demande d'aide financière à l'UE. Le bureau des
gardes-frontières polonais a également affirmé à la presse
qu'il disposait de "fonds spécialement alloués" pour la
construction du mur, sans en préciser la source.

Eind oktober 2021 had de voorzitster van de Europese
Commissie Ursula von der Leyen aangekondigd dat de
Europese Unie (EU) niet zou betalen voor een grensaf-
scheiding met prikkeldraad of muren. De Poolse regering
heeft kort geleden niettemin een aanvraag voor financiële
steun ingediend bij de EU. De Poolse grenswacht heeft de
pers eveneens bevestigd dat het over specifiek toegekende
fondsen beschikte voor de bouw van de muur, maar heeft
de bron niet gepreciseerd.

1. Quel est l'état des discussions au sein de l'UE quant au
financement de ce mur? Quelle position y défendez-vous?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de
besprekingen binnen de EU over de financiering van die
muur? Welk standpunt verdedigt u op het EU-niveau?

2. Avez-vous des informations sur la source des "fonds
spécialement alloués" dont parlent les autorités polonaises?

2. Beschikt u over informatie met betrekking tot de speci-
fiek toegekende fondsen waarvan de Poolse autoriteiten
gewag maken?

3. Savez-vous si des financements internationaux hors
UE ont été alloués à la construction de ce mur?

3. Weet u of er internationale financiering van buiten de
EU toegekend werd voor de bouw van die muur?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 avril 2022, à la
question n° 556 de Monsieur le député Simon
Moutquin du 18 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 april 2022, op de vraag nr. 556 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van 18 maart
2022 (Fr.):

Douze États membres ont demandé formellement, dans
une lettre adressée à la Commission, le déblocage de fonds
européens pour financer des barrières physiques.

Twaalf lidstaten hebben in een brief aan de Commissie
formeel verzocht om de vrijmaking van Europese midde-
len voor de financiering van fysieke barrières.

Le Conseil européen, qui adopte des conclusions à l'una-
nimité, a invité la Commission en octobre 2021 à proposer
des mesures concrètes s'appuyant sur un soutien financier
adéquat afin d'assurer une réponse immédiate et appro-
priée. La position traditionnelle de la Commission euro-
péenne est que des clôtures physiques aux frontières ne
peuvent pas être financées par les fonds de l'UE, une posi-
tion que la Commission a réitérée à plusieurs reprises au
cours des derniers mois et qui n'a donc pas changé. La
Commission a récemment précisé que le budget Européen
vient des États membres, et que le budget n'est pas infini et
les défis sont nombreux.

De Europese Raad heeft in oktober 2021 met eenparige
conclusies de Commissie verzocht concrete maatregelen
voor te stellen met voldoende financiële steun om een
onmiddellijke en passende reactie te waarborgen. Het tra-
ditionele standpunt van de Europese Commissie is dat
fysieke grensafsluitingen niet met EU-middelen kunnen
worden gefinancierd, een standpunt dat de Commissie de
afgelopen maanden herhaaldelijk heeft herhaald en dat dus
niet is gewijzigd. De Commissie heeft onlangs duidelijk
gemaakt dat de Europese begroting afkomstig is van de lid-
staten, en dat de begroting niet oneindig is en dat de uitda-
gingen talrijk zijn.

Ma position est bien connue: les États membres, y com-
pris la Pologne, peuvent (et même doivent) protéger leurs
frontières. Il s'agit d'une frontière extérieure européenne, et
nous attendons de la Pologne qu'elle la garde correctement.
Un soutien européen est nécessaire pour renforcer les
infrastructures aux frontières extérieures et pour protéger
ces frontières. La crise aux portes de l'Union est un pro-
blème européen qui doit être résolu de manière européenne
avec les moyens et les instruments dont dispose l'UE. Cela
inclut le renforcement de l'infrastructure frontalière. Mais
cela ne signifie pas qu'il faille fermer les frontières aux per-
sonnes fuyant la guerre ou les persécutions. Ce qu'elle
signifie, c'est que les États membres doivent veiller à ce
que les personnes soient enregistrées et contrôlées à un
poste frontière lorsqu'elles entrent. Il en résulte une poli-
tique d'asile et de migration contrôlée.

Mijn standpunt is bekend: de lidstaten, waaronder Polen,
kunnen (en moeten zelfs) hun grenzen beschermen. Het is
een Europese buitengrens en wij verwachten van Polen dat
het die naar behoren bewaakt. Europese steun is nodig om
de infrastructuur aan de buitengrenzen te versterken en
deze grenzen te beschermen. De crisis aan de poorten van
de Unie is een Europees probleem dat op Europese wijze
moet worden opgelost met de middelen en instrumenten
waarover de EU beschikt. Dit omvat de versterking van de
grensinfrastructuur. Maar dit betekent niet dat de grenzen
gesloten moeten worden voor mensen die op de vlucht zijn
voor oorlog of vervolging. Wat het wel betekent, is dat de
lidstaten ervoor moeten zorgen dat mensen bij binnen-
komst aan een grenspost worden geregistreerd en gecon-
troleerd. Dit resulteert in een gecontroleerd asiel- en
migratiebeleid.
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Les agences européennes, telles que Frontex et l'Agence
pour l'Asile (EUAA), ont un rôle important à jouer. Elles
doivent faire partie de la solution et doivent être en mesure
de coopérer sur le terrain avec les États membres concer-
nés. De cette manière, nous pourrons également surveiller
ce qui se passe aux frontières. Il s'agit d'une autre forme de
soutien de l'UE à la surveillance des frontières. En plus des
360 millions d'euros alloués de toute façon au titre du
fonds UE BMVI (Border Management and Visa Instru-
ment) pour la période 2021-2027 pour les trois États
membres Pologne, Lettonie, Lituanie; un montant supplé-
mentaire d'environ 200 millions d'euros sera disponible
pour 2021 et 2022, une décision prise dans le contexte des
événements survenus à la frontière extérieure de l'UE avec
la Biélorussie.

Europese agentschappen, zoals Frontex en het EU-agent-
schap voor asielzaken (EASO), hebben een belangrijke rol
te spelen. Zij moeten deel uitmaken van de oplossing en
moeten op het terrein kunnen samenwerken met de betrok-
ken lidstaten. Op die manier kunnen wij ook controleren
wat er aan de grenzen gebeurt. Dit is een andere vorm van
EU-steun voor grensbewaking. Naast de 360 miljoen euro
die hoe dan ook in het kader van het EU-fonds BMVI
(grensbeheer en visuminstrument) voor de periode 2021-
2027 zijn toegewezen aan de drie lidstaten Polen, Letland
en Litouwen, zal voor 2021 en 2022 een extra bedrag van
ongeveer 200 miljoen euro beschikbaar zijn, een besluit dat
is genomen in de context van de gebeurtenissen aan de bui-
tengrens van de EU met Belarus.

Dans ce contexte la Commission travaille actuellement
avec les autorités lettones, polonaises et lituaniennes sur
des actions spécifiques visant à étendre les systèmes de
surveillance des frontières et d'autres équipements de sur-
veillance et de contrôle des frontières. Il n'y a pas encore
d'informations concrètes sur les projets qui seront finale-
ment éligibles pour les actions spécifiques et une décision
sera prise au début de 2022. Je n'ai pas connaissance
d'autres financements internationaux hors UE destinés au
financement de la construction de murs.

In dit verband werkt de Commissie momenteel samen
met de Letse, Poolse en Litouwse autoriteiten aan speci-
fieke acties om de grensbewakingssystemen en andere
grensbewakings- en controleapparatuur uit te breiden. Er is
nog geen concrete informatie over welke projecten uitein-
delijk in aanmerking zullen komen voor de specifieke
acties en begin 2022 zal hierover een besluit worden geno-
men. Ik ben niet op de hoogte van enige andere internatio-
nale financiering buiten de EU om de bouw van muren te
financieren.

DO 2021202214685
Question n° 557 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 18 mars 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214685
Vraag nr. 557 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 18 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La décision de reconnaissance du Canada pour les Haza-
ras (QO 25357C).

Beslissing van Canada om de Hazara als vluchtelingen te
erkennen. (MV 25357C)

La Cour nationale canadienne du droit d'asile (CNDA) a
reconnu la qualité de réfugié à un requérant d'origine
hazara en raison du risque de persécutions qu'encourent,
dans le contexte actuel, les membres de cette minorité eth-
nique et religieuse.

Het Canadese Cour nationale du droit d'asile (CNDA)
heeft de vluchtelingenstatus toegekend aan een asielzoeker
van Hazara-afkomst wegens het risico van vervolging
waarmee de leden van deze etnische en religieuze minder-
heid in de huidige context geconfronteerd worden.

En effet, cette minorité afghane est pourchassée par les
talibans depuis des décennies et leur retour au pouvoir
inquiète de nombreuses organisations des droits humains.

Deze Afghaanse minderheid wordt immers al tientallen
jaren door de taliban opgejaagd en de nieuwe machtsover-
name door de taliban baart vele mensenrechtenorganisaties
zorgen.

1. La Belgique, à travers le Commissariat général aux
réfugiés et aux apatrides (CGRA), a-t-elle une autre ana-
lyse de la situation des personnes hazaras et du risque
encouru par une expulsion dans le pays?

1. Maakt België via het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) een andere ana-
lyse van de situatie van de Hazara en van het risico op uit-
wijzing in het land?



QRVA 55 084
02-05-2022

375

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Est-ce que la fin du gel et la fin des protections subsi-
diaires basées sur le conflit armé sont à l'agenda du
CGRA?

2. Wordt er bij het CGVS gesproken over het einde van
de bevriezing en het einde van de subsidiaire bescherming
op grond van het gewapend conflict?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 avril 2022, à la
question n° 557 de Monsieur le député Simon
Moutquin du 18 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 april 2022, op de vraag nr. 557 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van 18 maart
2022 (Fr.):

D'après mes informations, l'appréciation du CGRA au
sujet de la minorité Hazara est la suivante:

Volgens mijn informatie beoordeelt het CGVS de
Hazara-minderheid als volgt:

Cette problématique est bien connue au CGRA. Il est
exact que des personnes issues de cette minorité sont
visées mais la situation n'est pas de nature telle à constituer
une persécution de groupe, au sens où chaque personne
appartenant à ce groupe risquerait nécessairement d'être
persécutée.

Het probleem is welbekend bij het CGVS. Het is waar
dat mensen van deze minderheid het doelwit zijn, maar de
situatie is niet van dien aard dat er sprake is van groepsver-
volging, in die zin dat elke persoon die tot deze groep
behoort noodzakelijkerwijs het risico loopt te worden ver-
volgd.

La situation est évaluée avec la plus grande prudence, en
tenant compte de la situation générale en Afghanistan ainsi
que de la situation individuelle des personnes concernées.

De situatie wordt met de grootste omzichtigheid beoor-
deeld, rekening houdend met de algemene situatie in
Afghanistan en met de individuele situatie van de betrok-
ken personen.

Concernant la décision de levée de la suspension tempo-
raire de l'évaluation du statut de protection subsidiaire, je
vous renvoie au compte rendu intégral de la commission de
l'Intérieur, de la Sécurité, de la Migration et des Matières
administratives du 30 mars 2022, pp. 35-37 https://
www.dekamer.be/doc/CCRI/pdf/55/ic752.pdf.

Wat betreft het besluit om de tijdelijke opschorting van
de beoordeling van de subsidiaire beschermingsstatus op te
heffen, verwijs ik u naar het integraal verslag van de com-
missie Binnenlandse Zaken, Veiligheid, Migratie en
Bestuurszaken van 30 maart 2022, blz. 35-37 https://
www.dekamer.be/doc/CCRI/pdf/55/ic752.pdf

DO 2021202214686
Question n° 558 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 18 mars 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214686
Vraag nr. 558 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 18 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La réunion européenne à Lille sur le pacte migratoire
européen (QO 25347C).

Europese vergadering in Rijsel over het Europese migra-
tiepact (MV 25347C).

Vous vous êtes récemment rendu à une réunion euro-
péenne à Lille pour discuter du pacte migratoire européen.
La présidence française a en effet annoncé vouloir faire
avancer ce projet.

Onlangs hebt u in Rijsel een Europese vergadering bijge-
woond waarop het Europese migratiepact besproken werd.
Het Franse EU-voorzitterschap liet weten dat het vooruit-
gang wil boeken in het project.

Vous avez ainsi annoncé dans Le Soir vouloir discuter de
la "levée de l'obligation de prise en charge des demandeurs
d'asile passés par un autre pays européen". Cela correspond
d'ailleurs à votre décision de mettre sous liste d'attente ces
demandeurs d'asile qui souhaitent s'inscrire dans notre
réseau.

In Le Soir zei u dat u bereid was om te praten over de
opheffing van de verplichting om asielzoekers op te van-
gen die al in een ander Europees land gepasseerd zijn. Dat
sluit overigens aan bij uw beslissing om die asielzoekers
die zich in ons opvangnetwerk willen inschrijven op een
wachtlijst te zetten.
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Cette levée d'obligation ne figure pourtant pas dans
l'accord de gouvernement Vivaldi. Au contraire, l'accord
de gouvernement rappelle la nécessité de respecter le droit,
balise des négociations européennes sur le pacte migra-
toire.

De opheffing van die verplichting staat nochtans niet in
het regeerakkoord van de vivaldicoalitie. Integendeel, in
het regeerakkoord wordt gewezen op de noodzaak om het
recht te eerbiedigen, en worden krijtlijnen uitgezet voor
Europese onderhandelingen over het migratiepact.

Or, à ce stade, l'article 23, 3° de la Constitution stipule
que "chacun a le droit de mener une vie conforme à la
dignité humaine et que ce droit comprend le droit à un
logement décent". L'article 17 de la Directive Accueil sti-
pule quant à lui que "les États membres doivent faire en
sorte que les demandeurs aient accès aux conditions maté-
rielles d'accueil lorsqu'ils présentent leur demande de pro-
tection internationale".

Vooralsnog bepaalt artikel 23, 3° van de Grondwet echter
dat "ieder [...] het recht [heeft] om een menswaardig leven
te leiden", wat "het recht op een behoorlijke huisvesting"
omvat. Artikel 17 van de opvangrichtlijn bepaalt dan weer
dat "de lidstaten [ervoor] zorgen [...] dat voor verzoekers
materiële opvangvoorzieningen beschikbaar zijn wanneer
zij hun verzoek om internationale bescherming indienen".

1. Quelles ont été les avancées lors de ce sommet euro-
péen à Lille?

1. Welke vooruitgang werd er tijdens die Europese top in
Rijsel geboekt?

2. Avez-vous évoqué, comme annoncé dans la presse, la
levée de l'obligation de prise en charge des demandeurs
d'asile?

2. Hebt u, zoals u in de pers verklaarde, gesproken over
de opheffing van de verplichting om asielzoekers op te
vangen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 avril 2022, à la
question n° 558 de Monsieur le député Simon
Moutquin du 18 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 april 2022, op de vraag nr. 558 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van 18 maart
2022 (Fr.):

À Lille, au Conseil Informel, les ministres de l'Intérieur
et de la Migration de l'UE ont donné un feu vert à la Prési-
dence française d'avancer graduellement sur le Pacte
"Asile et migration". L'objectif de la Présidence française
est de parvenir à de premiers accords, lors des prochains
Conseils formels. Chaque étape reposerait sur un équilibre
entre les volets suivants: dimension extérieure, éloigne-
ment et réadmission des étrangers en situation irrégulière,
solidarité sous toutes ses formes, prévention des mouve-
ments secondaires, protection des frontières extérieures et
réforme de l'asile.

In Rijsel hebben de EU-ministers van Binnenlandse
Zaken en Migratie tijdens de informele Raad het Franse
voorzitterschap groen licht gegeven om geleidelijk voor-
uitgang te boeken met het Asiel- en Migratiepact. Het doel
van het Franse voorzitterschap is om tijdens de volgende
formele Raden tot eerste akkoorden te komen. Elke fase
zou gebaseerd zijn op een evenwicht tussen de volgende
componenten: externe dimensie, verwijdering en terug-
name van illegale immigranten, solidariteit in al haar vor-
men, voorkoming van secundaire bewegingen,
bescherming van de buitengrenzen en hervorming van het
asielbeleid.

Je soutiens cette approche graduelle, mais j'ai néanmoins
insisté à Lille que la prévention des mouvements secon-
daires doit occuper une place réellement importante au sein
du mini-paquet en cours de négociation. Il faut être
conscient que la Belgique est actuellement dans l'incapa-
cité de mettre en oeuvre le volet de la relocalisation en rai-
son de la saturation de son réseau d'accueil, fortement
touché par les mouvements secondaires.

Ik steun deze stapsgewijze aanpak, maar ik heb er in Rij-
sel op aangedrongen dat het voorkomen van secundaire
bewegingen een echt belangrijke plaats moet krijgen in het
minipakket waarover wordt onderhandeld. Wij moeten ons
ervan bewust zijn dat België momenteel niet in staat is het
aspect van de herlocalisatie uit te voeren wegens de verza-
diging van het opvangnet, dat zwaar te lijden heeft onder
secundaire bewegingen.
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Pour que les États membres de destination puissent se
montrer solidaires envers les États membres aux frontières
extérieures, cette première étape doit également comporter
des mesures dans le domaine de la lutte contre les mouve-
ments secondaires.

Opdat de lidstaten van bestemming solidair zouden zijn
met de lidstaten aan de buitengrenzen, moeten in deze eer-
ste fase ook maatregelen worden genomen om de secun-
daire bewegingen te bestrijden.

À Lille, j'ai plaidé pour que les mesures concrètes seront
prises:

In Rijsel heb ik opgeroepen tot het nemen van concrete
maatregelen om:

- pour assurer le bon fonctionnement du système Dublin
(les difficultés liées à la pandémie se sont ajoutées à celles
présentes antérieurement);

- de goede werking van het Dublinsysteem te waarborgen
(de moeilijkheden in verband met de pandemie komen
bovenop de reeds bestaande);

- pour aligner les conditions d'accueil dans tous les États
membres sur l'actuelle directive accueil;

- de opvangvoorzieningen in alle lidstaten in overeen-
stemming te brengen met de huidige opvangrichtlijn;

- ainsi que pour harmoniser davantage les pratiques
d'asile dans les États membres sur la base du mandat de la
nouvelle agence pour l'asile (EUAA).

- en de asielpraktijken in de lidstaten verder te harmoni-
seren op basis van het mandaat van het nieuwe asielagent-
schap (EUAA).

DO 2021202214823
Question n° 563 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 25 mars 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214823
Vraag nr. 563 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 25 maart 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les liens entre la Commission des jeux de hasard et la
Loterie Nationale (QO 22925C).

Banden tussen de Kansspelcommissie en de Nationale
Loterij (MV 22925C).

La protection des joueurs est un enjeu essentiel. En effet,
il est de la responsabilité du pouvoir politique de prévoir
un cadre réglementaire adéquat afin de prévenir l'assuétude
aux jeux d'argent. Pour satisfaire cet objectif, l'intégralité
des jeux d'argent doit être régie par un socle commun de
règles applicables aux jeux de la Loterie Nationale (jeux de
tirage et de grattage) comme aux jeux de hasard des opéra-
teurs privés. On l'a vu récemment, la Loterie Nationale
développe des politiques agressives (campagnes publici-
taires d'un goût douteux ("Devenez scandaleusement
riche", "Besoin de cash?", etc.) et très incitatives, offres de
bonus à quiconque s'inscrit au programme Lottery Club.

De bescherming van gokkers is een belangrijke uitda-
ging. De politiek is immers verantwoordelijk voor het
opstellen van een adequaat reglementair kader om gokver-
slaving te voorkomen. Daartoe moeten alle kansspelen
onderworpen zijn aan gemeenschappelijke basisregels, die
zowel voor de kansspelen van de Nationale Loterij (trek-
kings- en krasspelen) als voor de kansspelen van de pri-
véoperatoren gelden. We hebben onlangs nog vastgesteld
dat de Nationale Loterij een agressieve strategie voert, met
onder meer bedenkelijke reclamecampagnes ('Word schan-
dalig rijk', 'Cash nodig?', enz.), die sterk aanzet tot gokken,
en met bonussen voor wie zich voor de Nationale Loterij
Club inschrijft.

Actuellement existe donc, sans justification objective,
une politique de jeu responsable à deux niveaux, l'un avec
un acteur public qui s'autorise beaucoup, l'autre avec des
opérateurs privés tenus d'agir dans un cadre de plus en plus
strict.

Tegenwoordig bestaat er dus, zonder objectieve recht-
vaardiging, een gokbeleid op twee niveaus, het ene met een
overheidsactor, die zich veel veroorlooft, het andere met
privéoperatoren, die zich aan steeds strengere regels moe-
ten houden.

1. La Loterie Nationale peut-elle bénéficier d'un régime
dérogatoire, au préjudice de la protection des joueurs?

1. Mag er voor de Nationale Loterij een afwijkende rege-
ling gelden ten nadele van de bescherming van de spelers?

2. Ne conviendrait-il de prévoir dans la loi du 7 mai 1999
sur les jeux de hasard, les paris, les établissements de jeux
de hasard et la protection des joueurs:

2. Zou men in de wet op de kansspelen, de kansspelin-
richtingen en de bescherming van de spelers van 7 mei
1999 niet moeten inschrijven:
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- que les produits de la Loterie Nationale sont régis par la
ladite loi;

- dat de producten van de Nationale Loterij onder de
voornoemde wet ressorteren;

- que la Commission des jeux de hasard est, par consé-
quent, compétente pour surveiller et sanctionner le respect
de la loi en ce qu'elle vise tous les jeux de hasard (Loterie
Nationale et opérateurs privés)?

- dat de Kansspelcommissie bijgevolg bevoegd is om de
naleving van de wet te controleren en sancties op te leggen,
aangezien de wet voor alle kansspelen (van zowel de Nati-
onale Loterij als de privéoperatoren) geldt?

En votre qualité de secrétaire d'État en charge de la Lote-
rie Nationale, je vous saurais gré d'éclairer le Parlement sur
l'assujettissement de la Loterie Nationale au champ de
compétences de la Commission des jeux de hasard et l'inté-
gration des produits de Loterie Nationale dans le champ
d'application de la loi sur les jeux de hasard.

Ik zou het derhalve op prijs stellen dat u het Parlement in
uw hoedanigheid van staatssecretaris belast met de Natio-
nale Loterij zou inlichten over de bevoegdmaking van de
Kansspelcommissie voor de Nationale Loterij en de toe-
voeging van de producten van de Nationale Loterij aan het
toepassingsgebied van de kansspelwet.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 avril 2022, à la
question n° 563 de Monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 25 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 april 2022, op de vraag nr. 563 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
25 maart 2022 (Fr.):

En ce qui concerne les campagnes de promotion agres-
sives auxquelles vous faites référence, j'ai déjà indiqué
dans ma réponse du 4 octobre 2021 à la question écrite
n° 344 du 29 juillet 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 65 du 6 octobre 2021) et dans ma
réponse du 23 février 2022 à la question écrite n° 440 du
10 novembre 2021  (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 78 du 25 février 2022) que ce n'est nulle-
ment le cas.

Wat de agressieve promotiecampagnes betreft waarnaar u
verwijst, heb ik in mijn antwoord van 4 oktober 2021 op
schriftelijke vraag nr. 344 van 29 juli 2021 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 65 van 6 oktober 2021) en
mijn antwoord van 23 februari 2022 op schriftelijke vraag
nr. 440 van 10 november 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 78 van 25 februari 2022) reeds aan-
gegeven dat dit geenszins het geval is.

Le fait que les jeux de loterie de la Loterie Nationale ne
soient pas soumis à la loi du 7 mai 1999 est un choix déli-
béré du législateur, qui se fonde, d'une part, sur le fait que
les jeux de loterie ne sont pas comparables aux jeux de
hasard et, d'autre part, sur le fait que la Loterie Nationale
est soumise à un contrôle beaucoup plus strict que les pres-
tataires privés de jeux de hasard. La Cour constitutionnelle
a soutenu à plusieurs reprises ce point de vue du législa-
teur.

Dat de loterijspelen van de Nationale Loterij niet onder
de wet van 7 mei 1999 vallen, is een bewuste keuze van de
wetgever, die enerzijds berust op het feit dat loterijspelen
niet vergelijkbaar zijn met kansspelen en anderzijds op het
feit dat de Nationale Loterij aan een veel strengere controle
is onderworpen dan de privé-aanbieders van kansspelen.
Het Grondwettelijk Hof heeft zich herhaaldelijk achter dit
standpunt van de wetgever geschaard.

En matière de protection des joueurs, il n'existe pas
actuellement une politique à deux niveaux. La loi du
19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionne-
ment et de la gestion de la Loterie nationale et ses arrêtés
d'exécution ainsi que le contrat de gestion établissent un
cadre règlementaire contraignant pour les jeux de la Lote-
rie Nationale.

Wat de bescherming van de spelers betreft, is er momen-
teel geen tweesporenbeleid. De wet van 19 april 2002
betreffende de rationalisering van de werking en het beheer
van de Nationale Loterij en de uitvoeringsbesluiten ervan,
alsmede het beheerscontract vormen een bindend regelge-
vend kader voor de spelen van de Nationale Loterij.

Tous les jeux proposés par la Loterie Nationale font
l'objet d'un arrêté royal qui définit clairement le mécanisme
du jeu, les chances de gain et le plan des lots et comprend
un volet jeu responsable.

Alle spelen die door de Nationale Loterij worden aange-
boden, zijn onderworpen aan een koninklijk besluit dat het
spelmechanisme, de winstkansen en het prijzenplan duide-
lijk omschrijft en een verantwoord spelelement bevat.
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Le contrat de gestion prévoit en outre de nombreuses
obligations dans le chef de la Loterie Nationale qui contri-
buent à la mise en place d'un comportement de jeu respon-
sable comme notamment la certification en matière de jeu
responsable délivrée par European Lotteries. Ces obliga-
tions, notamment sur le plan du comportement de jeu res-
ponsable ou de la qualité et de la sécurité, sont plus strictes
que celles imposées aux opérateurs privés. Sur ce point je
tiens à souligner que la Loterie Nationale est le seul opéra-
teur à adopter depuis 2011 des limites de jeux efficaces
pour ses jeux en ligne.

Het beheerscontract voorziet ook in talrijke verplichtin-
gen van de Nationale Loterij die bijdragen tot de toepas-
sing van een verantwoord gokgedrag, zoals met name de
certificering voor verantwoord gokken die door de Euro-
pean Lotteries wordt afgegeven. Deze verplichtingen, met
name op het gebied van verantwoord spelgedrag of kwali-
teit en veiligheid, zijn strenger dan die welke aan particu-
liere exploitanten worden opgelegd. In dit verband wil ik
benadrukken dat de Nationale Loterij de enige exploitant is
die sinds 2011 voor haar onlinespelen effectieve speelli-
mieten heeft vastgesteld.

DO 2021202214877
Question n° 566 de Monsieur le député Sander Loones

du 29 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202214877
Vraag nr. 566 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 29 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les crédits des cabinets. - Économies. Kabinetskredieten. - Besparingen.
Dans le passé, je vous ai adressé une question écrite sur

la réduction annoncée des crédits des cabinets et sur la
manière dont vous comptez y parvenir concrètement. Vous
m'avez renvoyé vers le premier ministre, qui a dans l'inter-
valle fourni une réponse (question n° 171 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77).

In het verleden stelde ik u een schriftelijke vraag over de
aangekondigde besparing op de kabinetskredieten en hoe u
die concreet voor uw kabinet wilt realiseren. U verwees
naar de premier, die intussen een antwoord bezorgde
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 77).

1. Le premier ministre écrit ce qui suit: "Les cabinets
essaient d'être économes avec le budget total. Comme les
autres institutions fédérales, les cabinets ont également
reçu un budget inférieur de 1,11 %. Il est possible que les
cabinets réalisent éventuellement un pourcentage différent.
Par exemple, la crise du Covid peut économiser sur cer-
taines dépenses, mais parfois il y a aussi plus de dépenses.
Dans la pratique, cependant, il y a généralement une sous-
utilisation des ressources allouées."

1. De premier schrijft: "Kabinetten proberen zuinig om te
gaan met het totale budget. Kabinetten hebben zoals de
andere federale instellingen ook 1,11 % minder budget
gekregen. Het is mogelijk dat de kabinetten uiteindelijk
een ander percentage effectief realiseren. Door covid kan
men bijvoorbeeld besparen op bepaalde uitgaven, maar
soms zijn er ook meer uitgaven. In de praktijk is er even-
wel meestal sprake van een onderbenutting van de toege-
kende middelen".

Le premier ministre précise que "les cabinets réalisent
éventuellement un pourcentage différent". Vous pouvez
donc également décider d'économiser davantage.

De premier geeft aan dat u dus ook "een ander percentage
effectief kunt realiseren"? U kunt dus ook beslissen om
nog meer te besparen.

a) Quelle est votre ambition personnelle quantifiée pour
l'année budgétaire 2022?

a) Wat is uw gekwantificeerde persoonlijke ambitie voor
het begrotingsjaar 2022?

b) Quelle sous-utilisation visez-vous? b) Op welke onderbenutting mikt u?



380 QRVA 55 084
02-05-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Le premier ministre écrit également: "Les cabinets
doivent respecter le budget total qui leur est alloué. Chaque
cabinet a l'autonomie d'examiner comment les économies
sont gérées dans les postes de dépenses. Il y a souvent des
évolutions dans les effectifs, certaines dépenses pratiques
peuvent être limitées ou d'autres gains d'efficacité peuvent
être réalisés." Le premier ministre insiste sur votre autono-
mie en la matière. Il vous incombe, dès lors, de prendre des
mesures concrètes à cet égard.

2. De premier schrijft: "Kabinetten moeten werken bin-
nen het totale budget dat ze toegekend krijgen. Ieder kabi-
net heeft de autonomie om binnen de uitgavenposten te
bekijken hoe men omgaat met de besparing. Vaak zijn er
evoluties in het personeelsbestand, kunnen bepaalde prak-
tische uitgaven worden beperkt of andere efficiëntiewin-
sten worden gerealiseerd". De premier benadrukt uw
autonomie ter zake. Het komt u dus toe om hierover con-
crete maatregelen te nemen.

a) Quelles économies spécifiques envisagez-vous pour
votre cabinet?

a) Welke besparingen beoogt u concreet op uw kabinet?

b) Quelles "évolutions dans les effectifs" souhaitez-vous
réaliser?

b) Welke "evoluties in het personeelsbestand" wilt u
doorvoeren?

c) Quelles "dépenses pratiques" envisagez-vous de res-
treindre?

c) Welke "bepaalde praktische uitgaven" plant u te beper-
ken?

d) Quels "autres gains d'efficacité" envisagez-vous de
réaliser?

d) Welke "andere efficiëntiewinsten" plant u te realise-
ren?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 avril 2022, à la
question n° 566 de Monsieur le député Sander Loones
du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 april 2022, op de vraag nr. 566 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 29 maart
2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse coordonnée du premier
ministre qui sera donnée à votre question écrite n° 192 du
29 mars 2022 adressée à lui.

Ik verwijs u voor een antwoord graag naar het gecoördi-
neerd antwoord dat de eerste minister zal geven op schrif-
telijke vraag nr. 192 van 29 maart 2022 aan hem gesteld.

DO 2021202214878
Question n° 567 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214878
Vraag nr. 567 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

Le conflit entre la Russie et l'Ukraine ne se joue pas uni-
quement avec des armes conventionnelles. La guerre sévit
également dans le cyberespace. Juste avant l'invasion
russe, l'Ukraine a d'ailleurs été bombardée par un logiciel
malveillant. Concrètement, il s'agissait notamment d'un
nouveau type de logiciel malveillant, à savoir le virus
Wiper, destiné à effacer les données des systèmes visés, à
provoquer un crash et, ainsi, à soutenir l'attaque physique.

Het conflict tussen Rusland en Oekraïne wordt niet enkel
met conventionele wapens uitgevochten. De oorlog woedt
ook volop in cyberspace. In de directe aanloop van de Rus-
sische inval werd Oekraïne immers ook bestookt met mal-
ware. In concreto ging het onder andere om een nieuw type
malware, zijnde het zogenaamde wipervirus, bedoeld om
data te wissen op de geviseerde systemen, een crash te ver-
oorzaken en op die manier de fysieke inval te ondersteu-
nen.
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1. Peut-on constater une hausse de la cyberactivité contre
les systèmes informatiques depuis l'invasion russe en
Ukraine? Dans l'affirmative,

1. Kan er een verhoogde cyberactiviteit tegen de IT-sys-
temen worden vastgesteld sinds de Russische inval in Oek-
raïne? Zo ja,

a) dans quelle mesure cette cyberactivité a-t-elle aug-
menté?

a) hoe groot is de verhoging van deze cyberactiviteit;

b) quelles institutions cette cyberactivité accrue vise-t-
elle spécifiquement?

b) tegen welke instellingen is deze verhoogde cyberacti-
viteit specifiek gericht;

c) en quoi consiste cette cyberactivité accrue? c) waaruit bestaat deze verhoogde cyberactiviteit;
d) observe-t-on de nouvelles méthodes, comme le nou-

veau virus Wiper? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?
d) is er sprake van nieuwe methoden in deze verhoogde

cyberactiviteit, zoals bijv. het nieuwe wipervirus? Desge-
vallend, welke zijn deze;

e) quelle est l'origine, présumée ou non, de cette cyberac-
tivité accrue?

e) welke is de - al dan niet vermoedelijke - oorsprong van
deze verhoogde cyberactiviteit;

f) des cyberattaques ont-elles causé des dommages,
quelles en ont été les conséquences et combien de temps a-
t-il fallu pour réparer ces dommages?

f) zijn er cyberaanvallen geweest die schade hebben toe-
gebracht, welke waren de gevolgen van deze aanvallen en
op welke termijn werd de schade hersteld?

2. Compte tenu de la guerre en Ukraine, des mesures de
sécurité supplémentaires ont-elles été prises pour prévenir
les dommages? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er - met de oorlog in Oekraïne in het achter-
hoofd - bijkomende veiligheidsmaatregelen getroffen om
schade te voorkomen? Indien zo, welke zijn deze?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 27 avril 2022, à la
question n° 567 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 april 2022, op de vraag nr. 567 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
29 maart 2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse coordonnée du premier
ministre qui sera donnée à votre question écrite n° 193 du
29 mars 2022 adressée à lui.

Ik verwijs u voor een antwoord graag naar het gecoördi-
neerd antwoord dat de eerste minister zal geven op schrif-
telijke vraag nr. 193 van 29 maart 2022 aan hem gesteld.

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202214876
Question n° 204 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214876
Vraag nr. 204 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.
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1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 avril 2022, à
la question n° 204 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 29 april 2022,
op de vraag nr. 204 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
29 maart 2022 (N.):

1. Le SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et Éner-
gie et le SPF Stratégie et Appui n'ont été, en ce qui
concerne mes compétences, impliqués dans aucune procé-
dure judiciaire contre d'autres autorités au cours des années
2019, 2020 et 2021.

1. De FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
en de FOD Beleid en Ondersteuning waren, wat betreft
mijn bevoegdheden, in geen enkele gerechtelijke proce-
dure tegenover andere overheden betrokken in de jaren
2019, 2020 en 2021.

2. Ne nécessite aucune réponse. 2. Behoeft geen antwoord.
3. Ne nécessite aucune réponse. 3. Behoeft geen antwoord.

DO 2021202214889
Question n° 208 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 mars 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214889
Vraag nr. 208 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 maart 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Calcul détaillé du plan de transition énergétique. Detailberekening energietransitieplan.
Le gouvernement fédéral a décidé de dégager 1,16 mil-

liard d'euros supplémentaires pour un plan de transition
énergétique permettant de diminuer la dépendance énergé-
tique des combustibles fossiles et d'accélérer la transition
vers l'énergie durable. Le paquet d'investissement accom-
pagne la décision sur la prolongation de la durée de vie des
deux centrales nucléaires les plus récentes.

De federale regering besliste om 1,16 miljard euro extra
vrij te maken voor een energietransitieplan, een plan om de
energieafhankelijkheid van fossiele brandstoffen af te bou-
wen en de transitie richting duurzame energie te versnel-
len. Het investeringspakket flankeert de beslissing over de
levensduurverlenging van de twee jongste kerncentrales.

1. Je souhaiterais obtenir le calcul détaillé de ce plan de
transition énergétique, d'un point de vue budgétaire.

1. Graag, vanuit begrotingsoogpunt, een detailberekening
van dit energietransitieplan.

2. Quel est le coût prévu de chaque mesure? Comment le
coût de chaque mesure a-t-il été estimé?

2. Wat is de voorziene kostprijs van elke maatregel? En
hoe werd elke maatregel geraamd?

3. Prière de me fournir un aperçu détaillé de l'estimation
ainsi que le calcul concret de l'incidence budgétaire.

3. Graag een gedetailleerde beschrijving van de raming
en de concrete berekening voor de begroting.
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 avril 2022, à
la question n° 208 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 30 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 29 april 2022,
op de vraag nr. 208 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
30 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202214770 23-03-2022 187 Michael Freilich * Rançons payées en cas de cyberattaques.
Cyberaanvallen. - Losgeld.

17

2021202214771 23-03-2022 188 Michael Freilich * Marchand d'or. - Sanctions américaines.
Goudhandelaar. - Amerikaanse sancties.

18

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202213871 04-02-2022 741 Nathalie Dewulf DPG Media.
DPG Media.

69

2021202214284 23-02-2022 779 Leen Dierick Les dommages et les assurances en matière de cyberat-
taques.

De schade van en verzekering tegen cyberaanvallen.

73

2021202214344 25-02-2022 786 Caroline Taquin Résolution de l'UIP concernant les vaccins.
Resolutie van de IPU betreffende de vaccins.

75

2021202214354 28-02-2022 789 Jasper Pillen Le fonctionnement de la CANPAN.
De werking van CANVEK.

76

2021202214411 02-03-2022 796 Steven Matheï Étude sur les avantages commerciaux de l'UE et du mar-
ché intérieur.

Studie Handelsbaten van de EU en de interne markt.

78

2021202214431 03-03-2022 801 Michael Freilich Service bancaire de base pour les entreprises - De-risking
- Circulaire de la BNB.

Basisbankdienst voor ondernemingen. - De-risking. - Cir-
culaire NBB.

79

2021202214484 08-03-2022 802 Leen Dierick Contrefaçons en Belgique.
Namaak in België.

82

2021202214485 08-03-2022 803 Leen Dierick Noms de domaine.
Domeinnamen.

84

2021202214491 08-03-2022 804 Joris Vandenbroucke Banque-Carrefour des Entreprises. - Radiation de socié-
tés.

Kruispuntbank. - Schrapping ondernemingen.

85

2021202214522 10-03-2022 807 Leen Dierick Les offres de crédit frauduleuses.
Frauduleuze kredietaanbiedingen.

85

2021202214525 10-03-2022 810 Leen Dierick Faux bureaux de recouvrement.
Valse incassobureaus.

89

2021202214750 22-03-2022 830 Anneleen Van 
Bossuyt

La directive européenne sur le droit d'auteur et son article
17.

Europese richtlijn auteursrechten en artikel 17.

91
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2021202214756 23-03-2022 831 Emmanuel Burton L'impact de la hausse des prix à la pompe sur les entre-
prises.

Impact van de prijsstijgingen aan de pomp op de bedrij-
ven.

92

2021202214759 23-03-2022 832 Emmanuel Burton * L'impact de la mobilité bruxelloise sur l'emploi.
Impact van de Brusselse mobiliteit op de werkgelegen-

heid.

18

2021202214767 23-03-2022 833 Michael Freilich DPG Media. - Aide d'État.
DPG Media. - Staatssteun.

94

2021202214772 23-03-2022 835 Anja Vanrobaeys * CCT. - Paiement du salaire pendant le congé de naissance.
Cao's. - Doorbetaling loon. - Geboorteverlof.

19

2021202214060 24-03-2022 839 François De Smet L'usage des langues au pavillon belge à l'exposition uni-
verselle de Dubaï (QO 25273C).

Gebruik der talen in het Belgische paviljoen op de wereld-
tentoonstelling in Dubai (MV 25273C).

71

2021202214841 28-03-2022 844 Björn Anseeuw La suspension de la dégressivité des allocations de chô-
mage.

De geschorste degressiviteit van de werkloosheidsuitke-
ringen.

96

2021202214854 28-03-2022 846 Barbara Pas Pratiques commerciales déloyales.
Oneerlijke handelspraktijken.

97

2021202214876 29-03-2022 847 Tom Van Grieken Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

98

2021202214877 29-03-2022 848 Sander Loones Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

99

2021202214878 29-03-2022 849 Steven Creyelman La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

100

2021202214891 30-03-2022 850 Anneleen Van 
Bossuyt

Remboursement des soins dentaires par les assureurs pri-
vés en période de pandémie de covid.

Terugbetaling tandzorg door private verzekeraar in covid-
tijden.

102

2021202214957 31-03-2022 853 Steven Matheï Les paiements électroniques auprès d'associations et les
services fournis uniquement aux membres dans le
cadre de leur objet statutaire.

Elektronisch betalen bij verenigingen en diensten die
enkel aan de leden verleend worden in het kader van
hun statutair doel.

104

2021202215027 06-04-2022 859 Hans Verreyt Les allocations accordées aux travailleurs de nationalité
étrangère.

Uitkeringen aan buitenlandse werknemers.

105

2021202215087 13-04-2022 866 Tania De Jonge Premier emploi.
Eerste job.

106

2021202215103 19-04-2022 869 Maria Vindevoghel Les fraudes chez PostNL (QO 26755C).
Fraude bij PostNL. (MV 26755C)

107

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord
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2021202215105 19-04-2022 871 Gaby Colebunders Les conséquences de l'annonce de P and O Ferries sur les
travailleurs (QO 26480C).

Gevolgen van de aankondiging van P and O Ferries voor
de werknemers (MV 26480C).

108

2021202215107 19-04-2022 872 Denis Ducarme Qualité de l'infrastructure du commissariat de Montigny
sur Sambre (QO 26744C).

Kwaliteit van de werkomgeving in het politiekantoor te
Montigny-sur-Sambre. (MV 26744C)

109

2021202215119 20-04-2022 874 Cécile Cornet Engager en flexi-job un travailleur déjà actif sous statut
intérimaire (QO 26753C).

Aanwerving als flexi-jobber van een werknemer die al
werkt als uitzendkracht (MV 26753C).

111

2021202215130 21-04-2022 876 Michael Freilich Les sanctions américaines contre un marchand d'or (QO
26280C).

Amerikaanse sancties goudhandelaar (MV 26280C).

112

2021202215131 21-04-2022 877 Nahima Lanjri La prime mazout pour les locataires sociaux (QO
26759C).

Stookoliepremie voor sociale huurders (MV 26759C).

113

2021202215132 21-04-2022 878 Michael Freilich Sanctions à l'égard du secteur du diamant (QO 26506C).
Sancties diamantsector (MV 26506C).

115

2021202215150 21-04-2022 879 Anja Vanrobaeys La copropriété et les réunions écrites.
Mede-eigendom. - Schriftelijke vergaderingen.

116

2021202215152 21-04-2022 880 Anja Vanrobaeys Conseil de copropriété. - Commissaire aux comptes. -
Relation.

Raad van mede-eigendom. - Rekeningcommissaris. - Ver-
houding.

117

2021202215154 21-04-2022 881 Barbara Creemers Effets des pesticides sur la santé des agriculteurs.
Pesticiden. - Gezondheidseffecten voor landbouwers.

118

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2021202214667 17-03-2022 961 Tomas Roggeman * SNCB. - Patrimoine immobilier.
NMBS. - Vastgoed.

20

2021202214668 17-03-2022 962 Tomas Roggeman * Infrabel. - Patrimoine immobilier.
Infrabel. - Vastgoed.

21

2021202214719 21-03-2022 963 Tomas Roggeman * Les B-Parkings. - Lacunes concernant les emplacements
de parking pour les personnes à mobilité réduite.

B-parkings. - Tekortkomingen inzake parkeerplaatsen
voor mensen met beperkte mobiliteit.

22

2021202214720 21-03-2022 964 Sigrid Goethals La sécurisation de l'aviation.
De beveiliging van de luchtvaart.

120

2021202214721 21-03-2022 965 Katleen Bury Les nuisances sonores aux abords de l'aéroport de
Zaventem.

Geluidshinder Zaventem.

122

2021202214755 23-03-2022 966 Emmanuel Burton L'offre des trains et l'impact des prix des carburants.
Treinaanbod en impact van de brandstofprijzen.

123
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2021202214758 23-03-2022 967 Emmanuel Burton Les dangers liés aux voitures électriques.
Gevaren verbonden aan elektrische auto's.

125

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202213302 28-12-2021 787 Wouter Vermeersch Le Service de conciliation fiscale.
Fiscale Bemiddelingsdienst.

127

2021202213675 26-01-2022 838 Katrien Houtmeyers Paiements électroniques dans les commerces (QO
24546C).

Elektronisch betalen in winkels (MV 24546C).

129

2021202213942 09-02-2022 851 Reccino Van 
Lommel

Banque nationale de Belgique. - Rémunérations.
Nationale Bank van België. - Vergoedingen.

132

2021202213943 09-02-2022 852 Reccino Van 
Lommel

Musée de la BNB. - Rémunérations.
Museum van de NBB. - Vergoedingen.

136

2021202214178 18-02-2022 877 Steven Matheï La législation sur le blanchiment d'argent applicable aux
banques.

Banken. - Antiwitwaswetgeving.

137

2021202214292 23-02-2022 892 Kattrin Jadin Les cryptomonnaies.
Cryptomunten.

141

2021202214697 18-03-2022 938 Wouter Vermeersch * Contrôles TVA.
Btw-controles.

23

2021202214707 21-03-2022 940 Steven Matheï Plateformes d'investissement pour les cryptomonnaies. -
Blanchiment d'argent.

Beleggingsplatforms voor cryptomunten. - Witwassen.

144

2021202214709 21-03-2022 942 Steven Matheï Banques. - Consultation du registre UBO.
Banken. - Raadplegen van het UBO-register.

148

2021202214711 21-03-2022 944 Wouter Vermeersch Impôt des personnes physiques. - Réductions d'impôt.
Personenbelasting. - Belastingverminderingen.

149

2021202214718 21-03-2022 947 Wouter Vermeersch Déduction pour investissement pour l'installation par les
sociétés d'une borne de recharge.

Investeringsaftrek laadpaal vennootschappen.

153

2021202214723 21-03-2022 948 Wouter Vermeersch La réserve de liquidation.
Liquidatiereserve.

154

2021202214725 21-03-2022 949 Dieter Vanbesien * Les différentes formalités de déclaration en matière de
taux réduits de TVA lors de travaux.

De verschillende aangifteformaliteiten voor verlaagde
btw-tarieven bij bouwwerken.

24

2021202214727 21-03-2022 950 Dieter Vanbesien * Incidence de l'IPSCET sur Credendo.
Impact van de IPSCET op Credendo.

26

2021202213641 22-03-2022 951 Thierry Warmoes * Norme énergétique.
De energienorm.

29

2021202213741 22-03-2022 953 Sophie Thémont Les marchandises appréhendées.
In beslag genomen goederen.

131

2021202214747 22-03-2022 954 Wouter Vermeersch * Échange automatique de données financières.
Automatische uitwisseling financiële gegevens.

30
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2021202214752 22-03-2022 955 Steven Matheï * Remboursement par l'employeur de la recharge d'une voi-
ture de société électrique.

Terugbetaling werkgever oplaadkosten elektrische
bedrijfswagen.

31

2021202214754 22-03-2022 956 Christophe Bombled La suppression de la cotisation spéciale de sécurité
sociale.

Afschaffing van de bijzondere bijdrage voor de sociale
zekerheid.

156

2021202214764 23-03-2022 957 Steven Matheï Le registre UBO. - Enregistrement des dirigeants princi-
paux.

UBO-register. - Registratie hoger leidinggevend perso-
neel.

157

2021202214768 23-03-2022 958 Joy Donné * Voiture de société. - Électricité. - Déduction de TVA et
taux.

Bedrijfswagen. - Elektriciteit. - Btw-aftrek en tarief.

32

2021202214771 23-03-2022 959 Michael Freilich Marchand d'or. - Sanctions américaines.
Goudhandelaar. - Amerikaanse sancties.

160

2021202214788 24-03-2022 963 Christophe Bombled Véhicules électriques. - Suppression fiscalité.
Elektrische voertuigen - Afschaffing van de fiscaliteit.

161

2021202214805 25-03-2022 965 Marco Van Hees L'évolution des recettes TVA suite à l'explosion des prix
de l'énergie et des carburants (QO 26421C).

Evolutie van de btw-ontvangsten als gevolg van de explo-
derende energie- en brandstofprijzen (MV 26421C).

164

2021202214887 30-03-2022 980 Sophie Rohonyi Déclarations IPP. - Répartition linguistique pour Bruxelles
et les communes périphériques (QO 26707C).

Aangifte in de personenbelasting. - Verdeling naar taalrol.
- Brussel en randgemeenten. (MV 26707C).

166

2021202214898 30-03-2022 982 Steven Matheï La limitation de l'accès aux données du registre UBO.
Afscherming gegevens UBO-register.

167

2021202214968 01-04-2022 990 Sophie Thémont Le paiement électronique obligatoire.
Verplichte elektronische betaling.

169

2021202215003 05-04-2022 994 Steven Matheï La déclaration à l'impôt des personnes morales.
Aangifte rechtspersonenbelasting.

169

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202111567 26-08-2021 963 Els Van Hoof Les magasins CBD.
CBD-winkels.

171

2021202214009 11-02-2022 1281 Steven Creyelman Les critères pour les détecteurs de CO2.
CO2-meters. - Criteria.

172

2021202214028 14-02-2022 1284 Dominiek Sneppe Sciensano. - Rémunérations.
Sciensano. - Verloningen.

174

2021202214080 15-02-2022 1287 Sophie Thémont Le recours à l'e-cigarette pour les défavorisés.
Gebruik van de e-sigaret door kansarmen.

175

2021202214233 22-02-2022 1307 Emmanuel Burton L'addiction à la nicotine. - Cigarettes Puff.
Nicotineverslaving en Puff-sigaretten.

179
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2021202214375 28-02-2022 1323 Caroline Taquin La consommation de snus.
Gebruik van snus.

184

2021202214376 28-02-2022 1324 Sophie Thémont Les salles de shoot.
Risicobeperkende gebruiksruimtes.

187

2021202214415 02-03-2022 1332 Patrick Prévot L'utilisation de la kétamine contre la dépression.
Gebruik van ketamine voor de behandeling van depres-

sies.

189

2021202214487 08-03-2022 1349 Kattrin Jadin Incidents chimiques.
Chemische incidenten.

191

2021202214515 09-03-2022 1357 Barbara Creemers La protection des données relatives à la santé (QO
25117C).

De beveiliging van gezondheidsgegevens (MV 25117C).

192

2021202214619 15-03-2022 1369 Kathleen Depoorter Le prix nomenclature des bas de compression thérapeu-
tiques (QO 23593C).

Nomenclatuurprijs therapeutische compressiekousen (MV
23593C).

194

2021202214622 16-03-2022 1370 Karin Jiroflée Le CST pour les voyageurs ou les visiteurs en provenance
de pays situés en dehors de l'UE (QO 25659).

CST voor reizigers of bezoekers buiten de EU (MV
25659).

196

2021202214632 16-03-2022 1371 Kathleen Depoorter Certificats médicaux informatisés de l'administration
fédérale (QO 23471C).

e-ziekteattesten federale administratie (MV 23471C).

198

2021202214636 16-03-2022 1374 Kathleen Depoorter Le Fonds des accidents médicaux (QO 23896C).
Fonds voor Medische Ongevallen (MV 23896C).

199

2021202214661 17-03-2022 1381 Barbara Creemers * Budget consacré au covid long.
Budget voor langdurige covid.

33

2021202214665 17-03-2022 1382 Evita Willaert * Le webinaire "Trajet Retour Au Travail". - Reprise pro-
gressive du travail.

Webinar Terug-naar-werk-traject. - Progressieve werkher-
vatting.

35

2021202214671 17-03-2022 1383 Robby De Caluwé Le caisson hyperbare (QO 24539C).
De hyperbare zuurstoftank (MV 24539C).

202

2021202214672 17-03-2022 1384 Robby De Caluwé * Résolution relative au covid de longue durée (QO
24976C).

De resolutie long covid (MV 24976C).

36

2021202214674 17-03-2022 1385 Robby De Caluwé L'enquête de santé COVID-19 et les outils numériques
(QO 24977C).

De COVID-19-gezondheidsenquête digitale tools (MV
24977C).

204

2021202214675 17-03-2022 1386 Frieda Gijbels * Contaminations sur les campus universitaires et utilité de
l'analyse des eaux usées (QO 26087C).

Besmettingen op universiteitscampussen. - Nut afvalwa-
terscreening (MV 26087C).

37

2021202214705 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton * Les annulations pour la dose booster.
Annuleringen voor het boostervaccin.

37
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2021202214713 21-03-2022 1388 Maggie De Block * Identification des besoins des patients (QO 24517C).
De identificatie van de patiëntenbehoeften (MV 24517C).

38

2021202214724 21-03-2022 1389 Frieda Gijbels * Transparence au sein de l'INAMI.
Transparantie RIZIV.

40

2021202214726 21-03-2022 1390 Ellen Samyn * Les dépenses exposées pour les médicaments.
Uitgaven geneesmiddelen.

40

2021202214731 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton * La vaccination en pharmacie.
Vaccinatie in apotheken.

41

2021202214734 22-03-2022 1392 Robby De Caluwé * Maladie de Lyme (QO 24537C).
De ziekte van Lyme (MV 24537C).

42

2021202214735 22-03-2022 1393 Robby De Caluwé * Les antidépresseurs (QO 24540C).
Antidepressiva (MV 24540C).

42

2021202214736 22-03-2022 1394 Maggie De Block * L'imputation de dépenses de sécurité sociale aux entités
fédérées (QO 24370C).

De aanrekening van sociale zekerheidsuitgaven ten laste
van de deelstaten (MV 24370C).

43

2021202214737 22-03-2022 1395 Robby De Caluwé * Le Fonds des accidents médicaux (QO 24978C).
Fonds voor Medische Ongevallen (MV 24978C).

45

2021202214741 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton * Le manque de dépistage face au glaucome.
Gebrekkige screening op glaucoom.

46

2021202214746 22-03-2022 1397 Vicky Reynaert * Centres pour personnes souffrant de troubles du compor-
tement alimentaire.

Centra voor personen met eetstoornissen.

47

2021202214751 22-03-2022 1398 Steven Creyelman * Nouveau variant du coronavirus en Israël.
Nieuwe coronavariant in Israël.

47

2021202214760 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton * Le COVID-19 et la santé mentale.
COVID-19 en de mentale gezondheid.

48

2021202214763 23-03-2022 1400 Steven Matheï * Les prestations de kinésithérapie en centre de jour.
Kinesitherapieverstrekkingen in dagcentrum.

49

2021202214766 23-03-2022 1401 Nathalie Dewulf * Pseudo-librairies.
Schijnkrantenwinkels.

52

2021202214869 29-03-2022 1416 Ellen Samyn Protocole Retour au Travail.
Protocol terug naar werk.

206

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202214706 21-03-2022 418 Barbara Pas Bpost. - Certificats d'assurance blancs.
Bpost. - Witte verzekeringsbewijzen.

207

2021202214728 21-03-2022 419 Ellen Samyn Reprise de bpost banque par BNP Paribas Fortis.
De overname van bpost-bank door BNP Paribas Fortis.

208

2021202214729 21-03-2022 420 Tomas Roggeman L'avenir du bâtiment de la poste à Lebbeke.
Toekomst postgebouw Lebbeke.

210

2021202214742 22-03-2022 421 Emmanuel Burton L'acquisition de bpost banque par BNP Paribas Fortis.
Overname van bpost bank door BNP Paribas Fortis.

211
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2021202214762 23-03-2022 422 Nathalie Dewulf Bpost. - Écozones.
Bpost. - Ecozones.

213

2021202214776 24-03-2022 424 Melissa Depraetere Direct carrier billing.
Direct carrier billing.

214

2021202214871 29-03-2022 426 Roberto D'Amico Proximus. - Nouvelles augmentations de tarifs (QO
25840C).

Nieuwe tariefverhogingen bij Proximus. (MV 25840C)

219

2021202214876 29-03-2022 427 Tom Van Grieken Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

221

2021202214942 31-03-2022 431 Mélissa Hanus Ligne 162. - Connectivité dans les trains.
Connectiviteit op de treinen van lijn 162.

222

2021202214997 04-04-2022 436 Michael Freilich Proximus et le M-Commerce.
Proximus m-commerce.

224

2021202214998 04-04-2022 437 Michael Freilich Bpost. - Véhicules de la marque chinoise Maxus.
Bpost. - Voertuigen van het Chinese merk Maxus.

227

2021202215049 08-04-2022 441 Nathalie Dewulf Distribution des journaux.
Krantenbedeling.

228

2021202215063 12-04-2022 442 Frank Troosters Le Talent Exchange.
Talent Exchange.

229

2021202215069 12-04-2022 445 Leen Dierick Filtrage proactif des SMS.
Het proactief screenen van sms-berichten.

231

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202213926 08-02-2022 1025 Tomas Roggeman Population carcérale. - Illégaux.
Gevangenispopulatie. - Illegalen.

233

2021202214275 22-02-2022 1058 Ben Segers Lutte contre la traite des êtres humains. - Rôle du secteur
hôtelier et des villages de vacances.

Strijd tegen mensenhandel. - Rol hotelsector en vakantie-
parken.

234

2021202214288 23-02-2022 1061 Vincent Scourneau Justice de paix. - Charge de travail.
Vredegerecht. - Werklast.

238

2021202214406 01-03-2022 1078 Melissa Depraetere Problématique des drogues à Bruges.
Drugsproblematiek Brugge.

240

2021202214443 07-03-2022 1081 Frank Troosters Répartition des amendes routières entre les zones de
police.

Verdeling verkeersboetes aan politiezones.

241

2021202214446 07-03-2022 1082 Frank Troosters Clarifications concernant les amendes routières.
Verduidelijking verkeersboetes.

242

2021202214457 07-03-2022 1083 Katleen Bury Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences de genre 2021-2025, pilier 2.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 2.

243
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2021202214458 07-03-2022 1084 Katleen Bury Suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre 2021-2025. - Axe I.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 1.

245

2021202214459 07-03-2022 1085 Katleen Bury Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences de genre 2021-2025, pilier 3.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 3.

246

2021202214460 07-03-2022 1086 Katleen Bury Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences de genre 2021-2025, pilier 4.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 4.

248

2021202214461 07-03-2022 1087 Katleen Bury Le suivi du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre 2021-2025, pilier 5.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 5.

250

2021202214584 14-03-2022 1096 Yngvild Ingels Infractions contre les mesures COVID-19. - Poursuites
judiciaires.

COVID-19-inbreuken. - Gerechtelijke vervolging.

254

2021202214593 14-03-2022 1097 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

255

2021202214704 21-03-2022 1103 Emmanuel Burton L'impact de la fusion entre les ports d'Anvers et de Zee-
brugge.

Impact van de fusie van de havens van Antwerpen en Zee-
brugge.

256

2021202214733 21-03-2022 1105 Emmanuel Burton Les déchéances de nationalité.
Vervallenverklaring van nationaliteit.

258

2021202214770 23-03-2022 1107 Michael Freilich Rançons payées en cas de cyberattaques.
Cyberaanvallen. - Losgeld.

260

2021202214771 23-03-2022 1108 Michael Freilich Marchand d'or. - Sanctions américaines.
Goudhandelaar. - Amerikaanse sancties.

262

2021202214791 24-03-2022 1110 Nabil Boukili Le taux de classement sans suite des dossiers confiés à la
PJF.

Percentage van geseponeerde dossiers bij de FGP.

263

2021202214867 29-03-2022 1122 Barbara Pas Courses de rue illégales.
Illegale straatraces.

264

2021202214936 31-03-2022 1127 Claire Hugon Le recours à la mise à disposition du tribunal de l'applica-
tion des peines.

Gebruik van de terbeschikkingstelling van de strafuitvoe-
ringsrechtbank.

265

2021202215140 21-04-2022 1146 Philippe Pivin Loi sanctions administratives communales. - Perception
immédiate des amendes.

Wet betreffende de gemeentelijke administratieve sanc-
ties. - Onmiddellijke inning van de geldboetes.

266
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2021202215155 22-04-2022 1149 Philippe Pivin Sanctions administratives communales. - Emplacements
pour personnes handicapées.

Gemeentelijke administratieve sancties.- Parkeerplaatsen
voor personen met een handicap.

267

2021202215219 27-04-2022 1158 Denis Ducarme Protection de la vie privée des joueurs. - Respect de la
séparation des pouvoirs (QO 26926C).

Bescherming van de privacy van spelers. - Respect voor
de scheiding der machten. (MV 26926C)

268

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique, chargé du Commerce extérieur

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing, belast met Buitenlandse Handel

2021202214419 02-03-2022 330 Tom Van Grieken Frais d'avocats portés par le cabinet et l'administration.
Advocatenkosten kabinet en administratie.

271

2021202214616 15-03-2022 336 Reccino Van 
Lommel

L'entrepreneuriat fémininin.
Het vrouwelijk ondernemerschap.

272

2021202214766 23-03-2022 338 Nathalie Dewulf Pseudo-librairies.
Schijnkrantenwinkels.

273

2021202215024 06-04-2022 344 Ellen Samyn Indépendants. - Dispense des cotisations sociales.
Zelfstandigen. - Vrijstelling sociale bijdragen.

274

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2021202212822 19-11-2021 304 Chanelle 
Bonaventure

La pension des travailleurs ayant mis un terme à leur car-
rière dans la fonction publique avant le 31 décembre
1976.

Pensioen van ambtenaren die vóór 31 december 1976 hun
loopbaan beëindigd hebben.

276

2021202214466 08-03-2022 364 Gaby Colebunders Pensions. - Nombre d'années de carrière.
Pensioenen. - Aantal loopbaanjaren.

278

2021202214547 10-03-2022 367 Wim Van der Donckt Les infractions à la condition de résidence GRAPA (QO
25925C).

Overtredingen op de IGO-verblijfsvoorwaarde (MV
25925C).

279

2021202214571 11-03-2022 369 Ellen Samyn Personnes handicapées.- Allocation d'intégration.
Personen met een handicap. - Integratietegemoetkoming.

281

2021202214603 15-03-2022 372 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

282

2021202214627 16-03-2022 373 Ellen Samyn Absence de données dans le cadre d'une carrière mixte.
Ontbrekende gegevens bij gemengde loopbanen.

284
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2021202214658 16-03-2022 374 Wim Van der Donckt Supplément à la pension pour cause d'inaptitude physique
(QO 26163C).

Toegevoegd supplement aan bedrag pensioen wegens
lichamelijke ongeschiktheid (MV 26163C).

285

2021202214673 17-03-2022 375 Nahima Lanjri * La demande d'une pension de survie (QO 26053C).
Aanvraag overlevingspensioen (MV 26053C).

53

2021202214693 18-03-2022 377 Nahima Lanjri Le calcul de l'allocation d'intégration et l'exonération des
revenus de remplacement (QO 25660C).

Berekening IT. - Vrijstelling van vervangingsinkomens
(MV 25660C).

286

2021202214700 21-03-2022 378 Evita Willaert * CityH@ndi. - Enquête.
CityH@ndi. - Enquête.

54

2021202214701 21-03-2022 379 Gaby Colebunders Plaintes introduites auprès du Service de Médiation de
l'Énergie concernant des problèmes de paiement.

Klachten bij de Ombudsman Energie omwille van beta-
lingsproblemen.

288

2021202214702 21-03-2022 380 Gaby Colebunders Report de paiement et plans de paiement consécutifs aux
prix élevés de l'énergie.

Betalingsuitstel en betalingsplannen omwille van de hoge
energieprijzen.

290

2021202214740 22-03-2022 381 Emmanuel Burton * L'aide aux réfugiés ukrainiens.
Hulp aan Oekraïense vluchtelingen.

55

2021202214749 22-03-2022 382 Marie-Colline Leroy * Dysfonctionnements DG HAN.
Disfuncties bij DG HAN.

56

2021202214757 23-03-2022 383 Emmanuel Burton * Fin des mesures covid. - Impact sur les populations pré-
caires.

Einde van de coronamaatregelen. - Impact op kwetsbare
groepen.

58

2021202214765 23-03-2022 384 Nahima Lanjri * La constitution de la retraite et l'allocation de chômage.
Pensioenopbouw. - Werkloosheidsuitkering.

59

2021202214858 29-03-2022 391 Gaby Colebunders Les nouveaux groupes cibles des CPAS.
De nieuwe doelgroepen bij de OCMW's.

291

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202214418 02-03-2022 441 Barbara Pas Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

292

2021202214444 07-03-2022 443 Jasper Pillen Addis Abeba et Nairobi. - Présence diplomatique mili-
taire.

Addis Abeba en Nairobi. - Militaire diplomatieke aanwe-
zigheid.

293

2021202214462 07-03-2022 444 Steven Creyelman Les investissements prévus de 10 milliards d'euros dans la
Défense.

De geplande investeringen van 10 miljard euro in Defen-
sie.

294

2021202214553 11-03-2022 446 Guillaume Defossé Transfert d'armes à l'Ukraine.
Transfer van wapens naar Oekraïne.

295
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2021202214589 14-03-2022 447 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

296

2021202214717 21-03-2022 448 Steven Matheï Accueil de crise pour les Ukrainiens. - Logements locatifs
de l'OCASC.

Crisisopvang Oekraïne. - Huurwoningen CDSCA.

297

2021202214732 21-03-2022 449 Emmanuel Burton Campagnes de recrutement dans les centres commerciaux.
Rekruteringscampagnes in winkelcentra.

299

2021202214789 24-03-2022 450 Christophe Bombled Prestations des militaires belges. - Difficultés à l'égard des
paiements.

Problemen bij de uitbetaling van vergoedingen voor pres-
taties van Belgische militairen.

301

2021202214880 29-03-2022 455 Peter Buysrogge La vente de matériel de l'armée.
De verkoop van legermaterieel.

303

2021202214883 29-03-2022 458 Peter Buysrogge Les interventions du SEDEE.
DOVO-interventies.

304

2021202214884 30-03-2022 459 Benoît Piedboeuf Facturation des stands de tir du Camp Lagland (QO
24925C).

Aanrekening van het gebruik van de schietbanen van
Kamp Lagland. (MV 24925C)

305

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2021202214822 25-03-2022 144 Mélissa Hanus La réunion de travail préparatoire à la COP15 (QO
26302C).

Werkvergadering ter voorbereiding van de COP15 (MV
26302C).

306

2021202214876 29-03-2022 145 Tom Van Grieken Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

309

2021202214877 29-03-2022 146 Sander Loones Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

309

2021202214878 29-03-2022 147 Steven Creyelman La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

311
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202214692 18-03-2022 1187 Barbara Pas Le respect de la législation linguistique. - La circulaire de
décembre 2019 envoyée par la Commission perma-
nente de contrôle linguistique aux bourgmestres
bruxellois.

Naleving van de taalwetgeving. - Omzendbrief van
december 2019 van de Vaste Commissie voor Taaltoe-
zicht aan de Brusselse burgemeesters.

312

2021202214694 18-03-2022 1188 Barbara Pas Le respect de la législation linguistique. - La circulaire de
juin 2021 envoyée par la Commission permanente de
contrôle linguistique aux bourgmestres bruxellois.

Naleving van de taalwetgeving. - Omzendbrief van juni
2021 van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht aan de
Brusselse burgemeesters.

314

2021202214695 18-03-2022 1189 Michael Freilich Fonds de l'UE pour la sécurisation des instances juives.
EU-fondsen ter beveiliging van Joodse instanties.

315

2021202214703 21-03-2022 1190 Emmanuel Burton Le phishing et les cartes d'identité.
Phishing en identiteitskaarten.

319

2021202214722 21-03-2022 1191 Barbara Pas Personnes disparues et retrouvées.
Vermiste en teruggevonden personen.

321

2021202214739 22-03-2022 1192 Emmanuel Burton Les arrestations simultanées autour d'un trafic internatio-
nal de cocaïne.

Gelijktijdige aanhoudingen in het kader van internationale
cocaïnehandel.

322

2021202214743 22-03-2022 1193 Bert Moyaers L'utilisation de caméras corporelles par la GPI.
Het gebruik van bodycams bij de GPI.

324

2021202214744 22-03-2022 1194 Bert Moyaers Bilinguisme au sein de la police bruxelloise.
Brusselse politie. - Tweetaligheid.

325

2021202214745 22-03-2022 1195 Wouter Raskin Garages d'un immeuble d'appartements. - Sécurité des
bornes de recharge.

Appartementsgarages. - Veiligheid laadpalen.

327

2021202214753 22-03-2022 1196 Daniel Senesael Processus de domiciliation effectués par les policiers
locaux.

Woonstvaststelling door de lokale politie.

328

2021202214761 23-03-2022 1197 Steven Matheï Matériel de la police locale pour les tests de drogue.
Lokale politie. - Materiaal drugtests.

329

2021202214766 23-03-2022 1198 Nathalie Dewulf Pseudo-librairies.
Schijnkrantenwinkels.

330

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202213640 26-01-2022 141 Thierry Warmoes Volumes estimés des déchets nucléaires.
De geraamde volumes kernafval.

332
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2021202213645 26-01-2022 146 Thierry Warmoes Gestion de la demande et agrégateurs sur le marché de
l'énergie.

Vraagzijdebeheer en aggregatoren op de energiemarkt.

334

2021202214316 24-02-2022 171 Barbara Pas Les contrats énergétiques à prix fixe et à prix variable.
Vaste en variabele energiecontracten.

337

2021202214389 01-03-2022 174 Thierry Warmoes Taxe nucléaire. - Recettes supplémentaires attendues.
Nucleaire taks. - Verwachte meeropbrengst.

338

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, des Institutions culturelles fédérales, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, de 
Federale Culturele Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

2021202214683 17-03-2022 302 Frank Troosters Bâtiments publics. - Utilisation par les réfugiés ukrai-
niens.

Overheidsgebouwen. - Gebruik door Oekraïense vluchte-
lingen.

341

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2020202106455 20-11-2020 10 Goedele Liekens Le nouveau plan d'action de l'UE contre le racisme (QO
9235C).

Het nieuw EU actieplan tegen racisme (MV 9235C).

342

2020202106601 24-11-2020 13 Emir Kir Le rapport d'Unia COVID-19.
Rapport van Unia in verband met COVID-19.

344

2020202106641 25-11-2020 20 Patrick Prévot Augmentation des discriminations pendant la crise sani-
taire.

Toename van de discriminatie tijdens de gezondheidscri-
sis.

345

2020202106678 25-11-2020 21 Emir Kir Le rapport 2019 de la Ligue des droits humains sur les dis-
criminations en Belgique.

Jaarverslag 2019 van de Ligue des Droits Humains over
discriminatie in België.

346

2020202107004 15-12-2020 28 Steven Creyelman La cybersécurité durant la crise du coronavirus.
Cyberveiligheid tijdens de coronacrisis.

348

2020202107127 18-12-2020 30 Sophie Thémont Travailleurs domestiques.
Huispersoneel.

349

2020202108154 17-02-2021 49 Vincent Scourneau Utilisation des trois millions d'euros européens pour la
création d'un outil en ligne.

Gebruik van de drie miljoen euro Europees geld voor de
realisatie van een onlinetool.

350

2020202109626 26-04-2021 74 Vincent Scourneau Utilisation de robots désinfectant à ultraviolet dans vos
administrations.

Gebruik van uv-desinfectierobots in uw administratie.

351
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2020202109702 28-04-2021 82 Emir Kir Le sous-rapportage et le classement sans suite des délits
de discrimination.

Onderrapportering en seponering van discriminatiemis-
drijven.

352

2020202109703 28-04-2021 83 Emir Kir L'impact de la pandémie du coronavirus sur la discrimina-
tion.

Impact van de coronapandemie op de discriminatie.

354

2020202110305 28-05-2021 87 Nathalie Dewulf Code masque 19.
Masker 19.

356

2020202111596 27-08-2021 113 Sophie Thémont Les nouveaux critères de discrimination.
Nieuwe discriminatiecriteria.

357

2021202214418 02-03-2022 154 Barbara Pas Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

357

2021202214662 17-03-2022 158 Sophie Thémont L'alarme contre le harcèlement.
Alarmmelding van seksuele intimidatie.

358

2021202214876 29-03-2022 161 Tom Van Grieken Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

360

2021202214877 29-03-2022 162 Sander Loones Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

361

2021202214878 29-03-2022 163 Steven Creyelman La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

362

2021202214923 31-03-2022 164 Eva Platteau Les violences en ligne contre des femmes journalistes
(QO 25105C).

Online geweld tegen vrouwelijke journalisten (MV
25105C).

363

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202213824 02-02-2022 508 Dries Van 
Langenhove

Le Réseau européen des migrations. - Rémunération.
Europees Migratie Netwerk. - Verloning.

365

2021202213900 07-02-2022 513 Dries Van 
Langenhove

Dossiers de régularisation des grévistes de la faim.
Regularisatiedossiers hongerstakers.

366

2021202214249 22-02-2022 529 Kattrin Jadin L'attitude de la Pologne vis-à-vis de l'Union européenne
(QO 24802C).

Houding van Polen ten aanzien van de Europese Unie.
(MV 24802C)

367

2021202214384 28-02-2022 537 Tom Van Grieken Enquêtes de résidence.
Adrescontroles.

369
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2021202214663 17-03-2022 548 Darya Safai * Enregistrements et contrôles des réfugiés en provenance
d'Ukraine.

Registraties en screenings van vluchtelingen uit Oekraïne.

60

2021202214664 17-03-2022 549 Darya Safai * Condamnations à des astreintes dans le cadre du jugement
du tribunal de première instance.

Veroordelingen in verband met dwangsommenvonnis van
de rechtbank van eerste aanleg.

61

2021202214666 17-03-2022 550 Tom Van Grieken * Aperçu actualisé du réseau d'accueil.
Opvangnet. - Actueel overzicht.

62

2021202214677 17-03-2022 551 Simon Moutquin Le critère de 120 % du RIS pour le regroupement familial
(QO 25353C).

Inkomen van ten minste 120 % van het leefloon als voor-
waarde voor gezinshereniging (MV 25353C).

370

2021202214679 17-03-2022 552 Tomas Roggeman * Dissuasion des transmigrants.
Ontrading transmigranten.

62

2021202214680 17-03-2022 553 Tomas Roggeman * Carte de séjour et le droit de retour après avoir quitté le
territoire.

Verblijfskaart. - Grondgebied verlaten.

63

2021202214681 17-03-2022 554 Tomas Roggeman * Octroi d'un statut de protection. - Différence de décision.
Toekenning beschermingsstatus. - Verschil in beslissing.

64

2021202214682 17-03-2022 555 Tomas Roggeman * Les effets de la politique de retour volontaire.
Vrijwillig terugkeerbeleid. - Effecten.

65

2021202214684 18-03-2022 556 Simon Moutquin La construction d'un mur à la frontière polonaise (QO
25346C).

Bouw van een muur aan de Poolse grens (MV 25346C).

372

2021202214685 18-03-2022 557 Simon Moutquin La décision de reconnaissance du Canada pour les Haza-
ras (QO 25357C).

Beslissing van Canada om de Hazara als vluchtelingen te
erkennen. (MV 25357C)

374

2021202214686 18-03-2022 558 Simon Moutquin La réunion européenne à Lille sur le pacte migratoire
européen (QO 25347C).

Europese vergadering in Rijsel over het Europese migra-
tiepact (MV 25347C).

375

2021202214690 18-03-2022 559 Tomas Roggeman * Démantèlement d'une organisation de narcotrafiquants
nord-macédonienne.

Oprol van Noord-Macedonische drugsbende.

65

2021202214730 21-03-2022 560 Tomas Roggeman * Profils vulnérables dans les ILA.
Kwetsbare profielen in LOI's.

66

2021202214748 22-03-2022 561 Goedele Liekens * Les centres d'accueil fédéraux. - Violence sexuelle.
Federale asielcentra. - Seksueel geweld.

67

2021202214766 23-03-2022 562 Nathalie Dewulf * Pseudo-librairies.
Schijnkrantenwinkels.

68

2021202214823 25-03-2022 563 Benoît Piedboeuf Les liens entre la Commission des jeux de hasard et la
Loterie Nationale (QO 22925C).

Banden tussen de Kansspelcommissie en de Nationale
Loterij (MV 22925C).
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2021202214877 29-03-2022 566 Sander Loones Les crédits des cabinets. - Économies.
Kabinetskredieten. - Besparingen.

379

2021202214878 29-03-2022 567 Steven Creyelman La cyberactivité contre notre pays depuis l'invasion russe
en Ukraine.

Cyberactiviteit tegen ons land sinds de Russische inval in
Oekraïne.

380

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202214876 29-03-2022 204 Tom Van Grieken Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

381

2021202214889 30-03-2022 208 Wouter Vermeersch Calcul détaillé du plan de transition énergétique.
Detailberekening energietransitieplan.

382
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